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PROLOG

	Vzduch je hustý jako kaše. Roztéká se po silnici, která se lepí na prašnou zemi. Tíživé vedro dusí jakýkoliv zvuk a ochromuje každý pohyb. Ani krátký stín postavy uprostřed silnice se nehýbe.

	Obě těžké ruce Charlieho Isaacse ležely na volantu a noha spočívala na plynovém pedálu. Za ním dunělo jedenáct náprav, dva přívěsy se sto osmdesáti kusy hovězího dobytka ve dvou podlažích. Stopadesátitunový truck lačně polykal silnici, která ležela na zbrázděné zemi jako natažený lékořicový pendrek. V rádiu dávali zprávy o počasí. Cesta byla prázdná. Charlie už dávno nepočítal, kolikrát tudy jel. Po silnici z Charleville nebo někdy taky shora z Blackallu do Brisbane. A pořád věděl, že na něj doma čeká. Už tě nepotřebuji. Ozvěna jejích ranních slov dokázala přehlušit jakýkoliv pořad v rádiu.

	Dva klokani, kteří narazili do kapoty motoru nezastavitelného road trainu, leželi rozdrceni na kraji vozovky. Už tě nepotřebuji. Charlesovi se zamlžil pohled. Toho rána jeho život ztratil smysl. Kašovitý vzduch se začal chvět, ostré listy eukalyptů zasyčely. Z dálky zaznělo dunění. Zrnka písku se divoce roztančila nad asfaltem. Stín se stále ještě nepohnul, ale vítr nyní zacloumal červenou látkou, zvedl ji – nad dětské bříško.

	Ty mě nechápeš. Tohle říkala častěji. Jenže on do dnešního dne nevěděl, co tím myslí. Charlie se podíval do venkovního zpětného zrcátka a potěšil se pohledem na vlající uši hnědých dobytčat, která vyhlížela z laťkového bednění jako cestující. Jsou bezstarostná a bezelstná, říkal si v duchu a zaháněl pocit viny. Zvířata nevědí, kde cesta končí, říkal si. Naštěstí to nevědí. Pak si rukávem otřel slzy ze širokého obličeje.

	Ticho bylo rozkouskováno hřměním a duněním. Tlaková vlna drsně smetla zrnka písku z asfaltu, škubla červenou látkou. Suché větve se ohnuly. Ale krátký stín zůstal tam, kde byl.

	V prvním okamžiku to Charlie ještě považoval za klokana, pak to ale zčervenalo, a červení klokani neexistují. Charlie svými devadesáti kilogramy tělesné váhy stoupl na brzdu a pevně sevřel volant. Setrvačná síla jej vymrštila proti čelnímu sklu, bezpečnostní pás ho strhl zpátky a málem mu vyrazil dech. Gumy se skřípěním klouzaly po asfaltu, dobytčata narážela na plechové stěny a bučela, motor úpěl, brzdy pronikavě zavyly, projektil o váze sto padesáti tun se řítil na červené tričko. Charlie zavřel oči.

	Když je zase otevřel, bylo mrtvé ticho. Road train stál. Tři metry před dítětem v červeném tričku. Chlapec se nehýbal. Jeho oděv byl potrhaný, kůže odřená, oči strnulé. Charlie polkl, ale v ústech měl takové sucho, že se mu jazyk lepil na patro. Ten kluk měl z pekla štěstí, prolétlo mu hlavou. Pak vystoupil.

	„Oni si pro mě přijdou,“ zašeptal chlapec.

	„Kdo?“ Charlie nevěděl, jestli dobře rozuměl.

	„Oni ji zakopali.“

	„Kdo?“ Charlie zacloumal úzkým ramenem chlapce. Je křehké jako u ptáčete, pomyslel si. „Kdo?“

	Ale chlapec už nepromluvil.

	Byla sobota, čtvrtého listopadu. Sto kilometrů od Miles a sto padesát před Chinchillou.

	
1

	Detektiv seržant Shane O’Connor z Homicide Squad v Brisbane ve státě Queensland si sňal sluneční brýle a zhluboka se nadechl ostré vůně eukalyptu. Nad ním ve větvích skřehotali ptáci. Země byla pokryta kúrou a suchými listy, které praskaly pod každým jeho krokem. Neustále odháněl mouchy, které si sedaly na jeho zpocený obličej.

	Už z dálky viděl v houštině lesíku pruhovanou pásku, která uzavírala místo nálezu. Byla sobota, jedenáctého listopadu, čtyři hodiny odpoledne. Místo se jmenovalo Chinchilla, a kdyby reportérka Australian Polocrosse Magazine nefotografovala zde probíhající turnaj a neběžela za svým psem, který se voláním nedal odradit od hrabání, pak by on a jeho kolegyně, detektiv Tamara Thompsonová z hlavního stanu v Brisbane, právě končili službu. Místo toho se před třemi hodinami vydali na cestu sem. Cestou se porouchala klimatizace ve služebním voze a od větru, který vnikal dovnitř otevřenými okénky, ho pálily oči. Ale to všechno mu vadilo méně než pocit, který se mu vtíral už cestou sem a který se snažil zaplašit.

	Brzy mu mělo být pětačtyřicet, téměř patnáct let už dělal na oddělení vražd, ale asi rok to přicházelo stále častěji: pocit, ne, vědomí, že jistou situaci už jednou zažil. Tento jev ho znepokojoval, A ještě něco jiného mu dělalo starosti: ztratil soucit.

	„Sem, detektive!“ zavolal jakýsi muž, vysoký a široký jako skříň, a zamával.

	Shane se přinutil nepřemýšlet. Je sobota, jedenáctého listopadu. Ještě nikdy jsem nebyl v Chinchille. A toho detektiva tam vpředu taky neznám, říkal si.

	„Myslí si, že jsme slepí?“ bručela Tamara Thompsonová, která v krátké béžové sukni a světle modrém topu šla těsně za Shanem, a oběma rukama se pokoušela odehnat mouchy od obličeje. Před rokem přišla jako dočasná posila na oddělení vražd, a už tam zůstala. Ačkoliv ji Shane od začátku považoval za přitažlivou – byla tmavovlasá, štíhlá, sportovní typ, odvážná a duchapřítomná – nedostál své pověsti sukničkáře a nikdy s ní neměl nic víc než společně vypitý drink. Naplňovalo jej to jistou hrdostí.

	„Detektiv Herb Kennedy,“ představil se svalnatý policista a vykouzlil úsměv v sympatickém nevýrazném obličeji s perfektně udržovaným knírkem, jak ho nosí tolik kolegů.

	Shane jen přikývl. Herb Kennedy, říkal si, ve službě horlivý, ctižádostivý a korektní. Podlezl pod napjatou páskou. Před ním ležel vyvrácený strom. Plochá jáma po jeho kořenech byla použita jako hrob. Blesky policejních fotografů blikaly, muži, zajišťující stopy se pohybovali tiše, zastrkovali do země cedulky s čísly, snímali otisky, natahovali plastové sáčky přes ruce mrtvoly. Na zemi vedle jámy dřepěla doktorka Eliza Lee, soudní lékařka, a zavírala svůj kufřík.

	„Zrovna dneska, uprostřed turnaje!“ Herb Kennedy potřásl hlavou s pečlivě přistřiženými tmavými vlasy. „Nedovedete si představit, co se tady dělo!“ Hlas má na svou postavu o stupeň vyšší, pomyslel si Shane, a neodpověděl. Stále častěji se setkával s tím, že lidé vnímají jako problém ne vraždu samotnou, ale jí vyvolané vyrušení. Takže nejsem jediný, u koho odumřel soucit, pomyslel si.

	Shane si prohlížel mrtvou. Mladá žena, nejspíš těsně před třicítkou. Na sobě měla krátkou džínovou sukni a červené batikované tričko, boty žádné. Vlasy měla dlouhé k ramenům, plavé a nakadeřené, nepřirozeně plavé a nepřirozeně nakadeřené. V místě, kde původně bylo pravé oko, zela následkem činnosti členovců černá, na okrajích roztřepená díra o průměru asi deseti centimetrů.

	Tamara se odvrátila.

	„Na první pohled bych řekla, že je mrtvá týden,“ prohlásila věcně doktorka Eliza Lee a zvedla se.

	„Léze spánkové kosti – možná je také příčinou smrti.“ Eliza krátce a chladně sjela pohledem Tamaru. Shane věděl, že ty dvě se nemají v lásce.

	„Někdo tady zřejmě byl v extrémní časové tísni,“ řekla Tamara, obrácená ke Shaneovi, aniž by vzala na vědomí lékařčinu poznámku, „nebo prostě jen líný a nedbalý.“

	„Půda je příliš tvrdá,“ odpověděl Shane.

	„Někdo jel autem ze silnice k hřišti, a pak dál do houští až sem.“ Muž ze skupiny zajišťující stopy ukázal na otisk pneumatiky téměř bezprostředně u jámy. „Nějaké otisky jsme našli v jemném písku úplně na kraji hracího pole, a pak až tady ten. Konečně, obě družstva už hrála. Otisky podrážek tu nechala jen ta fotografka. Ovšem musíme vzít v úvahu, že tu mohlo být mnohem víc stop, ale ty zničil ten pes, jak hrabal.“

	Shane se zadíval na vyhrabanou hlínu kolem dokola jámy. „Tohle bylo v zadní kapse její sukně.“ Kolega podržel Shaneovi před očima plastový sáček, ve kterém byl potištěný papír. „Obal od cukru.“

	„Hotel Chinchilla,“ četla Tamara přimhouřenýma očima. „Stojí u výjezdu z města, přímo na dálnici Ballone Highway,“ vysvětloval detektiv Herb Kennedy, „museli jste jet kolem.“ Eliza Lee si odhrnula z čela pramen černých vlasů, svázaných do ohonu.

	Shane na ni mrkl, zachytil olivovou barvu pleti, asijské rysy obličeje, barvu jejích rtů – a zahnal vzpomínku na poslední setkání. Zkažený večer, během kterého se pohádali. Přišla ve špatné náladě, něco ji vyvedlo z míry a zlost si vylila na něm. Nakonec mu po telefonu sdělila, že má někoho jiného. Do ticha zaskřehotal papoušek.

	„Od čeho je ta díra v hlavě?“ přiměl se k otázce.

	Eliza se zastavila před ním a zavrtěla hlavou. „To ti řeknu, až ji budu mít na stole.“

	Nedokázal se za ní nedívat, když se dlouhými kroky vzdalovala mezi stromy a ani jednou se neohlédla.

	„Shane?“ Tamařin hlas prozrazoval špatnou náladu. „Co teď?“ Jeho malý úlet jí neunikl. I ten statný detektiv s knírkem se na něj upřeně díval. Jak se zdálo, zírali na něj všichni a od kohosi spolehlivého a činorodého očekávali iniciativu a rozkazy.

	„Prohledání širokého okruhu místa nálezu mrtvoly,“ pospíšil si s odpovědí Shane. „Možná se najdou ještě nějaké jiné použitelné stopy. Boty té mrtvé nebo něco, co mohl vrah ztratit.“ Detektiv Herb Kennedy ukázal přes jeho rameno k hřišti. „Mimochodem, tam čeká ta fotografka, Samantha Waltersová, která mrtvou našla.“ Za stromy, na okraji hrací plochy, Shane viděl několik vozů s otevřenými dvířky. Vykročil. V tom křoví bylo příšerné horko!

	Ta žena seděla schoulená v otevřeném bílém fordu kombi a kouřila cigaretu. U jejích nohou ležel chundelatý pes, který jen unaveně zamával ocasem, když viděl někoho přicházet. Samantha krátce zvedla hlavu. Její obličej byl pod sluneční clonou bledý. Mohlo jí být tak pětatřicet, ale slunce v buši způsobilo, že její pleť byla o deset let starší. Rukávy pomačkané džínové košile měla vyhrnuté až nad lokty. Předloktí měla poseté nesčetnými pihami.

	„Jak teď prodám fotky?“ zašeptala, když se Shane zastavil u ní. „Turnaj je v tahu.“ Pihovatá ruka s cigaretou se třásla. Hystericky se zasmála. „Člověk to nechápe.“

	Nevěděl, jestli myslí vraždu nebo skutečnost, že turnaj byl zrušen.

	„Nejdřív jsem si myslela, že Harvey našel klokana nebo něco takového, když tak vyváděl. Když jsem pak přišla blíž, vypadalo to jako ulomená bílá větev.“ Potáhla z cigarety, jako by obsahovala kyslík, ale ještě se na Shanea nepodívala. „Pak jsem se naklonila a uviděla prsty.“ V tom okamžiku vyskočila a vrhla se za auto.

	Harvey, ten pes, se na Shanea zadíval kalnýma očima.

	Shane slyšel, jak žena zvrací. Kapesníkem si otřel pot z čela. Z tohoto místa viděl rozlehlé hřiště na pólokros, na jehož okrajích stály ve žhavém slunci vozy a přívěsy pro převoz koní a mezi nimi skládací židle. Hráči pólokrosu a diváci, určitě tak stovka lidí, se drželi ve stínu stromů a pod střechou z vlnitého plechu na druhé straně hrací plochy. Na dálku bylo vidět jejich dresy, přilby a čepičky. Pólokros je kombinace póla a lacrosu, při které se hráči dvou mužstev na koních s pálkami, na jejichž jednom konci je upevněna síťka, snaží ukořistit míč a dopravit jej do soupeřovy branky. Shane se touto hrou nikdy blíže nezabýval, protože se nevyznal ani v koních, ani v pólu, ani v lacrosu. Přesto když se mu někdy naskytla příležitost podívat se na zápas, musel uznat, že obratnost a síla koní i rychlost a zručnost jezdců je velmi působivá. Fotografka se vrátila do auta, ještě bledší než předtím a ještě více se třásla. Na sobě měla odřené hnědé džíny a zaprášené, obnošené boty a byla menší, než ji Shane vsedě odhadoval. „Něco takového jsem nikdy neviděla.“ Zhluboka se nadechla a konečně se na něj podívala. Okamžitě si všiml nápadného svitu jejích stříbřitě šedých očí. „Tak to končí,“ zamumlala.

	„Co?“

	„Kolik je hodin?“ zeptala se najednou rozčileně a marně hledala na odhalené paži hodinky. „Nevíte, kolik je?“

	„Přesně pět. Nevíte, kdo by ta mrtvá mohla být?“

	Po jeho otázce přestala s horečným hledáním.

	„S tím obličejem?“ Prudce zavrtěla hlavou, zadívala se na něj a stříbřitě šedé oči se jí rozšířily leknutím. Vzpomněla si na maso plné červů a prázdné oční důlky. V tomhle stavu by mrtvou asi nedokázala bezpečně identifikovat, ani kdyby to byla její dobrá známá.

	„Znáte ty lidi tam naproti?“ ukázal na skupinu na druhé straně hřiště.

	Místo odpovědi si zapálila další cigaretu. Na hledání hodinek buď zapomněla, nebo to vzdala. Pomalu vypouštěla kouř nosními dírkami. Pak naprosto klidně odpověděla: „To je jako jedna rodina. Každý zná každého, odněkud nebo přes někoho. Tohle je nákladný sport. Stojí peníze a čas.“

	„Proč byla ta mrtvola zahrabaná právě tady?“ zeptal se Shane.

	Připadalo mu, jako by jej očima prosvítila, a vydechla kouř. „Panebože, detektive, jak to mám vědět?“ Neodpověděl, ona si jej změřila a konečně prohlásila: „Nejlépe bude, když začnete u Barryho Walterse.“ Na jeho tázavý pohled dodala: „U mého bývalého muže.“ Odhodila nedokouřenou cigaretu do písku a botou zašlápla její žhnoucí konec do země hlouběji, než bylo nutné. „Nemá nejlepší pověst.“ Samantha se na něj zase podívala.

	„Myslíte, že je schopen vraždy?“ odfoukl obtížnou mouchu ze rtu.

	„Nepřekrucujte to, detektive!“ zasyčela. „Řekla jsem vám jen, u koho máte začít s vyptáváním. Nic víc.“ Kousla se do rtu a její oči vzplanuly.

	Spolkl poznámku a věcným tónem se zeptal: „Znáte hotel Chinchilla?“

	Vytáhla si z krabičky další cigaretu. „To je docela normální putyka.“ Najednou vypadala znuděně. „Takových je dvanáct do tuctu.“ Jako by ji mrtvá úplně přestala zajímat.

	Přenechal Tamaře, která k nim přistoupila, sepsání osobních údajů Samanthy Waltersové, zase si nasadil černé brýle a pohlédl na druhou stranu hrací plochy, kde se lidé tísnili jako stádo ustrašených ovcí, pot mu stékal do očí. Když konečně došel ke kiosku se střechou z vlnitého plechu. Podcenil velikost hrací plochy. A zapomněl si vzít klobouk.

	Lidé sledovali, jak se blíží, a nyní si jej mlčky prohlíželi. Někteří kradmými pohyby odháněli mouchy. Nikdo nechtěl být nápadný. Čtyři místní kolegové v uniformách mu pokývli na pozdrav.

	„Detektiv O’Connor, oddělení vražd,“ řekl nahlas a pozvedl průkaz, na jehož fotografii byly jeho vlnité vlasy ještě spíš tmavohnědé než šedé. „Na druhé straně hrací plochy byla nalezena mrtvola mladé ženy. Rád bych vás požádal, abyste zůstali na místě a sdělili mým kolegům všechno, čeho jste si všimli.“

	Nedůvěřivě si ho prohlíželi, detektiva z města, který neměl nejmenší ponětí o pólokrosu a ještě ke všemu neuměl jezdit na koni.

	Statný muž kolem pětačtyřicítky, s hnědými, krátce sestřiženými vlasy, hranatým obličejem a ledově modrýma očima, se opřel o pult a sáhl po láhvi.

	„Kolu, detektive?“

	Shane kývnutím poděkoval, ale sluneční brýle si nechal.

	„Barry Walters,“ představil se muž a podal mu otevřenou láhev. „Viděl jsem vás naproti se Sam.“ Mluvil ležérně a protahoval slova jako někdo, kdo si nic nenechá líbit. Hořce se usmál a napil se z láhve piva. Mají podobné oči, pomyslel si Shane, jeho ledově modré a její stříbřitě šedé. Proč se asi rozvedli? Barryho zjizvený obličej se roztáhl v úšklebku. V mládí patrně trpěl akné. Přesto by se o něm dalo říct, že je přitažlivý. Mladistvý, napadlo detektiva. Barry měl na sobě jezdecké kalhoty, které dávaly vyniknout svalnatým nohám a v sedu a na kolenou byly hodně ušpiněné. Zelený dres s osmičkou měl silně propocený. Jeho pohyby, jak bral láhev a jak se jedním loktem opíral o pult, byly úsporné a přesné, a když se usmál, objevily se zdravé bílé zuby. Muž, který přesně ví, co chce – a je přesvědčen, že má pravdu.

	Několik mužů si něco šeptem sdělovalo a tři chlapci v dresech hráčů začali kopat do prázdné plechovky od piva. Jakýsi pes zaštěkal, skočil po plechovce a zakousl se do ní, chlapci se smáli a jeden z nich hodil na zem další. Pes se zarazil, zjevně na rozpacích, jestli má pustit starou plechovku a skočit po nové, nebo se spokojit se starou. S plechovkou v tlamě nemohl ani zaštěkat. Chlapci si přihrávali.

	Shane do sebe obrátil studenou kolu. Věděl, že se bude o to víc potit, přestože stál ve stínu.

	Barry si hřbetem široké ruky setřel z čela pot, odmlčel se a mžoural do žhavého jasu, který se do nekonečna táhl za stínem, vrženým střechou z vlnitého plechu. Ruce měl rozškrábané a rozpraskané.

	Shane se mu podíval do obličeje. Musel začít pokládat otázky, analyzovat odpovědi – troufalé lži, nestydatosti a urážky. Musel začít. „Minulý týden se tu taky konal turnaj?“

	„Ne. Ale několik hráčů z okolí tu trochu trénovalo,“ řekl starší muž s pletí jako vydělaná kůže, který stál za pultem vedle Barryho. „Kdo věděl, že se tady bude konat turnaj?“

	„Každý, kdo se o to zajímá,“ vpadla tlustá žena, sedící na jedné z mála židlí, tisknoucí k sobě jako panenku dítě, které vypadalo podivně sklesle. „Všude visí plakáty.“

	„Jsou tu přece tři mužstva z Nového Jižního Walesu, Jižní Austrálie a přirozeně odtud z Queenslandu,“ vysvětloval starý muž.

	Shane si chvíli prohlížel Barry Walterse. „Chcete k tomu něco říci, Barry?“

	„Já?“ polekal se a honem zavrtěl hlavou, pak ale zavrčel: „Najděte toho mizeru!“

	„Ano,“ přidal se někdo a tlustá žena s dítětem vykřikla: „To je zatraceně nepříjemný pocit, že tu volně pobíhá vrah!“ Shromáždění pokyvovalo a přizvukovalo.

	„Právě!“

	„Má pravdu!“

	„Toho grázla musíte najít!“

	Jak dobře to znal! Nyní ti lidé předvádějí rozhodnost, za chvíli se obrní lží, aby se vyhnuli nepříjemné pravdě. Shane znal svou roli, a tak je ujistil: „Uděláme všechno, co je v naší moci. K tomu ale potřebujeme vaši pomoc. Sdělte mým kolegům všechno, čeho jste si všimli!“

	Zástup kolem něj se proměnil ve skupinu rodičů, před kterou stál u školy v Caboolture. S ústy dokořán od něho požadovali, aby našel vraha jejich dětí. „Toho grázla musíte najít!“ Očima ho přibíjeli na místo, vynutili si na něm slib…

	Kovové zachřestění ho vrátilo do přítomnosti. Jeden z chlapců kopl plechovku na plechové obložení kiosku. Pes zaštěkal. Teď. Všechno se stalo teď. To město se jmenuje Chinchilla. Je sobota. Chinchilla, žádné Caboolture…

	„Neměli bychom začít s výslechy, detektive?“ Před ním stál jeden z uniformovaných kolegů.

	„Ano, začněte!“ Shane s ulehčením pohlédl na Tamaru, která přijížděla s vozem, rozloučil se krátkým pokývnutím, a šel jí naproti.

	„Shane, musíme neprodleně dát opravit tu klimatizaci,“ zasténala, když nastoupil. „Co je moc, to je moc!“ Na jejím obličeji vyvstaly kapičky potu. Polkla. „Panebože, Shane, při pohledu tam na to se mi udělalo špatně.“

	Shane neodpověděl, nedostal přes rty žádné povzbudivé slůvko; myslel na tu věc v Caboolture. Tamara se ještě chvíli dívala okénkem, a pak se rozjela. Kola terénního vozu bez problémů zabrala v jemném písku. Má práci, ve které si nesmí dovolit selhat, napomínal se. To bylo jediné, na čem záleželo.
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	Joanna O’Reillyová s velkými deskami pod paží spěchala chodbou dětského oddělení Královské nemocnice v Brisbane. Opozdila se. Ranní hádka s Garym ji stála mnoho času a sil. Konečně s pláčem vyrazila z domu. Cítila se vyčerpaná a smutná, a kdyby v sobě měla méně zodpovědnosti, omluvila by se dnes pro nemoc.

	„Ty si myslíš, že se bez tebe neobejdou,“ předhazoval jí Gary. Teď prostě řekla, že ano. Cítila se odpovědná za své pacienty a nemohla si jen tak zůstat doma jako bankovní úředník Gary. Jenže on tomu nechtěl rozumět.

	Šest minut po deváté, zahlédla na velkých hodinách, jak spěchala kolem inspekčního pokoje. Její sandály s tenkými podpatky byly sice krásné, ale nevhodné k rychlé chůzi. Zato zdůrazňovaly její dlouhé nohy běžkyně a hodily se ke krátkým letním šatům s jemnými proužky v olivové, oranžové a bílé barvě.

	„Ahoj, Joanno, už se po tobě ptal!“ zavolala za ní sestra Patricia-Mae.

	Joanna rychle přikývla a dál spěchala chodbou, na jejímž konci již objevila impozantní postavu staničního lékaře doktora Hinklera, který se zastavil přede dveřmi. Nenáviděla pozdní příchody.

	„Sorry,“ vyrazila ze sebe bez dechu. Zase jednou si uvědomila, jak nudně vypadá se svou mléčně bílou pletí a houbovitým obličejem bez vrásek, který ani po čtyřiceti letech nezískal výrazné rysy, spíš se stal ještě rozbředlejším.

	„Včera sem z nemocnice v Charleville dopravili nějakého chlapce,“ začal bez úvodu. „Už týden nepromluvil.“

	Joanna O’Reillyová ucítila vodu po holení, kterou použil tak rozmařile, že se málem zalkla. Přitom by si na to po roce – tak dlouho už po čtyři dny v týdnu pracovala na klinice jako odborná terapeutka – mohla zvyknout. Je ctižádostivá, říkalo se o ní, má před sebou slibnou kariéru. Kdo jiný by taky vzal takovou práci za tak málo peněz?

	„Sebral ho nějaký šofér od náklaďáku. Stál uprostřed silnice. Vyhýbá se jakémukoliv kontaktu, má znaky autismu. Joanno…“ Pronikavě se na ni podíval přes kulaté brýle. „Chtěl bych, abyste vyzvěděla, co se stalo.“ Doktor Hinkler jí podal tenké desky a otočil se k odchodu.

	„Moment,“ řekla rychle Joanna, „jak se jmenuje?“

	Dr. Hinkler se zastavil a pokrčil mohutnými rameny. „To nikdo neví.“

	Dívala se za ním, jak ve vlajícím bílém plášti odchází chodbou. Přestože už zvládla několik těžkých případů, přepadla ji pochybnost, jestli na tento bude stačit. Vzdychla si a pohlédla na materiály, které si nesla v ruce. Stála na konci nekonečně dlouhé prázdné chodby. Už slyšela kroky svého ústupu. Hlasité a duté. Pak se podívala na bílé, zavřené dveře před sebou. Zhluboka se nadechla a rozevřela desky. Přelétla očima policejní zprávu.

	„Přijdou si pro mě,“ řekl ten chlapec řidiči náklaďáku. A: „Oni ji zahrabali.“

	Polkla. Jaký osud čeká za těmi bílými dveřmi?

	Pomalu stiskla kliku.

	Na jedné ze dvou postelí seděl chlapec, bez hnutí a mlčky. Odhadla ho na devět nebo deset let. Hlavu s krátkými hnědými vlasy měl zataženou mezi ramena. Světle modrá tepláková souprava byla majetkem nemocnice. Nevěděla, jak začít. Vypadalo to, že ji chlapec vůbec nevzal na vědomí. Začni, říkala si v duchu, prostě začni.

	„Ahoj,“ řekla, „já jsem Joanna.“ Posadila se na vedlejší prázdnou postel a čekala.

	Chlapec se podíval skrz ni velkýma hnědýma očima, ze kterých se vytratil život. Neodpověděl. Prohlížela si ho. Jeho kůže byla velmi světlá, na tváři měl pihy a pár škrábanců. Tmavé řasy měl na chlapce nezvykle dlouhé a tvar lícních kostí naznačoval slovanské předky. Až na dvojí dech a kapající kohoutek v koupelně bylo v pokoji ticho.

	Po chvíli vstala a vytáhla ze svých desek blok a pastelky, které položila na dlouhý, úzký stůl u zdi. „Něco jsem ti přinesla.“

	Zatím nepodnikla nejmenší pokus odvést ho do vyšetřovací místnosti, protože si byla jistá, že by dobrovolně pokoj neopustil. Ne teď, ne napoprvé. Sotva znatelně, ale jí to přece neuniklo, pohnul očima. Že by první kontakt?

	Joanna se posadila ke stolu a čekala. Nechá ji, cizinku, vniknout do svého světa? S nataženýma nohama dál seděl na posteli a díval se na protější zeď. Teď viděla, že pravé ucho mu trochu odstává a na rukou a pažích má šrámy se zaschlými strupy. Co prožil? říkala si v duchu. Ještě se na ni ani jednou nepodíval. Nadále bylo slyšet jen dvojí dech, kapající kohoutek a sotva slyšitelné tikání jejích hodinek.

	Najednou šlo všechno strašně rychle. Dveře se rozlétly a vešla sestra Patricia-Mae. Chlapec se na sestru podíval očima, vytřeštěnýma hrůzou, vyskočil a jako zvíře, zahnané do úzkých, se vrhl ke skříni, chytil se jejího horního okraje a učinil zoufalý pokus na ni vylézt.

	Patricia-Mae chtěla chlapce podržet, aby ho uchránila od pádu. Křičel, divoce kolem sebe kopal a stále visel na skříni.

	„Nechte ho, sestro!“ zvolala Joanna.

	„Vždyť se zraní!“

	„Okamžitě ho pusťte!“ opakovala energicky Joanna.

	Sestra konečně pustila chlapce, který okamžitě zmlkl.

	Chvíli se nikdo nehýbal, pak se chlapec pustil okraje skříně a pomalu sklouzl dolů.

	„Jsi v bezpečí,“ řekla Joanna klidně. „Nikdo ti nic neudělá.“

	Chlapec se na ni poprvé podíval. Hnědýma, zoufalýma očima.

	Zdravotní sestra opustila pokoj, chlapec se vplížil do postele a pokrývku si přetáhl přes hlavu. Joanna se po chvíli opatrně posadila na kraj postele, ale nechala mu deku jako jeskyňku, skýtající ochranu.

	Další čtyři hodiny s ostatními pacienty byly úspěšnější. Ale jakmile měla Joanna několik volných minut, zašla za chlapcem. Nějaká praktikantka se právě pokoušela si s ním hrát. Krátce předtím u něho byly dvě děti, ale ani s nimi nenavázal žádný kontakt.

	Když Joanna konečně opouštěla kliniku, byla unavená a sklíčená. Jak dlouho to potrvá, než ten chlapec začne komunikovat? Dojde k tomu vůbec někdy? Teď postrádala svou vedoucí, která ji vždy podpořila radou i činem. Ta ale odjela do Evropy a zatím se nenašel nikdo, kdo by ji mohl nahradit.

	Před vchodem se Joanna na okamžik zastavila. Obklopil ji horký, vlhký vzduch. Na nebi se kupily mraky v podobě hradů. Pomyšlení na Garyho, který se už určitě vrátil ze schůzky s přáteli, ji tížilo. Ráda by byla sama.

	Přiřítila se sanitka s modrým majáčkem a sirénou. Saniťáci otevřeli dvířka a vyjeli s nosítky. Na nich ležel muž se zakrváceným obličejem. Měl černou kůži. Jako ona. Někdy na to zapomínala.

	Sedla si do auta, projela ulicemi centra k řece, navzdory očekávání – konečně byla sobota – našla místo k zaparkování a sešla dolů na nábřeží. Ucítila vůni mechu. Za jejími zády zazněly hlasy a hudba z kavárny v přízemí vysokého domu se skleněnou, zrcadlovou fasádou.

	Vzhlédla k bílým mrakům. Na nebi kroužili rackové. Vítr zvlnil hladinu, na které se proháněli vodní ptáci. Chvíli tam jen tak stála, a pak sešla po stupních na dřevěné nábřeží a pustila se po proudu řeky.

	Když včera večer přišla pozdě domů, Gary ležel na pohovce, díval se na televizi, a když vstoupila, vzhlédl skelnýma očima.

	„Bez tebe by to asi nešlo!“ řekl. „Jiní lidé si touhle dobou jdou někam sednout.“

	Na výčitku neodpověděla a šla do koupelny pod sprchu. Ráda by Garymu vyprávěla, co dělala celý den, ale v posledních měsících se změnil. Už se ani trochu nezajímal o její práci, naopak, předhazoval jí, že to přehání. Na otázku, jestli měl problémy v práci, vždy jen mávl rukou. Musela vzít v úvahu i jinou věc. Co když má jinou ženu, bílou – bílou, jako je on sám? Osušila se, natřela krémem a vykartáčovala si černé, lesklé vlasy. Pak si vyčistila zuby. Nenutila ho k řeči. Byla příliš unavená. A on opilý.

	Uvědomila si, že došla až k Viktoriinu mostu. Na pravé patě ji bolel puchýř. Vyčítala si, že si nevzala tenisky, a otočila. Když pak před semaforem čekala na zelenou, s duněním kolem ní projel transportér s dobytkem, a najednou si představila, jak ten chlapec stál uprostřed silnice. Kde se tam vzal? A kdo si měl pro něho přijít?
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	Samantha Waltersová, ta fotografka, měla pravdu: hospoda „Hotel Chinchilla“ vypadala přesně jako tisícovka jiných v téhle zemi. Několikapatrový rohový dům s dlouhou terasou. Tamara zaparkovala mezi dva náklaďáky před vchodem.

	Shane si už pomalu zvykl na horko, protože i v autě bylo pekelné vedro, ne ale na černé mouchy, které se na ně vrhly, jakmile vystoupili. Chinchillu svíralo tísnivé ticho. Dokonce i ptákům jako by bylo příliš velké horko.

	„Nenávidím tyhle hospody,“ vzdychla Tamara a šla za ním.

	Strčil do lítacích dveří. Obklopil jej příjemný chlad. Barevná světélka hracích automatů blikala a o slabě osvětlený bar se opírali dva zpocení muži. Jeden měl brýle se zlatou obroučkou, druhý plnovous. Klobouky s ušmudlanými krempami si nesundali, protože se už asi staly součástí jich samotných. Z kraťasů trčely chlupaté nohy, končící v botách, které vypadaly jako potažené škraloupem. Přerušili rozhovor a zatvářili se nepřátelsky.

	„Oddělení vražd.“ Shane vytasil služební průkaz. „Mladá žena kolem dvaceti, krátká džínová sukně, červené batikované tričko. Nezná tu někdo ženu, na kterou by se hodil tenhle popis?“

	„Myslíte tu mrtvou?“ zeptal se ten s brýlemi. Měly staromódní tvar kapky a byly příliš velké k jeho obličeji. Z náprsní kapsy khaki košile vykukovaly dvě propisovačky.

	„Koho jiného?“ vložila se do toho Tamara.

	„No, no, no!“ V ústech muže s plnovousem se zaleskl zlatý zub.

	„V kapse mrtvé byl sáček od cukru s natištěným nápisem „Hotel Chinchilla“,“ vysvětloval Shane a přísným pohledem sjel Tamaru, protože z jejího postoje a výrazu obličeje bylo patrné, že se cítí povznesená nad ty chlapíky z buše. Za každou cenu chtěl zabránit eskalaci napětí. Barman, mohutný chlap s divokým černým plnovousem ukázal na plechovku na konci pultu. „Každý si tam může posloužit.“

	Muži neřekli nic. Shane si je měřil jednoho po druhém. Vousáč se zlatým zubem sepnul ruce na svém ohromném pupku; mlaskl, když si prohlížel detektiva a Tamaru, jako by odhadoval váhu a tržní hodnotu svých dobytčat.

	„Dej mi ještě jedno pivo,“ prohlásil konečně ten s propiskami a brýlemi s kovovou obroučkou a znuděně se odvrátil.

	„Znáte Barryho Walterse?“ zeptal se Shane.

	Obličeje mužů se nepohnuly. Jen světla automatů blikala a za kuchyňskými dveřmi prskal tuk.

	„Zatraceně dobře hraje pólokros,“ odpověděl konečně barman a pohlédl Shaneovi vyzývavě přímo do očí.

	„To jsem už slyšel. A jaký je jinak?“

	Barman sešklebil obličej do usouženého úsměvu. „Co od něj chcete? Vždyť ještě ani nevíme, kdo ta mrtvá vůbec je. A vy to nevíte taky, nemám pravdu?“

	Tamara se kousla do spodního rtu a na jejím hrdle vyskočily rudé skvrny. Shane doufal, že bude mlčet. Umořený úsměv hostinského vystřídal sebevědomý úšklebek. I ti dva se nyní ušklíbali. Shane se bez pozdravu otočil a šel ke dveřím. Tamara ho spěšně následovala.

	„V těchhle putykách je to vždycky stejné,“ postěžovala si, když zase seděli v autě. „Takoví neotesaní chlapi!“ Vytočila motor do obrátek. „Měli bychom je vyslýchat hodiny, pak by se vidělo…“ Odmlčela se a podívala se na něj. „Proč nic neříkáš?“

	Jen unaveně mávl rukou. Bylo to jako vždycky. Přesně totéž.

	Tamara si odhrnula z čela pramínek krátkých vlasů a na chvíli se beze slova zadívala na silnici. Na čelním skle bzučela moucha. Kolem projel náklaďák. Jakýsi pes přeběhl vozovku. „Co teď?“ zeptala se nakonec.

	„Teď si tady v Chinchille uděláme pohodlí.“ Ukázal dozadu, do zavazadlového prostoru, kde ležel počítač, fax, tiskárna, scanner a telefon.

	Zasténala. „Teď bych snesla dort. Obrovský čokoládový dort s horou šlehačky.“

	Zasmál se. Věděl, jak pedanticky počítá kalorie, stravuje se vegetariánsky, káže o důležitosti zdravé výživy a pravidelného pohybu. Z těchto důvodů musel být čokoládový dort se šlehačkou to nejhorší, co mohla pro sebe a své tělo udělat.

	Detektiv Herb Kennedy určitě viděl, jak zajíždějí na parkoviště před policejní stanicí, protože sotva otevřeli dveře, už jim spěchal naproti, pomohl přenést jejich vybavení a instalovat je v maličké místnosti na konci dlouhé chodby v budově policie. Přístroje nosil, jako by nebyly o nic těžší než lepenkové krabice, a obezřetně je stavěl. Ostatně pohyby jeho svalnatého těla byly stále jaksi opatrné, jako by se neustále bál, že někde něco rozbije.

	Psací stoly v jejich nové kanceláři byly poškrábané a židle rozvrzané. Kromě toho tam byla dvě okna a kávovar. Shane si vzpomínal na horší místnosti. K přenocování jim Herb rezervoval jednoduché pokoje v motelu.

	Než všechno stálo na svém místě a fungovalo, bylo téměř půl deváté. Byl odeslán dotaz kanceláři pro pohřešované osoby a popis mrtvé byl předán médiím. Víc dnes udělat nemohli.

	„Nechtěli byste s Tamarou přijít dnes k nám? Moje žena a já grilujeme!“ oznámil Herb Kennedy skoro ostýchavě. Jak tak před ním stál, cítil se Shane se svým metrem pětasedmdesát a spíše průměrnou váhou – včetně lehce kulatého bříška – malý a slabý.

	„Sorry, Herbe,“ vzhlédla Tamara od psacího stolu, „ale jsem opravdu unavená a ještě musím napsat hlášení.“

	„Škoda,“ pokrčil Herb rameny, „možná později?“

	Tamara zavrtěla hlavou. Pod očima měla temné stíny. „Mrzí mě to, Herbe.“

	Zato Shane přikývl. Pociťoval hluboký odpor k neosobním pokojům v motelu. Herb se vděčně usmál. Shane věděl, že v buši by byl sám.

	Krátce před devátou Shane nastoupil do Herbova soukromého bleděmodrého auta, ve kterém voněl krém na boty. Obdélníky oken okolních domů svítily do tmy.

	„Není to daleko,“ řekl Herb, když vyjeli. „Někdy, když to nespěchá, do kanceláře běhám.“ Vycouval na silnici. „No jo,“ usmál se trochu zahanbeně, „mám slabost pro auta… stará auta.“ Pohladil přístrojovou desku. „Už ani nevím, kolik hodin jsem pod tím proležel. Jak se vám líbí ten lak?“

	„Správný. Fakt,“ odpověděl Shane a zadíval se na bleděmodrý chladič.

	„Je to něco jiného, že?“ pyšně se usmál Herb.

	„Ano.“ Shane by rád sdílel Herbovo nadšení. Přesto cítil jen svazující tíži. Možná měl přece jen zalézt do pokoje v motelu. V boční ulici, ve které v odstupu nanejvýš pěti metrů stály jednoduché dřevěné domky, Herb odbočil na trávník před jedním z domů a s vypnutým motorem dojel až k uschlému křoví. Tam zatáhl ruční brzdu.

	Herbův domov byl prostý dřevěný dům s plochou střechou. Teď, za tmy, se v předzahrádce ve světle pouliční lampy leskla kovová konstrukce sušáku na prádlo. Jen zabouchli dvířka auta, domovní dveře se rozlétly. Na pozadí osvětlené chodby se objevila křehká postavička.

	„Becky,“ volal Herb, „návštěva z Brisbane, Shane O’Connor!“ Jediným krokem překonal tři schůdky ke dveřím. Becky mu dosahovala sotva k hrudi a Herb se musel naklonit, aby ji mohl políbit na rty.

	„Pojďte dál, Shane,“ řekla a pohlédla na něj veselýma očima, „těší mě, že máme hosty!“ V jejím obličeji nebylo nic nápadného, všechno se hodilo ke všemu, všechno bylo tak nějak příjemné, ale nijak vzrušující. Hnědé vlasy měla sestřižené do jednoduchého roztřepaného účesu, který se hodil k jejímu ležérnímu oblečení, k lehké kostkované košili a vypraným džínsům. Jak se otočila ke světlu, Shane zahlédl jemné vrásky od úsměvu. Šťastný pár, prolétlo mu hlavou – a ta tíže, která ho srážela, byla zase o něco těžší.

	„Chovejte se tu jako doma, Shane!“ řekla Becky a rychlými kroky šla napřed. „Ono už je dost zlé, že musíte spát venku v tom motelu, a ještě ke všemu přes víkend!“

	„Na to si člověk zvykne,“ odpověděl Shane a šel za Herbem do obývacího pokoje. Ve vzduchu příjemně vonělo jídlo. V obývacím pokoji, který byl od kuchyně oddělen jen barovým pultem, ležely vyšlapané koberce a sedací soupravu pokrývaly ručníky. Aby zakryly ošoupaná místa, odhadoval Shane. Ale Herb a Becky byli šťastní…

	„Nalijte si něco k pití,“ volala Becky z kuchyně a otřela si ruce o džíny, „brambory potřebují ještě chvilku.“

	Shane se posadil na pohovku. V rohu zahlédl bedničku klimatizace, která navzdory nesnesitelnému vedru nebyla zapnutá.

	Herb přišel z kuchyně s kartonem šesti piv, jedno nabídl Shaneovi, jedno si vzal a zbytek postavil na koberec vedle pohovky.

	„Říkám vám, v horší době už se to stát nemohlo! Chinchilla a pólokros, to prostě patří k sobě. A teď ta mrtvá.“ Herb se svezl do rozvrzaného ušáku z ohavně hnědé umělé kůže. Na obličeji měl kapičky potu.

	„Vy znáte Samanthu Waltersovou a jejího bývalého manžela Barryho?“

	„No ano, s Barrym jsem občas něco vypil. Oni se jen rozešli. Jinak jsou ještě manželé.“ Herb se napil z láhve. „Sam už prostě měla dost jeho afér. Oba výtečně hrají pólokros. Barry měl nádherného koně po Oakovi ze stáje doktora Frecklese. Už jste o ní slyšel?“

	Shane zavrtěl hlavou. Panebože, to je hic! Košile se mu lepila na tělo.

	„To jsem si mohl myslet,“ poznamenal Herb, „že vám to nic neříká.“

	„Ne,“ odpověděl Shane, „nikdy jsem se nezajímal o koně.“

	Herb si otevřel druhé pivo. „To já zase jo.“ Vzdychl si. „Ale nikdy jsem si to nemohl dovolit. Jako dítě jsem vyrůstal ve městě. Tam nejsou žádní koně.“ Herb zřejmě neměl hezké vzpomínky. Vyprázdnil i druhou láhev. „Dřív jsem žil v Townsville. Nic jsem jim tam neudělal vhod – a šup, skončil jsem tady.“ Herb rychlým pohledem přelétl místnost a uhladil roztržené místo na opěrce. Shane se v duchu ptal, jestli by neměl vyzvědět, co přesně Herb „neudělal vhod“, ale rozhodl se, že to neudělá. Koneckonců Herb nebyl jeho parťák; jen bude pomáhat při vyšetřování jemu a Tamaře.

	„Becky je skvělá,“ pokračoval Herb a nasadil úsměv. „Prostě šla se mnou a nic mi nevyčítala.“ Otevřel třetí láhev. „Zasloužila by si něco lepšího.“ Zase ten hořký úsměv. Zvenku pronikaly hlasy ptáků a cikád.

	„Herbe, maso!“ zvolala Becky a šoupla na barový pult umělohmotnou mísu.

	„Jasně! Sem s ním!“ Herb se zvedl. „Pojďte, Shane, rozpálíme gril.“ Jeho hořkost rázem zmizela. Shane vyšel za ním do ztemnělé zahrady, do které proudilo bílé světlo z obývacího pokoje. Zahrada – kousek spáleného trávníku, obklopený seschlými keři, které pozemek oddělovaly od sousedního, čtyři omšelé plastové židle a kovový stolek s nejistýma nohama, na kterém ležely suché větve. Cvrkot cikád tu zněl pronikavěji. Herb otočil kohoutkem plynového grilu, který stál vedle stolku.

	„Barry Walters tloukl svou ženu,“ prohlásil bez úvodu.

	„Samanthu?“ zeptal se Shane a v duchu před sebou viděl fotografku s bledou pletí, která třesoucí se rukou držela cigaretu, a pak si představil Barryho svalnaté paže a nohy.

	Herb přikývl. „Svou přítelkyni taky. Vždycky měl nějaké přítelkyně, i když děti byly ještě doma. Teď jsou ve škole v Brisbane.“ Steaky z umělohmotné mísy rozložil po roštu. Maso zasyčelo. Herb vyprávěl, jak před několika měsíci někdo z hotelu Chinchilla volal jeho kolegy, že tam Barry vyvádí, že nejdřív tloukl svou přítelkyni, a pak slepě mlátil kolem sebe.

	„Mohl by spáchat vraždu?“ zeptal se Shane.

	Herb sledoval očima steaky. „On má farmu.“ Pak vzhlédl. „Jednou je sucho. Ceny za hovězí dobytek, ovce a co já vím, jdou dolů. Pak je povodeň. Když je tomu člověk vydán napospas, tluče kolem sebe, co jiného?“ Jeho úsměv se trochu pokřivil. Pod vzorným knírkem se zaleskly zuby.

	Jak často Shane slýchal podobné poznámky! Jako by to opravňovalo násilí.

	„Jak daleko jste se steaky?“ zeptala se zevnitř Becky.

	„Hned budou!“ křikl vesele Herb. Vidličkou plátek nadzvedl, podíval se, jak vypadá zespodu, otočil jej, položil a vidličkou přitiskl k roštu.

	„Brambory jsou hotové!“ volala Becky.

	Usedli uvnitř u odřeného kulatého stolu mezi kuchyní a sedací soupravou. Světlo od stropu bylo ostré a nepříjemné. Ale Becky a Herb na to byli nejspíš zvyklí. Možná na to vůbec nemysleli; a možná jim to dokonce vyhovovalo. Žádný temný kout, ve kterém by něco číhalo. Sotva se jídlo objevilo na stole, oba popadli příbory a začali krájet, žvýkat a polykat v takovém tempu, jako by se účastnili soutěže.

	„Musím myslet na tu mrtvou,“ řekla najednou Becky s příborem v rukou a zadívala se na Shanea velikýma očima. „Byla tak mladá. Určitě si myslela, že bude žít ještě nejméně padesát let…“ Herb zavrtěl hlavou. „Ty máš ale nápady!“ Otočený ke Shaneovi řekl: „Becky má vždycky soucit s obětí.“

	Becky byla jeho poznámka zřejmě nemilá. „Jen si berte, Shane!“ pospíšila si a ukázala na mísu brambor. „Jaké jsou steaky? Dobré?“

	„Velmi dobré, děkuji,“ odpověděl Shane plnými ústy. „Mimochodem.“ Herb kousal a mával vidličkou ve vzduchu, „slyšel jste o tom klukovi, kterého řidič transportéru s dobytkem sebral uprostřed silnice? Ten chlap byl celý bez sebe.“ Herb polkl a strčil si do úst další sousto.

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Prostě tam stál uprostřed silnice, úplně sám,“ vykládal Herb a uřízl si další kousek masa.

	Becky si vzdychla a s plnou pusou, aniž vzhlédla od talíře, řekla: „Někteří lidé by prostě neměli mít děti. Vy máte děti, Shane?“

	„Jsem rozvedený. Pamele je šestnáct.“ Zahnal vzpomínku na Pamelin zoufalý telefonát před dvěma dny.

	V poslední době mu volala málokdy. Příliš se odcizili; vina byla na jeho straně. Nejdřív si myslel, že potřebuje jeho radu – třeba proto, že nechtěně otěhotněla. Místo toho mu řekla: „Máma se chce vdát.“ Jmenoval se Frank, bylo mu osmapadesát (o třináct let víc než Kim) a jednal s ní – jak to vyjádřila Pam – jako s královnou. „S mámou není k vydržení!“ sténala Pam. „Já nechci, aby se vdala! Nemůžeš s ní promluvit? Jestli se přestěhuje k němu, já půjdu k tobě.“

	Musel ji uklidňovat: „Se svatbou to nikdy není tak horké.“

	Jenže ona trvala na tom, aby s Kim promluvil.

	Jeden pokus by podnikl, přestože si předem dovedl představit odpověď: Frank se o ni aspoň bude starat – což jsi ty nikdy nedělal. A on by si pak vybavoval všechny ty večery a víkendy, během kterých pracoval přes čas a vězel až po krk v případech, zatímco se mu žena i dcera stále více odcizovaly a zahrnovaly ho výčitkami. Zítra jí musím zavolat, řekl si v duchu.

	„My děti nemáme,“ přerušila Becky tok jeho myšlenek a ve stejném okamžiku odložila příbor na prázdný talíř. Shane nemusel být nadán obzvláštním pozorovacím talentem, aby z jejího prohlášení vycítil smutný podtón. Jen to dořekla, i Herb odložil příbor, vstal a odnesl do kuchyně prázdný podnos od masa a jejich dva talíře. Shane si uvědomil, že ještě nesnědl ani polovinu svého steaku.

	Becky se na něj rychle usmála. „Ale člověk nemůže mít všechno, viďte?“

	Shane přikývl. S tímto tématem vstoupili na nebezpečné území. Ulevilo se mu, když se Becky vrátila do kuchyně a on se s Herbem usadil na malé verandě, chráněné sítí proti hmyzu.

	„Tady už jednou zmizela jedna žena,“ začal Herb, napil se z další láhve piva a zadíval se na černé noční nebe, na kterém jiskřily miliony hvězd. „Projížděla tudy a tady se její stopa ztratila. Bylo to loni, téměř touto dobou.“

	Cvrkot cikád ještě zesílil. Shane slyšel, jak na druhé straně domu projelo auto. Herb byl nyní klidnější a uvolněnější než při jídle.

	„Ten případ se nám nepodařilo objasnit. Doufali jsme, že ta žena si prostě jen změnila identitu a začala nový život. Pořád ještě si přesně pamatuji její jméno.“ Vzdychl a dopil láhev. „Tak je to.“ Herb zapomněl na Shaneovu přítomnost a zasněně se přes síť zadíval do zahrady, na které světlo z domu vytvořilo zelený obdélník. Shane ze zdvořilosti ještě chvíli poseděl, a pak se rozloučil.

	Herb jen unaveně zvedl ruku a dál hleděl do tmy.

	Když Becky doprovázela hosta ke dveřím, Shane měl dojem, že v jejích očích vidí smutek. Stála v osvětleném obdélníku dveří a mávala mu. Cítil ulehčení, když zahnul za roh. Motel stál jen o několik ulic dál, Herb mu popsal cestu.

	Procházel kolem zanedbaných předzahrádek, kolem domů, ve kterých televize vrhala mihotavé světlo na zdi pokojů. Z otevřených oken k němu doléhala hudba a slova. Cikády byly neúnavné; jen komáři se již odebrali k odpočinku.

	O necelých dvacet minut později stál před motelem, nízkou budovou s osvětlenými, očíslovanými dveřmi, před kterými parkovala auta. Z kapsy kalhot vytáhl klíč, který mu Herb dal už v kanceláři. Osobní zavazadlo mu Tamara nechala v autě. Služební vůz parkoval před číslem sedm; podíval se na přívěsek klíče ve své ruce. Číslo osm.

	Shane otevřel dveře. Klimatizace se postarala o příjemný chládek. Než si lehl, vypnul ji. Bublání a hrkání ustalo. Když zavřel oči, ocitl se zase v tom lesíku nad jámou, ve které ležela mrtvá. Díra ve spánku, plavé vlasy – všechno to viděl před sebou. Eliza řekla, že k vraždě došlo před několika dny. Vrah se možná právě začínal cítit v bezpečí. Shane se obrátil na břicho a pokusil se usnout, ale pronásledovaly ho ledově modré a stříbřitě šedé oči.
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	Shane měl mizernou noc. Trápili ho moskyti, kteří se dostali dovnitř nejspíš netěsnou sítí v okně. Protože nemohl usnout, listoval v posledním čísle Australian Police Journal. Někde uprostřed článku o dvacetiletém drogově závislém, který zavraždil a rozčtvrtil svého přítele, se mu zavřely oči.

	Ráno se unavený pěšky vlekl do kanceláře. Když vyšel do chladného rána, služební vůz před číslem sedm nestál.

	Tamara už seděla u psacího stolu a zívala. „Nespala jsem víc než hodinu,“ řekla. „Špatně si zvykám na cizí postel.“ Na sobě měla bledě oranžovou krátkou sukni a přiléhavé tričko s červenými jahodami na bílém podkladu. Shane oceňoval, že i tady, v takovém hnízdě, dbá na své oblečení.

	Detektiv konstábl Millerová, prošedivělá blondýna s úzkými rty, ale příjemným úsměvem, uvařila kávu, protože ta od sekretářky má odpornou chuť, jak tvrdila, a přinesla i několik sendvičů. Vzpomněl si, že se jmenuje Fiona. Svezl se na rozvrzanou židli, prolistoval si poznámky na stole a prohlédl elektronickou poštu.

	Úřad pro pohřešované osoby poslal seznam s jedenácti jmény a příslušnými fotografiemi osob ženského pohlaví mezi patnácti a čtyřiceti lety, které byly ohlášeny jako pohřešované během minulého týdne. Dvě z nich, Melissa Ruleová a Jessica Wheelerová, se na první pohled podobaly mrtvé. Obě bydlely v Novém Jižním Walesu, mnoho set kilometrů od Chinchilly.

	Dorazila i zpráva od doktorky Elizy Lee. Takže sobotní večer strávila v pitevně. Mrtvá měla snímací zubní protézu, nahrazující čtyři horní řezáky, upevněnou na špičácích a s kovovou patrovou deskou. Celkem nevšední práce. Na tu by si vzpomněl každý zubní lékař. Další výsledky budou zaslány snad k večeru, psala.

	Shane se ještě jednou ponořil do údajů v seznamu pohřešovaných. Žádná z těch žen nenosila podobnou zubní protézu. Budou tedy muset začít od začátku: ukazovat fotografii mrtvé, vyptávat se u zubařů…

	Pomyslel si, že by měl zavolat Pamele. Neděle, osm hodin – jak jen ho to mohlo napadnout? Kim a Pam spí nejméně do devíti. Dokonce i kdyby bylo pondělí, mohl by si hovor ušetřit. To by Pam byla ve škole a Kim, její matka, by právě byla na cestě do práce v kanceláři státní správy. Proč se chce znovu vdávat? ptal se v duchu. Cítil, jak se ho zmocňuje vztek. Raněná ješitnost. Žárlivost. Protože se pokusila dát svému životu nový pevný bod. Naproti tomu on ten pevný bod stále ztrácel z očí. Ne, už ho dlouho vůbec neměl…

	„Shane!“ Tamařin hlas jej vytrhl ze zadumání. U ucha držela sluchátko telefonu. „Máme stopu!“

	Impozantní hrudník Alice Monroeové vězel v růžovém neforemném triku. Natáčky obklopovaly její kulatou hlavou, kterou rozčileně vrtěla. Stála za pultem, na kterém se mezi stojánky se žvýkačkami, pohlednicemi a přívěsky ke klíčům vršily sloupce denního tisku, a v ruce držela noviny s počítačově upraveným obrázkem ženy bez obličeje v červeném batikovaném tričku a džínové sukni. Věk Alice Monroeové se dal těžko odhadnout – mohlo jí být stejně dobře padesát jako sedmdesát. „Bez diskuse! To je ona! Berte!“ křikla ostře. „Berte!“

	Jakýsi muž kolem šedesátky se svěšenými rameny, kulatými zády a velkými brýlemi se přišoural z pokoje za krámkem. „K čertu, co tak křičíš?“ vrčel.

	„Berte, je tady policie! A ta mrtvá je Romaine!“ Její těstovitý obličej se třásl vzrušením.

	Bez pozdravují vyškubl noviny z ruky, trochu si posunul brýle a přimhouřil oči. „Vždyť nemá žádnej ksicht!“ řekl, rozhořčen tou nestydatostí, že ho kvůli tomu volá a vyrušuje.

	„Ale to oblečení a vlasy!“ trvala na svém Alice. „Berte!“

	S bručením vrátil své zaměstnankyni noviny a nechal brýle sklouznout na špičku nosu.

	„Bez ksichtu nevím, kdo to je.“ Zavrtěl hlavou. „Takový šaty může nosit kdokoliv.“ Zarazil se, podíval se na Alici a zabručel: „Ty radši ne.“

	„Sprosťáku!“ zavrčela.

	Bez dalšího slova se zase šoural do zadního pokoje.

	„Jsem si tím jistá,“ vykládala žena a živě přikyvovala. „Kupovala si tady cigarety. Lehký marlbora. Čtyři až pět krabiček týdně. A někdy taky Womens Weekly.“

	„Děkuji.“ Shane zase schoval obrázek.

	„Panebože!“ plácla se dlaní přes ústa. „Opravdu tady nebyla celý minulý týden!“

	„Znáte její příjmení? Víte, kde bydlí?“ zeptala se Tamara. Alice Monroeová několikrát zakroužila očima, jako by jméno bylo ukryto v některém ze záhybů jejího čelního mozkového laloku. „Ano,“ zvolala najednou, „teď jsem si vzpomněla! Jmenuje se Stavarakisová. Romaine Stavarakisová, je to Řekyně. Bydlí… Bože, chtěla jsem říci bydlela tady v Chinchille se svým bratrancem Edem. On se jmenuje Ed Fraser.“

	Dům Romaine Stavarakisové stál u výjezdu z města. Na protější straně silnice už byly jen dva další domy, dřevěné a s oprýskanou barvou. I Romainin dům by snesl nový nátěr a poopravit okna. Sucho se podepsalo na předzahrádce, keře byly rezavé a trávník hnědý. Na jednom pozemku viselo na sušáku prádlo. Za oběma sousedními domy se ve větru s velkým skřípěním otáčelo zrezivělé kolo, které pohánělo vodní pumpu. V polích vysoké trávy, která končila až těsně u domů, vytvořil neustále vanoucí vítr průseky. U obrubníku před domem stál červený, naleštěný Ford Explorer s náhonem na všechna čtyři kola.

	Jakási žena s trvalou ondulací na odbarvených vlasech a v pestrobarevné široké haleně přes úzké žluté kalhoty vyšla z jednoho z domů s košíkem na prádlo před sebou a zamířila ke šňůrám. Když viděla, jak Shane a Tamara vystupují z auta, zavolala rozhodně, ale vůbec ne nepřátelsky: „Ke komu jdete?“

	„Nebydlí tam naproti Romaine Stavarakisová?“ zeptal se jí Shane.

	Přikývla, ale zatvářila se podezíravě.

	„Tohle je její auto?“ zeptala se Tamara.

	„Vy jste od policie?“ Žena přišla blíž. Koš s prádlem postavila do trávy.

	Shane přitakal.

	„Hned jsem si to myslela,“ zamumlala. Přesto chtěla vidět průkazy. „Romaine jezdí v bílé Toyotě Corolle kombi,“ řekla poté, co jí Tamara přidržela před očima průkaz. „Ten červený ford je vůz jejího bratrance. Vy jste tady kvůli ní?“ Žena se na okamžik pátravě podívala na Shanea a Tamaru, pak se najednou slabým hlasem zeptala: „Snad se jí něco nestalo?“ Ani Shane, ani Tamara neodpověděli. „Takže přece?“ Zase se podívala ze Shanea na Tamaru. „Povězte mi jen… Snad nechcete říct, že… To ona… je ta mrtvá?“ Její hlas nyní zazněl až ostře.

	„Kdy jste Romaine Stavarakisovou viděla naposled?“ zeptala se Tamara místo odpovědi.

	„Ježíši!“ vypravila ze sebe žena, „už jsem si říkala: je to divné, že je pryč celý týden! Jinak ji ráno vždycky vídám… nebo když věší prádlo. Ježíši!“ Spráskla rukama před zbrunátnělým obličejem, který ztratil obrysy už někdy před dvaceti lety.

	„Paní…?“ začala Tamara.

	„Boschová. Emily Boschová.“

	„Paní Boschová, kdy jste…“

	„Panebože,“ kousla se do rtu, „už vím! V úterý jsem byla… ne, počkejte, ve středu jsem byla v kadeřnictví a moje kadeřnice se mě ptala, jestli jsem neviděla Romaine. Nejspíš byla objednaná přede mnou a nepřišla.“

	„Myslíte minulou středu?“ ujistil se Shane.

	„Ano, přesně tak.“

	„Děkuji, paní Boschová.“ Tamara se otočila k odchodu.

	Emily Boschová se za nimi dívala, jak jdou naproti do Romainina domu.

	Muž, který jim po čtyřikrát opakovaném zvonění jako na poplach konečně otevřel, byl hubený jako tříska, měl potetované paže, úzkou, podlouhlou hlavu, tmavě plavé vlasy stažené do culíku a v ruce držel láhev od piva. Pod nepěstěným, příliš dlouhým knírem probleskovaly dlouhé šedožluté zuby. Vypadá jako narkoman nebo přinejmenším kuřák marihuany, pomyslel si Shane.

	„Zatracení Svědkové Jehovovi, co?“ vyjel na návštěvníky. Jeho dech páchl po alkoholu a cigaretách, na jeho bílém tričku bylo nesčetné skvrn a džíny měl na kolenou roztržené. Chtěl jim dveře zabouchnout před nosem a uprostřed pohybu se zarazil až v okamžiku, kdy mu Shane ukázal průkaz a strčil nohu do dveří.

	„Pan Fraser?“ zeptal se Shane. „Ed Fraser?“ Ed přimhouřil očí do úzkých štěrbinek.

	„Můžeme dál?“

	„Když řeknu ne, vyrukujete s náramky, co?“ Rezignovaně ustoupil stranou a oni prošli kolem něj. V obývacím pokoji hrála televize. „No?“ zeptal se s provokativním podtónem.

	„Vy jste bratranec Romaine Stavarakisové?“

	„Jo!“ Napil se piva z láhve.

	„Kdy jste svou sestřenici viděl naposledy?“ chtěl vědět Shane a rozhlížel se.

	Ed si patrně hověl na pohovce, na sisálovém koberečku ležely dvě pivní láhve, několik prázdných nebo poloprázdných sáčků od chipsů, zbytky hamburgeru, krabičky cigaret a přeplněný popelník. Bílý ratanový nábytek s pestrými, barevně sladěnými polštáři, byl vybrán s ženským vkusem – určitě to nebyla Edova práce. Nyní ale příbytek působil zpustošeným dojmem. Taky by to tu nutně potřebovalo vyvětrat.

	„Romaine? Nemám ponětí. Minulý týden.“ Ed trochu znervózněl a Tamara vrhla na Shanea významný pohled. Shane vytáhl fotografii mrtvé se zakrytým obličejem. „Mohla by to být vaše sestřenice?“

	Ed mu vzal snímek z ruky. „A sakra!“ vykřikl. „Takovou sukni měla a to tričko mi je taky povědomý!“ Ještě trochu zbledl.

	„Měla snímací protézu horních čtyř řezáků?“ vyptával se dál Shane.

	„Jo!“ vypravil ze sebe a nasucho polkl. Měl nápadně špičatý ohryzek, napadlo detektiva.

	„Sakra, sakra, sakra!“ šeptal, dopotácel se k pohovce a svezl se na nijako by si na ní byl jistější. Když se na něj Shane a Tamara tázavě zadívali, zhluboka se nadechl. „Seznámila se s nějakým chlapem, jmenoval se George, chtěla s ním odjet.“ Pokrčil kostnatými rameny. „Nechala mi tady vzkaz, od tý doby jsem ji neviděl.“

	„Kde je ten vzkaz?“

	Polekaně vzhlédl k Shaneovi. Stíny nad propadlými tvářemi ještě ztmavly. „Zahodil jsem ho. Byla to jen zpráva, že s ním odjíždí. Nic mě nenapadlo.“ Jeho hlas zazněl zoufale.

	„Vy jste si nedělal starosti, když se neozvala?“ chtěla vědět Tamara.

	„A proč?“ vybafl. „Proč by měla?“

	„Jak přesně se ten muž jmenuje? George – a jak dál?“ Tamara si připravila poznámkový blok. „Příjmení, adresa?“

	„Nemám ponětí! Nikdy jsem ho neviděl!“

	„Kdy vám nechala ten vzkaz?“

	„V sobotu – takže včera to byl týden.“

	„A od té doby jste o ní už neslyšel?“

	„Ne!“

	„A co jste dělal minulý týden v sobotu a v neděli, pane Frasere?“ zeptal se Shane.

	Ed upil z láhve a poškrábal se na hlavě. „No jasně – to zatracený alibi!“

	„Přesně tak,“ řekla Tamara.

	Urážlivým pohledem si Tamaru změřil, pak nakrčil nos a pomalu promluvil: „Byl jsem v Brissi. V sobotu jsem odjel, teprve v pondělí brzy ráno jsem byl zase tady.“

	„Kdy? Jak? Svým vozem?“ nepovolila Tamara.

	„Sakra! Odpoledne. Jasně, že svým autem! Hergot, tohle je úplnej výslech!“

	Tamara se sladce usmála. „Svědkové v Brisbane?“

	Ed se zasmál. „Jasně, zlatíčko, nepojedu přece do Brissi, abych tam by sám, ne?“

	„Ještě jedno #zlatíčko# a použijeme jiné metody, pane Frasere,“ promluvila chladně Tamara.

	„No, no, nic ve zlým!“ zvedl na omluvu obě ruce. „Hele, co tak si dát zmrzlinu? Vanilkovou? Čokoládovou? Je na mrazáku…“

	„Takže,“ skočil mu do řeči Shane. „Jména?“

	„Hele, já jsem to s tou zmrzlinou myslel vážně!“ Ed zasténal a přejel si rukou knír. „No dobře: Sidney Emmerson. Byli jsme v podniku Harry Newmana. Spokojený?“

	Shane odsunul blok. „Komu patří tenhle dům?“

	Ed sáhl po jednom z pytlíků a začal si do úst cpát chipsy. „Pronajatý.“ Najednou se zase cítil sebejistý.

	„Od Romaine?“

	„Jo.“ Chipsy v jeho ústech křupaly.

	„A vy u ní jen tak bydlíte?“

	„Kdepak! Platím nájem. Mám práci. Jsem zámečník. Ona mi nabídla, abych tu bydlel.“

	„Měla Romaine nějaké nepřátele?“ zeptal se Shane.

	„Nepřátele? Co je to za otázku? Kdo je nemá? Určitě by se našli lidi, který ji neměli rádi…“

	„Kde pracovala?“

	„Obsluhovala v restauraci U Hraběte.“

	„Který pokoj je její?“

	Ed ukázal na jedny dveře z obývacího pokoje. „Ty druhý, za prvníma je koupelna.“ Nacpal si do úst další dávku chipsů.

	Květované záclony, květovaný přehoz přes postel, vedle lůžka noční stolek, na něm budík a odložené prsteny. U zdi skříň se zrcadlem a rozviklaná polička s několika čtením opotřebovanými milostnými románky a spoustou ozdobných maličkostí: figurek, barevných náramků, mušliček a kamínků.

	„Teda, kdybych nevěděl, že je jí osmadvacet, tak bych obyvatelku tohoto pokoje odhadl na sedmnáct,“ řekl Shane.

	Tamara ukázala na dvě zarámované fotografie, které stály na prostřední poličce mezi podivně tvarovanými ulitami. To musela být Romaine: plavé nakadeřené vlasy k ramenům, trochu blízko sebe položené oči á ostrý nos. Vypadala průměrně, tak trochu obyčejně a na obou snímcích se usmívala nic neříkajícím úsměvem. Shane si jednu fotografii vzal – ne tu, na které byla v plavkách, ale tu, na které měla džínovou sukni a svetr. V zásuvkách ratanového sekretáře, který stál pod oknem, ležely účty a dopisy. Při listování narazil na adresu zubního lékaře.

	„Kalendář nebo adresář asi nosila sebou v kabelce – a ta zmizela,“ prohlásila Tamara.

	„Vypadá to tak.“ V tom okamžiku Shane uviděl na skříni kufr.

	Tamara se podívala směrem jeho pohledu.

	„Možná měla kufry dva, nebo odjížděla jen s taškou,“ uvažovala nahlas.

	Když dorazila skupina zajišťování stop, opustili dům.

	„Máš dojem, že nám Ed řekl všechno?“ Tamara zamyšleně otočila klíčkem zapalování. „Já osobně mu nevěřím.“

	Neřekl jí, že dávno už nevěří vůbec nikomu. Každý se pokouší jen o to, aby skryl svou pravou tvář, dal vyniknout přednostem a chránil sebe sama. Byly dny – a jejich počet se zvětšoval – ve kterých mu už ani nezáleželo na tom, aby z lidí dostal pravdu. Černými skly slunečních brýlí vyhlížel z bočního okénka na zdánlivě stejné domy a předzahrádky, kolem kterých jeli. Ztracené štěstí přečetl si na hřbetu jedné z knih v regálu Romaine Stavarakisové, romanticky založené mladé ženy, která se ve svém holčičím pokojíčku oddávala snům. Její milenec George ji cestou v hádce zabil a zakopal. Bylo to tak? Ztracené štěstí?

	„Shane?“

	„Ano?“

	„Všechno v pořádku?“

	„Je strašné horko,“ zamumlal a stáhl okénko, kterým dovnitř zavanul sotva chladnější vzduch.

	Restaurace „U Hraběte“ patřila v Chinchille k těm lepším; na dveřích nechybělo doporučení Australského autoklubu. V půl čtvrté odpoledne byl div, že je ještě otevřeno. Rudě vytapetované stěny místnosti, ve které stálo asi dvacet bíle prostřených stolů, nyní neobsazených, byly vyzdobeny kravskými a ovčími rohy a černobílými fotografiemi jezdců, pasoucích dobytek, střihačů ovcí při práci a koní. Klimatizace chladila místnost; denní světlo sem pronikalo ztlumené tmavě tónovanými okenními tabulkami. Ovzduší solidnosti, pomyslel si Shane.

	Dívka v dlouhé zástěře zdvořile pozdravila a zeptala se, jestli budou jíst.

	„Chceme mluvit s šéfem,“ odpověděl Shane a vytáhl průkaz. „Okamžik, prosím.“ Dívka přikývla a zmizela za dveřmi vedle baru.

	Tamara se zájmem listovala v jídelním lístku.

	„Tohle přesahuje limit našich diet, Tamaro,“ zabručel a pohlédl ke dveřím, kterými právě procházel vysoký, štíhlý muž, jehož předkové museli pocházet odněkud z Indie. Vlasy měl sčesané z čela, což už tak vysoké čelo ještě zvyšovalo. Tmavé oči byly plné zájmu, rty prokrvené a krásně tvarované. Kultivovaný člověk, pomyslel si okamžitě Shane.

	„Dobrý den,“ s úsměvem se uklonil Tamaře a Shaneovi podal příjemně chladnou a suchou ruku. „Jmenuji se Alan Hall. Co pro vás mohu udělat?“

	„Detektiv Thompsonová a detektiv seržant O’Connor z oddělení vražd v Brisbane.“ Shane rozložil průkaz a všiml si, že přes pravidelné rysy muže, stojícího proti němu, přelétl stín.

	„Myslel jsem si, že jste z potravinářské inspekce.“ Alan Hall se trochu pousmál a ukázal k jednomu z bíle prostřených stolů. „Prosím, přijměte místo.“ Se svými černými, vyleštěnými polobotkami, v bezvadně vyžehlené značkové košili s jemným proužkem, s elegantní kravatou a v antracitově černých kalhotách, které mu dokonale padly, se propastně lišil od všech ostatních místních obyvatel, se kterými se zatím setkali.

	„Znáte tuto ženu?“ Tamara, která seděla proti Hallovi s nahýma, přes sebe přehozenýma nohama, položila na stůl fotografii z Romainina pokoje.

	Obličej Alana Halla se stáhl, hluboko zapadlé oči potemněly a hlas ztratil na jasné zřetelnosti. „Řekl jste, že jste z oddělení vražd…“ Nasucho polkl. „Romaine Stavarakisová…“ Rukou si přejel po dokonale vyholených tvářích, zavrtěl hlavou, chtěl se usmát, ale nepodařilo se mu to. „Je… Ale proč by měla…?“

	„Kdy jste paní Stavarakisovou viděl naposledy?“ zeptal se Shane.

	Pohled Alana Halla ztvrdl. Jeho rty náhle působily studeně.

	„Pane Halle?“

	Škubl sebou. „Kdo ji našel?“ zeptal se dutým hlasem.

	Shane měl pocit, že se tento muž neptá na příčinu smrti poprvé. Ale v podobných situacích jsou reakce lidí nepředvídatelné.

	„Nějaká fotografka,“ odpověděla místo Shanea Tamara.

	Hall se na ni podíval s nakrčeným čelem. „Nechápu…“ odmlčel se.

	„Co nechápete, pane Halle?“ chtěl vědět Shane.

	Hall se zadíval skrz něj. „Jak… jak zemřela?“

	„Pravděpodobně na následek zranění hlavy. Bližší okolnosti ještě nebyly objasněny.“

	Alan Hall si odkašlal a jeho hluboko zapadlé oči bloudily mezi Tamarou a Shanem. „Říkáte zranění hlavy? Jak se to stalo? Byla to nehoda?“

	„Vy víte o nějaké nehodě?“ zeptal se Shane.

	Hall pomalu zavrtěl hlavou. Jeden z pramenů nazad sčesaných vlasů se uvolnil a spadl mu přes vysoké čelo.

	„Pane Halle,“ ujala se Tamara opět vyšetřování, „Romaine je mrtvá asi týden. Vy jste ji nepostrádal? Přece u vás pracovala.“

	Chvíli mu trvalo než odpověděl. „Romaine tady pracovala jako servírka asi půl roku. Minulý pátek večer měla službu. Měli jsme tu svatbu, protáhlo se to do rána. Tu sobotu a neděli jsme měli výjimečně zavřeno; otvíráme jen každou druhou neděli, například dnes.“ Alan Hall polkl. „Víte, já jsem stále v šoku…“

	„To chápeme, pane Halle.“ V Tamařině hlase zazněl soucit. „Ale vy nám můžete pomoci objasnit její smrt.“

	„Pane Halle,“ vmísil se netrpělivě Shane, „pokud vám dobře rozumím, paní Stavarakisová, která byla u vás zaměstnaná, týden bez omluvy nepřišla do práce a vy se ani neptáte, co se mohlo stát?“ Zesílil hlas, protože neviděl nejmenší důvod zacházet s Hallem i v rukavičkách. Možná chtěl také jen tomuto muži dát najevo svou nespokojenost. „Není to hodně podivné chování?“

	Alan Hall si uvolnil uzel kravaty, ale nepromluvil.

	„Domnívám se,“ mluvil dál Shane, „že si nejste vědom, že tímto chováním a svým mlčením poškozujete jen sebe.“

	Hall opět nezareagoval. Jeho pohled se ztratil někde v dálce. „Kde jste byl minulý víkend?“ zeptal se přímo Shane.

	Hall se díval na své pečlivě pěstěné ruce s jemnými prsty.

	„Jane Halle?“ naléhala Tamara. On ale nereagoval.

	„Zavolejte nám, jestli si na něco vzpomenete!“ Shane napsal číslo policejní stanice na svou vizitku a položil ji na stůl před Halla, který se na ni zadíval tak, jako by ještě nikdy v životě neviděl žádnou vizitku.

	„To je hodně podivný člověk,“ poznamenala Tamara, když byli zase venku ve vedru a oslňujícím světle. Přesněji se nevyslovila, ale nastoupila do auta.

	„Rád bych věděl, proč nešel na policii.“ Shane si zapnul bezpečnostní pás.

	„Možná měl důvod,“ řekla Tamara vážně, otevřela kabelku a vytáhla z ní rtěnku.

	Na modrém nebi se objevily malé bílé obláčky a od východu začal vát slabý větřík.
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	Splachovací nádržka se napouštěla. Zavřenými dveřmi dovnitř tlumeně pronikaly zvuky nemocnice, dnes, v neděli, poněkud klidnější.

	Joanna O’Reillyová měla mít dnes volno, ale doma ji nic nedrželo. Gary šel s kamarády hrát ragby. Vrátí se pozdě odpoledne a bude schopný sotva se dívat na televizi. Už to nedokázala snášet. Musela nějak změnit svůj život.

	Nyní seděla u toho chlapce a před něj na stůl rozložila barvy, štětce a papír. Stále ještě o tom chlapci nevěděla nic víc než to, že stál uprostřed silnice a málem jej přejel dobytčí transportér. Stále znovu se musela krotit, aby na něj nenaléhala. Chlapec částečně ztratil paměť. Potřeboval čas – a důvěru.

	„Já ráda jezdím autem,“ řekla najednou.

	Opravdu se na ni na okamžik podíval. Jeho rysy jí připomněly dětské obličeje na starých fotografiích, které dokumentovaly příjezd východoevropských emigrantů do Austrálie. Dětské oči, které toho už tolik viděly…

	Donutila se k uvolnění, opřela se a natáhla nohy. Ne ona, to ten chlapec rozhodne, kdy vystoupí ze svého vnitřního zajetí. Na co si vůbec vzpomíná? Na náklaďák? Nebo i to patří k vymazaným událostem?

	Joanna náhle ucítila, jak se jí svírají útroby. Současně si všimla, že se chlapci zachvěla ruka. Svaly v jeho obličeji se napjaly, kolem úst to cukalo, zamrkal a začal se vrtět na židli. Strach má nad člověkem moc tehdy, když se mu nepodívá do očí, myslela si Joanna. Chlapci se musí podařit pohlédnout hrůze tváří v tvář, má-li se osvobodit z jejích spárů. Jeho duše musí vykřiknout tak hlasitě, aby se už nemusel dívat pryč, ale sem.

	Joanna stále neříkala nic. Ve svém těle cítila bolesti cizího těla. To znamenalo, že navázala kontakt s druhým člověkem, že jejich energie přecházejí od jednoho k druhému.

	I chlapec musel vycítit něco podobného. Výraz v jeho očích naznačoval nabývání důvěry. Stále znovu se díval na ni, na barvy, na štětce – a pak se otočil k oknu.

	Měj trpělivost, nabádala se v duchu a mlčky vyčkávala. Voda, odkapávající z kohoutku, na ni působila uklidňujícím dojmem. Z chodby pronikala dovnitř vůně jídla. Kdosi volal doktora Hinklera. Dole na ulici někdo zabouchl dvířka auta. Jakýsi pták zaskřehotal a zdálky se blížila siréna sanitky. Za okny se klenulo modré nebe.

	Chlapec sáhl po štětci. Joanna zadržela dech. S jistotou natáhl ruku k černé barvě, několikrát štětcem zakroužil a položil jej na papír. Ruka se mu křečovitě sevřela. Špička štětce setrvávala na papíru a skvrna se zvětšovala. Na chodbě zazněly kroky. Zastavily se. Stojí někdo přede dveřmi s úmyslem vstoupit? Joanna slyšela, jak jí buší srdce. Skvrna na papíře se stále zvětšovala. Pak se kroky vzdálily a Joanna si oddechla. Chlapec zvedl štětec nad papír. Namaloval dlouhou čáru, přerušil ji, ve vzdálenosti několika centimetru namaloval další čáru. Na chodbě už nebylo nikoho slyšet. Chlapec se na ni nepodíval, byl soustředěný na svou kresbu: na tlustou, přerušenou čáru. Zase ji přerušil a namaloval dva body. Tady nešlo o výklad, nýbrž jedině a pouze o to, dovést ho tak daleko, aby maloval, co odráží stav jeho nitra. Proto se zeptala, aniž očekávala odpověď: „Z jakého materiálu jsou ty čáry ve skutečnosti?“

	„Z kovu.“

	Lekla se, když uslyšela ten hlas. Na chlapce jeho věku byl nezvykle drsný.

	„Pak je to venku, že?“ chytla se toho, aniž by na sobě dala znát vzrušení nebo překvapení.

	„Venku,“ přikývl.

	Joanna dál pozorovala obrázek. „A je den?“

	Žádná odpověď. Místo toho smetl obrázek se stolu a sáhl po dalším papíru. Zaváhal, přejel očima po barvách, a pak rozhodně a energicky ponořil štětec do červené. Stále prudčeji kroužil štětcem v mističce, až se barva zpěnila, přetekla z mističky a postříkala násadku štětce. Chlapec se zarazil a namaloval dlouhou čáru, kterou ukončil podlouhlým obdélníkem, a ten vybarvil. Na okamžik se zadíval na červený obdélník. Spokojený se svou prací uchopil další štětec a ponořil jej do bílé. Teď už lépe ovládal pohyby a byl klidnější. K červenému obdélníku přidal menší bílý. Pak znovu změnil barvu a k pravému okraji obrázku namaloval hnědý ovál. S hlavou nakloněnou k rameni pozoroval své dílo, a pak do oválu namaloval černou dvojku. A ještě jednu a ještě jednu. Zelenou barvou namaloval cosi podlouhlého. Byl to had? Ne, to bude ještěrka, či dinosaurus? Odhodil štětec na stůl, až se kapky barvy rozstříkly, a upřeně se zadíval na obrázek. Jednu vteřinu, dvě, tři… Najednou popadl jeden ze štětců a bleskově, než mohla Joanna zareagovat, divokými tahy obrázek začmáral.

	Joanna se ho chtěla dotknout, ale on její paži odstrčil, vrhl se na postel a schoval se pod pokrývku.

	Ještě chvíli seděla na okraji jeho lůžka a pokoušela se jej uklidnit. Chlapec se ale už nepohnul. Vybavující se vzpomínka zase zmizela.
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	„Jisté je,“ mluvil Shane a pobíhal po úzké kanceláři sem a tam jako v kleci, „že Romaine pracovala jako číšnice v restauraci U Hraběte do pátku, kdy se konala ta svatba.“

	Tamara přikývla.

	„Co dělala v sobotu, to ještě nevíme,“ pokračoval, „a nevíme také, kdy a jestli vůbec se setkala s tím Georgem, jehož celé jméno neznáme.“

	„A taky nevíme, kdy a kde byla zavražděna a kde je její auto,“ dodala Tamara. „Ed tvrdí, že ji naposledy viděl v sobotu. Ale mluví pravdu?“

	Shane si třel napjaté svaly na šíji a v duchu se ještě jednou probíral všemi fakty: Média byla informována, kolegové shromažďují výpovědi diváků a hráčů póla. Rozběhlo se pátrání po autě Romaine Stavarakisové, po bílé Toyotě Corolla kombi, státní poznávací značka 677 KTE. Sidney Emmerson, Edův známý v Brisbane, u kterého Ed údajně strávil víkend, nemá žádný záznam v trestním rejstříku. Již rok žije ze sociálních dávek, předtím pracoval jako pomocný dělník na stavbě. Kolegům v Brisbane tento Sidney Emmerson potvrdil Edovo alibi: Ed Fraser byl od soboty večer do pondělí ráno u něho v Brisbane. Byly vyhodnoceny otisky vzorku kol v blízkosti mrtvoly. Jednalo se o běžné pneumatiky značky Continental. Protože Ford Explorer Eda Frasera měl obzvlášť široké pneumatiky, nepřicházel v úvahu. Patrol Alana Halla měl rovněž širší pneumatiky. Ovšem otisky pneumatik, zajištěné v místě nálezu mrtvoly, nemusely mít s případem vůbec nic společného.

	Shane se svezl na kancelářskou židli, starou a rozklíženou, kterou narychlo vyhrabali v nějaké komoře.

	„Proč Alan Hall nechce promluvit? Zamlčuje nám něco?“

	„Snad potřebuje jen čas na rozmyšlenou,“ pokrčila rameny Tamara.

	Udiveně na ni pohlédl. Zřídka projevovala tolik pochopení k podezřelému. A Alan Hall rozhodně podezřelý byl.

	V tom okamžiku se rozběhl fax. Tamara se naklonila nad papír a ponořila do četby.

	„Taky by se mohla vyjadřovat o něco konkrétněji?“ Podala mu papír. Byl to pitevní protokol od Elizy Lee. Shane přeslechl Tamařin podrážděný tón, potlačil myšlenku na Elizinu novou známost a věnoval se hlášení.

	S přihlédnutím k teplotě, složení půdy a poloze místa nálezu odhadla okamžik smrti na sobotu nebo neděli minulého týdne. Místo, kde byla mrtvola nalezena, není totožné s místem smrti. Kromě zranění na patách, která patrně pocházejí od vlečení po drsné půdě, Eliza konstatovala i podlitiny na pažích a nohách, způsobené post mortem. Eliza dále objevila zhmožděniny v obličeji a na pažích – které mohly pocházet z předsmrtného zápasu. Jako příčinu smrti uvedla vniknutí špičatého, kulatého, zesilujícího se a zahnutého předmětu do spánkové kosti. Průměr zranění obnáší dvanáct centimetrů.
„Říká ti něco popis vražedné zbraně?“ zeptala se Tamara.

	„Ne.“ V tom okamžiku si nedovedl představit, co prorazilo spánek Romaine Stavarakisové a způsobilo tak její smrt.

	Oba se odmlčeli. Shane se zadíval na ulici. Světlo dostalo teplejší tón, stíny ztratily ostré kontury. Na druhé straně ulice kdosi nastupoval do zaparkovaného auta. Šikmo naproti se nějaká žena dívala do výlohy, a pak pokračovala dál ulicí. V telefonní budce, která stála před krámem, se někdo opíral o skleněnou stěnu a telefonoval. Bylo půl sedmé večer a Shane pocítil naprosté vyčerpání. Už ani nedokázal jasně myslet.

	„Uvidíme se ráno,“ řekl a vstal. „Neměla bys tu zůstávat dlouho.“

	„Ano.“ Potlačila zívnutí.

	Večerní vzduch a vědomí, že má nad sebou opět volné nebe a není zavřený v úzké kanceláři, dovolily Shaneovi vydechnout. Ptáci štěbetali, lehký větřík ševelil v živých plotech předzahrádek. Kdyby Samantha Waltersová nefotografovala a neměla psa, nejspíš by se ta mrtvola nikdy nenašla, napadlo ho najednou. A všichni by si mysleli, že Romaine začala nový život s Georgem – každý, až na vraha. Teprve teď si Shane uvědomil, že šel úplně nazdařbůh a že stojí před Herbovým domem.

	O dvě hodiny později seděl na schůdkách před svým pokojem a díval se do tmy. U Herba a Becky vypil čtyři piva. Měsíc se schoval za mrak. Služební vůz nestál před Tamařiným pokojem a za jejím oknem byla tma. Zvedl se a otevřel pokoj.

	Zaútočil na něj pronikavý pach čistících prostředků a ve zlomku vteřiny vytlačil svěží vůni eukalyptů. Klimatizace byla v provozu. Shane ji nastavil na nejvyšší stupeň a šel do koupelny, aby se osprchoval.

	Z hlavice sprchy unaveně plynuly tenké, horké pramínky. Shaneovy svaly se přesto uvolnily, a když pak vodu zastavil, připadal si klidnější. Osušil se odřeným, řídkým ručníkem. Pod bílou zářivkou vypadal v zrcadle bledý a pod očima měl tmavé kruhy.

	Vrátil se do pokoje, pustil televizi, projel ubohé čtyři programy se špatným obrazem a konečně zůstal u vysílání o pólokrosu.

	Koně se svými jezdci se honili za míčem, jezdci jej chytali do pálek se síťkami a pokoušeli se míč dostat do soupeřovy branky. Bleskově otáčeli koně a ve zlomku vteřiny je z cvalu přiměli k zastavení. Kopyta duněla, písek vířil. Zpocení, udýchaní hráči se při vhazování prali o míč, pružná, lesknoucí se těla koní se o sebe otírala, aby se, jakmile jeden z jezdců dostal do síťky míč, vrhla kupředu a zabránila mu proniknout k brance. Šermující paže s pálkami dělaly všechno, aby míč získaly pro sebe. Protivník ukořistil míč, všichni změnili směr a nyní se hnali k druhé brance obrovské hrací plochy. Diváci na jejím okraji seděli před svými auty a přívěsy pro přepravu koní, dvě děvčata v jezdeckých kalhotách hladila nozdry nějakého koně. Jedna vytáhla cosi z kapsy, vybalila to z papírku, položila na dlaň a zasmála se, když to kůň měkkými pysky sebral.

	Shane upřeně hleděl na obrazovku. To děvče podalo koni kostku cukru – jako Romaine? Pokud tomu tak bylo – mělo to nějakou spojitost s její smrtí? Nebo s jejím vrahem?

	Vyšetřovali to už půl druhého dne, ale stále jim chyběla horká stopa, stopa, po které by se vydali, něco, co probouzí lovecké pudy. Zatím v něm byla jen prázdnota, beznaděj jeho vlastní existence – a celého světa, který nemohl změnit.

	Na malém stolku pod oknem našel sáček s heřmánkovým čajem. Dal vařit vodu. Pak vyšel ven, aby se podíval, jestli se vedle u Tamary už svítí. Ale pořád ještě byla všude tma. Zavřel dveře. Voda už vařila. Shane zalil sáček, položil se na postel a čekal, až se čaj dostatečně vylouhuje.

	Heřmánkový čaj mu uklidnil žaludek a pomohl usnout. Probudil ho nějaký šramot. Rozespalý se posadil a naslouchal do tmy. Slyšel kroky a zvuk odemykaných dveří. To se asi vrátila Tamara. Jeho hodinky ukazovaly půl druhé.
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	Probudil ho křik papoušků a zvuk sprchy z Tamařina pokoje. Pondělí. Zase jedno zářivě jasné ráno. Snídani v motelu si odpustil. Detektiv konstábl Fiona Millerová vařila mnohem lepší kávu. Nechal Tamaře vůz a ten kousek cesty na policejní stanici šel pěšky. Trochu tělesného pohybu mu udělá dobře. Stejně ho bolí záda.

	Ranní vzduch byl ještě svěží. Už za hodinu už bude horko, které znemožní veškerý pohyb venku. Kolem něj projížděl nákladní vůz, jehož nápis kvůli komíhajícím se písmenům nedokázal rozluštit. V předzahrádce na protější straně ulice jakýsi muž sekal beztak již dost krátký trávník. Na maličkém pískovišti vedle domovních dveří sedělo malé dítě, tlouklo červenou umělohmotnou lopatičkou do kyblíčku a křičelo. Tamara předjela Shanea ve služebním voze a dupla na brzdu.

	„Chceš svézt?“ zeptala se otevřeným okénkem.

	„Potřebuji pohyb,“ odpověděl a zamával jí.

	Jen vkročil do kanceláře, Tamara mu oznámila:

	„Chce s námi mluvit Hall.“

	Shane se na ni překvapeně podíval: „To volal tak brzy?“ Byl si jistý, že Tamara zrudla. Chvilku si ji měřil. Hlavou mu prolétly fantastické obrazy. Než mohl něco říci, ozvalo se zaklepání a sekretářka, korpulentní padesátnice s rudě namalovanými rty a blond trvalou vstoupila s podnosem a na Shaneův psací stůl postavila konvici kávy a talíř piškotových pusinek.

	„Musíte se přece u nás cítit dobře,“ prohlásila a věnovala oběma srdečný úsměv. „Já vím, jaké to je, když je člověk daleko od domova.“

	„Díky, Trish!“ odpověděla Tamara přívětivě, ale rozhodně. „Já nepiji kávu.“

	„Dejte to mně,“ řekl Shane.

	Trish mu s úsměvem přisunula podnos a honem opustila kancelář. Když se za ní zavřely dveře, v místnosti se rozhostilo poněkud rozpačité mlčení, ale pak Trish znovu otevřela a vpustila dovnitř Alana Halla.

	Hall byl sice oblečen stejně pečlivě jako včera – světle šedé kalhoty, bílá košile, konzervativní vzorek kravaty – ale jeho obličej už nebyl tak hladký a pravidelně zbarvený, držení jeho těla prozrazovalo vnitřní napětí a pod jeho tmavýma, hluboko zapadlýma očima ležely stíny. Dokonce i jeho krásně vykrojené rty se zdály tenčí a bledší.

	Shane ukázal na židli pro návštěvy vedle svého psacího stolu. Hall se posadil a beze slova vytáhl z kožené náprsní tašky kus papíru a položil jej na stůl před Shanea. Na papírku bylo rukou napsáno:

	Promiň, Romaine

	Shane a Tamara tázavě vzhlédli. Alan Hall se nadechl a přiložil k sobě špičky prstů obou rukou, takže prostor mezi nimi tvořil trojúhelník.

	„V pátek – ne minulý, ale předminulý – jsme měli sto svatebních hostů. Menu o osmi chodech, šampaňské, vína, lihoviny, káva, dort.“ Odkašlal si. „Byla to velkolepě uspořádaná slavnost. Při podobných větších příležitostech posíláme účet později. Otec nevěsty chtěl ale účet vyrovnat na místě a zaplatil u baru.“ Zaváhal, podíval se na Shanea, pak na Tamaru.

	„My nejsme z daňového úřadu,“ řekl Shane a Tamara povzbudivě přikývla. Pokračoval:

	„Otec nevěsty zaplatil celou částku ke konci večera, jedenáct tisíc čtyři sta šedesát dva dolary, což zaokrouhlil na dvanáct tisíc. Peníze jsem uložil v sejfu ve své kanceláři – k příjmu za celý týden. Dohromady asi dvacet tisíc dolarů. Když jsem minulé pondělí chtěl peníze odnést do banky, byl sejf prázdný.“ Ukázal bradou na lístek. „Až na tuhle zprávu. A Romaine nepřišla do práce. Jediná z mých spolupracovníků měla k sejfu klíč.“

	Na okamžik panovalo mlčení. Najednou tu byl motiv: dvacet tisíc dolarů.

	„Pane Halle,“ začal Shane a pronikavě se na něj zadíval, „vysvětlete mi, prosím, proč jste hned to pondělí nešel na policii?“ Alan Hall neodpověděl a stále upíral oči na lístek.

	„Pane Halle!“ Shane se přisunul blíž k němu a pohlédl mu zpříma do obličeje. „Mluvte už konečně! Romaine je mrtvá! Už ji nemusíte chránit!“

	Alan Hall přikývl. „Ano,“ zamumlal, „to máte pravdu.“

	Shane si vzpomněl na dívčinu fotografii, na její trochu blízko položené oči, příliš velký nos, na poněkud vulgární blond barvu vlasů. A tady před ním seděl Alan Hall: příjemného zevnějšku, pěstěný, kultivovaný. Romaine možná byla přesně to, po čem toužil: něco nekomplikovaného, obyčejného, přímého…

	„Romaine Stavarakisová byla pro vás víc než jen zaměstnanec,“ vyslovil domněnku Shane a Hall okamžitě přikývl.

	„Měli jste…“ pokračoval Shane, ale nedokončil.

	„…poměr, ano.“ Na Hallovi bylo vidět, že se mu ulevilo.

	Shane vstal, šel k oknu, zase se vrátil a postavil se za Halla. „Měl jste poměr se svou zaměstnankyní Romaine Stavarakisovou a ona vás okradla o dvacet tisíc dolarů?“

	„Ano.“

	Shane si všiml, jak upřeně se Tamara dívá na Halla.

	„Pane Halle,“ ptal se dál Shane a zase se posadil, „znáte muže jménem George?“

	Alan Hall pomalu přikývl. „V pondělí jsem volal Romaine domů, protože se neukázala v práci. Telefon vzal Ed. Řekl, že Romaine neočekávaně odcestovala s nějakým Georgem.“

	Hallova odhalení byla stále komplikovanější. Shane se zhluboka nadechl a zase vydechl. „Já vám nerozumím, pane Halle! Proč jste nejpozději v tuto chvíli nešel na policii? To vás nenapadlo, že Romaine vás nejen okradla o peníze, ale také oklamala s jiným mužem? Proč jste ji stále chtěl chránit?“

	Hall si oběma rukama přejel po obličeji. „Po té svatbě došlo k velmi nepěknému výstupu. Velmi jsem si jej pak vyčítal.“ Jeho hlas zněl slabě.

	„O co jste se pohádali?“ zeptala se opatrně Tamara.

	Vděčně k ní vzhlédl, zaváhal, a konečně vysvětlil: „Chtěla se vdávat a já jsem řekl ne.“ Koutky rtů se mu chvěly.

	Ten člověk má opravdu výčitky svědomí, nebo je zatraceně dobrý herec, říkal si v duchu Shane a zeptal se: „A proč jste neuvažoval o ženitbě?“

	Hall zvedl ramena a nechal je zase klesnout. „Už jsem se nechtěl vázat.“

	Jistě, stačil mu povrchní vztah bez komplikací. Shane si najednou vzpomněl na ten holčičí pokojíček, na ratanový nábytek, barevné polštáře, milostné románky, Ztracené štěstí. Romaine byla romantická – snila o svatbě v bílém, snad… „No, pane Halle,“ promluvil, „v tuto chvíli nemáme další otázky.“

	Hall se unaveným pohybem zvedl. Tamara jej vyprovázela ven.

	Shane se zamyslel. Vzala Romaine opravdu ty peníze ze sejfu, utekla s tím Georgem – a on ji pak zabil? Ale jak by mohla mít v úmyslu odjet s nějakým Georgem, když tak krátce předtím usilovala o svatbu s Hallem? Nebo odjela s tím Georgem, jen aby vzbudila Hallovu žárlivost? Byla romantická, nebo chladně vypočítavá? Ztracené štěstí. Jak vůbec může název tohoto románku dávat do souvislosti s její osobností? Co když ji Hall nějak obelhal, aby přes peníze získal nějakou výhodu? Co když ji překvapil u sejfu?

	Vyskočil.

	„Pane Halle?“ zavolal za ním, „musím vidět váš sejf.“ Tamara se dívala za ní s námitkou na rtech.

	Kancelář restaurace „U Hraběte“ byla situována do zadní části budovy a byla přístupná z parkoviště, vedle kterého stál obchod s nápoji. Shane zaparkoval služební vůz vedle Hallova patrolu. Nějaký kombík zajížděl ke vchodu do krámu. Jinak bylo parkoviště prázdné. Z jeho černého asfaltového povrchu stoupal rozžhavený vzduch.

	„Romaine si tady také nechávala vůz?“ zeptal se Shane Alana Halla, který právě odemykal zadní dveře restaurace.

	„Ano. Parkovací místa podél chodníku vpředu jsou většinou obsazena. Klub žen tady často pořádá nějaké schůze a oslavy.“

	Shane šel za Hallem. Vstoupili do krátké chodby, na jejímž konci byla restaurace; napravo se nalézala kuchyně, nalevo kancelář. Hall strčil do nezamčených dveří kanceláře. Před oknem proti dveřím stál jednoduchý psací stůl z hnědě napuštěného dřeva a za ním žídle na kolečkách s šedým čalouněním a šikmo nastaveným opěradlem. Podél obou bočních stěn stály regály. Celá místnost působila spíš jako správa nějakého skladu zboží než kancelář restaurace.

	„Vaříte vy sám?“ chtěl vědět Shane. Nedovedl si Alana Halla představit jako kuchaře, ale třeba to bylo jen tím, že měl o kuchařích staromódní představy. Představoval si je tlusté, s rudou, kulatou hlavou a v bílé zástěře, postříkané omáčkou – pochopitelně s obligátní vysokou čepicí.

	„Ne.“ Hall se usmál. „Zaměstnávám kuchaře.“

	Staromódní představa se tedy potvrdila.

	„Sejf.“ Hall ukázal na šedou kovovou skříňku o výšce asi půl metru, stojící v dolní části regálu. „Jeden klíč nosím na svém kroužku na klíče, druhý měla Romaine.“

	„Hodně jste jí věřil,“ pronesl Shane poznámku, po které na něj Hall pohlédl, ale nekomentoval ji. „Jaká vůbec byla? Věřil jste, že mohla odejít s nějakým Georgem?“ dodal a prohlížel si sejf.

	Alan Hall si vzdychl a projel prsty nazad sčesané vlasy. Stále ještě byl dost pobledlý. „Já nevím. Mohla být také hodně zranitelná.“ Zavrtěl hlavou. „Pořád tomu všemu nemohu uvěřit.“

	„Byla vypočítavá?“

	Halla ty otázky mučily; nervózně k sobě tiskl špičky prstů. Konečné promluvil: „Romaine kdysi měla v úmyslu provozovat motel.“

	„Ano?“

	„Ano, se svým tehdejším manželem. Vzala si na to úvěr u banky. Jenže muž jí opustil – s těmi penězi. Protože si půjčku vzala na sebe, musela ji sama splácet.“

	„Kolík to bylo?“

	„Padesát tisíc dolarů. Můžete si to ověřit v bance.“

	„To udělám.“ Shane z něj nespouštěl oči. Chování Alana Halla k Romaine mu bylo stále nesrozumitelnější. „Pane Halle, nenapadlo vás někdy, že Romaine s vámi udržuje styky jen pro peníze?“

	Hall bez zaváhání odpověděl nekompromisním: „Ne!“

	Byla to láska? Nebo jen tvrdohlavé odmítání vlastního omylu? Na psacím stole Shane objevil držák z plexiskla, ve kterém byl štos stejných poznámkových lístků, na jakém byl napsaný vzkaz v trezoru. Z porcelánového hrnku vykukovaly propisovačky. Oddělení, zajišťující stopy a odborníci na psané texty zjistí, jestli zpráva byla napsaná na jednom z těchto poznámkových lístků a jednou z těchto propisovaček.

	„Ach ano,“ řekl najednou Hall. „Vzpomněl jsem si na to, když jsme sem vcházeli. Když jsem v pondělí přišel do kanceláře, byl zámek ve dveřích na parkoviště poškozený.“

	„Ale Romaine určitě měla klíč. Pokud by kradla ona, nemusela se přece dostávat dovnitř násilím.“

	„To je právě podivné!“ Alan Hall nakrčil čelo. „Zámek byl taky jen poškozený, ne vylomený.“

	Shane šel za Hallem ke dveřím.

	„Vidíte? Nedal jsem to opravit, protože zámek funguje stejně jako předtím.“

	Shane se naklonil a prohlédl si zámek. Ve dřevě dveří bylo vidět hluboké rýhy. Asi jako by někdo ostrým kovovým předmětem chtěl zámek vylomit.

	„Třeba tady ty stopy jsou už od oné soboty,“ nadhodil Shane.

	„To bych si přece všiml! Vždyť tu zamykám každý večer. Lampa nade dveřmi svítí přímo na zámek, nechal jsem ji tak nastavit.“ Hall rozhodným pohybem zavrtěl hlavou. „Ne, jsem si docela jistý, že tady ty škrábance nebyly.“

	Shane si ještě jednou prohlédl dveře. Pak se rozloučil a poslal k „Hraběti“ techniky. Chtěl, aby kolegové prohlédli sejf, venkovní zámek a kancelář. Venkovní teploměr auta ukazoval šestatřicet stupňů – a v autě bez klimaticace bude nejméně o pět stupňů víc.

	„No?“ zeptala se krátce Tamara, když se vrátil do kanceláře. Opravdu se zlobila, že ji nevzal sebou ke „Hraběti“?

	„Informuj se u St.George Bank na Romaininu finanční situaci.“ A na její tázavý pohled interpretoval svůj rozhovor s Hallem. Tamara udeřila dlaní o stůl.

	„No jasně, Shane! Romaine byla podvedena. A tou krádeží se chtěla pomstít.“

	„Komu?“

	„Mužům! Byla opuštěna s dluhem. Alan Hall ji chtěl jako milenku, ale ženit se nehodlal. Tak si vzala aspoň jeho peníze.“

	„To zní výstředně, Tamaro.“

	„Ne, jen lidsky.“ Sladce se usmála.

	„Chceš říci žensky?“

	Ohrnula rty.

	„A kdo pak Romaine zavraždil?“ zeptal se Shane.

	„Možná ten George, který s ní údajně chtěl vyrazit na dovolenou?“

	„Nebo Hall. A teď si pro nás vymyslel tuhle historku.“

	„Jenže tím by měl motiv a obrátil podezření na sebe.“ Tamara zavrtěla hlavou. „Ne, Shane!“

	Pokrčil rameny. „Možná je o hodně chytřejší a ví, co si budeme myslet…“

	Tamara energicky zavrtěla hlavou.

	„Mně jde výhradně o fakta, Tamaro.“

	„Ale fakt je, že proti Alanu Hallovi nemáme v ruce nic. Absolutně nic!“

	Měla pravdu a on musel mlčet.

	Herb Kennedy vešel s papírovým pytlíkem plným pečiva. „Myslel jsem si, že byste mohli potřebovat něco k jídlu.“ Křivě se usmál a vypadal velice unavený. Tak vypadají muži, když se pohádají s manželkou, pomyslel si Shane. „Jak to pokračuje?“ Herb se posadil a Shane mu referoval o obratu, který v případu nastal.

	„Hm, toho Alana Halla osobně neznám. Má tady už asi tři roky restauraci. Becky a já jsme se tam byli asi dvakrát najíst. Kuchyně dobrá, ale na můj vkus je tam příliš upjatá atmosféra.“ Herb kousl do paštičky z lístkového těsta a několikrát pokýval hlavou. „Dvacet tisíc dolarů… Láska sem, láska tam, to je balík!“ Mluvil plnými ústy a jeho tmavý knírek se pohyboval. „To musela být hodně velká láska, když ty peníze tak rychle odepsal.“

	„Co myslíte, je toho schopný?“ Shane si také vzal kousek z pytlíku. Tamara odmítla. Konečně objevila krám se zdravou výživou a zásobila se ovocem a musli.

	Herb polkl sousto, otřel si z knírku drobek a zakroužil mohutnými rameny, která každým okamžikem hrozila, že protrhnou krátké rukávy košile. „Nemám ponětí.“

	„Jste opravdu poklad, Herbe!“ Shane slyšitelně vydechl a strčil do úst poslední kousek pečiva. Přesně v tom okamžiku musel zazvonit telefon, a tak dal Herbovi znamení, aby vzal hovor.

	„Technici,“ řekl Herb a podal mu sluchátko.

	Shane rychle polkl, zmáčkl tlačítko hlasitého odposlechu a ohlásil se. Na kůži, vlasech a oděvu mrtvé zajistili ovčí vlnu a stopy po naftě a styroporu. Ve vzdálenosti sto dvaceti metrů od místa nálezu mrtvoly, na malé mýtině, na kterou se dá dostat úzkou cestou, odbočující ze silnice, byly nalezeny následující předměty: prázdná krabička od filmu, otisky pneumatik a dámská nylonová punčocha se stopami rtěnky.

	„A pak,“ dodal kolega ze skupiny techniků, „jsme objevili ještě něco docela zajímavého.“

	„Co?“ Shane se vždycky zlobil na kolegy, kteří uměle vytvářeli napětí.

	„Pár vlasů na punčoše. Jedno je jisté: nepatří mrtvé, ale analýza DNA ještě není hotová.“

	„Tahle Chinchilla – to je úplná pokladnice nálezů,“ zamumlal Shane, když zavěsil.

	Tamara se na něj zadívala. „Krabička od filmu? SamanthaWaltersová tam fotografovala?“

	„To se hned dozvíme.“

	Shane vstal.
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	Za normálních okolností by Joanna už dávno seděla v autě a byla na cestě domů. Ale domů ji to nijak netáhlo – a tušení tajemství, které chlapec ukrývá ve svém nitru, jí nedopřávalo klidu. Stála před bílými dveřmi jeho pokoje a váhala vstoupit. Nakonec přece jen zaklepala a vstoupila. Otočil se k ní, ale nebylo na něm vidět žádnou radost a ani ji nepozdravil.

	K jejímu překvapení neseděl na posteli, ale u stolu. Dnes měl na sobě místo modré teplákové soupravy krátké khaki kalhoty a bílé tričko s obrázkem Supermana. Hnědé vlasy měl sice vykartáčované, ale přesto se mu ježily na všechny strany. Měla pocit, že v jeho hnědých očích s dlouhými řasami je přece jen jiskřička důvěry.

	„Ahoj, smím se k tobě posadit?“ zeptala se.

	Neodpověděl, ale taky nezavrtěl hlavou, a tak se posadila u kratší strany stolu.

	Teprve teď si všimla, že v ruce drží tužku. Před ním ležel ubrousek a na něm byla napsaná tři písmena. A S H.

	„To je jméno?“ zeptala se Joanna, „tvoje jméno?“

	Jeho tmavé, polekané oči se zadívaly do jejích. Pomalu zavrtěl hlavou. „Max,“ promluvil.

	Že by si vzpomněl na svoje jméno?

	„Max? Ty se jmenuješ Max?“

	Opatrně přikývl, jako by teprve teď pochopil, co řekla.

	„Max – a dál?“

	„Ash,“ zašeptal, ale jeho tvář se zase uzavřela.

	„Max… Ash?“ Nespouštěla jej z očí. Dlaně jí zvlhly a srdce se rozběhlo rychleji.

	Chvíli uvažoval, pak opakoval: „Max Ash.“ Nakonec ale zavrtěl hlavou a řekl: „Max.“

	Takže se jmenoval Max, ale to ASH k jeho jménu zjevně nepatřilo.

	„Ash…“ zamumlal. Jeho pohled se zahleděl dovnitř. Pomalu vstal, lehl si do postele a přetáhl přes sebe pokrývku.

	Cítila, jak se jí zmocňuje stísněnost.
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	Samantha Waltersová bydlela v dřevěné budově s plochou střechou a po jednom okně po obou stranách vstupních dveří, která byla bez sebemenšího citu postavena doprostřed trávou zarostlého pozemku. Když Shane a Tamara zazvonili, objevila se za dveřmi, opatřenými sítí proti hmyzu, v turbanu z černého ručníku.

	„Máme ještě pár otázek, paní Waltersová,“ začal Shane a Samantha bez pozdravu strčila do síťových dveří.

	Její stříbřitě šedé oči dnes působily méně zářivě. Harvey, její pes, přibíhal ze zahrady, štěkal a přátelsky vrtěl ocáskem. „Nevím, jak bych vám ještě mohla pomoci,“ prohlásila Samantha, „právě jsem si umyla vlasy…“

	Takže přišli nevhod.

	„Rozhodně vás nezdržíme dlouho.“ Tamara se usmála a vstoupila do domu. Shane ji následoval. Harvey využil příležitosti a proklouzl mezi jejich nohama dovnitř.

	„Dům není zrovna podle mého vkusu,“ řekla Samantha, jako by se musela omlouvat, „ale když člověk potřebuje bydlení tak narychlo… Dáte si něco k pití?“

	Koberec byl prošlapaný a na zdech s mnoha skvrnami visely zarámované fotografie krajin. Rudé pláně, za kterými zapadalo slunce, temně zelené nevysoké pahorky, nad kterými vál vítr, koně, koně a zase koně.

	„Ty fotografie jsou moje,“ poznamenala. Shaneovi se některé líbily, většinou mu ale připadaly trochu kýčovité.

	„Stále ještě jste se s Barrym nerozvedla?“ chtěla vědět Tamara.

	„Ne,“ odpověděla a sevřela rty. „Přišli jste, abyste se zeptali na tohle?“

	„Ne,“ odpověděla Tamara s úsměvem. Samantha to přijala se skepticky povytaženým obočím.

	„Na co tedy?“

	Shane se zeptal na krabičku od filmu a další předměty, které technici zajistili. Samantha si ale nemohla vzpomenout, že by na popsaném místě byla nějaká mýtina a že by tam ztratila krabičku od filmu.

	„To bych věděla. Mám fotografickou paměť,“ prohlásila. „A svým modelům nedávám roubíky do úst. Ani z punčoch, ani z čehokoliv jiného,“ dodala s úsměvem. „Z toho přece pocházejí ty stopy od rtěnky, nebo se mýlím?“ Její oči se změnily, teď byly jasné a tvrdé.

	„Možná,“ prohlásil neurčitě Shane a šel za ní a Tamarou do obývacího pokoje, na jehož staromódně proužkovaných tapetách byla světlejší místa po obrazech. Sedací souprava pískové barvy kolem nízkého dřevěného stolku vypadala překvapivě nově.

	„Posaďte se,“ řekla Samantha a snažila se, aby to znělo zdvořile. Když Shane procházel těsně kolem ní, ucítil alkohol.

	„To jsou vaše fotografie?“ Tamara ukázala na stůl.

	„Ano,“ řekla Samantha, „právě jsem je třídila.“ Prudce shrábla snímky. Shane na jeden sáhl ukazováčkem tak prudce, jako by jej chtěl nabodnout.

	„To je přece Romaine, že?“ Zvedl prst, a pod ním se objevil dívčin obličej. Opírala se o nějakého koně a usmívala se do objektivu.

	V Samanthiných očích na okamžik vzplanula zlost.

	„A vy jste nepoznala mrtvou Romaine?!“ zeptal se nevěřícně Shane.

	„Ta mrtvola neměla oči! A ve spánku měla černou díru!“ Teď křičela. „Nemohla jsem pochopit, že by to měla být Romaine.“ Roztřásla se, jako by jí tělem procházel elektrický proud. Rychle hmátla po krabičce cigaret, která ležela na stole. V očích měla slzy, rty se jí chvěly. Škrtla zapalovačem a vdechla kouř.

	Shane si odkašlal. „Paní Waltersová?“

	„Samantho.“

	„Samantho,“ začal Shane ještě jednou a ukázal na fotografii, „je tohle jeden z Barryho koní?“

	Přikývla a dívala se do prázdna.

	„Takže Romaine Barryho znala.“

	Opět přikývla, tentokrát ale s většími obtížemi, a prudce vdechovala kouř. „Seznámil se s ní u Hraběte. Pracovala tam jako číšnice. V mé přítomnosti s ní začal flirtovat. Šli jsme tam na večeři ve dvou. Chápete to?“ Stáhla rty do úzké linky. „Dovedete si představit větší nestydatost?“ řekla. „Bylo to tak… ponižující.“ Cigareta se zkrátila. „O něco později jsem ty dva přistihla – když jsem přišla dřív domů.“ Na jejím obličeji naskočily rudé skvrny. „Potom jste Barryho opustila?“ vrátil ji Shane do přítomnosti. „Ne, chtěla jsem to přejít. Po několika měsících to s ním skoncovala.“ Přes její obličej se mihl nenávistný úsměv, zatímco pečlivě zamačkávala cigaretu v kamenném popelníku. „Nakonec ještě chtěl, abych ho utěšovala. Ale já jsem na to nepřistoupila. Opustila jsem ho. To víte,“ dodala, „pomsta je sladká.“ Její smích zazněl hořce. „Celý náš společný život se rozbil na tisíc kousků. Pak měl Ashwood pád a po něm zůstal impotentní.“ Krátce se zasmála a zavrtěla hlavou. „Ironie osudu, co?“

	„Ashwood je… to je kůň?“ ujistila se Tamara a nakrčila čelo. Teď se Samantha zasmála na celé kolo a jizlivě sevřela rty. „Co jste si mysleli?“

	„Proč jste vůbec Romaine fotografovala?“ odpověděla otázkou Tamara.

	Samantha rázem zvážněla a polkla. Vzala fotografii do ruky a dlouze se na ni zadívala.

	„Samantho,“ promluvil Shane, „musím vám dát sejmout otisky prstů. Rutina.“

	Strojeně se usmála. „Pro mě za mě, já nemám co skrývat.“

	„Pomsta je sladká,“ opakovala Tamara, když nasedali do auta. „Myslíš si, že by mohla zabít mladší sokyni?“

	„Nemám ponětí.“ Shane se svezl na sedadlo spolujezdce. „Ale v každém případě není přespříliš choulostivá.“

	„Vzdala se všeho, farmy, pozemků, koní. A doma si nechá na očích fotografii ženy, která jí zničila život!“ Tamara zavrtěla hlavou.

	„Tak si tu historii necháme vyprávět ještě jednou, a to z druhé strany.“ Shane zabouchl dvířka vozu. Pomalu začínal cítit, že se v něm něco pohnulo: lovecký pud se probouzel.

	Ashwood, jméno farmy Barryho Walterse, bylo napsané bílou barvou na dřevěných vratech. Asi po patnácti minutách jízdy po zpevněné, prašné cestě bez asfaltového povrchu, která protínala nízký křovinatý porost se skupinami stromů, se konečně na kousku vyklučené země objevil rozsáhlý komplex budov. Napravo bylo vidět airstrip, prašnou startovací a přistávací dráhu, ke které z levé strany přiléhala velká plechová budova. Když přijeli blíž, před řadou stájí vedle domu Shane uviděl Barryho Walterse, jak hřebelcuje koně.

	„Čekal jsem vás dřív,“ zavolal jim vstříc Barry, když Tamara zaparkovala auto a oba k němu přicházeli po písčité půdě. Barry měl baseballovou čepici, džíny a zelenou košili a dále se věnoval koni, aniž se o ně staral. Jeho pohyby svědčily o síle, preciznosti a znalosti věci.

	Shane odehnal dotěrné mouchy. „Pane Waltersi,“ začal a ani si nesundal sluneční brýle, „věděl jste, že mrtvá žena je Romaine Stavarakisová?“

	Teprve nyní se Barry Walters zarazil a ledově modrýma očima si změřil Tamaru i Shanea.

	„Ne. Dověděl jsem se to teprve dnes.“ Promluvil sebejistě a klidně a dál přejížděl po hnědé srsti, na které se jako rosa leskly kapky potu.

	Čekali.

	„Ashwood byl můj nejlepší kůň na pólokros,“ promluvil konečně. „Syn proslulého Oaka doktora Frecklese, který teď stojí v Tamarangu, chudák starý. Úžasný kůň. Pocházel z vydařeného spojení krevní linie Three Bars s robustním quarterem.“ Najednou se zarazil. „Vyznáte se vůbec v koních?“

	Shane se usmál. „Ne.“

	Barry něco zabručel, ale už se netvářil tak odmítavě. „No, v každém případě jsem měl na Ashwooda zatraceně dobré nabídky. Nikdy bych je nepřijal. Koupil jsem ho před léty na dražbě v Dalby. Byl to můj šťastný den. Vy se tedy ani trochu nevyznáte v koních?“

	„Ne, opravdu ne.“

	„A v pólocrosu taky ne, že?“

	„Uhodl jste.“

	Barry ignoroval tuto odpověď a mluvil dál.

	„Vydělal jsem na něm hromadu peněz. Jeho sperma vyneslo na dražbě vždycky deset tisíc dolarů. A pak přišel ten pád. Během obyčejné tréninkové hry!“ Jeho hlas se ztišil. „Zranil se tak, že to mělo za následek impotenci.“ Walters si vzdychl. „Musel jsem ho dát uspat. Bylo mi řečeno, že operace znamená jen pramalou naději.“ Zase vzdychl. „Nemohl jsem ho už použít ani v chovu, ani v pólokrosu.“ Zavrtěl hlavou. „A pro něho by to byla jen trýzeň. On pólokros miloval!“ Basebalovou čepici si posunul hlouběji do čela. „Teď hned musím naproti ke stodole,“ řekl drsným, chraptivým hlasem, jako by se na okamžik stal někým jiným. „Máme tady střihače ovcí.“

	Tamara se tím nedala zmást a začala: „Vaše žena tvrdí, že jste měl poměr s Romaine Stavarakisovou.“

	Barryho obličeji to zacukalo, ale neodpověděl.

	„Pane Waltersi,“ promluvil ostře Shane, „neplýtvejte naším časem!“

	Barry si založil ruce v bok, přičemž v jedné ruce stále držel měkký kartáč, a vybafl: „Celé to trvalo čtyři měsíce. Opustila mě a já jsem ji kvůli tomu nezabil. Spokojen?“

	„Jaká byla?“ chtěl vědět Shane.

	Barry zasténal. Když se na něj Shane dál tázavě díval, vzchopil se a proti své vůli řekl: „Její rodiče přišli koncem šedesátých let z Řecka, z nějakého ostrova, kde nebylo nic jiného než kamení a ovce.“ Poškrábal se na hlavě pod čepicí. „V Brisbane si otevřeli kavárnu. Nedařilo se jim. Myslím, že otec onemocněl; matka nato nestačila, a nakonec se vrátili na ten ostrov…“ Zase se poškrábal na hlavě. „Romaine žila s nějakým chlapem, který chtěl převzít nebo vybudovat motel. Pak ji nechal kvůli nějaké jiné a zmizel s jejich společnými penězi. Sen skončil, zbyly dluhy. Tak šla dělat ke Hraběti.“

	„Znáte jejího bratrance?“ zeptal se Shane.

	„Myslíte Eda, toho opilce?“ Barry se posupně zasmál. „Ten ji jen využíval.“

	„Řekla vám to nebo jak to víte?“

	„Řekla mi to, ano. Vždycky všechno řekla.“ Barry pokrčil rameny. „Mockrát jsem se jí ptal, proč s ním jednoduše nevyrazí dveře.“

	„Slyšel jste někdy o nějakém Georgeovi, jejím příteli?“ chtěla vědět Tamara.

	„George?“ Zarazil se, pak pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, na to si nevzpomínám.“

	„Máte někdy u sebe zabalený kostkový cukr?“ nadhodil Shane a vyvedl svůj protějšek z míry.

	„Cože?“

	„Malé balíčky s cukrem, které se dávají na talířek v kavárnách,“ vysvětlovala Tamara.

	„Děláte si legraci?“ Barry Walters se nejistě podíval z jednoho na druhého.

	„Ne,“ odpověděla Tamara a v tváři se jí nepohnul ani sval. Barry ohrnul rty. „Cukr kupuji v supermarketu. Ve velkém balení. Stačí to, nebo chcete doklad?“

	„Kdy jste viděl Romaine naposledy?“ chtěl vědět Shane.

	Barry zavrtěl hlavou. „Na to si opravdu nevzpomínám.“

	„Proč vás Romaine opustila?“ zeptal se Shane.

	Barry na něho pohlédl, jako by jej odhadoval, ale pak se rozhodl odpovědět. „Asi se jí nelíbil život na farmě.“

	„Nebo vás opustila proto, že jste jí nedal žádné peníze?“

	V Barryho obličeji bylo možné číst úžas.

	„Právě jste sám řekl, že měla dluhy,“ řekl Shane.

	Barry se pohrdavě zasmál. „Vy poldové jste všichni stejní!“ Vážně pak dodal: „Ne. Ona nechtěla žádné peníze.“

	„Co jste dělal předminulou sobotu?“

	„Tehdy byla zavražděna?“

	„To ještě nevíme.“

	„Aha, teď jde o mé alibi.“

	„Pane Waltersi…“ pokusil se ho uklidnit Shane.

	Barry těžce dýchal. „Vstal jsem, byl jsem se podívat na koně. V deset nebo jedenáct jsem jel nakupovat…“

	„Kam?“

	„To chcete taky vědět?“ Nadechl se. „Do toho krámu v Chinchille, co je na rohu hlavní ulice. V bistru vedle jsem si dal sendvič; tak kolem třetí jsem byl doma. A v sedm nebo tak nějak jsem byl zase v hospodě. Můžete se tam zeptat.“

	„Děkuji, pane Waltersi. Rádi bychom ještě porovnali vzorek pneumatik.“

	„Porovnali?“ Barry na okamžik ztratil řeč. „Znamená to, že si opravdu myslíte, že bych Romaine mohl zabít a zahrabat?“

	„Rutina, pane Waltersi, pouhá rutina. Na shledanou.“

	Shane šel k autu. V jeho okénkách viděl, že Barry se za nimi dívá.

	„Zdá se, že Romaine byla poněkud vypočítavá,“ poznamenala Tamara, když sjela na cestu. Farma ve zpětném zrcátku zmizela za oblakem žlutého prachu.

	„Hm.“ Z obrázku romantické mladé ženy toho zbylo hodně málo.

	„Takže máme už dvě osoby, které by měly motiv k zabití Romaine,“ pokračovala Tamara. „Samantha chtěla vrátit bývalý život a Barry si připadal potupený, protože ho opustila.“

	„Nezapomeň na Alana Halla,“ prohodil. „Co když to není ten velkorysý zamilovaný, na jakého si hraje, a ve skutečnosti Romaine zazlívá zradu?“

	Tamara mlčela a zamyslela se. Až k policejní stanici spolu nepromluvili. Vedro bylo nesnesitelné.

	V kanceláři si z automatu v předpokoji přinesl studenou kolu. Tamara usedla k psacímu stolu a ponořila se do četby protokolů a hlášení. Shane byl zklamán: v kanceláři restaurace U Hraběte a především v blízkosti sejfu nebyly nalezeny žádné stopy krve. Teorie, že Romaine byla při vyprazdňování sejfu někým překvapena a zabita, tím byla vyloučena. Romaine tedy musela být zavražděna někde jinde. Třeba ve svém voze. Ale její bílá Toyota Corolla jako by zmizela z povrchu zemského. Mike Paradabar, expert na grafologii v hlavním stanu v Brisbane, se ještě nedostal k tomu, aby lístek s textem Promiň, Romaine porovnal se vzorky rukopisu nalezenými v pokoji, a odkázal Shanea na zítřek, nebo, jak pravil, pokud se to bude vyvíjet špatně, na pozítří.

	Herb vešel do úzké kanceláře, nechal své těžké tělo padnout na židli a uhladil si knír. „Já celou tu dobu přemýšlím, jestli ten případ přece jen nesouvisí s tím loňským. První večer jsem vám vyprávěl o té zmizelé ženě. Pamatujete se?“

	„Jistě. Tady se její stopa ztratila. Chtěla jet k rodičům, že?“

	„Ano.“

	Shane se zamyslel. Chce se snad Herb předvádět?

	„Jak jste na to přišel, Herbe?“

	Herb spojil prsty, obrátil dlaně ven a nechal klouby zapraštět.

	„Jenom mě to tak napadlo.“

	„Dobrá, Herbe,“ rozhodl se Shane, „pak bych rád měl kompletní dokumentaci k tomu případu.“

	Herb vyskočil. Co je to vůbec za člověka? ptal se v duchu Shane. Nikdo mu nikdy nedal šanci? Shane se opřel do své rozvrzané židle a rozmýšlel si další kroky. Nezmínila se Eliza o zubní protéze? Vzal do ruky její hlášení. Správně. Chyběly čtyři horní řezáky a byly nahrazeny protézou, upevněnou na špičácích. Na tu by si vzpomněl každý zubní lékař, psala dále Eliza.

	„Tamaro, co kdybys zašla k Romaininu zubnímu lékaři? Rád bych věděl, jestli jí ty zuby náhodou někdo nevyrazil.“

	„Myslíš nějaký další podvedený milenec?“

	„Třeba.“

	Bylo krátce po třetí. Stále ještě pondělí. Shane se cítil vyčerpaný, hladový a žíznivý. Už dvě hodiny ho silně bolela hlava. Měl bych něco sníst, říkal si v duchu, jenže zazvonil telefon a nějaká žena tvrdila, že má důležitou informaci.
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	Brisbane. Pondělí odpoledne, tři hodiny, sedmadvacet stupňů ve stínu. Sophie Grangé se svezla na sedadlo spolujezdce, hodila cestovní tašku na zadní sedačku a zatřepala svou hřívou. Jako by z vašich vlasů pršelo zlato, řekl vizážista při natáčení, a jí se to líbilo. Australský rok výměny v rámci jejího studia podnikové ekonomiky v Lyonu je už téměř v polovině, uvědomila si, jako v poslední době skoro každý den. Ostatně, do této chvíle strávila více času na plážích Gold Coast a v zátoce Byron Bay než v přednáškových sálech. No a co – někdy si život představovala jako nádobu s vodou, kterou je nucena nést na dlouhé, kamenité cestě. S každým krokem se trochu vyšplíchne, až je nádoba na konci prázdná. Ta myšlenka jí rozesmutnila a náhle si připadala strašně stará.

	Ale její pobyt ještě nebyl u konce. Líbilo se jí tady. Milovala Pacifik a jeho pláže – přestože měla pleť citlivou na sluneční záření – milovala otevřenost a uvolněnost zdejších lidí a hlavně mužů – a líbil se jí fakt, že bezprostředně za zády velkých měst se otevírá země plná tajemství a neznáma. Jsi dobrodružka, říkala jí maminka se zrnkem obdivu v hlase, když jako dítě pobývala venku až do časných večerních hodin. Někdo si ještě pomyslí, že nemáš žádný domov, pronášela matka hořce, když měla špatnou náladu. Na to Sophie nikdy neodpovídala.

	„Catherine, kde vězíš?“ vykřikla a zabubnovala na kliku dvířek.

	Co tam tak dlouho dělá? Pokaždé desetkrát kontroluje, jestli na něco nezapomněla. Sophie sklopila ochrannou stříšku proti slunci a v zrcátku zkontrolovala nalíčení rtů. V tom vedru byl lesk na rty jediné, co na sobě snesla. Žádnou řasenku, žádné oční stíny a už vůbec ne oční linky. Na horním rtu objevila několik kapiček potu a načervenalých skvrn z horka. Proti tomu se nedalo nic dělat.

	„Chocolat girl,“ zamumlala na svůj obrázek v zrcadle, krátce se zasmála a s povzdechem zase zvedla sluneční clonu, poopravila si špagetové ramínko oranžových letních šatů a netrpělivě pohlédla ven postranním okénkem.

	Catherine, Sophiina kolegyně z Lyonu, která se také rozhodla strávit rok v Austrálii, opouštěla byt, který společně obývaly.

	Domovní dveře se za ní zaklaply. Velkou tašku – kvůli knihám byla zase příliš těžká – dovlekla ke kufru, který s vynaložením všech sil zabouchla. Jinak se zavřít nedá, prohlásil Toby, Sophiin přítel, který jim vůz obstaral. Sophie jej koupila za peníze, které dostala za jeden reklamní spot.

	Ale byla to Catherine, kdo se dověděl o castingu a Sophii na něj upozornil. Bez Catherine by se o tom Sophie nedověděla buď vůbec, nebo až pozdě. A byla to taky Catherine, kdo řídil, protože Sophie o to ani trochu nestála;– a taky proto, že jí jízda vlevo moc nešla. Ale Catherine se střežila říci to nahlas. Sophie by trvala na tom, že převezme řízení, a toho se chtěla vyvarovat.

	Otevřela dvířka, s povzdechem sklesla na sedačku a začala si čistit kulaté brýle lemem přiléhavého trička, potištěného velikými tyrkysovými a růžovými květy, které se sice pod rameny poněkud napínalo, zato zdůrazňovalo její prsa, jedinou část těla, jíž mohla konkurovat Sophii. Jinak byla malá, baculatá, krátkozraká a její rovné vlasy k ramenům se ani odbarvené na blond nemohly srovnávat se Sophiinými. Jen její prsa stála za pohled. Výrok, že důležité jsou jen vnitřní hodnoty, je pustá lež a pochází pravděpodobně od velmi krásné ženy, která nikdy nezažila, co to je být přehlížena.

	Catherine na okamžik zapochybovala, jestli dokáže snést koketní Sophii po celé ty dva týdny, které měly strávit s Tobym na farmě jeho rodičů. V posledních týdnech se pořád hádaly…

	„Nemáš hlad?“ Sophie jí strčila pod nos sendvič.

	Catherine zaváhala, připomněla si špeky nad páskem džínů, ale pak stejně sáhla po sáčku. Pokud šlo o jídlo, nikdy nedokázala odolat. Sophie se zasmála – tak trochu triumfálně, připadalo Catherine – ale jen se zakousla do měkkého, bílého chleba, přestalo jí to vadit. Máslová chuť avokáda se příjemně smísila s intenzivní vůní uzeného kuřete.

	„A ty sis nevzala nic?“ zarazila se najednou s plnou pusou.

	Sophie zavrtěla hlavou, našpulila rty a položila si ruku na břicho. „Příliš tloustnu.“

	Jak dobře znala tu odpověď! Taky si tu otázku mohla odpustit! „To je pravda,“ poznamenala Catherine, aby se aspoň trochu pomstila.

	Ale Sophie tu poznámku ignorovala, shodila oranžové sandály a dlouhé, štíhlé nohy s nehty, nalakovanými přesně stejnou barvou, položila na přístrojovou desku. „Není to divné? Čím déle Tobyho nevidím, tím víc jsem do něj zamilovaná.“ Upila z láhve minerálky. Rty jejích malých úst byly nalíčené stejně oranžovým leskem, všimla si Catherine, zatímco vychutnávala zbytek sendviče.

	„Ty si ho idealizuješ,“ podotkla s posledním soustem.

	„No a co!“ odpověděla Sophie s nádechem vzdoru v hlase a popotáhla si úzká ramínka krátkých letních šatů, které si koupila v butiku na pláži v Surfers Paradise.

	Catherine v hovoru nepokračovala, nastartovala a zařadila se do provozu. Teď už bylo krátce před čtvrtou a rozhodně to nebyla nejlepší doba na zahájení tak dlouhé cesty. Ale do setmění zbývalo ještě několik hodin. Pokud všechno půjde podle plánu, budou pozítří, ve středu večer, na farmě v Blackallu – nebo nejpozději v pátek.

	„Třeba si kvalitu našeho vztahu uvědomuji až při odloučení,“ řekla Sophie, když zastavily u semaforu. Velkýma modrýma očima pohlédla na Catherine.

	Catherine jen zvedla obočí, a pak zapnula přehrávač. Neměla nejmenší chuť vybavovat se o tom surfaři. Beztak byl jen dalším objektem, který přiživoval Sophiinu ješitnost. Něco takového se ovšem neodvážila vyslovit nahlas. Kdyby mezi těmi dvěma šlo o vážný vztah, Sophie by cestu jistě podnikla sama. Už během dní strávených na pláži Catherine napadlo, že se s ním Sophie nudí. Proto ji směla doprovázet – a protože bylo pohodlnější nechat se vézt.

	Sophie si protřepala vlasy a přizvukovala k hudbě. Najednou umlkla.

	Catherine se na ni podívala a zaznamenala polekaný výraz v jejím jemném, bledém obličeji. V obličeji jeptišky čistého srdce, obrácené jen do svého nitra, říkala si v duchu, jen kdyby koutky rtů nesměřovaly o stupeň více vzhůru, což jejím rysům dodávalo nepatrný nádech posměchu.

	„Jen jsem se právě v duchu zeptala, co by se stalo, kdyby na Tobyho ta vzdálenost působila právě opačně.“

	„Vždyť jste si včera volali.“ Catherine se snažila, aby její hlas nezněl znuděně.

	„Ano, jistě!“ Sophie sundala nohy z přístrojové desky a zadívala se postranním okénkem. Jak překvapivě rychle se její výraz změnil na smutný a zbavený iluzí, říkala si v duchu Catherine. „Mám pocit, že mluvil nějak jinak.“ Sophie náhle vypadala utrápeně. „Jako by mu najednou vadilo, že ho navštívíme na farmě jeho rodičů.“ Sophie si chtěla zapálit cigaretu, ale Catherinin pohled ji přiměl krabičku zase zavřít. Catherine nemohla vystát, když někdo v autě kouřil. Sophie to zatím vždy respektovala.

	Catherine odbočila směrem k Ballone highway. Aby skoncovala s tématem, řekla: „Když se tam budeme nudit, jednoduše pojedeme dál – nebo zase zpátky.“

	Sophie se zasmála. „Jsi moje nejlepší kamarádka, protože jsi jediná, kdo mi rozumí.“

	Catherine se taky zasmála. Sophie ji potřebuje. Jako ji potřebuje matka, otec, a její krásná, naivní sestra.

	Tónovaný pruh v horní části čelního skla zbarvil nebe slibnou zlatavou barvou. Město téměř nepozorovaně zmizelo. Domy, obchody, parkoviště – jako poslední hraniční pevnost v dosud neosídlené zemi.
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	Žena, která volala, se jmenovala Wendy Brownová. Byla pokladní v supermarketu na hlavní ulici v Chinchille. Shane tam okamžitě jel a nyní stál před šlachovitou čtyřicátnicí, jejíž krátké vlasy barvy mědi odstávaly od hlavy jako ježčí bodliny.

	Vypověděla, že u ní předminulou sobotu nakupovala Romaine Stavarakisová. Wendy si ale vzpomněla ještě na něco jiného: v okamžiku, kdy Romaine chtěla platit u pokladny, vešel Barry Walters.

	„Bylo jedenáct deset dopoledne, přesně. Vím to, protože jsem musela vyměnit roličku papíru v pokladně a na účtenku se mi natiskl čas.“ Mluvila velice rychle a v hubeném obličeji se jí objevil úsměv. „Já mám mozek na čísla. Pamatuji si každé číslo, které jednou vidím.“ Sáhla do papírové přepravky a potěžkala okurku. „Můj mozek neřekne: okurka, ale pět-jedna-nula-nula-tři, její kód, nebo banány – ty pro mě znamenají jen pět-jedna-nula-čtyři-nula, paprika šest-jedna-nula-nula-čtyři…“

	„Romaine a Barry se viděli?“ přerušil ji Shane.

	Zasmála se a okurku zase položila do přepravky. „Na to můžete vzít jed! Koukali přímo na sebe. On pak zmizel vzadu v krámě a ona byla celá rudá a nervózní.“

	Proč mu Barry zamlčel tohle poslední setkání s Romaine? Vypadlo mu z paměti? Nebo měl strach, aby nebyl zatažen do případu? Shane se bude muset ještě jednou podívat na Barryho farmu.

	Bylo už půl čtvrté odpoledne. Nad asfaltem se tetelil vzduch. Shane stáhl všechna okénka. Mouchy bzučely uvnitř na čelním skle a nechápaly, že se tudy nedostanou ven. Jasné světlo ho navzdory slunečním brýlím vysilovalo. Venku věčně stejný pohled: silnice, buš, papoušci, občas vůz v protisměru nebo ho předjíždělo auto, jehož řidič nedbal na rychlost, omezenou na sto deset kilometrů. Dorazil k vjezdu na farmu, musel vystoupit, aby otevřel vrata, a po projetí je zase zavřel. Patnáct minut prašné cesty, jeden mrtvý klokan a jedno mrtvé dobytče, a konečně byl na místě.

	Po jeho zaklepání na domovní dveře nikdo neotevřel. Neříkal Barry něco o střihačích ovcí? Pokud to dokázal správně odhadnout, ve vzdálenosti asi jednoho kilometru se sluneční paprsky odrážely od plechové střechy veliké hospodářské budovy. Po několika minutách Shane zaparkoval služební vůz vedle tří otlučených aut.

	Zajednou ohradou uviděl ovce, natlačené před rampou, vedoucí nahoru do budovy. Na jazyku cítil prach. Celý zpocený stoupal po dřevěných schůdcích z hrubě opracovaných prken a o chvíli později se ocitl ve veliké prostoře, otevřené směrem ke schůdkům. Jakýsi svalnatý dělník tu za pomoci lisu skládal vlnu do velikých, čtverhranných balíků, šablonou je popisoval jménem Ashwood a číslem a s vynaložením značné síly je valil k dalším balíkům, které už ležely u stěny z vlnitého plechu. V rachotu strojů se Shane muže zeptal na Barryho Walterse.

	Dělník mu ukázal k zadní části budovy. Shane procházel uličkou. Na jedné straně stály dlouhé stoly, na kterých ženy třídily vlnu, a na druhé byly jeden za druhým boxy a v každém vždy jeden střihač s jednou ovcí. Prostor naplňoval ohlušující rámus ventilátorů a bzučení elektrických nůžek, se kterými pracovalo asi patnáct mužů; Shane se v duchu ptal, jak to ti lidé mohou vydržet po celý den v takovém rámusu a vedru. A to ještě nebral v potaz namáhavost fyzické práce. Střihači si přidrželi ovci mezi koleny a elektrickými nůžkami, visícími od stropu ji co možná nejmenším počtem tahů zbavili rouna až na holou, růžovou kůži. Jeden ze střihačů právě ovci poranil, až se objevila temně rudá krev. Jakýsi hubený, vysoký mladík shrnul vlnu, zvedl ji a hodil na dlouhý stůl, u kterého ji ženy neuvěřitelnou rychlostí třídily podle kvality do různých kontejnerů.

	„Hledáte někoho?“ pronikl k Shaneovu uchu hlas. Patřil zavalitému muži s holou hlavou, kterému po temně hnědém obličeji stékaly pramínky potu – jeho kanárkově žlutá košile byla potem úplně promočená.

	„Ano, Barryho Walterse.“

	„Barry je venku!“ Muž ukázal na úzké schodiště, které vedlo ven. „Tam je, u ostříhaných ovcí.“

	Shane objevil Barryho uprostřed bílých, holých ovcí; s kbelíkem barvy v jedné ruce a štětcem v druhé maloval každé ostříhané ovci na záda krvavě rudou čárku. I sem ještě zaléhal rámus ventilace a speciálních nůžek. Shane procházel kolem jiného stáda, které ještě nebylo ostříhané a čekalo na to, až je zaženou dovnitř. Zavolal na Barryho.

	Ten se překvapeně otočil. „Vy jste si mě nějak oblíbil, co?“ zavolal. Pes, který s velkým štěkáním obíhal ovce, přišel očichat Shaneovy nohy.

	„Vypadá to tak, Barry.“

	Barry Walters se zasmál a dál štětcem maloval červené čáry na holé hřbety ovcí. Shane se na něj chvíli díval, a pak řekl:

	„Takže, Barry, jak to bylo s Romaine? Pročpak jste lhal?“ Barry bez přerušení maloval dál, zatímco pes štěkal a chňapal po jednotlivých ovcích, které se pak honem úzkostlivě přitiskly k družkám, někdy dokonce hledaly únik skokem do středu houfu. Konečně Barry ponořil štětec do kbelíku, posunul si baseballovou čapku z čela, zamžoural do slunce a pokrčil rameny. „Ptám se sám sebe, Barry, jestli jste měl nějaký důvod, abyste nám zamlčel setkání s Romaine v supermarketu. Jak to bylo dál, potom co jste Romaine v sobotu viděl?“

	Barry se zhluboka nadechl. „Potkali jsme se ještě jednou na parkovišti,“ odpověděl konečně.

	„A?“

	„Jaké a?“

	„Barry! Vy jste to zřejmě ještě nepochopil! Chci vědět, co bylo v tu sobotu mezi vámi a Romaine!“ Pes zaštěkal. „Podívejte, Barry, řekněme, že to bylo tak: vy jste nemohl snést, že ona vás už nechce. Jel jste s ní někam. Ona se bránila a vy jste ji něčím udeřil do hlavy. Ve vzteku. V šoku jste ji položil do jejího auta a jel tam, kde jsme ji našli. Byl jste vzteky bez sebe, protože už o vás nechtěla slyšet. Kam jste dal její vůz?“

	Barry ho beze slova poslouchal. Jeho svalnaté paže bezvládně visely, kbelík s barvou mu málem vyklouzl z ruky. Červená barva vystříkla na jeho botu a na zem. Stále ještě neodpověděl, jen se upřeně díval. Pak zařval: „Uvažte dobře, na co máte důkazy, detektive!“ Jeho hlas nyní zazněl ostře.

	Jak často jsem už tohle slyšel, říkal si Shane v duchu, když se bez pozdravu obrátil k odchodu. Zvenku obešel hospodářskou budovu, přeskočil ohradu a zarazil se. O jeho vůz se kdosi opíral.

	„Vy jste ten detektiv, že?“ Mohlo jí být asi pětatřicet a na sobě měla džíny a kostkovanou košili bez rukávů, která byla tak úzká, že každou chvíli hrozilo, že se jí na prsou roztrhne. Se svými vlnitými vlasy k ramenům a s modrými očními stíny a jasně rudou rtěnkou, což obojí dávno vyšlo z módy, vypadala jako nějaká zpěvačka country.

	Jak to může vydržet v tomhle vedru? říkal si v duchu a s klíčkem v ruce se zastavil před ní.

	„Vy jste tady kvůli té mrtvé.“ Podržela cigaretu ve výši ramene a upřeně se na něj dívala. „Já na vašem místě bych se informovala na Mikea Carneye.“ Měla hezký, zvučný hlas. Ta zpěvačka ho možná nenapadla náhodou.

	„Na koho? Mikea Carneye?“

	„On to nemá úplně v pořádku v hlavě, jestli víte, co tím myslím.“ Zase se opřela o jeho auto a palec volné ruky nedbale zasunula za okraj kapsy.

	„Ne, nevím,“ odpověděl.

	„On je posedlý sexem. Pořád si na něho sahá. Stojí někde v koutě a honí si ho. Už jste pochopil?“

	Co zamýšlí touhle výpovědí?

	„Jak se vůbec jmenujete?“ chtěl vědět.

	„Cher.“ Našpulila při tom rty jako k polibku. Co od něj, k čertu, chce?

	„Cher. Jako ta zpěvačka?“ zeptal se naprosto lhostejně.

	„Jo.“ Svůdně se usmála. „No,“ odlepila se od auta, „dala jsem vám tip. Můžete si s tím dělat, co chcete.“ S těmito slovy odhodila cigaretu na zem, šlápla na ni, prošla kolem něj a vyšla po schůdkách do střihárny. Její džíny na milimetr přesně padly na zadeček.

	„Cher!“ zavolal za ní, „kde najdu toho Carneye?“

	Ještě jednou se otočila. „Tady. Je to střihač ovcí.“ Zase ten svůdný úsměv, pak odcházela po schodech a houpala boky.

	Musel se tedy vrátit do toho pekelného rámusu. Mouchy se slétaly na propocené skvrny na jeho košili. Jejich odhánění vzdal a šel za Cher.

	„Koho hledáte?“ Chlapec s koštětem překřičel hluk.

	„Mikea Carneye!“ křikl Shane. Chlapec porozuměl a ukázal na středně velkého, trochu podsaditého muže kolem padesátky, který neobyčejně rychlými pohyby stříhal ovci tak, že vlna odpadla v jediném kusu jako příliš silná, nepohodlná kůže. Obličej toho člověka Shane neviděl, protože byl skloněný, ale nápadné byly jeho zlatavě zbarvené, silně kudrnaté vlasy. Klidně by mohly patřit ženě.

	Konečně Carney vzhlédl a mladík s koštětem mu posunky naznačil, že má přijít. Carney nerad pustil nůžky, narovnal se, a pak prolezl k Shaneovi. Na čele měl dva velké, zanícené vřídky. Šilhal. Bylo na něm znát nedostatečné vzdělání a umíněnost, ba vzdorovitost.

	„Neznám,“ řekl taky hned, když mu Shane ukázal Romaininu fotografii. Jeho hlas zněl překvapivě dětsky a slabě. Hlavu s kudrnatými vlasy neustále nakláněl, jednou na stranu, pak dopředu a zase dozadu.

	Shane ukázal na trochu klidnější místo, kde se vlna lisovala a balila. Carney jako první chvatně vykročil, neustále ale krčil rameny a kýval hlavou.

	„Co jste dělal předminulý víkend?“ zeptal se Shane, když se zastavili vedle balíků vlny.

	Carney usilovně přemýšlel. Konečně vysunul spodní ret a odpověděl: „Dělal jsem tady. Večer jsem se byl napít.“

	„Kde?“

	„Už nevím.“

	„Musíte být trochu přesnější.“

	Ale Carney na něj koukal s otevřenými ústy.

	„Nuže, pane Carneyi, máte na to svědky?“

	„Žádný nemám.“ Mike Carney prudce zavrtěl hlavou.

	„Potřebujeme otisky vzorku pneumatik vašeho vozu.“

	Carney jen pokrčil rameny. „Červenej pick-up, stojí dole, člověče. Já musím dělat!“ Otočil se a se svěšenými rameny a s hlavou zataženou mezi ně spěchal na své místo a do ohrádky hmátl pro nejbližší ovci, která se tam napůl ochromená strachem tiskla ke svým družkám. Carney popadl zvíře za rohy, smýkl jím na záda, sevřel je mezi koleny a sáhl po visících elektrických nůžkách. Obratně je vedl kolem uší, jen několikrát se dotkl hlavy, pak nasadil na nohy. Během několika minut byla z huňaté ovce bytost v bílé kůži na tenkých nožkách. Nakopl ji a sáhl pro další. Shane si vzpomněl, že ještě před několika lety se střihači platil dolar za ovci. Při rychlosti, s jakou pracoval Carney, mohl za den stihnout dvě stě kusů.

	Šéf party střihačů, ten podsaditý chlap s holou hlavou, se podíval do své knihy a řekl, že v tu sobotu Mike Carney ostříhal přesně jedno sto dvacet dvě ovce. Den předtím mimochodem udělal dvě stě šest…

	Shane se zamyšleně vrátil ke svému vozu, vedle kterého – jak si teprve teď uvědomil – parkoval otlučený červený pick-up. Auto Mikea Carneye. Spuštěným postranním okénkem nahlédl dovnitř. Na podlážce a na přístrojové desce leželo několik zmačkaných papírů a… Shane se zarazil: na všech sedadlech byly potahy z ovčích kůží!

	Technici našli na oblečení mrtvé Romaine ovčí vlnu. Dokonce i zadní sedačky holdenu byly potaženy pokrývkou ze sešitých obdélníkových kusů ovčích kůží. Shane okamžitě uvědomil techniky. Pak se posadil do svého auta a jel zpátky na hlavní ulici. Barry Walters zatajil pravdu. Samantě Waltersové nebylo co věřit a také Mike Carney něco skrýval. Shane nevěděl, kterou stopu by měl sledovat, ano – což je ještě horší – jestli vůbec nějakou stopu má. Bylo přesně sedm a svědomí mu dovolilo zajít si do „Hotelu Chinchilla“ na pivo, jehož reklama stála hned při vjezdu do městečka.
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	„Má tahle Chinchilla něco společného s tím psím plemenem?“ Sophie natáhla dlouhý krk a postranním okénkem se ohlédla na ceduli s názvem městečka, kolem které právě projížděly.

	„Psím plemenem?“ Catherine se zasmála a polkla poslední sousto hamburgeru, který si cestou koupila, „asi myslíš ten kožich. Chudinky zvířátka, co se chovají proto, aby se jim stáhla kůže z těla, se jmenují činčily, to psí plemeno je čivava, mimochodem podle města v Mexiku…“

	„Děkuji za poučení, paní doktorko!“ odpověděla uštěpačně Sophie a odhrnula si pramen vlasů z bledého obličeje.

	„Hele, sama ses zeptala,“ bránila se Catherine. Copak mohla za to, že Sophie něco popletla? Ona, Catherine, jen dala jasnou odpověď a Sophie se hned urazila. Je podrážděná, protože příliš málo jí, říkala si v duchu Catherine, zmačkala prázdný pytlík a zkontrolovala rychlost. Nechtěla riskovat pokutu.

	„No jo, dobře, dobře. Nemusím mít hned poučení jako z naučného slovníku, jen něco řeknu,“ zabručela nevrle Sophie.

	„A co jsem podle tvých představ měla odpovědět?“

	„Co já vím!“ vybuchla Sophie. „Třeba prostě jen: ano.“

	„Ano?“ Catherine se rozesmála. „Jenže to, co jsi řekla, bylo špatně! Dokonale mimo! Kožešinové zvíře se jmenuje činčila a psí plemeno čivava, jako město v Mexiku. Tečka!“ Narovnala si brýle, které jí sklouzly po zpoceném nose.

	„Tečka!“ opakovala po ní Sophie a odvrátila se.

	Catherine si vzpomněla na loňský incident na univerzitě v Lyonu. Do jednoho semináře, který se Sophií navštěvovaly, chodil kluk. Jmenoval se Erik a kamarádil s kolegyní Francoise. Jednoho dne Francoise Sophii urazila. Upřela jí jakékoliv intelektuální schopnosti. Sophie se jí pomstila tím, že jí přebrala Erika, ačkoliv na něm nebylo nic zvláštního. Francoise zuřila. Poté, co se Sophie dostatečně pomstila, Erika nechala. Ale vztah mezi Erikem a Francoise tím vzal za své.

	„Když tě někdo opraví, hned jsi uražená,“ bránila se Catherine, ačkoliv už o tom vlastně nechtěla mluvit.

	Sophie si pohrdavě odfrkla. „Máš o mně hodně špatné mínění. Proč tedy vůbec se mnou jedeš?“

	Protože tě potají obdivuji, tvou krásu, nedostatek skrupulí, protože bych ráda byla jako ty – a protože mě potřebuješ, říkala si v duchu Catherine. „Protože jsme kamarádky,“ řekla místo toho nahlas.

	Sophie jí věnovala shovívavý úsměv a Catherine zesílila hudbu.

	Obrysy stromů se zaostřily, stíny, táhnoucí se za nimi po silnici, prodloužily. Pomalu nastal čas najít si pokoj.
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	Však si ti lidé na mě zvyknou, říkal si Shane, když prošel dveřmi a vousatý hostinský se zarazil uprostřed pohybu. Tři muži u nálevního pultu se k němu pomalu otočili.

	„Pivo.“ Shane se postavil vedle nich, ale nevěnoval jim nejmenší pozornost.

	„Inu, detektive,“ prohlásil hostinský, ušklíbl se a zase se pohnul, „vyšetřování vám dopřeje čas i na pivo?“

	„I detektiv musí jíst a pít,“ prohlásil Shane bez úsměvu.

	Hostinský mu na tácek postavil pivo a Shane se napil. Těšil se na to už celé hodiny.

	„Jak to pokračuje?“ zeptal se muž, stojící vedle něj. Byl to ten v brýlích tvaru kapky a s propisovačkami v náprsní kapse, který stál u nálevního pultu i při první Shaneově návštěvě. Shane si jej pamatoval.

	„Dobře,“ odpověděl a dopil pivo.

	„Ještě jedno?“ zeptal se hostinský.

	„Ne, děkuji.“ Stále ještě byl ve službě.

	Chvíli panovalo mlčení, až muž s propisovačkami poznamenal: „Říká se, že taky jde o peníze.“

	Takže už to proniklo na veřejnost.

	„Barry by je mohl docela dobře potřebovat,“ mluvil muž dál, „po tom, co musel nechat uspat Ashwooda.“

	„To je pravda,“ přikývl nyní druhý muž u nálevního pultu, malý, hubený, s červenou hlavou a vysokým kloboukem. „V Dalby by si mohl koupit nového koně.“

	Hostinský hlučně sebral láhve z pultu. Jeho oči se nebezpečně zaleskly. „Copak na tom nejste všichni stejně?“ zařval a muži se schoulili jako pokáraní chlapci.

	„Tak to nebylo myšleno,“ začal ten s propisovačkami, „to přece neznamená, že Barry má s tím případem něco společného.“

	Shane se mužům, jednomu po druhém, zadíval do očí. „Barry Walters,“ řekl pak, „byl v sobotu večer, tu sobotu, kdy byla naposledy viděna Romaine Stavarakisová, tady. Předtím se s ní potkal v supermarketu. Jakou měl náladu?“

	Nejprve nikdo neodpovídal, až hostinský zamumlal: „Jako vždycky. Nebylo na něm nic zvláštního.“

	Ten s propisovačkami se na Shanea zadíval nepřátelsky, zatímco hostinský se věnoval leštění skla.

	Shane si je po řadě prohlédl. „Myslím, že tady musím něco uvést na pravou míru: nemám nic proti Barrymu Waltersovi – jsem tu jen proto, abych objasnil vraždu.“ Hodil peníze na pult a zamířil ke dveřím. Musel se hodně držet, aby jednoho po druhém neztloukl. S vysokou hladinou adrenalinu v krvi jel zpátky na policejní stanici.

	Když otevřel dveře kanceláře, dýchlo na něj strašlivé vedro. Tamara vzhlédla od nějakého psaní.

	„Ksakru, to už zase někdo vypnul klimatizaci?“ zavrčel a několikrát zacloumal páčkou přístroje. Ten ale nenaskočil.

	„Už jsem to zkoušela,“ prohlásila unaveně Tamara. Shane se vrátil na chodbu a zavolal Herbovo jméno. Fiona Millerová se protáhla kolem a spěšně zmizela za svými dveřmi. Herb přišel a viděl, jak Shane lomcuje s ovládači.

	„Chcete říct, že klimatizace je už zase v háji?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl nevlídně Shane a svezl se do věkem sešlé židle, zatímco Herb cosi prováděl s přístrojem.

	„Jestli tě můžu uklidnit…“ začala Tamara, ale Herb ji přerušil.

	„Jdu zavolat opraváře!“ řekl a vyšel ven.

	„Já jsem klidný,“ tvrdil Shane. „Tak co je?“

	Tamara se opřela ve své židli. „Za prvé: promluvila jsem si s personálem U Hraběte. Romaine nebyla nijak zvlášť oblíbená.“

	„Však taky měla něco se šéfem,“ poznamenal k tomu Shane.

	„Za druhé,“ nedala se vyrušit Tamara, „jsem se vyptávala u jejího zubaře. Adresa byla na účtu, jestli se pamatuješ.“

	„Samozřejmě se pamatuji,“ odpověděl podrážděně.

	„Myslela jsem jen, máme tolik informací…“

	„To je v pořádku…“ Nadechl se a zabručel: „Takže?“

	„Zubní lékař doktor Benjamin Horvath mi vysvětlil, že Romaine přišla o čtyři horní řezáky před dvěma lety při dopravní nehodě. Uvedla, že protézu si nechala dělat v Brisbane.“ Tamara čekala na pochvalu.

	„Takže žádný zhrzený milenec,“ poznamenal jen Shane.

	Opět vstoupil Herb. „Opravář je objednaný. Doufám, že přijde hned ráno. Ale mám tu ještě něco jiného.“

	„Ven s tím!“ vyzval ho Shane.

	„Ta pohřešovaná žena, jestli si ještě vzpomínáte…“

	Shane praštil do stolu, až Tamara i Herb nadskočili. „Ksakru, proč si všichni myslí, že musí pochybovat o mé paměti?“

	„Herb přece chtěl jen…“ začala Tamara opatrně, ale Shane udeřil ještě jednou pěstí do stolu.

	„Mluvte se mnou už jednou normálně! Tak konečně začněte, Herbe!“

	Herb Kennedy se rychle a nejistě zasmál, pak ale spustil a Shane vydechl.

	„Tedy, ta žena se jmenovala Patricia Hendersonová. Přijížděla z Toowoomby a byla na cestě k rodičům do Charleville. Předposlední, co od ní slyšeli, byl telefonní hovor, ve kterém jim sdělovala, že má problém s autem a že se opozdí. O den později zavolala ještě jednou. Řekla…“ Herb pohlédl do svých zápisků, „řekla: ‚Všechno je v pořádku, ale oprava se protáhne o den. Uvidíme se později.‘ Jenže nedorazila a nikdo už o ní nikdy neslyšel.“

	„Našlo se její auto?“ zeptala se Tamara.

	Herb zavrtěl hlavou. „Ne. Do dnešního dne ne.“

	Než se Shane dostal k tomu, aby se nad tím zamyslel, ozvalo se zvonění u dveří policejní stanice.

	Sekretářka už odešla domů. A tak vstal Herb, aby otevřel, a o chvíli později se vrátil s jakýmsi mužem. Ten měl klobouk v ruce. Byl to ten hubený s rudou hlavou a vysokým kloboukem z hotelu Chinchilla.

	„Fritz Hammer,“ představil se a nervózně přešlápl z nohy na nohu. Patrně ho to stálo velké přemáhání, že se tady objevil. „Byl jsem právě v hospodě…“

	Herb mu přisunul židli. Hammer se s povděkem posadil a přejel si kapesníkem přes čelo a týl. Seděli teď čtyři v úzké místnosti a jejich kolena se téměř dotýkala. A vzduch byl tak hustý, že by se dal krájet.

	„Tu sobotu před půldruhým týdnem.“ Fritz Hammer se odmlčel.

	Shane pozorně poslouchal. „Ano?“

	„Jsem viděl Romaine Stavarakisovou v její bílé toyotě.“

	„Kde?“

	Fritz Hammer si odkašlal. „Právě vyjížděla od farmy Barryho Walterse na hlavní silnici ve směru k Chinchille.“ Rozhlédl se a jeho pohled byl nyní jistější. „Nepochybuji o tom. Byla to Romaine. A přijížděla z Barryho farmy.“ Vstal. „Měla červený, uplakaný obličej.“

	V první chvíli všichni oněměli a Fritz Hammer chtěl vstát, ale Shane řekl: „Ach, pane…“ A Hammer se zase posadil.

	„Proč jste nám to všechno pověděl?“

	Hammer si odkašlal, nejistě se podíval ze Shanea na Tamaru a na Herba, ale nakonec vyhledal Shaneův zrak. Ukázal na Herba. „Zeptejte se jeho.“

	Tamara a Shane se podívali na Herba, který zapraštěl klouby a řekl: „Barry měl něco s jeho ženou. On to Barrymu ještě neodpustil.“

	„To chápeme,“ poznamenala Tamara a napila se mrkvové šťávy ze sklenice. Shane vstal a šel k oknu.

	„Co se ten večer stalo?“

	Herb zavrtěl hlavou. „Já nevím, ale Barryho znám už dlouho. Je to správný chlap, snad trochu drsný, ale stejně si nedovedu představit, že by…“

	„Člověk si to dovede představit u velmi málo lidí,“ poznamenala Tamara.

	Ještě chvíli seděli mlčky, každý ponořený do svých myšlenek, až Shane vstal a vydal se domů. Bylo právě půl deváté. Vyrazil směrem k motelu. V hlavě se mu vršilo příliš mnoho otázek. Barry se v supermarketu setkal s Romaine, ona jej následně navštívila na farmě; vrací se uplakaná. A co potom? Jakou roli tu hraje Mike Carney? Pracoval na Barryho farmě. Využil snad situace? Přepadl Romaine? Zabil ji? Shodují se stopy pneumatik z místa nálezu mrtvoly se vzorkem pneumatik kol jeho auta? Vlákna, která byla nalezena na těle a oblečení Romaine, byla ovčí vlna… Shane musel myslet na přehozy v autě Mikea Carneye. Technici se ještě neozvali. K dispozici nebyl výsledek analýzy DNA z vlasů na punčoše.

	Kde je George a kde jsou peníze? Kde Romainino bílé kombi? A jakou roli tu hraje Alan Hall? Příliš mnoho otázek – a další den byl pryč.

	Ponořený do myšlenek došel k motelu. První, co z ní uviděl, byla její ruka s kouřící cigaretou, která vyčnívala z otevřeného bočního okénka otlučeného žlutého sedanu.

	„Zjistila jsem si, kde bydlíte.“ Cher měla čerstvě namalovaná ústa, její vlnité vlasy nebyly úplně suché. Voněla po sprchovém gelu.

	„Máte pro mě ještě nějakou novinku, Cher?“ zeptal se, oběma rukama se opřel o střechu auta a shlížel na ni.

	Frivolně se zasmála. Pod bílým, přiléhavým živůtkem se ostře rýsovala její bujná ňadra. „Nepozvete mě k sobě na drink, detektive?“

	„Mám pivo, čaj a kávu. Vyberete si z toho?“

	Sjela po něm pohledem a vyhodila cigaretu okénkem. „No jasně,“ prohlásila, otevřela dvířka, a když stála před ním, upřeně se zadívala na jeho ústa. „A které dveře to jsou?“

	Beze slova šel napřed, odemkl a nechal Cher vstoupit. Klimatizace běžela; tenká záclona před oknem byla zatažena, dveře do koupelny otevřené. Na okamžik zahlédl v zrcadle svůj obličej. Proč ne? řekl si v duchu. Jeho život byl až dost jednotvárný. Nikomu nemusel skládat účty. Mohl si dělat, co chtěl – pokud šlo o tuto záležitost.

	Dveře samy od sebe zapadly. Na nic nečekal, přetáhl jí tričko přes hlavu, rozepnul podprsenku i knoflíky přiléhavých džínů, a když byla úplně nahá, zašeptala:

	„Vždycky jsem si přála, aby mi to udělal drsnej polda…“ Nechala se hodit na postel. Její tělo pod ním bylo na dotek pevné a horké. Vzal si ji bez něžnosti. Měsíc chladně svítil, když mu na rty vtiskla polibek a odešla.
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	Jely přímo do oranžově žhnoucího slunečního kotouče. Obzor svítil jako vyhasínající oheň. Za pět a půl milionu let vyhasne úplně, říkala si v duchu Catherine. Země pak bude ještě mnoho set tisíců nebo milionů let liduprázdnou pustinou, bez oceánů, bez stromů, bez jediného živého tvora. Tváří v tvář této bezútěšné vyhlídce jí její vlastní existence připadala neskutečně bezvýznamná…

	„Dala bych si kafe,“ prohlásila Sophie, a tím vpadla do Catherininých myšlenek. „A cigaretu.“

	Zamžourala do oslňujícího slunce. „A nemám nejmenší chuť spát v autě. To by byla katastrofa!“

	Ve čtyřech motelech se marně ptaly po volném pokoji. Noc v autě sice taky neodpovídala Catherininým představám, ale rozhodně ji nepovažovala za katastrofu. Sophie neumí rozlišovat, co je podstatné… Catherine rezignovala na odpověď, která by se při Sophiině podrážděné náladě stala jen rozbuškou další hádky.

	Poslední paprsky zazářily, když se konečně na kraji silnice objevila reklama na kávu. Catherine zaparkovala za kontejnerem, odstaveným naproti podniku.

	„Pořád ještě se zlobíš kvůli tomu prve?“ zeptala se najednou Sophie, než otevřela dvířka.

	Catherine zavrtěla hlavou. Byla unavená a měla hrozný hlad, kalhoty a květované tričko byly příliš těsné a teplé, a vůbec, nejlepší by bylo, kdyby zůstala v Brisbane.

	„Ty jsi stejně divná,“ nedala pokoj Sophie, ale Catherine jen pokrčila rameny, vystoupila a přešla přes silnici, aniž by počkala na Sophii. Na zastřešené verandě stály kulaté stolky a zahradní plastové židle. Nikdo na nich ale neseděl, protože moskyti byli v těchto večerních hodinách obzvlášť hladoví. Zevnitř zaznívala hudba.

	„Catherine!“ zavolala Sophie, „tak přece počkej!“

	Catherine se otočila, pevně rozhodnutá, že se nedá zatáhnout do žádné další hádky.

	„Už jsi zase naštvaná.“ Sophie stoupala po schodech v těch svých oranžových šatech. „Já přece nemůžu za to, že všechno není tak, jak jsme si to představovaly.“

	Catherine si vzdychla a sotva znatelně přikývla. Blůza se jí lepila na tělo, džíny škrtily, brýle klouzaly – na jakékoliv další řeči byla příliš vyčerpaná, a tak se jen usmála a strčila do dveří. Vrčící klimatizace je ovanula chladným vzduchem. Nad pultem, o který se opírali dva muži a zvědavě se na ně zadívali, běžela televize. Posadily se k jedinému volnému stolu ze šesti. O dva stoly dál seděl mladý pár s těžkými batohy u nohou.

	„Co to bude?“ zeptala se asi padesátiletá žena a hadrem otřela stůl.

	„Kávu,“ požádala Sophie.

	Catherine mhouřila oči za brýlemi a pokoušela se rozluštit písmo na tabuli s nabídkou jídel nad barovým pultem. Konečně se rozhodla pro rybu s hranolky a kolu. Z hladu se jí už zvedal žaludek. Mladý pár upřeně hleděl na televizi, ve které běžel americký seriál ve velmi špatné kvalitě obrazu a beze zvuku. Nedefinovatelná hudba z neviditelného přehrávače, cinkot nádobí a hlasy mužů u nálevního pultu měly uspávací účinek. Catherine zívla. Přes pět set kilometrů při plném soustředění za volantem, zatímco Sophie odpočívala. Stejně ale raději řídila sama. Sophiino řidičské umění totiž mělo své hranice. Napadlo ji, že se stále více podobá svému otci. Ten tvrdil, že jeho žena neumí vůbec řídit. Její sestra byla dost po matce – a podobala se Sophii. Stejně je to zvláštní, říkala si v duchu Catherine, že jsem si za kamarádku vybrala právě Sophii!

	Žena přinesla objednané jídlo, Catherine si oddechla, rozložila ubrousek a pustila se do hranolků.

	„Nevíte, jestli by se tady dal sehnat pokoj?“ zeptala se s úsměvem Sophie.

	Žena zavrtěla hlavou. „Je mi líto. Zeptejte se těch lidí u baru.“ Sophie a Catherine se otočily – a shodly se na jednom: žádného z těch mužů se ptát nebudou.

	Hranolky byly mastné, ryba vlažná, Catherine to ale nevadilo. „Co teď?“ Sophie usrkla své kávy.

	„Vyspíme se v autě, těch pár hodin,“ odpověděla Catherine plnými ústy a snažila se skrýt rozčilení. Sophie měla po krk, ale neodvažovala se jí to říct.

	„V autě? Ale já bych neměla nic proti sprše a pořádné toaletě,“ postěžovala si Sophie.

	„V tom případě se přece jen budeme muset zeptat těch hostů,“ řekla Catherine lhostejně a nabodla na vidličku čtyři hranolky. Ona sama by se vyspala kdekoliv.

	Sophie se rozhlédla a zavrtěla hlavou.

	Jejich výlet je na nejlepší cestě k naprostému průšvihu, říkala si v duchu Catherine, když v tom okamžiku zazněl místností hlas: „Přijel autobus do Brisbane! Cestující do Brisbane!“ Catherine přestala jíst. Teď si připomněla ceduli venku u vchodu, že tady je zastávka dálkových autobusů McCafferty. Mohla by Sophii nechat auto a sama se vrátit autobusem. V Brisbane by měla čas na sebe, mohla by se věnovat studiu, jít do kavárny, sama, bez Sophie, která jí stála v cestě při jakémkoliv styku s kolegy, protože na sebe vždy strhla pozornost. Třeba by se bez Sophie i s někým seznámila. Nemusí to být žádný elegantní surfař. Prostě kluk, se kterým si člověk může povídat a smát se…

	Dvojice s ruksaky se zvedla. Catherine taky chtěla vstát. Už pohnula nohama, otevřela ústa, aby Sophii oznámila, že bude muset jet dál sama, už sahala do kapsy, aby na stůl položila klíčky od vozu… „Autobus do Brisbane! Cestující do Brisbane!“

	Ta slova jí projela jako nůž. Teď! Stačí jen odstrčit talíř, vstát a za pár hodin bude zase ve městě…

	Dvojice opustila místnost.

	„Poslední výzva! Ještě někdo do Brisbane?“ vyvolával hostinský. Teď! Vstaň a jdi! Udělej konečně jednou to, co chceš! dunělo jí v hlavě. Najednou měla pocit, jako by všichni lidé zkameněli a jen ona se ještě mohla pohybovat. Tři, čtyři kroky, a byla by přede dveřmi, s tou dvojicí s batohy, mohla by nastoupit ještě před nimi – jenže pak zkameněla ona – a všichni se zase hýbali, svět si vydechl a ona seděla pořád u stejného stolu, s talířem studené ryby a mastných hranolků před sebou a Sophii s jejím vyčítavým pohledem proti sobě. Za oknem se do noci vzdalovala koncová světla autobusu. Catherine se cítila prázdná a bez vlády.

	„Pokud jde o mne, můžeme jet dál.“ Sophie odstrčila šálek.

	Catherine najednou přešel hlad.

	Venku cvrkaly cikády. Měsíc byl jen úzký srpeček a hvězdy zářily jako štras. Když za nimi zapadly dveře, Sophie najednou popadla paži své přítelkyně.

	„Catherine, moc mě mrzí, že jsem byla tak protivná. Stejně jsem ráda, že jedeš se mnou.“

	Znělo to opravdově a Catherine si připadala jako zrádkyně.

	„To je v pořádku,“ řekla a dotkla se Sophiiny ruky na své paži. Pochopitelně, nenastoupila jsem do toho autobusu, říkala si v duchu. Držím slovo. Je na mě spolehnutí. Tak to bylo vždycky. Přešly přes ulici. Catherine odemkla, posadila se za volant a chtěla právě nastartovat, když někdo zaklepal na okénko. Otočila se a dívala se do podlouhlého obličeje pod tmavým kloboukem, naraženým hluboko do čela.

	„Co chce ten člověk?“ zašeptala polekaně Sophie.

	„Ahoj!“ Obličej se zkřivil do úsměvu.

	Catherine nerada, ale přece stáhla okénko.

	„Promiňte…“ Muž měl chraptivý hlas. Jeho dech byl cítit pivem. „Slyšel jsem, že hledáte pokoj.“ Ukázal šikmo za sebe. „V mém motelu je ještě prázdný jeden pokoj.“ Jeho oči žlutě zasvítily.

	„Děkujeme vám,“ řekla rychle Catherine, „ale…“

	„V Chinchille našli mrtvou ženskou,“ skočil jí muž do řeči.

	„Cože?“ vykřikla Sophie na vedlejší sedačce.

	„Motel je hned tady vzadu.“

	Catherine polkla a pohlédla na Sophii.

	„Já nevím…“ zašeptala.

	Co jim vlastně zbývalo? Přenocovat v autě, sotva usnout, ještě horší nálada… „Kolik ten pokoj stojí?“ zeptala se Catherine.

	Podíval se na ni i Sophii a usmál se. „Pro vás třicet dolarů.“

	„Dobrá, podíváme se na to,“ rozhodla krátce Catherine.

	„Já tam ale nechci!“ sykla Sophie.

	„Teď pojď, vždycky to ještě můžeme odmítnout.“

	Sophie se opřela do sedadla a vzdychla.

	„Kde to je?“ chtěla vědět Catherine.

	Ukázal za sebe. „Pojedu napřed.“

	Nemusely čekat dlouho. Vedle nich se rozsvítily reflektory a Catherine rozeznala toho muže za volantem. Jela za ním a o necelých pět minut později uviděly oválnou ceduli s nápisem Motel, rozsvíceným do noci.

	„Ten chlap je mi nepříjemný,“ šeptala Sophie.

	„Mně je nepříjemnější ta mrtvola,“ odpověděla Catherine.

	Kužele světel klouzaly po cestě plné výmolů ke svítící tabuli.

	„Třeba si to vymyslel, aby nám nahnal strach.“ Sophie stále šeptala.

	Catherine zasténala. „Panebože, Sophie, s tebou to opravdu není jednoduché!“

	Motel byla protáhlá budova s plochou střechou se sedmi okny a sedmero dveřmi. Jen před jedněmi parkovalo auto. To jim bylo divné. Přesto vystoupily. Cvrkot cikád zesílil.

	„Okamžik!“ zavolal muž, který už přicházel proti nim, „přinesu klíč.“ Zmizel v jednom z vchodů. Světlo se rozsvítilo. V okně se objevil jeho stín.

	„Měly jsme z pekla štěstí,“ poznamenala Catherine a potlačila pochyby. „Nemyslíš?“

	Muž vyšel ven a zbavil tím Sophii nutnosti odpovědět. „Tady je klíč a ráno dostanete snídani.“ Usmál se. Catherine se taky usmála a uchopila klíč, který jí pustil do dlaně. „Tak dobrou noc,“ řekl tím svým chraptivým hlasem, „a dobře se vyspěte!“

	„Dobrou noc!“ Catherine vytáhla z kufru tašku. „Já nevím, co pořád máš, Sophie, je to docela milý člověk.“

	Sophie neodpověděla a sebrala svou tašku ze zadního sedadla. „Jdu první do koupelny,“ řekla jen, když Catherine odemkla tenké dřevěné dveře a zevnitř zavanula vůně čistících prostředků.

	„No jo, jen jdi,“ zamumlala Catherine a hmatala po vypínači.

	Uprostřed stropu se zamrkáním naskočila zářivka a osvětlila pokoj v celé jeho ošklivosti. Catherine hvízdla a Sophie se zhrozila strašlivé hnědé a tmavozelené barvy.

	Catherine hodila tašku vedle odporně tmavohnědé skříně. Sophie se vrhla do koupelny.

	Catherine byla sice zvyklá pouštět Sophii první do koupelny, ale stejně jí to vždycky vadilo. Nakonec spolkla nespokojenost, oblečená se natáhla na proleženou postel, přepínala několik málo programů v malé staromódní televizi a cítila stále větší únavu. Útržkovitě myslela na knihy v cestovní tašce. Vzít je s sebou ji přimělo špatné svědomí. Globální ekonomika – úvod do problematiky, Konec nevinnosti – Zájmy mocných a hutná kniha Pokladnice základních pojmů angličtiny, ze které si až dosud každý den přečetla dvě stránky. Jen dnes ještě ne. Od tohoto okamžiku přestala vnímat televizní program. Nechtěla hned první den cesty porušit disciplínu. A tak vstala, vyhrabala z tašky angličtinu, zase si lehla a začala tam, kde přestala včera.

	To piek up – naložit, vyzvednout; to piek a quarrel with – pohádat se s někým. Krátce se zasmála. Pig – prase, pigeon – holub, pity – soucit… Zívla, sundala si brýle a zavřela oči.

	Když se Sophie konečně osprchovala, natřela krémem, vyčistila si zuby a vykartáčovala si právě umyté vlasy, uložila se mezi bílá prostěradla dvojlůžka.

	Catherine se probudila, pospíšila si se svou toaletou a oddychla si, když konečně mohla zalézt do postele. „Dobrou noc,“ zamumlala a už chtěla zhasnout ostré světlo, ale zarazila se, když pohlédla na Sophii, která tu ležela se široce otevřenýma očima.

	„Máš taky pořád strach, že tě někdo přepadne?“ zeptala se najednou Sophie. „V noci? V neznámém motelu?“ Posadila se na lůžku.

	Ospalá Catherine si vzdychla a otočila se na druhý bok. „Ne.“

	„Já ano,“ zašeptala Sophie. „Jsou dveře určitě zamčené?“

	„Jasně,“ zamumlala Catherine a zívla.

	Sophie přesto vstala a zacloumala dveřmi. „Nevím, jestli usnu,“ vzdychla, když si zase lehla.

	„Určitě,“ zamumlala Catherine. „Klidně spi. Nic se nám nestane.“

	„Určitě?“

	Sophie je někdy jako malá, říkala si v duchu Catherine a najednou jí bylo kamarádky líto. Už na ni nebudu žárlit, umiňovala si. „Dobrou noc, Sophie.“

	„Dobrou noc, Catherine.“ Sophie se tak dlouho upřeně dívala do stropu, až se jí různé tóny šedi začaly míhat před očima, takže je zavřela, protože pálily.

	Kdyby měl někdo klíč, mohl by si odemknout zvenku, říkala si v duchu, a pak před sebou viděla mrtvou ženu, o které mluvil ten člověk. Jak asi byla stará? Mladá, musela být mladá, určitě!
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	Úterní ráno. Za vraty s nápisem Ashwood stále stejný nažloutlý písek, stále stejné oblázky a mezi nimi suchá křoviska a křehké stromky. Divoké kozy prchají před vozem. Z křovin vyrazí skupina klokanů, běží přes cestu a zase zmizí. Nebe je žhavě modré. Bez slunečních brýlí by se ten jas nedal snést.

	Shane ještě cítil na jazyku chuť hamburgeru, který před hodinou snědl. Protože byl dnes ráno v dobré náladě, přinesl Tamaře vegetariánský sendvič. Co ho naladilo méně pozitivně, byla skutečnost, kterou mu sdělili technici: Barry Walters dopravil svůj vůz, z jehož pneumatik měli odebrat vzorky, do servisu. Shane si přál, aby si Barry nedával vyměnit pneumatiky. Proč by se ale úmyslně vystavoval podezření?

	Přesto se cestě na ranč nemohl vyhnout. Doufal, že se nesetká s Cher. Během vyšetřování se nerad rozptyloval. Připadalo mu, že Tamara je duchem nepřítomná. Od setkání s Alanem Hallem mu připadala jiná.

	„Máš nějaký problém s Alanem Hallem?“ zeptal se jí.

	„Co tím myslíš?“ odpověděla, aby mohla zahrát lhostejnost, ale určitě zrudla. Má snad pro něj slabost?

	„Je to kultivovaný člověk,“ poznamenal Shane a pozoroval Tamaru. Už na sobě nedala nic znát, ale řekla trochu moc klidně:

	„Myslíš?“

	„Ano, ty snad ne?“

	„Má to být výslech, Shane O’Connore?“

	„Ne.“ Zaváhal. „Nechci jen, abys měla při vyšetřování problémy.“

	„Nech to na mně. Žádné problémy nemám.“

	Chvíli mlčeli. Venku ubíhala stále stejná krajina. Žlutá a prašná.

	„Nemám náladu na vyptávání,“ řekla nakonec. „Ostatně, včera jste se nechovali právě tiše.“

	Takže všechno věděla.

	„Kde jsi ji sebral?“

	Pokusil se o úsměv. „Dobrá, Tamaro, shodneme se na jednom: ty i já si můžeme dělat, co budeme chtít, souhlasíš?“

	Něco řekl špatně. Klouby jejích rukou na volantu zbělely a tepna na krku naběhla. „Co si o mně myslíš? Vůbec mě neznáš!“ rozčilila se a odvrátila oči od cesty, což ho zneklidnilo. „Ptal ses někdy na můj soukromý život? Chtěl jsi někdy vědět, proč jsem šla k policii, proč jsem se nechala přeložit?“

	„Cesta, Tamaro.“ Ukázal dopředu, ale ona si ho nevšímala. Neměl sebemenší chuť se s ní hádat.

	„Nic o mně nevíš! Vůbec nic!“ Konečně se zase zadívala dopředu. „Shane O’Connore, ty mě vůbec neznáš!“

	Nenapadla ho žádná odpověď, a tak se upřeně díval z okénka a říkal si, že měl mlčet.

	Barry právě hnal skupinu ovcí k zařízení, kde se postřikem zbavovaly parazitů ve vlně. „Už zase vy! Máte už všechny důkazy pohromadě?“ zavolal. Na sobě měl vytahané džíny, staré boty a děravý klobouk.

	„Ne, ale vy jste dal auto do servisu. Bylo rozbité?“ zeptal se Shane přes ohradu.

	„Kvůli čemu jinému se auto dává do servisu?“

	Aby se odstranily stopy, chtěl odpovědět Shane, ale neudělal to. U člověka, jako je Walters, se tím nedosáhne ničeho, to věděl.

	„Aby se odstranily stopy, například!“ zavolala Tamara a Shane si vzdychl.

	Barry se zarazil uprostřed pohybu, a pak provokativně pomalu kráčel k ohradě, o kterou se Tamara opírala.

	„Jedno bych vám rád řekl, detektive…“ Jeho modré oči ledově jiskřily, ale na Tamaru to neučinilo nejmenší dojem; neustoupila ani o centimetr. „Už jsem to řekl vašemu kolegovi: předložte mi důkazy, že jsem Romaine zabil!“

	Tamara se chladně usmála.

	„Jak se jmenuje ten servis?“ zeptal se Shane a snažil se o neutrální tón.

	„Western Motors Chinchilla,“ vyrazil ze sebe Barry nenávistně, posunul si klobouk hlouběji do čela a šel zpátky ke svým ovcím.

	„Ještě něco, Barry!“ zavolal za ním Shane. „Jeden svědek vypověděl, že Romaine Stavarakisová byla tu sobotu večer na vaší farmě.“

	Barry se pomalu otočil. „Ano?“

	„Věc je vážná, Barry. Pro případ, že jste zapomněl: jde o vraždu!“

	Barry se poškrábal na hlavě pod kloboukem. Zjevně uvažoval, jestli by bylo lepší odpovědět, nebo hnát situaci dál na ostří nože.

	„Nuže?“

	„Dobrá,“ promluvil konečně Barry. „Po tom setkání v supermarketu jela domů a sem přijela někdy kolem čtvrté. Chvíli jsme byli u koní. Vyprávěl jsem vám o Ashwoodovi. Loučila se s ním.“ Zajíkl se. „Krátce nato odjela.“

	„Dala mu cukr?“

	Přikývl. „Výjimečně ano.“

	Tím by se vysvětlil ten obal od cukru v kapse její sukně.

	„Řekla vám Romaine něco o té svatbě?“ vmísila se Tamara. „A o dvaceti tisících dolarů, které jen čekají na to, až si je někdo vezme?“

	Barryho pohled neklidně putoval od Shanea k Tamaře a zpátky. Nejspíš byl v úzkých.

	„Tak mluvte, Barry!“ Shane už byl netrpělivý. Jak dlouho to tak ještě může jít? Barry naprosto jistě věděl víc, než chtěl říci.

	„Ona si na Ashwooda hodně potrpěla,“ promluvil Barry tiše. „Když jsem jí na parkovišti řekl o tom jeho pádu, byla celá bez sebe.“ Na okamžik se odmlčel a zhluboka se nadechl. Vzpomínka na milovaného koně ho silně zasáhla. „Ona Ashwooda hladila, dala mu cukr a najednou se zeptala, kolik by stála operace. Já jsem jí řekl, že se vším všudy, s převozem, výkonem a pooperační péčí na klinice nejméně deset tisíc, jestli ne víc, a ještě jsem dodal, že vyhlídky jsou špatné.“ Polkl. „Kdybych sehnala peníze, risknul bys to?“ chtěla vědět a já jsem se jen zasmál. „Sama vězíš po krk v dluzích,“ odpověděl jsem jí.

	„Řekla vám, kde ty peníze měla vzít?“ zeptal se Shane.

	Barry zavrtěl hlavou. „Pak dost rychle odešla.“

	„Nepřipadalo vám divné, že se pak celý týden neozvala?“

	„Ne, my jsme se před tím setkáním v supermarketu taky dlouho neviděli.“

	„Takže vy jste nebyl nijak znepokojený, když vám nejprve udělala tak podivnou nabídku, a pak se neozvala?“

	„Vůbec ne! Vždyť jsem vám řekl, že jsme se už dlouho neviděli. A teprve teď jsem se z řečí dověděl, že někdo vykradl sejf restaurace U Hraběte. A tu její nabídku jsem nebral vážně.“

	„A že chtěla odjet s nějakým Georgem, o tom vám taky nic neřekla?“ ujistil se Shane.

	„S Georgem? Hned poprvé jsem vám přece řekl, že jsem o nikom takovém nikdy neslyšel.“

	„Vy tedy tvrdíte, že Romaine Stavarakisová se vám nikdy nezmínila o muži jménem George, a ani od nikoho jiného jste neslyšel o někom takovém?“

	„Panebože, ne! Kolikrát to mám ještě opakovat! George – kdo to má být?“ Barryho hlas zněl zoufale; bezmocně se rozhlížel a celý ochabl.

	„Pokud si ještě na něco vzpomenete,“ řekl Shane a otočil se k odchodu, „víte, kde nás najdete.“

	„Myslím, že mluví pravdu,“ prohlásila Tamara, když otáčela vůz.

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	Pokrčila rameny. „Mám takový pocit.“

	Jen Ed a Alan Hall slyšeli o muži jménem George. Pokud by tento člověk opravdu existoval, že by o něm Romaine neřekla nic Barrymu? Nebo se bála výbuchu jeho hněvu? Shane se zamyslel, U něj už ten pocit, o kterém mluvila Tamara, vymizel. Příliš často se jím nechal zmýlit.

	Zatímco Tamara řídila vůz vysušenou zemí, myslel na Romaine, tu romantickou ženu, která chtěla zachránit koně a sama při tom přišla o život…
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	V noci se nestalo nic. Absolutně nic.

	„Tak co, bylo to tak zlé?“ zeptala se ráno Catherine, ale Sophie se zatvářila vzdorovitě a zmizela v koupelně.

	Po Sophiině půlhodinovém strečinku a Catherinině až příliš vydatné snídani, sestávající z vajíček na slanině a toastů s máslem a marmeládou, krátce po desáté vyrazily. Sophie měla na sobě stejné oranžové šaty jako včera a Catherine si místo květovaného trička oblékla stejně přiléhavé zelené s velkým výstřihem. Místo trekkingových sandálů měla na nohách pantoflíčky na vysokých podešvích.

	„Víš, na co pořád musím myslet?“ řekla najednou Sophie.

	„Ne.“

	„Že až přijedeme, Toby tam vůbec nebude a my jsme tu cestu podnikly zbytečně.“

	Catherine krátce otočila hlavu. Co se dá na něco takového odpovědět?

	„Nebo co kdyby nás Toby k sobě vědomě vylákal?“

	„Sophie! Přestaň s tím!“

	„Představ si, že ta farma vůbec neexistuje a že…“

	„Sophie! Dej s tím pokoj!“

	Sophie se nedala a pokračovala. „Chci říct, že by se to mohlo stát!“

	„Ach, ty…“ Sophie trpí stihomamem, nikdy jí to ještě nebylo jasnější než na téhle cestě. Catherine nasadila uklidňující úsměv. Napůl staženým okénkem proudil do vozu horký vzduch.

	„Vždyť já vím,“ nedala pokoj Sophie. „Ty si myslíš, že trpím stihomamem.“

	„Houby.“

	„Ale ano. Proč to jednoduše nedokážeš přiznat?“

	„Protože to vůbec není pravda. Já tě za psychopata nepovažuji.“

	„To ti nevěřím.“

	„Tak toho nech.“

	„Tečka? Nebo co?“

	„No dobře, tak si myslím, že trpíš chorobnou podezřívavostí!“ řekla podrážděně Catherine. „A dělám si starosti, jestli dnes večer najdeme pokoj k přenocování.“

	„To jsem si mohla myslet!“ Na Sophiině tváři se objevil triumfální výraz. „Pořád ty tvoje pochybnosti! Proč někdy nemůžeš myslet pozitivně?“

	„Jak to bylo včera? Zapomněla jsi? Ve čtyřech motelech neměli volný pokoj!“

	„To bylo výjimečné!“ zasténala Sophie a potřásla vlasy. Catherine by jí je nejraději vyškubala. Zítra večer nebo nejpozději pozítří budou na farmě…

	Sophie ale stále nepřestávala. „Myslíš, že je to zábavné cestovat s takovým pesimistou?“

	Tohle už ale bylo i na Catherine příliš.

	„Tak proč jsi nejela sama?“ vybuchla.

	„Proč asi!“ Sophie ve vzteku přimhouřila modré oči. „Chtěla jsem tě vytáhnout z toho tvého nudného světa! Celou dobu dřepíš buď na univerzitě, nebo doma. Dokonce i teď máš sebou knihy!“ Catherine, vzteky celá bez sebe, by nejraději zařvala, dupla na brzdu a Sophii vrazila důkladnou facku, hlavně když si vzpomněla na dnešní noc. Přesto spolkla veškerou zášť a vztek změnila na shovívavost. Sophie má strach. V hloubi duše je úzkostná. Catherine ji sjela postranním pohledem. Na odiv stavěná arogance a hádavost byly jen zastíracím manévrem.

	„Co se na mě tak díváš?“ chtěla vědět Sophie a vzhlédla k ní. „Jen tak,“ odpověděla Catherine a věnovala pozornost faktu, že vjely do jakéhosi městečka. Zaprášené domy, uschlé zahrady a směrovka k benzinové pumpě. Odbočila, zastavila u stojanu, vypnula motor a beze slova vystoupila.

	„Ahoj!“ zaslechla najednou za sebou. Otočila se a dívala se přímo do odrazu jasného světla od slunečních brýlí. Neznámá paní se přívětivě usmívala. Vypadala jako žena v domácnosti kolem pětačtyřicítky, která je buď příliš šetrná, nebo příliš lhostejná na to, aby se hezky oblékala. Na sobě měla kostkované kraťasy, ze kterých čouhaly bílé nohy, mramorované modrými žilkami, k tomu hnědé polobotky a tmavé ponožky. Za pásek kalhot měla zastrčený okraj světle žlutého trička s límečkem. Brýle byly na její obličej příliš velké a hranaté.

	„Ahoj,“ přiměla se Catherine k opětování pozdravu. Pohled na počítadlo ji poučil, že tady bude muset stát delší dobu. Benzin natékal výjimečně pomalu.

	„Kam jedete?“ zeptala se žena, která teď odšroubovávala víčko nádrže starého nákladního auta. Měla trvalou a dorůstající hnědé vlasy se u kořínků stříbřitě leskly.

	„Do Blackallu,“ odpověděla Catherine a doufala, že se nezaplete do delší konverzace.

	„Tak daleko!“ vykřikla žena. „Archie!“ otočila se k vozu a teprve nyní si Catherine všimla, že u volantu sedí nějaký muž. „Slyšel jsi to? Prý do Blackallu!“

	Muž se přes sedadlo spolujezdce naklonil k okénku. Měl krátce ostříhané šedohnědé vlasy a pleť zarudlou od australského slunce. Catherine ho odhadla na něco málo pod padesát a nebyla si jistá, jestli by ho o půl hodiny později poznala. „To je sakra daleko! Proč, k čertu, zrovna do Blackallu?“

	To už vzbudilo pozornost i Sophie, která stáhla své okénko. „Ahoj, nevíte, kde by se tady dalo přenocovat?“ Potřásla vlasy a její modré oči zazářily. Catherine by jí nejraději jednu vrazila. Právě chtěla rozhovor utnout. Muž a žena si vyměnili pohledy a pak žena odpověděla:

	„Tady v okolí těžko něco najdete, co říkáš, Archie?“

	„Ne,“ přisvědčil své ženě, „a když už, tak to není nic pro mladé dámy. Žádný komfort…“

	„Archie má pravdu. Proč byste nepřenocovaly u nás? Bydlíme blízko. Moc by nás těšilo mít jednou hosty, co říkáš, Archie?“

	„No jasně!“ zavolal.

	Než mohla Catherine něco odpovědět, žena pokračovala: „Takže, já jsem Mae a tohle je Archie.“ Její přívětivé způsoby přiměly i děvčata, aby se představila, a tak Sophie řekla:

	„Já jsem Sophie. A tohle je moje kamarádka Catherine. S díky přijímáme vaši nabídku; minulou noc jsme měly vážně smůlu. Co říkáš, Catherine?“

	Aby nevypadala nezdvořile, přinutila se k úsměvu.

	„Tak prostě jeďte za námi,“ navrhla v dobré náladě Mae, „co myslíš, Archie?“

	Ten přikývl. „Brzy bude tma. Neměly byste jezdit dlouho do noci. Klokani…“

	„Díky, ale ještě není taková tma,“ odpověděla nyní Catherine a pocítila ulehčení, když se přívod benzinu vypnul, a ona mohla hadici zavěsit do stojanu. Sophie na ni vrhla zlostný pohled. Ale Catherine si jí nevšímala, zašroubovala víčko nádrže a šla zaplatit do malé budovy s plochou střechou. Přes skleněnou výplň sledovala, jak Archie vystoupil, šel k Sophii a otevřel kapotu jejího auta. Žena zatím mluvila se Sophii. Ta prostě pořád potřebuje obdivovatele, pomyslela si Catherine.

	„Ahoj,“ přerušil proud jejích myšlenek pumpař. „Kampak?“

	„Dál na západ,“ odpověděla krátce Catherine a vzala si z regálu u pokladny paštiku zabalenou v celofánu.

	„V noci byste se měly mít na pozoru,“ řekl muž jen tak mimochodem.

	Vzhlédla a všimla si, že se upřeně dívá na její prsa. Na okamžik jí to dokonce zalichotilo. Prsa byla vlastně jediné, co na ní bylo přitažlivé. „Proč?“

	„Vy jste neslyšely o té zavražděné?“

	„To ano, ale…“

	Muž odtrhl účet, ještě jednou se krátce podíval na její prsa a zasmál se. „Vy jste Francouzka?“ zeptal se. „Váš přízvuk…“

	„Ano,“ řekla krátce, podepsala účet a spěchala, aby už byla venku.

	„Vive la France!“ zavolal za ní.

	Když se Catherine vrátila, Sophie ještě živě rozmlouvala se ženou. Archie nechal kapotu zapadnout. Nebyl nijak zvlášť velký, měl krátký krk a krátké údy a statné, pevné tělo. „Olej máte v pořádku,“ řekl a otřel si ruce do papírového ručníku. Na sobě měl červenou kostkovanou košili a džínové kraťasy, ze kterých čouhaly statné hnědé nohy, zarostlé černými chlupy. Boty měl obnošené a zaprášené stejně jako hnědé ponožky.

	„Jistě, kontrolovala jsem ho před odjezdem v Brisbane,“ odpověděla Catherine. Nesnášela, když si muži mysleli, že ženy nemají nejmenší ponětí o autech a technice. Uměla zkontrolovat stav oleje a dolít jej, uměla vyměnit kolo a svíčky i dobít baterii.

	Archie se zasmál. „No jo, vy se vyznáte v autech! Většina žen o tom nemá nejmenší ponětí.“

	Catherine se trochu uklidnila a roztrhla obal paštiky.

	„Archie…“ Mae se otočila k manželovi a veliké sluneční brýle silně odrazily sluneční paprsky. „Představ si, to je opravdová filmová herečka!“

	„Cože?“ Archie se pobaveně otočil. Catherine se posadila za volant a zakousla se. Právě chtěla nastartovat, když Mae vsunula do vozu tužku a kousek pomačkaného papíru a smála se: „Autogram, prosím! Oh, la, la – moussé au chocolat!“

	„…rozkošně lahodné!“ dodala Sophie polichoceně, uchopila tužku a papír a rozmáchlým pohybem odhodila vlasy na svoje nahá, bílá, dokonalá ramena.

	„Oh, la, la – moussé au chocolat!“ opakovala spokojeně Mae. Catherine tiše zasténala. Reklamní spot na čokoládový pudink, který firma celkem přiměřeně pojmenovala Moussé au chocolat, viděla doma na videu snad tisíckrát a musela Sophii chválit za herecký výkon – který spočíval v tom, že ponořila lžičku do umělohmotného kelímku, donesla ji k ústům a s francouzským přízvukem, který si lidé spojují se sexappealem, vydechla: „Oh, la, la, moussé au chocolat – rozkošně lahodné!“

	„My jsme se ještě nikdy nesetkali s žádnou herečkou, vid, Archie?“ křikla Mae na svého manžela.

	„Ne, ještě ne.“

	Sophie půvabným pohybem vrátila papír a propisku.

	„Určitě musíte přenocovat u nás,“ prohlásila Mae, „opravdu to není daleko.“

	Tentokrát Catherine předešla Sophii, která už otevřela ústa, aby projevila souhlas. „To je od vás moc milé, ale…“

	„Máme pokoj pro hosty,“ přerušila ji Mae, „a určitě už taky máte hlad. A já jsem dobrá kuchařka! Co říkáš, Archie?“

	Archie si poklepal na břicho, které napínalo červenou kostkovanou košili.

	„Díky, ale my pojedeme dál!“ Catherine strčila do pusy poslední sousto a nastartovala. Sophie ji sjela jedovatým pohledem, ale přesto přibouchla dvířka.

	Catherine prudce vyjela.

	„Proč jsi byla tak nepříjemná? Oni jen chtěli autogram a pozvali nás k sobě!“ Sophie se pokusila zahlédnout oba ve vnějším zpětném zrcátku a zamávala.

	„Ty sis nevšimla,“ odpověděla Catherine a spolkla zbytek paštiky, „jak se ten chlap na tebe díval? A kromě toho ještě zdaleka není tma.“ Catherine s úlevou, že se manželů zbavila, sešlápla plynový pedál a přejela do třetího pruhu.

	Sophie zasténala. „Panebože, byli to docela obyčejní farmáři; my jsme pro ně představovaly změnu v jejich nudné existenci. Nebo snad žárlíš?“

	„Já a žárlit? Já nikdy nežárlím!“ Ale ve stejném okamžiku si Catherine uvědomila, že to je lež. Žárlila – na Sophiin zjev, na to, jak působila na druhé, zejména na muže, na její bezohlednost, s jakou prosazovala svoje zájmy.

	„Nevěřím ti,“ odporovala Sophie. „Stejně žárlíš!“

	„Ne!“

	„Proč se tak rozčiluješ? Nelíbí se ti, že jedeme k Tobymu, vid?“ Sophie si nervózními pohyby stočila vlasy do drdolu. Catherine neodpověděla. „Že mám pravdu?“

	Catherine stále mlčela.

	„Odpověz laskavě, když s tebou mluvím!“

	„Nekřič na mě!“

	„Ty jsi začala! V každém případě to nejsem já, kdo má špatnou náladu!“

	„Ne, ovšemže ne, vždyť od tebe lidé chtějí autogramy!“ Catherine promluvila ostřeji.

	„Takže přece jen žárlíš!“ zazněl Sophiin vítězný smích.

	Catherine tento smích nenáviděla. „Nežárlím!“ vykřikla.

	„Zastav!“ Sophie zacloumala kličkou dveří.

	„Tady? Proč?“

	„Chci vystoupit.“

	„Meleš nesmysly. Tady, v zemi nikoho!“

	„To ti může být jedno. Dělej, zastav!“ Sophie se pokusila vsunout svou nohu na brzdu. Ale Catherine ji nešetrně odstrčila a jela dál.

	„Zastav!“ křičela Sophie a její bledý obličej zrudl.

	Catherine energicky dupla na brzdu a vůz se okamžitě zastavil. Sophie se natáhla na zadní sedačku pro tašku, popadla ji a otevřela dvířka. „To je hodně hloupé,“ pronesla Catherine vyčítavě.

	Sophie vystoupila a zabouchla dvířka. „Padej!“

	„Snad nechceš jet stopem!“ volala Catherine přes stažené okénko.

	„Proč ne?“ Sophie pohybem hlavy odhodila vlasy dozadu, přejela rukama po oranžových šatech, vzdorovitě vystrčila bradu a energicky vykročila.

	Catherine si rezignovaně vzdychla, odbočila do prvního pruhu a jela těsně vedle ní. „Dělej, nastup si.“ Byla moudřejší, a tak ustoupila.

	„Ani náhodou!“ odpověděla Sophie jedovatě a kráčela dál s cestovní taškou na rameni. Občas klopýtla o nerovný asfalt.

	„Sophie…“ pokusila se ještě jednou Catherine, „měj přece rozum.“

	Sophie se zastavila. Zezadu se blížil modrý vůz.

	„Prosím tě!“ naléhala Catherine.

	Vůz projel kolem nich, pak ale náhle zastavil. Okénko sjelo dolů a muž v červené čepici se zeptal: „Ahoj, můžu vás svézt?“

	Sophie zaváhala, ale dokonce k autu vykročila.

	„Sophie!“ naléhavě ji varovala Catherine. „Nastup si konečně!“

	Sophie si odhrnula z obličeje pramen vlasů, postavila tašku na zem a usmála se na řidiče.

	„Tak co je?“ zeptal se a rukou poklepal na dvířka svého vozu.

	„Okamžitě si nastoupíš, nebo si můžeš cestovat sama!“ sykla Catherine.

	Sophie se nekonečně pomalu skláněla, zase zvedla tašku, půvabným pohybem si ji přehodila přes rameno a muži řekla: „Díky, je to od vás milé, ale my musíme dál.“ Sáhla po kličce, nastoupila a Catherine si oddechla.

	„Jsi spokojená?“ pohlédla na ni vyzývavě Sophie.

	„To jsi udělala jen proto, abys mě naštvala.“

	Sophie se triumfálně zasmála.

	Catherine vztekle dupla na plyn. Proč se s ní vůbec kamarádím? ptala se v duchu.
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	Western Motors hlásal nápis oprýskanou kurzívou na tabuli nad dílnou, tmavou zaolejovanou dírou. Shane a Tamara u ní vystoupili v okamžiku, kdy ze zvedáku spouštěli auto Barryho Walterse.

	Barry si objednal výměnu pneumatik, vysvětloval mechanik, „důkladnou očistu a celkovou prohlídku.“ I to už bylo uděláno.

	„Copak to nestačí k zatčení?“ dopálila se Tamara.

	Shane požádal mechanika, aby přinesl staré pneumatiky. Pak zavolal do dílny techniky.

	„Taky si ta kola mohl vyměnit v naprosté tichosti sám.“ Tamara zamyšleně zavrtěla hlavou a otočila klíčkem v zapalování. Barry Walters byl hráčem póla. Takový hráč klame ostatní, spurtuje, náhle zastaví, změní směr, používá lsti, kličkuje… „Na co myslíš?“ zeptala se.

	„Hraješ ráda?“

	„Cože?“ udiveně k němu otočila hlavu.

	„Zapomeň na to!“ mávla rukou.

	„Někdy to s tebou není snadné, Shane,“ vzdychla si.

	Jak často mu tohle říkala Kim? Už zase, říkal si v duchu, všechno se opakuje… Jeho dobrá nálada se rozplynula.

	V kanceláři se Tamara postavila před malé zrcadlo nad umyvadlem vedle dveří a upravovala si vlasy. „Mám pocit,“ řekla a zhluboka si povzdechla, „že jsme ztratili stopu. Ukradla Romaine ty peníze opravdu na operaci Ashwooda?“

	Na okamžik se jejich pohledy setkaly v zrcadle nad umyvadlem – a s leknutím se zase odvrátily.

	Tamara se už na něj nepodívala, přešla ke svému stolu a začala rovnat papíry. Shane se mlčky posadil na svoje místo proti ní.

	„Existuje ten George, nebo ne?“ začala Tamara najednou a Shaně jí byl za to vděčný. „Ozval se už Mike Paradabar z grafologie?“ zeptala se.

	Na něj Shane málem zapomněl.

	„Ach, Shane,“ zasténal Mike o chvíli později do telefonu, „sorry, ale tady je všechno vzhůru nohama! Dnes ráno jsem ti zapomněl zavolat! Takže: podrobili jsme rozboru text Promiň, Romaine a porovnali jej s poznámkami té Romaine. To Promiň, Romaine, bohužel není právě román. Ale prakticky s jistotou můžeme říct, že zprávu skutečně napsala Romaine Stavarakisová. To ‚i‘ ve slově Romaine píše jen čárkou. A její písmo má konstantní sklon pětadvacet stupňů doprava.“

	Shane zamyšleně zavěsil.

	Tamara poslouchala s ním. „Takže to opravdu byla Romaine…“ Nakrčila čelo. „To znamená, že vzala peníze ze sejfu – a co pak? Chtěla je dát Barrymu na operaci koně, ale George byl proti a chtěl je sám?“

	Ano, říkal si v duchu, a možná měl jisté námitky taky Adam Hall. Mohl Romaine překvapit u sejfu…

	„Mimochodem,“ přerušila Tamara tok jeho myšlenek, „podívala jsem se na tu dopravní nehodu, při které Romaine přišla o zuby.“ Ze svých desek vytáhla papír. „Třetího února před dvěma lety byla Romaine poprvé na zubní klinice v Brisbane.“

	„No a?“ Shane na tom neviděl nic zvláštního.

	„V policejním hlášení o dva dny dříve, prvního března, stojí, že Romaine Stavarakisová způsobila dopravní nehodu. Vina byla na její straně, zcela jednoznačně.“ Tamara vzhlédla od svých zápisků. „Hádej, kdo byl kromě ní ještě ve voze!“ Odkašlala si a pokračovala ve čtení: „Ed Fraser, Sidney Emmerson a Harry Newman. Harry má záznam v trestním rejstříku kvůli obchodování s drogami. V současné době je zaměstnán u nějaké Evelyn Franklinové, která vlastní hospodu.“ Tamara se opřela a vyčkávala.

	„Je to ta hospoda, ve které byl Ed tu sobotu se Sidneyem Emmersonem?“ zeptal se Shane.

	„Přesně ta.“ Vítězně na něho pohlédla.

	Shane vstal a začal přecházet jako šelma v kleci. Právě ten víkend, kdy byla Romaine zavražděna, navštíví Ed svoje přátele v Brisbane!

	„Ty si myslíš, že to byl Ed? Že Ed zabil Romaine?“ zeptala se Tamara. „Pro peníze? Jak je to ale pak s tím Georgem? A co Barry?“

	„Nemám ponětí. Teď mě napadá… Přišla už analýza otisků prstů Samanthy Waltersové?“

	„Ach ano,“ řekla a přisunula k němu papír. „Otisky na krabičce od filmu rozhodně nejsou její.“ Tamara založila ruce a začala se houpat na židli. „Co teď uděláme?“ Sledovala ho pohledem. Nejspíš tam byl ještě jiný fotograf. Jestli měl něco společného s případem, nebylo jisté. Oni ale musejí ještě jednou k Edovi.

	„Policie?“ zeptal se muž v montérkách, jen Shane a Tamara vystoupili. V pozadí temné díry zámečnické dílny létaly jiskry od svařování. „Jste tady kvůli Edovi, že jo?“ Ještě než mohli odpovědět, muž pokračoval: „Dostal výpověď. Nebylo na něj spolehnutí. Pořád byly nějaké stížnosti.“

	„Kde ho najdeme?“ zeptal se Shane.

	„Asi doma nebo v putyce. Jo, to je pravděpodobnější.“

	O pět minut později Tamara zabrzdila před Romaininým domem. Ed právě hodil cestovní tašku do svého červeného Fordu Explorer. Za domem zaskřípělo větrné kolo.

	„Vy odjíždíte?“ zeptala se Tamara už při vystupování.

	Ed se otočil. „Nevěděl jsem, že přijedete. Co ode mě chcete?“ Tamara hmátla do jeho otevřené tašky, položené na sedačce spolujezdce, a vytáhla revolver. Ed otevřel ústa k protestu, ale Tamara mu řekla:

	„Musíme si s vámi ještě jednou promluvit, Ede.“

	„Kdy?“ vypravil ze sebe.

	„Teď.“ Tamara se usmála.

	V Edově tváři povolilo napětí. Když mu Shane přidržel zadní dvířka služebního vozu, beze slova nastoupil.

	Z Eda nic nedostali. Trval na tom, že chce mluvit se svým právníkem, ale žádného neznal. Mohli ho zadržet kvůli nedovolenému držení zbraně. V jeho cestovní tašce našli nějaké oblečení, pas a peníze. Chtěl jet do Brisbane. Tvrdil, že když je Romaine mrtvá, tady ho už nic nedrží. Teď seděl v jedné z cel na zadním dvorku.

	Tamara upíjela ze sklenice s vodou.

	„Necháme ho tam do rána.“ To bylo taky jediné, co mohli udělat, protože proti němu neměli jediný důkaz. Shane neklidně bubnoval do opěrek, až na něj Tamara vyčítavě pohlédla.
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	Náraz, který otřásl vozem, ji vyburcoval z dřímoty, kterou vyvolalo monotónní bzučení motoru.

	„Přejely jsme něco?“ Sophie se vyděsila a honem se napřímila.

	„Já nevím,“ odpověděla Catherine.

	A zase rána. Poslední sluneční paprsky chabě osvětlovaly stromy a keře. Měsíc ještě nevyšel. Tabule oznamovala, že ve vzdálenosti dvaceti kilometrů stojí motel. Jinak nebylo široko daleko ani živáčka. Dvacet kilometrů – na chůzi příliš daleko. Nehoda bylo jediné, co jim teď ještě chybělo. Jako by cesta nebyla už tak dost problematická! Zase rána, další a další, a pak se vůz zastavil. Parkovací světla svítila a z rádia zněl překotný hlas moderátora.

	„Benzin to není,“ mumlala Catherine. Nádrž byla ještě z poloviny plná. Pak vypnula rádio.

	„Tady za žádnou cenu nevystoupím!“ Sophie zamáčkla pojistku dveří.

	Catherine zasténala. Zase to tedy zůstalo na ni. A tak otevřela dvířka.

	„Catherine, zůstaň uvnitř, já se bojím!“ Sophie hmátla po její paži.

	„Ale tady přece nikdo není, Sophie! Jen se porozhlédnu.“ Catherine zatáhla za páčku pod volantem a kryt motoru nadskočil. Navzdory měkkým podrážkám mokasínů její kroky zazněly na asfaltu silnice podivně hlasitě. Rychle zaplašila myšlenku, že by tady musely strávit noc, a zvedla kapotu. Odvaha ji rychle opustila. Co tím vlastně zamýšlela? Jednak neměla baterku – parkovací světla jí k tomuto účelu nebyla k ničemu – a za druhé byla nucena připustit, že v motorech se nevyzná ani trochu. Sklesle nechala kapotu zase zapadnout a posadila se do auta.

	„No?“ zeptala se celá nesvá Sophie.

	„Tohle je dálnice, někdo určitě pojede kolem a pomůže nám.“

	„Určitě.“ Sophie začala bubnovat prsty na kličku dveří.

	„Prosím tě, Sophie!“

	Sophie si odfrkla, ale přestala.

	Mlčky se dívaly do tmy. Žádný zvuk motoru se neblížil, žádné kužele světel.

	„Tohle je hlavní spojnice z pobřeží na západ,“ promluvila Catherine do ticha. „Je to jen otázka času…“

	Náhle uslyšely vrčení. Catherine rychle spustila všechny čtyři blinkry a vystoupila. V tom okamžiku pocítila strach – hlavou jí prolétly všechny ty historky o zavražděných stopařkách, které stále znovu mizí v dálavách ohromné země, novinové články o pohřešovaných turistech… V dálce se zableskly dva světelné kruhy a Catherine nebojácně postoupila k okraji silnice a zvedla obě paže. Vrčení přešlo v dunění, světlomety se zvětšovaly a zjasňovaly, Catherine uskočila, proud vzduchu zalomcoval jejím oblečením, v uších jí zaznělo ohlušující hřmění a silnice se otřásala. Obrovský truck se přehnal kolem, rozcuchal jí vlasy a zanechal za sebou ještě větší ticho, než tu vládlo předtím. Catherine se s povzdechnutím svezla na sedačku.

	„Počkej, zavoláme dálniční službu.“ Sophie už vytahovala mobil. „Číslo tam určitě bude.“ Začala mačkat tlačítka. „Dokonce tu je síť. A ty jsi ho nechtěla vzít sebou. Že prý tady venku není spojení!“ triumfovala Sophie a přidržela mobil u ucha. „Haló?“

	V tom okamžiku se ve zpětném zrcátku objevilo světlo reflektorů. Catherine zase vyskočila. Tohle není kamion, pomyslela si s úlevou. Auto zpomalovalo a dojíždělo k nim. Už ho poznala, i posádku. Jak se vlastně jmenovali? Mae a Archie!

	„Ahoj!“ zavolal Archie otevřeným okénkem. „Copak je, co tady děláte?“ Nedbale vystrčil loket okénkem. „Snad nemáte poruchu!“

	Nyní vystoupila i Sophie. „Máme štěstí, že jste jeli kolem.“

	„Já vždycky říkám,“ vykřikla Mae, „že nebesa to řídí dobře.“ Vesele se zasmála. Reflektory se odrážely ve skle jejích brýlí.

	„Ženy a technika!“ Archie vystoupil a rozsvítil baterku.

	„Ale Archie!“ Mae se zasmála. „Jeho řeči nesmíte brát vážně.“ I ona nyní vystoupila.

	„To říká pořád.“ Archie mávl rukou. „Po tolika letech manželství mě už nebere vážně!“

	Mae se zase zasmála. „Slyšely jste to? Přitom ho nikdo nebere víc vážně než já.“

	Typické slovní přestřelky mezi dlouholetými manželi, říkala si v duchu Catherine, stejné jako u jejích rodičů a přátel. Jak je to směšné!

	„No,“ prohlásil Archie a velikou rukou porostlou chloupky zvedl kapotu. „Tak to bychom měli.“

	Světlo baterky zalilo motor a odrazilo se od kapoty do Archieho obličeje, který působil podivně napjatě.

	„No?“ Sophie mu nahlédla přes rameno. „Jen neříkejte, že to je benzinové čerpadlo nebo něco takového.“

	Archie se zarazil. „Vy se vyznáte v autech?“

	Sophie se smíchem zavrtěla hlavou. Teď se zasmál i Archie.

	„Můžete mluvit o štěstí, že jste zůstaly stát tady.“ Mae obešla svůj vůz.

	„Proč?“ zeptala se Catherine.

	Kapota hlasitě zapadla.

	„No, milé dámy, dnes už se nikam nedostanete.“ Archie si otřel ruce do kapesníku, který vytáhl z kapsy svých kraťasů. „Je to benzinové čerpadlo,“

	„Ach ne!“ zasténala Sophie.

	Catherine najednou opustila odvaha. Celá tahle cesta byla jednou velkou nesnází. S lítostí vzpomínala na autobus do Brisbane, do kterého mohla tak snadno nastoupit.

	Archie si pohvizdoval, šel ke svému autu, chvíli krámoval na ložné ploše mezi plachtou a nějakým nákladem, a konečně měl v rukou silné lano. Poklekl a rukou hmatal po tažném zařízení. „To nebude žádný problém, dámy. Odtáhnu vás!“

	Jakmile se dostanou k servisu, budou se moci v autě vyspat a konečně se zbaví těch dvou. Při té myšlence si Catherine oddechla. „Vy byste nás vzali zpátky do…“ začala.

	„Ale Archie má přece dílnu,“ skočila jí do řeči Mae a usmála se.

	„Opravdu? No ne, něco takového!“ vykřikla Sophie a zazářila.

	Catherine na okamžik oněměla. Ty dva nesnášela a poslední, co si přála, bylo strávit noc v jejich domě.

	„To je od vás velice milé, ale přece jen by bylo podstatně jednodušší, kdybyste nás odtáhli zpátky do…“ pokusila se znovu a pohledem žádala Sophii o pomoc.

	„To vůbec nepřichází v úvahu,“ přerušila ji zase Mae. „Nás bude těšit, když u nás přespíte, viď, Archie.“

	„Jasně!“ Archie se zasmál. „Snad si nemyslíte, že my Australané opustíme dvě krásné turistky v noci na silnici?“ Konečně upevnil vlečné lano a vrátil se za volant svého vozu.

	„Archie má pravdu, v žádném případě nemůžete strávit noc tady na dálnici!“ řekla Mae a taky nastoupila.

	„Ale my vám nechceme…“ koktala Catherine. „Sophie, je ne sais pas…“ Zoufale se otočila na kamarádku, ta ale opětovala její pohled tak, jako by námitky byly nepochopitelné a absurdní. „Mais… Catherine!“ I ona nyní mluvila francouzsky. „Pochop to konečně: pozvali nás. Máme štěstí v neštěstí!“

	Catherine už věděla, že jakákoliv námitka je zbytečná. Proti těm třem neměla nejmenší šanci.

	„Jen se pohodlně usaďte do auta; naše farma je nedaleko,“ volal Archie.

	Sophie v povznesené náladě sklouzla do sedačky. Catherine sevřela rty, ale i ona usedla na svoje místo. Vlečné lano se napjalo, auto sebou trhlo a pomalu se rozjelo za pick-upem.

	„Taky bys mohla být o něco přívětivější!“ Sophie si rozpustila vlasy a nechala je spadnout na ramena.

	„Mně se ti dva nelíbí. Zvlášť odporné jsou ty jeho poznámky.“

	„Prosím tě, to říká jen tak!“ mávla rukou Sophie. „Ráno zase odjedeme.“

	„Já nechápu, proč jsi najednou tak veselá.“

	Sophie se pousmála a položila ruku na Catherininu paži. „Měla bys víc důvěřovat lidem. Konečně, to je život. Věř mi!“

	Možná to bylo právě tohle, co Sophii činilo tak přitažlivou – nejen její zjev, ale i ochota vrhnout se do dobrodružství. Jsem nudná! říkala si v duchu Catherine.

	O několik minut později odbočili na hrbolatou zpevněnou cestu bez asfaltového povrchu. „Poslyš, nepřipadá ti zvláštní,“ promluvila najednou Catherine, „že ti dva náhodou jeli kolem?“ Sophie se zasmála. „Hlavně neříkej, že já trpím stihomamem.“ Catherine zamyšleně hleděla čelním sklem. Zadní světla Archieho vozu vrhala na okolí rudé pablesky.
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	Ed už nepromluvil, ani když k němu Shane ještě jednou zašel do cely. Druhý den ho museli propustit. A pak? Stmívalo se a Shane se rozhodl vyhledat Adama Halla v jeho restauraci. Pořád ještě nevěděl, kam ho má zařadit.

	V restauraci mu řekli, že pan Hall není přítomen, ale ani v jeho domě jen o několik ulic dál nikdo neotevřel.

	Zešeřilo se. Shane spustil okénka vozu a vdechoval chladný večerní vzduch. Zavolal Cher, ale nikdo se nehlásil. Pouliční svítilny vydávaly žlutooranžové světlo, cikády cvrkaly a odněkud bylo slyšet televizi. Nějaké děti křičely, zaštěkal pes a zavonělo grilované maso. Shane jel o dvě ulice dál do obchodu s nápoji a koupil karton piva. Právě ho nesl do auta, když ze sousedního supermarketu vyšla pokladní Wendy Brownová s několika přeplněnými plastikovými taškami a zamykala za sebou. Když si ho všimla, vrhla na něj nepřívětivý pohled. Její rudé štětinaté vlasy zářily ve světle pouliční lampy jako adventní věnec.

	„Myslela jsem, že konám svou povinnost, když vám povím o panu Waltersovi a té štětce.“ Rozčilením si odfrkla a postavila igelitové tašky. „Barry Walters mě pěkně seřval. Řekl, že do mého krámu už nikdy nepřijde. Co z toho mám, že jsem vám pomohla?“

	Shane přirazil víko kufru. „Wendy, jestli Barry neudělal nic nezákonného…“

	„Chcete tím říct, že pan Walters udělal něco nezákonného?“ skočila mu do řeči a opřela si šlachovité pěsti o mocné boky.

	„Řekla jste ‚štětka‘?“ zeptal se místo odpovědi.

	„Zase taková otázka! Já jsem tu Romaine ráda neměla.“ Její odpor nešlo přeslechnout. „Chovala se vyzývavě a arogantně. Jen k chlapům byla milá a…“ chvíli hledala vhodné slovo, „…vypočítavá.“

	„Využívala je ve svůj prospěch?“

	Wendy rychle přikývla. Podle všeho ji měl zase na své straně. „To jste řekl přesně. To byste nevěřil, jak ta byla na prachy!“ Pohrdavě sevřela tenké rty. „Chtěla, aby si ji pan Walters vzal. Jenže on nechtěl. Ten stál jen o příležitostnou milenku.“ Vzdychla, jako by se to týkalo jí osobně. „Romaine se s tím nespokojila a odhodila ho jako horkou bramboru.“ Zase si tak vzdychla. „Chudinka Samantha! Vždycky jsem ji litovala.“

	Kolem procházely dvě ženy a pozdravily se s Wendy. Menší z té dvojice sjela podezřívavým pohledem po policistovi.

	„Už musím jít.“ Wendy se sehnula pro tašky a posbírala je. „Můj muž čeká na večeři.“

	Díval se za ní, jak s taškami míří ke svému autu. I on vyjel. Romaine, která se kvůli koni dopustí zločinu a oklame milence. Romaine, která je jen na peníze. Romaine, která se dvaceti tisíci dolary a jedním cizincem prostě odjede – z lásky? Který obraz je pravý? Nebo si každý vytvořil svůj vlastní obraz? Zase musel myslet na ty knihy v jejím pokoji. Ještě jednou vytočil číslo Cher, ale ani tentokrát se nehlásila. Zklamaný zavěsil.

	O pět minut později zastavil před Herbovým domem. Ze sousedních domků padalo světlo, jen Herbův zůstával temný. To bylo divné, Herb mu hned ráno říkal, aby se večer zastavil. Shane vystoupil a zazvonil u dveří. Nikdo neotevřel. Komáři už číhali a Shane se plácl po předloktí, kam usedli. Ještě jednou zazvonil, a pak šel k autu. Že by se Herb rozhodl jinak a někam si s Becky vyjel?

	Když nastartoval, přál si být v Brisbane. Tam ho nikdo neznal, mohl se posadit do kteréhokoliv podniku, jít do kina nebo třeba navštívit Elizu. Ne, Elizu ne. Ta má někoho jiného…

	Vztekle praštil do volantu a prošlápl plynový pedál. Vůz vystřelil z místa. Při rychlosti sto osmdesát kilometrů v hodině stáhl nohu z plynu. Vůz zpomaloval, a když se ručička tachometru ustálila na čtyřiceti kilometrech v hodině, obrátil a vracel se do motelu. Ztracené štěstí. Myslel na Romaine. Jaká asi byla ve skutečnosti?
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	Cesta, kterou s hrboly a vyjetými kolejemi nechávali ve tmě za sebou, připadala Catherine nekonečná. Trochu ji uklidňovalo Sophiino pravidelné oddechování ve spánku. Soustřeďovala se na červená světla před sebou a nutila se uvolnit křečovité sevření volantu. Když jednou Archie zpomalil jízdu, okénkem zahlédla dřevěná vrata. O několik metrů později pick-up zastavil a Catherine právě včas dupla na brzdu. Sophie nadskočila.

	„Vítáme vás!“ volala Mae a už otvírala dvířka auta. Catherine celá ztuhlá vystoupila. Typický farmářský obytný dům před nimi musel být starý nejméně sto let. Zdi měl porostlé nějakými křovisky a jejich výhonky. Nad masivními dřevěnými vstupními dveřmi žlutě svítila lampa. Někde kvákaly žáby. Jakýsi pták vzlétl a nad hlavami se jim mihl temný stín. Catherine hledala měsíc, aby se zorientovala. Nejdřív se jí to nedařilo, až pak ho objevila ve větvích vysokého, starého eukalyptu, který se zvedal jako pohoří za obytnou budovou a dvěma hospodářskými staveními. Archie odvazoval vlečné lano a Sophie se protahovala.

	„Pojďte!“ Mae vykročila. Catherine zamkla dvířka auta. „Ach, to tady není nutné!“ zavolala na ni s úsměvem Mae. „Tady není nikdo cizí.“

	„Catherine je vždycky tak přehnaně opatrná, vid?“ smála se Sophie a Catherine cítila, jak se jí zase zmocňuje vztek. Sophie se spřáhla s těmi dvěma.

	Vzdorovitě auto zase odemkla a klíček zasunula do zapalování.

	„To sis mohla odpustit,“ sykla Sophie. V domě bylo překvapivě chladno. Tmavá podlaha se leskla. Barevnými sklíčky v okně nad dveřmi padalo dovnitř světlo venkovní lampy. Jako v kostele, napadlo Catherine a mráz jí přeběhl po zádech.

	„Ach, to barevné okno je krásné,“ horovala Sophie a rozhlédla se. „Jak dlouho už tady žijete? To je rodinná farma?“

	Catherine připadalo, že v obličeji hostitelky to zacukalo, ale hned už zase zářil tím veselým úsměvem, který jí byl nápadný už u té pumpy.

	„Ano, krásné, viďte,“ vložil se Archie. „Už sto let je majetkem mojí rodiny.“ Zasmál se. „Ten dům postavil můj dědeček se svými čtyřmi syny.“

	„Opravdu?“ zeptala se Sophie, celá bez sebe nadšením. „On byl architekt?“

	Archie zavrtěl nakrátko ostříhanou hlavou. „Ne, byl to dobyvatel, podnikal objevitelské cesty!“

	Sophie vykulila oči. „Opravdu? O tom mi musíte povědět víc!“

	„Archie,“ vložila se do toho jeho žena, „dopřej našim hostům trochu odpočinku. Ukážu jim jejich pokoj.“

	Catherine a Sophie šly za Mae, jejíž tvrdé podrážky klapaly na prknech haly. Obývací pokoj a jídelna se nalézaly uprostřed budovy jako dům v domě; kolem nich se vinula chodba, ze které se šlo do dalších pokojů.

	„Tak jen pojďte,“ řekla Mae, „tady vzadu je pokoj pro hosty.“ Vedla je krátkou chodbou dozadu, strčila do dveří a zmáčkla vypínač. Interiér zazářil bonbonově růžovou barvou.

	„To je ještě horší než ta hnědá včera,“ zabručela Sophie.

	„Ty jsi sem chtěla jet,“ připomněla jí Catherine a dostalo se jí za to jedovatého pohledu.

	„Koupelna je naproti, já připravím něco k jídlu.“ Mae ještě jednou pohlédla na obě dívky a vzdálila se.

	„To je naprostý nevkus!“ vyrazila ze sebe Sophie.

	„Ty jsi snad čekala něco jiného?“ odpověděla Catherine, „když jsi viděla, jak se oblékají?“

	Uprostřed malé místnosti stála přezdobená železná postel s vysokou matrací, přes kterou byla přehozená růžová prošívaná pokrývka. Na pravé zdi byla květovaná tapeta, na levé proužkovaná. Přímo nad lůžkem se houpal lustr se zabudovaným ventilátorem. Na komodě vedle okna, zakrytého starorůžovou záclonou, stálo zrcadlo. V něm se shlížela staromódní panenka, která před ním seděla.

	„Aspoň je tu telefon!“ Sophie ukázala na zastaralý přístroj ještě s kulatým číselníkem a padla na postel. „Je příšerně měkká!“

	„Vždyť je to jen na jednu noc,“ řekla Catherine.

	Chvíli mlčky seděly na vysoké posteli. Bzučení a rytmické klapání ventilátoru se mísilo s kuňkáním žab, které pronikalo zvenku do pokoje. Obě se, vyčerpané a úplně zmořené, ponořily do vlastních myšlenek a přály si být doma.

	Najednou se ve dveřích objevil Archie se třemi skleničkami. „Rum a kola. Původní místní nápoj!“

	Sophie vyskočila, jako by ji někdo přepnul. Hrála roli vděčného hosta, a tak uchopila skleničku. Catherine překonala odpor a přiťukla si. Archie se usmál a Catherině neušlo, jak nakukuje do Sophiina výstřihu. V chodbě zazněly kroky paní domu; vstoupila do pokoje a majetnickým pohybem položila paži kolem Archieho pasu.

	„Není skvělá?“ zeptal se Archie.

	Catherine měla pocit, že jeho poklona nepatřila Mae, ale Sophii.

	„Jídlo je na stole,“ hlásila Mae a pustila manžela.

	Šly za ní tmavou chodbou do jídelny a obývacího pokoje. Navzdory vysokému stropu a rozměrné místnosti se Catherine cítila stísněně – snad to vycházelo z tmavomodrého koberce a tmavých, vyřezávaných komod, židlí a skříní, které ji obklopovaly jako nějaká nepřátelská armáda, která se na ni na povel vrhne.

	U dlouhého stolu, který byl kdysi vyroben pro početnou rodinu, se Mae a Archie usadili proti sobě na kratších stranách stolu, Catherine a Sophie proti sobě na delších stranách.

	„Doufám, že máte rády dýňovou polévku,“ poznamenala Mae a naplnila čtyři talíře.

	„Ach ano!“ odpověděla Sophie. Roli hraje perfektně, říkala si v duchu Catherine a vzala si silný plátek bílého toastového chleba. Už zase měla hrozný hlad.

	„Dobrou chuť!“ řekla vesele Mae poté, co přede všemi stály plné talíře. Polévka neměla žádnou chuť. Catherine si do ní namočila chleba, který byl taky bez chuti.

	„Výborná!“ prohlásila Sophie a Catherine věděla, že lže.

	„Trochu si ji můžete ochutit.“ Mae podávala Sophii lahvičku.

	„Ne, děkuji, je naprosto dokonalá,“ odmítla Sophie.

	„Jen si dejte,“ vložil se do toho Archie. „Pak to chutná mnohem lépe… ale nic proti jejímu kuchařskému umění!“

	„Ale Archie, ty starý lichotníku,“ prohodila koketně Mae. Sophie pohlédla na Catherine, která se strnulým obličejem jedla chleba. Sophie uchopila lahvičku a nalila si do talíře kořeněnou omáčku.

	„Vy také!“ Mae ukázala na Catherine.

	„Ne, děkuji,“ odmítla Catherine. „Já tu polévku raději takhle.“

	„Nevíte, co je dobré, drahoušku. Jen si vezměte omáčku!“ Usmívala se jen rty, ne očima.

	„Ne, děkuji.“ Catherine se pokusila zůstat klidná a usmála se. Tenhle večer a jednu noc budeme muset nějak přestát, říkala si v duchu.

	„Archie, tak jí něco řekni!“ Mae vložila lžíci do talíře a podívala se na manžela. Ten přestal jíst. Na okamžik se kolem stolu rozhostilo naprosté ticho. Nikdo nejedl. Jeho obličej náhle roztál v úsměvu.

	„Ale tak si vezměte tu omáčku,“ zabručel, „nebo s Mae nebude k vydržení.“

	Jeho žena se zasmála, Sophie se utrápeně pousmála a Catherine uchopila lahvičku. Černé kapky se smísily s vodově nažloutlou barvou dýňové polévky. Mae zazářila, uchopila lžíci a pustila se do jídla.

	Jsou to snad rozmary lidí, kteří žijí v pustině? ptala se v duchu Catherine. Někde odbíjely hodiny.

	„Archie, chtěl jste nám vyprávět o svém dědečkovi,“ promluvila Sophie.

	Archie odložil lžíci a pronikavě se zadíval na Sophii. Jeho rty sebou sotva znatelně zacukaly, víčka také, a nakonec se jeho rty roztáhly k poněkud blahosklonnému úsměvu. Muž se pohodlně opřel a nadechl. „Tedy, to je historie…“

	„Já nevím, jestli to naše hosty bude opravdu zajímat, Archie,“ skočila mu Mae do řeči, ale stále se usmívala.

	„Ale vždyť se samy zeptaly!“ Jeho úsměv nyní vypadal, jako by byl do jeho tváře vyřezaný. „Že je to tak?“ otočil se k Sophii.

	„Ano, ovšem,“ pospíšila si s ujištěním.

	Koutek ženiných rtů se zachvěl. Rychle ponořila lžíci do polévky.

	Archie se široce usmál a položil si na břicho propletené prsty. „Takže, vyrazili ve třech: můj dědeček, jeho kamarád James a jeden biolog, který se jmenoval Hutchinson. Na velbloudech chtěli přejít napříč pevninou.“

	„Archie, polévka ti vystydne,“ nesměle se vložila Mae, ale Archie ji ignoroval a pokračoval:

	„Nejdřív se museli naučit zacházet s velbloudy.“

	Sophie přikývla. Vychutnává si její pozornost, konstatovala v duchu Catherine a ptala se, jestli zase nežárlí.

	„Trvalo to půl roku, než se to naučili, a pak teprve se mohli vydat na cestu.“

	„A dál? Podařilo se jim to?“ Sophie se zvědavě dívala na Archiho.

	Smutně zavrtěl hlavou. „Bylo to zvláštní. Sice se vrátili, ale krátce poté zemřel James, ten dědečkův kamarád, na nějakou záhadnou nemoc.“

	„Panebože!“

	„Ano. V jeho těle se ukládalo stále větší množství vody. Brzy vypadal jako balon. Muselo to být strašné.“

	„Archie,“ vložila se do toho opět Mae, „dej pokoj s těmi strašidelnými historkami!“

	„Ne, ne, jen vyprávějte dál!“ žádala Sophie. „A co ten biolog a váš dědeček?“

	Archie nyní položil chlupaté ruce na stůl. Bylo na něm vidět, že Sophiin zájem mu dělá dobře. „Ten biolog Hutchinson se jednoho dne nevrátil z práce v terénu.“

	„Jak to?“

	„A už ho nikdo nikdy neviděl. Existovala domněnka, že zemřel někde v buši. Ale jeho tělo nebylo nikdy nalezeno.“

	Na okamžik se rozhostilo tísnivé ticho, až se pak Sophie tiše zeptala: „A váš dědeček?“

	„Můj dědeček,“ odkašlal si, „to je choulostivá historie.“

	„Archie, prosím tě,“ vpadla zase Mae a tentokrát její hlas zazněl prosebně, „přestaň s tím, nebo naše hosty vyděsíš.“

	„Ale ne!“ protestovala Sophie. „Mě to opravdu moc zajímá.“

	Catherine připadalo, že v Archieho pohledu vidí triumfální výraz, kterým sjel svou ženu.

	„Inu,“ pokračoval a povážlivě pokyvoval hlavou sem a tam, „nevyprávím to rád…“

	„Archie, prosím, povídejte!“ Sophie vysloveně visela na jeho rtech.

	„Archie, neměli bychom…“

	Ale námitku své ženy zase nevzal na vědomí. „No dobrá.“ Zhluboka se nadechl a promluvil pak tichým hlasem, jako by venku před domem číhaly stovky nepovolaných posluchačů: „Deset měsíců poté, co se dědeček vrátil, moje babička porodila to…“ odmlčel se.

	„Ano?“ zašeptala Sophie.

	„To… to… tedy, jistou… bytost.“

	Sophie na něj upírala zděšené oči. „Jakou… bytost?“

	Ještě tišeji než předtím, přímo spikleneckým šepotem, Archie vysvětlil: „Mělo to tři ruce a… a… a dva penisy.“

	„Panebože!“ vykřikla Sophie a nasucho polkla.

	Mae zasténala: „Teď už ale dej pokoj s těmi svými hororovými historkami. Připravíš nás o chuť k jídlu!“

	„Ale!“ zasmál se a mávl rukou, „dnešní mládež je odolná, nemám pravdu?“ Archie zase uchopil lžíci. „Dám vám hádanku,“ změnil téma, „co udělal Hitler špatně?“

	Catherine zasténala. Za normálních okolností byly tyto otázky pokládány pouze německým studentům. Sophie na ni vrhla pohled, kterým prosila o pomoc. Hrozilo, že večer špatně skončí.

	„No?“ Archie se díval z jedné dívky na druhou, ale obě jen vrtěly hlavou. Zasmál se. „To je jednoduché: že svou práci nedovedl do konce!“ A bouřlivě se rozesmál.

	„Archie, prosím tě!“ zasáhla Mae. „Ale Mae!“ okřikl ji manžel v dobré náladě. „Moje stará, dobrá Mae! Pořád má o mě nějakou starost!“ A zavrtěl hlavou.

	Catherine vrhla na Sophii podrážděný pohled. Mlčky jedli polévku. Zítra odjedeme, opakovala si v duchu Catherine. Musíme jen přestát noc, jedinou noc.

	„Mae, moje sladká panenko,“ promluvil Archie a našpulil rty, jako by chtěl své ženě vtisknout na tvář důkladnou pusu, „Mae, ty moje sladká, zatracená panenko!“

	„Archie!“ Hlas se jí zlomil. Koutky jejích rtů se chvěly. „Prosím tě…“

	Ale muž se smál stále hlasitěji. „Ty starý brejlovče!“ Zase smích. „Sundej si přece ty zatracené brýle! K čemu je vůbec potřebuješ?“

	„Archie, nech toho, prosím.“

	„Dej je pryč a honem!“ hrubě se zachechtal.

	Mae zůstala jako zkoprnělá. „Archie,“ zaprosila, „ne před našimi hosty.“

	Jeho smích odumřel, pohled se zatvrdil. Pohyb kolem stolu ustrnul. Catherine polkla a s prosbou o pomoc pohlédla na Sophii, ale ani ta se neodvážila zasáhnout. Zaraženým tichem projel hlas jako nůž:

	„Řekl jsem, aby sis sundala ty zatracené brýle.“ Pohledem provrtával svou ženu. Ale Mae se stále ještě nepohnula. „Co jsem řekl?“ To zašeptal a Catherine přejel mráz po zádech.

	Napětí bylo nesnesitelné. Catherine cítila, jak jí v tepně na krku pulzuje krev. Ale nevypravila ze sebe jediné slovo.

	„No?“ číhavě a hrozivě zašeptal Archie.

	„Řekl jsi, že mám odložit brýle,“ zašeptala ustrašeně Mae.

	Archie zrudl „No tak?“

	Zase se nic nestalo. Teď, říkala si Catherine, teď se rozzuří, vrhne se na ni nebo udělá něco strašného…

	Mae konečně sňala brýle. Catherine vydechla. Sophie polkla.

	Archie se zasmál. „No, bylo to tak obtížné?“

	Mae prudce vstala a se svým talířem odešla do kuchyně.

	„My už musíme do postele,“ odvážila se promluvit Catherine a vstala. Najednou se cítila strašně unavená.

	Sophie se zvedla a zamumlala: „Ano, takže dobrou noc.“ A vyšla ven za Catherine.

	„Spěte sladce!“ zavolal za nimi dobře naložený Archie.

	Když za sebou konečně zavřely dveře svého růžového pokojíku, Sophie se svezla na postel a zasténala:

	„Ten Archie je odporný.“ Catherine se svlékla a odložila brýle. Byla strašně unavená. Vynechala dokonce i čištění zubů, což by jindy neudělala. Ale v údech cítila olověnou tíži, myšlenky se jí pletly, před očima se jí dělaly mžitky. „Jak ponižoval svou ženu! A jak ti pořád koukal do výstřihu!“

	Sophie pokrčila rameny a zívla. „Možná je takový proto, že žije tady v té pustině. Ten rum mě málem porazil.“

	„Mě taky.“ Catherine v kalhotkách a tričku vklouzla pod pokrývku. Chtěla jen spát, hluboce a beze snů.

	„Kde je můj mobil?“ zeptala se najednou Sophie. Catherine jen s námahou zvedla víčka. „Panebože, jsem tak unavená!“ zasténala Sophie. „A kde mám tašku? Ani nevím, jestli jsem si ji vůbec vzala dovnitř.“

	Catherine napůl zavřenými víčky viděla, jak se Sophie sehnula a dívala pod postel.

	„Haló?“ zazněl hlas a dveře se otevřely. Mae držela v ruce Sophiinu cestovní tašku. Oči měla zarudlé. „Zůstala v autě.“ Sophie se pro ni natáhla. „Dobře se vyspěte.“ Mae zavřela dveře. Její kroky se vzdalovaly.

	„Člověku jí je tak trochu líto,“ zamumlala Sophie a začala hrabat v tašce.

	„Mohla by ho přece opustit.“ Catherine zívla.

	„Třeba se toho bojí. A sakra,“ ulevila si Sophie a ťukla prstem do mobilu, „není tu síť.“

	Catherine v polospánku vnímala, jak Sophie zvedá sluchátko telefonu na nočním stolku. „Catherine!“ Sophiin obličej se nad ní nakláněl.

	Catherine jen s námahou otevřela oči. „Co je?“

	„Ten telefon!“ zašeptala Sophie, jako by je někdo odposlouchával, „je němý!“

	Catherine byla příliš vyčerpaná na to, aby se tím zabývala. Unaveně odpověděla: „Ten přístroj je taky málem starožitnost.“ Zhasla. V místnosti byla náhle tma jako v pytli. Těžké závěsy nepropouštěly zvenku žádné světlo. Ventilátor nad jejich hlavami při každé otáčce klapnul.

	„Jsem šíleně unavená. Točí se mi hlava,“ zašeptala Sophie. „Catherine? Věříš té historce o dítěti se třemi pažemi a…“

	„Ne,“ odpověděla Catherine tak důrazně, jak to jen její současný stav dovoloval.

	„Takže nás počastoval vylhaným příběhem?“

	„Ano.“

	Catherine už neslyšela, jestli Sophie řekla ještě něco dalšího.
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	Hned ve středu ráno kolegové z Brisbane hlásili, že Sidney Emmerson byl sice při prohlídce svého bytu nervózní, ale nenašli u něj nic skutečně podezřelého. Sidney ještě jednou odpřísáhl, že Ed byl v tu sobotu s ním, Sidneyem a Harrym až do časných ranních hodin v podniku Evelyn Franklinové.

	Shane se posadil na okraj svého psacího stolu a nohy položil na židli. „Sidney tvrdí, že Ed byl v půl páté odpoledne v Brisbane. To znamená, že z Chinchilly musel vyjet nejpozději v půl jedné. A v té době Romaine ještě žila.“

	„To byla ještě u Barryho,“ dodala Tamara a zašroubovala láhev se zeleninovou šťávou. „Vypadá to tak, že proti Edovi nemáme v ruce nic.“ Pohlédla na něj unavenýma očima. Jemu se o ní zdálo – jak jde po širokém silničním mostě. Když měla za sebou polovinu cesty, vypukla bouře. Most se začal pohupovat, nejprve ve slabých, ale stále silnějších vlnách. Tamara se pevně držela zábradlí, aby nebyla smetena, ale komíhání bylo stále horší, bouře vrcholila – a on, Shane, stál v koloně aut před mostem, odsouzený k nečinnosti – zatímco Tamara ztratila rovnováhu a…

	„Shane?“ Škubl sebou. „Mám jít já nebo půjdeš ty?“

	„Už jdu,“ pospíšil si s odpovědí, vstal, sebral klíče a šel dozadu na dvůr k celám. Kromě Tamary se mu zdálo také o rodičích v Caboolture, o slibu, že se nevzdá.

	Když otevřel dveře, Ed k němu ustrašeně vzhlédl.

	„Můžete jít, Ede. Dostanete peněžitý trest za nedovolené držení zbraně.“

	„To teda byla noc,“ zamumlal Ed a dlaní si přejel hlavu v týle. Šel za Shanem a od Fiony dostal svoje věci, které mu včera zabavili. Co nejrychleji odešel. Když se Shane vrátil do kanceláře, Tamara mu hodila na stůl místní noviny.

	„Strana čtyři.“

	Z černobílé fotografie, která zaujímala více než čtvrtinu stránky, se na něj neusmíval nikdo jiný než Barry Walters, držící za uzdu koně. Pod tím stálo:

	Moonlight Oak. Možná důstojný následovník Ashwooda, který bohužel utrpěl úraz. Ashwood pocházel od proslulého Oaka doktora Frecklese.

	„Kolik bys odhadoval, že stojí takový kůň?“ zeptala se Tamara ironicky, „snad ne dvacet tisíc dolarů, nebo ano?“

	Shane se v duchu ptal, proč jim o tom Barry neřekl. Myslel si snad, že něco takového může utajit?

	Tamara vyslovila nahlas, na co myslel i on: „Pořád ještě nechápe, jak vážně to myslíme.“

	„Jestliže Romaine skutečně vzala ty peníze ze sejfu kvůli koni a dala mu je, pak…“ zarazil se, „…pak by mohla být zavražděna někým, kdo s jejím jednáním bytostně nesouhlasil.“

	„Například Georgem, protože ty peníze chtěl on.“

	„Ano, George, nebo…“

	„…nebo Alan Hall, to chceš říci?“

	Přikývl. „Nebo Alan Hall.“

	Tamara se nadechla. „Proč mu nevěříš, že Romaine kryje z lásky?“ Příliš pozdě si uvědomil, že v jeho úsměvu je soucit a arogance. „Tamaro, já zásadně nevěřím nikomu.“ Opět se pohybovali na tenkém ledu.

	Přimhouřila oči a upřeně na něj hleděla. Cítil, že musela spolknout vztek a zůstala jí už jen rezignace: „Já vím,“ zasténala.

	„Platí jen fakta.“

	„Přesně tak.“ Usmál se a sám sebou za to pohrdal.

	„Ty ho z osobních důvodů nemáš rád!“ Zadívala se na něj s pevně sevřenými rty.

	„Tamaro…“ pokusil se ji přibrzdit, „nepřál bych si, abys s Adamem Hallem jednala jinak než s ostatními podezřelými.“

	Po jeho slovech se rozhostilo nepříjemné ticho, až Tamara vstala a ostrým tónem odpověděla: „Přesně to, Shane, požaduji také já od tebe.“ Pak sebrala svou kabelku, vyšla z místnosti a zabouchla za sebou dveře. Shane vztekle kopl do psacího stolu, až ulomil jednu úchytku. Co se to s Tamarou děje?
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	Škvírou mezi těžkými starorůžovými závěsy padl úzký sluneční paprsek přímo na Catherinino levé oční víčko a vzbudil ji. Měla pocit, že ani nespala, tolik se jí toho zdálo. Ale jakmile otevřela oči, na nic si nemohla vzpomenout. Když se posadila, hlavou jí projela bodavá bolest. Stáhla obličej. Sophie vedle ní ještě spala. Vlasy se jí lepily na obličej, který vypadal jako posetý skvrnami.

	Catherine pomalu postavila nohy na zem. Kolik je asi hodin? Bylo horko, ventilátor se už neotáčel. Vstala a odhrnula závěs. Nebe bylo zářivě modré; před jejich oknem rostl červeně kvetoucí oleandr. Papoušci skřehotali. Vítr harašil v listech. Odněkud zaznívalo pohvizdování. To byl nejspíš Archie, který opravoval jejich auto. Hlava ji příšerně bolela, až se jí zvedal žaludek.

	„Ježíši!“ Sophie už byla taky vzhůru. „Jsem jako rozlámaná.“ Prudce se posadila. „Ten telefon! Chtěla jsem přece telefonovat a tenhle přístroj nefunguje.“

	„Taky vypadá hodně starý. Nejspíš je tady jen pro ozdobu,“ podotkla Catherine.

	Sophie zabručela něco nesrozumitelného a namáhavě se zvedala z postele. „Au!“ vykřikla najednou. „Catherine! Podívej!“ Sophie k ní natáhla ruku. Na zápěstí měla načervenalý pruh.

	„Někde ses odřela,“ poznamenala nevrle Catherine, „dej si na to krém na ruce.“

	„Kde bych se jako měla odřít?“ stěžovala si Sophie a třela si zarudlá místa. „Mimochodem se cítím, jako bych celou noc prochlastala.“ Zasténala.

	„Já taky.“ Catherine se chytila za hlavu. „To je ten rum. Nesnáším ho.“

	„Mně se točí hlava!“ Sophie zase klesla na polštář. „Myslím, že mám horečku.“ Malátně si položila dlaň na čelo. „Jsem nemocná,“ hořekovala. „Na cestu autem nemůžu ani pomyslet. Je mi zle.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Dobré jitro!“ zavolala Mae.

	Catherine otevřela dveře a dívala se do lesknoucích se brýlových skel.

	„Ach!“ zvolala Mae poté, co uviděla Sophii, „vy ale vůbec nevypadáte dobře!“ Celá polekaná dodala: „Je vám něco?“ Chytila se za hrdlo, jak to dělají některé ženy, aby se dotkly perlového náhrdelníku. Ale Mae neměla perlový náhrdelník, jen sepranou pruhovanou blůzu s nabíranými rukávy a růžovou kalhotovou sukni, která odhalovala její silné nohy s vystouplými, modrými žílami. Vstoupila do pokoje. „Já jsem to měla minulý týden. Trvalo to tři dny, pak to zmizelo a byla jsem zase zdravá jako rybička.“ S politováním shlížela na Sophii. „Panebože, je mi to tak trapné! Myslím to, že jste u nás onemocněla. Možná jsem vás nakazila. Pojďte, děťátko, musíte se nasnídat.“

	„Já nic nechci,“ vydechla Sophie s trpitelským výrazem.

	„Ale ano, ano, musíte. Musíte se udržet v kondici. Máte před sebou dlouhou cestu.“ Mae se otočila. „Nechcete se nejdřív osprchovat? Možná se pak budete cítit lépe. Víte přece, kde je koupelna.“ Rychle se vzdálila svými rychlými, pevnými kroky.

	„Možná má pravdu.“ Sophie si vzdychla a postavila nohy na zem. „Počkáš tady, než se osprchuji?“ Měla krajně znechucený výraz v obličeji. „Cítím se špinavá a ulepená. Zůstaneš tady, ano?“

	Catherine přikývla a začala se oblékat. Sophie ji potřebuje jako ochránce. Catherine si vzpomněla, jak v té kavárně chtěla Sophii ujet a jednoduše se vrátit do Brisbane. Jak vůbec mohla přijít na tak zavrženíhodnou myšlenku? Když si z opěradla židle brala džíny, do oka jí padla natržená tapeta těsně nad opěradlem. Přistoupila blíž. Díra ve stěně! Naklonila se, aby se podívala skrz, ale nic neviděla. Rychle vklouzla do džínů a vyšla na chodbu. Na druhé straně otvoru visela rozměrná olejomalba. Představovala farmu při západu slunce. V pravém rohu byl letopočet 1923. Rychle se rozhlédla, konstatovala, že Mae rachotí nádobím v kuchyni, a oddálila obraz. Prsty přejížděla po tapetě, až skutečně ve výši očí nahmatala otvor. Když jím pohlédla, viděla přesně růžově potaženou postel. S nepříjemným pocitem urovnala obraz na původním místě.

	„Co tady děláš?“

	Otočila se. Vedle ní stála Sophie; kolem těla měla obtočený ručník. Catherine znovu odsunula obraz a nechala přítelkyni, aby se podívala otvorem.

	„Možná sem ten obraz pověsili právě proto, aby ten otvor zakryl,“ pohlédla na Catherinu. „Nemyslíš?“

	Zaslechly krátké, pevné kroky, a pospíšily si do pokoje.

	„Snídaně je hotová.“ O chvíli později už Mae stála ve dveřích a usmívala se. Catherine se zachvěla.

	„Catherine?“ zvolala Sophie. „Jdeš?“

	Šly za Mae do obývacího pokoje, ve kterém včera jedly. Jaké je tady ticho a tma! říkala si v duchu Catherine. Armáda nábytku němě číhala.

	„Pijete kávu? Nebo máte raději čaj? Chleba? Vajíčka?“ vyptávala se Mae.

	„Ne, ne, jen si s námi nedělejte starosti, my jen rychle vypijeme šálek a…“ bránila se Catherine.

	„Ale mně to přece nedělá žádné starosti. Takže vajíčka na slanině?“

	Sophie se tázavě podívala na Catherine.

	„To opravdu není nutné, my…“ pokusila se znovu Catherine.

	Mae se zasmála. „Ale vždyť nemusíte spěchat – stejně ještě nemůžete odjet.“

	Catherine málem vyskočila. „Proč ne?“

	„Archie jel hned ráno do města. Na tu opravu potřebuje nějaký náhradní díl,“ vysvětlovala Mae.

	„Bude ho moci vyměnit ještě dnes?“ chtěla vědět Sophie. Catherine se zarazila. Byla pevně přesvědčená, že to byl Archie, kdo si venku pohvizdoval.

	„Ale ano!“ Mae nalévala kávu z veliké stříbřité konvice do hrnků s ošklivým dekorem. „Jen buďte bez starosti.“

	„Ale, Mae,“ začala Sophie nejistě. „Mohla bych si zatelefonovat? Mobil tady nemá síť a telefon v pokoji…“

	Mae se usmála. „To přece není opravdový telefon.“

	„Ach tak,“ poznamenala s úlevou Sophie.

	„To je domácí telefon,“ vysvětlovala teď už vážně Mae, ale pak se zase usmála. „Samozřejmě si můžete zatelefonovat. Přístroj je na chodbě.“

	„A ještě něco…“ Sophie natáhla k Mae obě ruce. „Někde jsem se asi odřela, ale nevím o tom.“

	„To spíš vypadá jako nějaká alergie,“ prohlásila Mae se svým obvyklým úsměvem. „Něco vám na to dám. Zatím si jděte zavolat.“ Sophie se za ní dívala, jak vychází z pokoje. „Já vůbec nevím, co si mám o ní myslet,“ zašeptala.

	„Cvok. To je strašně jednoduché,“ odpověděla suše Catherine. „Není divu tady venku a s manželem jako je Archie.“

	Sophie si vzdychla, když procházela kolem Catherine: „Řeknu Tobymu, že dnes docela určitě nedorazíme, pravděpodobně teprve pozítří.“

	Catherine se posadila k dlouhému stolu a napila se. Mae to jistě myslela dobře a použila příliš mnoho umleté kávy. Nápoj byl příliš hořký. Na rozdíl od svého zvyku si do hrnku místo dvou hodila tři kostky cukru. Neměla ani chuť ani hlad – to jí připadalo zvlášť podivné. A jak strašně byla unavená! Bloudila pohledem po pokoji. Včera večer seděla na opačné straně stolu a neustále si prohlížela dva vybledlé akvarely, které vypadaly jako neumělá práce nějakého amatéra a představovaly abstraktní kopcovitou krajinu. Nyní se ale dívala na tři vedle sebe visící portréty koní, zhotovené zřejmě opět diletantem, pro kterého bylo malování koníčkem. Pod obrázky, na tmavohnědé, masivní komodě s vysoustruhovanými nožkami a se zlatým kováním stály starožitné zlacené hodiny ve stylu Ludvíka XV., aspoň pokud to Catherine mohla posoudit podle svých školních uměleckohistorických znalostí. Byly to rodinné kusy, děděné po generace? Nemohla se zbavit dojmu, že Archie a Mae se nějak nehodí k tomuto domu a celému jeho zařízení…

	„Všechno je v pořádku,“ volala Sophie, když se vrátila, „mluvila jsem sice jen s uklízečkou, ale slíbila, že Tobymu vyřídí, že se zdržíme.“ S úlevou se posadila. „Br, ta je hořká!“ Zkroutila rty a odsunula hrnek.

	„Je všechno v pořádku?“ Mae vešla dovnitř. „Domluvila jste se?“

	„Ano, všechno jsem vyřídila,“ usmála se Sophie.

	Mae jí podala tubu. „Lehce si to potřete.“

	„Děkuji, ale vážně nevím, jak…“

	Mae pokrčila rameny. „Třeba při nošení?“

	„Nic jsem nenesla.“ Sophie odšroubovala uzávěr.

	„No, někdy má prostě člověk alergickou reakci, já to znám. Ale můžete být klidná, ta mast je přímo zázračná,“ prohlásila Mae povzbudivě a přihlížela, jak si Sophie nanáší lék.

	„Poslyšte, Mae,“ začala Catherine, „kdy se Archie vrátí?“

	„Musí zařídit ještě pár jiných věcí, ale odpoledne je tady,“ odpověděla přívětivě a vzala si od Sophie tubu.

	Odpoledne!

	Catherine doufala, že v tu dobu už budou ve vzdálenosti stovek kilometrů. Odpoledne – do té doby zbývalo nejméně pět hodin! Sklesle pila svou hořkosladkou kávu a najednou pocítila silné nutkání utéci z tohoto temného a zatuchlého domu. Zatoužila po čerstvém vzduchu, teple a světle. Rozhodným pohybem odstavila hrnek.

	„Musím si trochu protáhnout nohy,“ otočila se k Sophii. „Půjdeš se mnou?“

	„Jen jděte,“ pospíšila si Mae. „Ale dávejte pozor na jedovaté hady. Archie včera zabil King Browna. Víte přece, že ti se vždycky vyskytují ve dvojici.“

	„Já se strašně bojím hadů,“ řekla Sophie. Ale Catherine ji vytáhla s sebou ven.

	Jas a žár na ně zaútočil s plnou silou. Oči, zvyklé na přítmí v domě, je bolely. Catherine si uvědomila, že brýle proti slunci zůstaly v pokoji pro hosty. Ale za nic na světě by se tam teď nevrátila, aby si je vzala. S přimhouřenýma očima kráčela před Sophií, dolů po schodech, po cestičce podél vrátek do zahrady, která včera v noci vůbec nevnímala. Vrátka do zahrady – v místě, kudy nikdo nechodí?

	Před garáží, nízkou stavbou z hnědě natřených prken, parkovalo jejich auto. Dál za ním stál menší dům, ve kterém možná bydleli zemědělští dělníci. Vedle, mezi keříky růží a růžově kvetoucím oleandrem, stál obytný přívěs. Za keři a palmou prosvítala jasná červeň antuky tenisového kurtu. Síť byla stržená a poškozená větrem a deštěm.

	„Vůbec si nedokážu představit, že Mae a Archie hrají tenis,“ poznamenala Sophie a dlaní si zacláněla oči.

	„Možná mají děti. Na to jsme se jich ještě nezeptali,“ odpověděla Catherine. Mimochodem jí bylo stejně jedno, kdo na tom kurtu hraje nebo spíš nehraje. Jakmile Archie vymění součástku, okamžitě odjedou. Teď už půjde o pouhé hodiny. Únava ji svazovala jako olověný plášť. Každý krok byl obtížný a každé nadechnutí v tom strašlivém vedru představovalo námahu. Nohy měla oteklé a na čele jí vyvstal chladný pot. Přesto se tady venku cítila lépe než uvnitř v domě. Vzduch se chvěl ostrým bzukotem hmyzu.

	Navzdory vedru došly po vyježděné cestě až k dřevěným vratům, kterými včera projížděly.

	Sophie zasténala a hřbetem ruky si setřela pot z nepřirozeně bílého čela. Tvářejí planuly horečnatou červení a vlasy se podobaly mokrému konopnému lanu, rozpletenému na pramínky. „Jsem nemocná.“ Chabým pohybem ruky odehnala mouchy, které je neúnavně napadaly. „Nenávidím buš. Chci domů.“

	Catherine těžce vydechla a zastavila se. „Já chci taky zpátky do Brisbane.“

	Sophie přikývla. „Jakmile Archie opraví naše auto, vrátíme se.“

	Ve velmi vzácné shodě se vracely a kráčely přes sluncem sežehnutý trávník zpátky k domu. Catherine odtáhla Sophii doleva, kde začínala širší pěšina, vedoucí ve stínu vysokého, starého stromu. Potřeba chladu a ochrany před sluncem je přinutila jít rychleji a vyhledat útočiště pod temně zelenou střechou z listí. Náhle, právě když se dostaly do stínu, zůstaly obě současně stát. Před nimi se otevřel pohled na jezírko zarostlé lekníny – vlastně to bylo vedlejší rameno řeky, které se tady rozšiřovalo a bylo uzavřeno sypanou hrází. Catherinin zrak bloudil po tmavé vodě, na které pluly bílé a fialové lekníny a elegantní černí ptáci překračovali z jednoho mechově zeleného listu na druhý jako z ostrůvku na ostrůvek.

	„Černé labutě!“ zašeptala Sophie, „to je jako v pohádce…“

	„Ano, všechno to jsou začarované duše,“ přisvědčila Catherine. Labutě neslyšně klouzaly po hladině, a když se dvě setkaly, v tichém souznění pluly kousek pospolu, nebo se jedna druhé vyhnuly, lhostejně a aniž změnily rychlost. Obě dívky několik minut mlčky stály pod sukovitým eukalyptem, jehož světle zelené listí ševelilo v horkém větru. Catherine už necítila nevolnost a ani Sophie nebyla tak bledá. Před nimi se pohupovalo vysoké rákosí a ševelilo, když jím silněji pohnul závan větru. Vítr právě vytvořil pěšinku a Catherine zpozorněla. Zvědavě se sehnula a špičkami prstů vytáhla z rákosí zablácenou botu, dámskou lodičku. Sophie se zaškaredila, jako by šlo o leklou rybu.

	Catherine se otřásla. Měla pocit, jako by ji ty černé labutě a temná a zákeřná voda ohrožovaly, jako by ty staré stromy po ní sahaly sukovitými prsty. Jakýsi pták zakřičel, vzlétl a listovím zašelestil závan větru.

	Mírumilovné ticho proťala rána. Ptáci se panicky rozštěbetali, labutě prudce pleskaly křídly. Sophie reflexivně zaťala prsty do paže své kamarádky, která se přikrčila. Další rána. Labutě vzlétly. Ptáci prchli z korun stromů. Dlouhonozí vodní ptáci zmizeli z leknínových listů.

	„Někdo tu střílel,“ šeptala Sophie a tiskla se ke Catherine. Ta mezi štíhlými stvoly rákosí zahlédla postavu, vzdálenou jen pět nebo šest metrů. Archie. A v ruce držel pušku. I Sophie ho už objevila a zaryla prsty hlouběji do paže své přítelkyně, která potlačila výkřik. Archie postoupil k rákosí, naklonil hlavu na stranu a zadíval se do místa, kde se dívky schovávaly.

	„Ahoj!“ zazněl jeho hlas.

	„Catherine!“ zašeptala Sophie. „Co budeme dělat?“

	Catherine bleskově zvážila možnosti úniku. Skok do jezera? Útěk? Všechno bezvýchodné.

	„Co tam děláte, děvčata?“ volal Archie a natahoval krk, aby je za rákosím lépe viděl.

	Nezbylo jim nic jiného než jít dopředu. A tak se Catherine napřímila i se Sophií, která jí visela na paži. „Ahoj, jste na lovu?“ řekla Catherine a dokonce se jí podařil úsměv.

	„Na lovu?“ opakoval, ušklíbl se a zvedl levou paži. V jeho ruce ochable visel had jako krvavý útržek střeva. Sophie vykřikla a Catherine sebou škubla. Archie postoupil dopředu, a dříve než dívky mohly couvnout, hodil jim hada pod nohy do rákosí. Sophie se rozběhla pryč. Archie se rozesmál.

	„Dělá vám to potěšení?“ vyjela na něj Catherine. Okamžitě zmlkl.

	„Co jste tím chtěl dokázat?“ Catherine rozhodným krokem vystoupila z ochranné náruče rákosí. Archie nechal ruku s puškou klesnout a zadíval se na ni. Z rozhaleného límce kostkované košile, kterou měl na sobě už včera, se draly ven tmavé chlupy. Catherine připadalo, jako by mu byla vydaná na milost a nemilost.

	„Panebože!“ zazněl nějaký hlas. „Archie, ty jsi ji postřelil!“ Mae sem utíkala od domu.

	Archie ukázal svou špatně oholenou bradou k rákosí a Mae pohledem našla zabitého hada. Znechuceně odvrátila hlavu. „Přece jen byste neměly chodit tak daleko od domu,“ promluvila káravě ke Catherine, která se nedokázala pohnout z místa, „říkala jsem vám, že tady jsou jedovatí hadi!“ Pak její zrak padl na střevíc v dívčině ruce. „Kde jste to našla?“ zeptala se a natáhla ruku, „ztratila jsem jej v blátě!“ Její úsměv působil nuceně a prsty se jí nervózně chvěly.

	Catherine se zadívala na modrou botu. Mae po ní sáhla. Catherine si ji bez odporu nechala odebrat. „Dostal jste tu součástku do našeho auta?“ pospíšila si s otázkou.

	„Jasně, zítra je tady.“ Archie se otočil a rázoval k domu. Hvízdal si a pušku přehodil nedbale přes rameno.

	Teď teprve to Catherine pochopila. „Zítra?“ vykřikla a chtěla se za ním rozběhnout a vmést mu do obličeje veškerou svou nevoli. Ale nemohla se pohnout. Nohy ji neposlouchaly, a tak dokázala jen unaveně opakovat: „Zítra?“

	Archie se otočil: „Vždyť je tady krásně,“ zasmál se bezstarostně a Catherine ztratila odvahu. Najednou pocítila závrať.

	„Pojďte, čaj vám udělá dobře.“ Mae se do ní zavěsila; dívka se nechala odvést.
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	Shane si z ledničky vedle dveří do kanceláře vytáhl pivo, zhasl a posadil se na židli u svého psacího stolu. Promiň, Romaine – tu zprávu napsala Romaine Stavarakisová. Barrymu nabídla peníze. Pak Romaine zemřela a Barry se stal vlastníkem nového koně. Samantha připustila, že se Barrymu chce pomstít. Mohla se mstít také Romaine? Mike Carney, ten střihač ovcí, tu sobotu ostříhal o čtyřicet ovcí méně než obvykle, a na večer neměl žádné alibi, ale zase jaký by měl motiv? Ed sice alibi měl, ale stejně to vypadalo, že neříká pravdu. Tajemného George nikdo neviděl. A konečně Alan Hall… Sám sebe prezentuje jako zamilovaného, plného porozumění a shovívavosti, a dívce, přestože věděl o jejím zadlužení, svěřil dokonce klíč od sejfu, ale oženit se s ní nechtěl. Nic, co se v posledních dnech dověděl, nevneslo do případu jediný paprsek světla. A ještě ke všemu se Tamara zlobila.

	Alkohol, který se pomalu rozléval do jeho těla, ho naladil do smířlivější nálady. To, že se ostatní večer vracejí ke svým rodinám, ještě neznamená, že jeho životní styl je hodný zavržení. Pokud to bylo možné, měl jiný cíl. Tma jej obklopila. Nemůžu tady tak prosedět celé hodiny, pomyslel si ve chvíli, kdy se situace změnila. Někdo cvakl vypínačem a Shane mžoural do světla.

	„Co tady potmě děláte?“ Herb, který měl jindy zdravou barvu v obličeji, byl chorobně bledý. A nejen vinou neonové zářivky.

	Co měl na takovou otázku odpovědět? „Dáte si se mnou pivo?“ vyhnul se tomu Shane.

	Herb přikývl, vzal si z ledničky láhev a přitáhl si židli. „Můžu zhasnout.“ Zmáčkl vypínač a zase byla tma. Mezi lamelami žaluzií padalo dovnitř slabé světlo lampy, instalované před přístavkem s celami. Druhým oknem, které vedlo na ulici, svítila dovnitř pouliční lampa. Občas bylo slyšet zvuk motoru auta.

	„Jak jste si tady zvykl?“ zeptal se Herb po prvním doušku.

	„Jde to.“

	„Chci říct, že to musí být těžké… tak sám?“

	Shane si vzpomněl na dřívější doby, kdy byl ještě ženatý a odpověděl: „Já nevím, co je těžší.“

	Herb se napil. „Odpověděl jste sám sobě na otázku, proč jste se oženil?“

	„Odpověď jsem už zapomněl.“

	„Já jsem se oženil, protože jsem nesnesl samotu.“ Herb se krátce zasmál. „Někdy si myslím, že jsem se mohl oženit i s jinou ženou.“

	„Ale Becky jste tohle neřekl?“

	„Zbláznil jste se?“

	Shane neodpověděl. Dala by se i Kim zaměnit? Oženil se s ní jen proto, že mu hrozilo, že ho samota přemůže? A Kim – proč se teď chce provdat za toho Fritze nebo Franka nebo Francese?

	„Když jsem sám, mívám deprese,“ řekl Herb.

	„Proč nejdete domů, Herbe? Co tady vůbec ještě děláte v tuhle dobu?“

	Herb se napil piva. „Víte, že jsem chtěl k policii už jako kluk?“ zasmál se. „Abych mohl chodit po světě se zbraní. To je bláznivá myšlenka, viďte? Policajt jako vášnivý střelec.“

	Shane ho nechal mluvit. Herb z něj sňal část jeho vlastní zátěže.

	„Tehdy jsme honili chlapa, který se vloupal k jedněm manželům a nespokojil se s televizí, videem a hotovostí, ale ještě ty dva musel odprásknout. Zastavili jsme před jeho bytem, vykopli dveře a ještě zahlédli, jak vyskakuje oknem. Já jsem seběhl po schodech na ulici a viděl, jak chce nastoupit do auta a sahá do bundy. Zařval jsem obvyklou formuli: ‚Stůj! Policie!‘“ Herb se zarazil, napil se a krátce se zasmál. „Ten chlap by se tak rychle nezastavil. Prostě jsem to zmáčkl. Nemířil jsem ani na nohy, ani na rameno. Trefil jsem ho přesně.“ Nadechl se. „Přesně do srdce.“

	Shane nevěděl, co by na to řekl, a tak mlčel.

	„Byl jsem nejlepší střelec široko daleko,“ vyprávěl Herb do tmy. „Proč do srdce?“ ptali se mě. „Tři roky jsem strávil v nudné kanceláři a konečně jsem získal místo tady.“

	Shane byl celý nesvůj. Neuměl naslouchat životním příběhům. Ale Herb pokračoval:

	„Taky vás někdy posedla představa, že musíte očistit svět od zločinu, že ho musíte nemilosrdně vymýtit?“ A zase Shane zaslechl ten krátký, hořký smích. „A teď jsem uvězněný tady v té kleci.“ Shane se tomu sice bránil, přesto ale cítil, jak se jej zmocňuje soucit.

	„Je to k zešílení,“ vzdychl si Herb. „Teď raději půjdu. Becky už na mě určitě čeká. Taky byste toho měl pro dnešek nechat.“

	„Na mě nikdo nečeká.“

	„Zasraná práce,“ prohlásil Herb a otevřel dveře. Z chodby padl do kanceláře pruh světla.

	„Herbe?“

	Herb se zastavil. „Ano?“

	Shane se ho chtěl zeptat, proč mu to vyprávěl a jak dokázal vykonávat dál svoje povolání. Ale náhle se vzepřel rostoucí důvěrnosti. A tak jen řekl: „Pozdravujte Becky.“

	„Díky.“ Herb vstoupil do světla a zavřel dveře. Shane si vzal z ledničky další pivo a zadíval se do tmy. Najednou to tu bylo zase: to opakování. Lidé na kraji hrací plochy v Chinchille, kteří na něj zírali, jejich ústa, která od něj požadovala spravedlnost. Najděte toho syčáka! Chraňte nás a naše děti! Už zabil tři děti! Jak dlouho tomu ještě budete přihlížet…? To bylo ve škole v Caboolture, krátce poté, co byl povýšen, když Pam byla ještě malá a život se mu začal vymykat z rukou. Příliš mnoho pil, s Kim se už jen hádal a někdy se dokonce raději vyspal v laciném hotelu než u ženy a dcery… Už zabil tři děti…

	Přišli příliš pozdě, vrah zabil ještě jedno dítě a ještě jedno. Rodiče si jej nepřátelsky prohlíželi, obviňovali ho a stěžovali si, on pil ještě víc, Kim odešla – i s Pamelou. Pak dosáhla rozvodu, on si vzal neplacenou dovolenou, což věc ještě zhoršilo, protože mu bylo jasné, že ztratil všechno…

	Ostré zařinčení telefonu ho vrátilo do přítomnosti. Ze sluchátka se tvrdě a krátce ozvalo:

	„Kdy už konečně zavřete Mikea Carneye?“ Pak to v telefonu cvaklo. Byl to ženský hlas.

	Shane zamyšleně zavěsil. Neznělo to jako hlas Cher. Bylo deset hodin. Za normálních okolností by v tuto dobu dávno byl ve svém pokoji v motelu. Kdo mohl vědět, že ještě sedí v kanceláři? Ve stejném okamžiku vyskočil a vyrazil ze dveří. Ještě zahlédl, jak za rohem mizejí koncová světla nějakého auta. O padesát metrů dál opačným směrem žlutě svítila do noci telefonní budka. Šňůra u sluchátka se ještě pohybovala. Kdo mu volal?

	Shane chvíli stál před policejní stanicí. Vzduch se příjemně ochladil. To je zvláštní, říkal si v duchu, jak rychle člověk někde zdomácní, když nemá žádný opravdový domov. Důvěrně znal oranžové pouliční osvětlení, cvrkot cikád, harašení listů ve větru, vzdálený zvuk televizorů. Psí zaštěkání. Vůně eukalyptů a později, až se vzduch ochladí a zvlhne, přidá se ostrá vůně stromů gidgea. Šňůra od telefonu se už přestala pohybovat. Měl by zavolat Kim, slíbil to dceři. Hovor s Herbem ho možná naladil sentimentálně.

	Shane šel do budky, vsunul minci do otvoru a vyťukal číslo.

	Po čtvrtém zazvonění Kim zvedla sluchátko. „Haló?“

	„To jsem já, Shane.“

	Zasténání. „Panebože, víš, kolik je hodin?“

	Jak dobře znal ten její vyčítavý tón! „Deset?“

	„Polekal jsi mě. Stalo se něco?“ Zívla. Odpověď ji tedy absolutně nezajímala. Stejně dobře mohl říci ano.

	„Ne.“

	Nervózní nadechnutí.

	„Jak se vám daří, tobě a Pam?“

	Určitě obrátila oči v sloup. Co když její nový přítel čeká v posteli nebo je právě v koupelně nebo sedí před televizí a netrpělivě poplácává prázdné místo vedle sebe na sedačce?

	Zasténala. „Co chceš, Shane?“

	Naděje, že se zeptá, jak se vede jemu, ho přiměla vyčkávat. Ale neřekla nic. „Slyšel jsem,“ začal, „že se chceš znovu provdat.“

	Najednou jako by se probudila. „Co je ti do toho, Shane? Jsme rozvedeni celá léta!“

	„Má ho Pam ráda?“

	„Proč tě to tak najednou zajímá?“

	„Kim, prosím tě, ber ohled na Pam, ano?“

	„Shane! Je to už věčnost, co jsi odešel z našeho života. Pokud tu někdo má nějaké ohledy, tak jsem to já. Ty jsi nikdy žádné ohledy neměl. Ani na mne, ani na svou dceru. Teď zavěsím.“ Udělala to. Nepočkala ani na jeho „Dobrou noc“ a naservírovala mu chladné cvak.

	Shane, přijeď domů, ještě jednou to zkusíme. Tentokrát se nám to podaří. Byla to slova, která chtěl slyšet? Musel mít masochistickou nebo snad beznadějně romantickou náladu, jinak by si ten hovor ušetřil. Pokud by byl k sobě upřímný, musel by připustit, že o život s Kim už neusiluje. Proč si jen pořád musí něco namlouvat? Sluchátko v jeho ruce ztěžklo. Konečně je zavěsil.

	Z hospody k němu doléhala hudba. Přesto se rozhodl jít do motelu. Teď by kolem sebe nesnesl lidi. Měl dost sám sebe.
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	Nad ní pomalu a líně kroužil ventilátor. Catherine zase rychle zavřela oči, ale bylo příliš pozdě. Už nedokázala uniknout do spánku. Byla vzhůru a vynořily se vzpomínky – rozstřílený had, Archiho úšklebek, bota, nepříjemné sevření, když ji Mae odváděla do domu, a tam Sophie, která jí šeptala:

	„Byla jsem v garáži. Kapota Archiho auta je studená. V žádném městě nebyl. Žádnou součástku neobjednal. Oni lžou.“

	A pak se Catherine podívala na hostitelčiny nohy. Vězely v sešlapaných pantoflích s hranatými podpatky a byly nejméně o dvě čísla větší než ta lodička. Musíme odtud odjet, jak nejrychleji to půjde, říkala si Catherine v duchu, pak se napila čaje – a nit vzpomínek se najednou přetrhla.

	„Catherine!“ To byl Sophiin hlas.

	Catherine otevřela oči. Sophie seděla na kraji lůžka vedle ní a ulehčené si oddechla.

	„Ach, díky bohu, že jsi vzhůru! To bylo jen nedorozumění. Archie byl ve městě osobním autem, které patří Mae, a objednal tu součástku.“ Sophie jí přejela po čele. Dotek chladné ruky působil konejšivě.

	Catherine se zase položila na polštář. „Kde mám brýle?“

	Sophie sáhla na noční stolek a podala jí je. Ostré vidění vrátilo dívce jistotu.

	„Jen nechápu,“ řekla přesto, „proč to tady všechno působí tak tísnivě a hrůzostrašně.“

	Sophie vzdychla a jednou rukou si rozpustila vlasy. Tenká ramínka jejích letních šatů sklouzla a na zčervenalé kůži nyní zůstala v podobě bílých proužků. „Já taky nevím. Možná jsme trochu přetažené. Chci říci, to vedro a…“

	„Houby!“ skočila jí do řeči Catherine. „V Brisbane je taky vedro!“

	Sophie pokrčila rameny a vstala z okraje lůžka. „Au!“ vykřikla a svezla se na židli vedle postele. „Loni jsem si udělala výron. Někdy to ještě dost bolí!“ S obličejem, staženým bolestí, si třela kotník. „Oba jsou trochu zvláštní,“ prohlásila potom, „ale rozhodně velmi originální.“

	„Originální?“ Catherine nakrčila čelo. „Smím ti připomenout, že jsi to byla ty, kdo prchal jako šílenec, když nám Archie hodil pod nohy toho mrtvého hada? A ty řekneš, že ti dva jsou originální!“

	„Panebože, Catherine, tak to nedramatizuj!“

	„Sophie!“ vyjela Catherine, „ty jsi začala panikařit, když jsi na zápěstích objevila ty červené pruhy.“

	„Teď se s tebou nechci hádat. Nejspíš to všechno jsou nervy. Teď pojď, Mae udělala něco k jídlu.“

	„Já nechci jíst.“ Catherine si přitáhla pokrývku až k bradě. Opravdu neměla vůbec hlad. „Tady už si nikdy nic nevezmu. Chci už konečně odjet!“ Nedokázala si odpustit, aby nedodala: „Zpátky doBrisbane!“

	„Catherine, nebuď jako malé dítě!“ Sophie si energicky odhodila vlasy z obličeje. „Máme rozbité auto. Dnes odjet nemůžeme. Ani do Blackallu, ani do Brisbane. Archie mě ujistil, že zítra je ta součástka tady.“

	Catherine si vzdychla.

	„Neměla bys aspoň ještě jednou zavolat na tu farmu?“

	Sophie se usmála. „Už se stalo. Všechno je v pořádku, vědí, kde jsme.“

	Catherine se v té chvíli cítila o něco klidnější. „Spala jsem dlouho?“ Připadalo jí, jako by hlavu měla plnou měkké, bílé vaty.

	„Ano.“

	„Cítím se strašně!“ zasténala. Oční víčka měla těžká, hlavu prázdnou, kolem pluly bílé vatové obláčky. „Nech mě spát. Ráno odjedeme,“ zamumlala.

	Sophie vztekle odfrkla. Bylo to však zbytečné – Catherine se už nepohnula. Pravidelně dýchala. Takhle si výlet nepředstavovala. Catherine ji nechala, aby se v tom plácala sama. Teď bude muset s Archiem a Mae pít čaj a večeřet. Přece jen jsou pořád na návštěvě. Většinou to byla Catherine, kdo naléhal na dodržování pravidel slušnosti, ale tentokrát se ulila a nechala odpovědnost na ní. Sophie se kousla do spodního rtu. Jak ji štvalo, že tady uvízla! A všechno jen kvůli tomu prokletému autu! Chuť na Blackall a setkání s Tobym ji úplně přešla.

	Když se podívala na hodinky, zase viděla ty zarudlé podlitiny. Náhle se jí začal zmocňovat podivný pocit u žaludku. Rychle vyskočila a zhluboka se nadechla. Teď se půjde najíst. Všechno je v pořádku a normální, měly běžnou poruchu a prostě musí počkat jeden den na náhradní díl. To bylo všechno. Může telefonovat a nedaleko vede dálnice. Nemá nejmenší důvod k znepokojení. Catherine prostě žárlí a hraje si na ublíženou. To je ono, nic jiného v tom není. Ráno odjedou. Catherine by měla přece jen lépe skrývat špatnou náladu!

	Ačkoliv Sophie věděla, že tu není signál, vytáhla z tašky mobil a zapnula ho. Ale zázrak se nestal, a tak přístroj zase uložila.

	Zešeřilo se. Sophie se oknem zadívala na vysoké stromy, jejichž bílá kůra se odlupovala. Tenké větve a dlouhé listy se mírně pohupovaly ve větru. Jaký je tady klid a mír, pomyslela si. Vzpomněla si na podobné dny za jejího dětství. Ale věděla, že tento klid může být klamný. Přijde noc a s ní sny – tehdy nikdo neslyšel její volání.

	Rozhodně odvrhla vzpomínky a potřásla hlavou. Ten Archie je odporný chlap. Jak očima přímo visel na jejím výstřihu! Není ovšem divu, když člověk zná jeho manželku. Kdyby chtěla, bez problémů by si ho otočila kolem prstu.

	Ráno pojedou dál. Toby už je čeká. Bylo to zvláštní. Čím déle ho neviděla, tím víc jí byl lhostejný. Jako fotografie, která každým dnem o něco vybledne. Rozčilovalo ji to. Vklouzla do oranžových sandálů, které si předtím zula, a sevřela zuby, když kulhala ke dveřím. Když se natahovala po klice, zrak jí zase padl na zápěstí. No ano, ty podlitiny – nějaká alergie. Prostě alergie, nic víc. Tečka.
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	Krátce poté, co byla Joanna u Maxe, chtěla opustit kliniku. Ale jeden z jejích pacientů, devětadvacetiletý nemocný s AIDS, si ji dal zavolat. O dvě hodiny později vydechl naposledy. Do posledního okamžiku ho držela za ruku.

	Když se dostavili rodinní příslušníci, odešla, smutná a prázdná. Konečně, v devět hodin večer, odemkla domovní dveře.

	„No ne, Joanna,“ ozval se Gary z obýváku. „Už jsem myslel, že vůbec nepřijdeš domů!“ Půjčil nějaké filmy, koupil víno, podle všeho chtěl připravit hezký večer. Bohužel si vybral špatný den.

	Joanna stála ve dveřích a setřepávala s nohou sandály. „Promiň, Gary, ale jsem úplně vyřízená.“

	„Moc pracuješ, miláčku,“ poznamenal a usmál se. Vlasy měl po sprše ještě mokré a v opáleném obličeji měl uvolněný výraz. Proč jí připadal tak cizí? Přece se snaží, prolétlo jí hlavou, netvař se tak, udělej mu to kvůli, možná to udělá dobře i tobě! Místo aby šla do sprchy, po které tolik toužila, se posadila vedle něho. Gary položil paži kolem jejího těla. Ale ona cítila jen její váhu.

	„Měla bys prostě přestat hloubat, příliš přemýšlet…“ Pohladil ji po tváři, podíval se na ni, usmál se a zašeptal: „Miláčku…“ Garyho rty se blížily k jejímu obličeji. „Prostě jsi přepracovaná.“ Přisunul se blíž, paže ji sevřela, až hrozila zadušením. „Jo…“ Zjevně necítil, že jí to vadí. „Jo…“

	Upíjely čaj a mlčely, každá ponořená do svých myšlenek. Přesto Joanna cítila, jak je se sestrou spojena. Možná mezi sourozenci skutečně existuje něco takového, myslela si a zadívala se na obrázek s přerušenou čárou. „Něco mi to připomíná.“

	„Mně taky.“ Barbara vstala.

	„Vyděsil se, když do pokoje vešla sestra, chtěl vyšplhat na skříň…“ vykládala Joanna. Jiné děti by nejspíš zalezly pod postel nebo se uchýlily do její, Joanniny náruče, ale že dítě chtělo vylézt na skříň, aby se dostalo do bezpečí, to ještě nezažila.

	Barbara mlčky položila na stůl vedle chlapcovy kresby knihu, kterou přinesla z knihovny. Na obálce byl titul: Malby a sny – Umění prvních Australců. Barbara listovala, až Joanna vložila ruku mezi stránky a na tomto místě knihu rozevřela. Chvíli se obě dívaly na obrázek přes dvě strany. Podobnost s chlapcovou malbou, představující přerušenou čáru se dvěma body, byla ohromující. Obraz v knize se jmenoval: Hadí stopa v písku. Sice tu chyběly ty dva body a čára nebyla přerušena, ale přesto tato a Maxova kresba mohly pocházet ze stejné řady a od stejného umělce. Barbara jela prstem po textu, aby se více dověděla o významu obrázku.

	Tradiční kresby Aboriginů často představovaly pohled na zem. To souviselo ještě s tradicí čtení stop, uvědomila si Joanna. Země byla pro domorodce jako kniha. Umění číst stopy bylo nezbytné pro přežití v suchých pouštních oblastech. Člověk musel vědět, kde se nalézá nejbližší pramen, jaká zvířata a kudy migrují, kolik lidí přenocovalo na tábořišti a kam putují. Mnoho původních kreseb byly kresby v písku. Teprve později, vlivem bělochů, kteří chtěli zachovat nebo také zpeněžit umění Aboriginů, začali umělci používat plátno. Ale dokonce ani dnes domorodí umělci nepoužívali stojan a plátno rozkládali na zem. To všechno prolétlo Joanně hlavou, když srovnávala obě malby.

	„Vidí věci shora, z ptačí perspektivy.“ Joanna věděla, že vzpomínky bývají často uloženy v jiné perspektivě, aby se získal bezpečný odstup.

	Barbara se zadívala na chlapcovu kresbu. „Kamion s několika nápravami, proto ty dvě za sebou běžící čáry. Ty body tady by mohly být nohy. Na silnici před truckem.“

	Joanna pomalu přikývla.

	Barbara sáhla po druhém Maxově obrázku. „To by mohl být dům, nemyslíš?“ Barbara myslela ten červený obdélník. Sestry opět zkoumaly obrázek. „V tom tmavém oválu je něco hrozivého,“ prohlásila náhle Barbara. „Co znamená ta dvojka, kterou má všude?“

	„Snad číslo domu?“

	Barbara se opřela a zamyslela. „Ash, Ash, Ash. Co to je? Jméno? Počáteční slabika?“

	Joanna se napila čaje. „To nevím.“

	„Co teď?“ zeptala se jí sestra. „Co chceš dělat?“

	„Doufám, že namaluje něco víc a promluví.“

	„Policie nic nepodnikla?“

	„Zveřejnili jeho fotografii. Ale dodnes neznáme ani jeho příjmení.“ V tom okamžiku Joanna vyskočila. Do této chvíle jí něco unikalo. Teď to viděla. Přitom to tam bylo po celou dobu.

	„Co je?“ zeptala se udiveně Barbara.

	„Tady!“ Joanna ukázala na levý dolní roh obrázku, kde byl červený obdélník. Pod dinosaurem něco objevila, navzdory čáře, kterou Max malbu přeškrtl.

	Barbara zavrtěla hlavou, nic neviděla, nasadila si brýle na čtení a podívala se ještě jednou. „Tady tohle?“

	Joanna přikývla. Až do této chvíle se domnívala, že to je skvrna. Ale bylo to jednoznačné… Kříž.

	„Snad tam něco pohřbil,“ uvažovala nahlas Barbara a sňala brýle. „Nebo si označil místo?“

	Joanna měla pocit, jako by ji někdo udeřil do žaludku.

	„Co je ti?“ zeptala se sestra.

	„Myslím, že bych teď snesla skleničku whisky.“

	Barbara zmizela v kuchyni.

	Joanna se nemohla zbavit nejasné myšlenky. Co když ten kříž má něco společného s jeho traumatickým stavem? Jestli… zakázala si další domněnky.

	Barbara se vrátila se dvěma skleničkami a lahví skotské a nalila.

	„Možná je to přece jen skvrna,“ zamumlala Joanna a napila se.

	„Možná to na papíře už bylo, ještě než jsem mu ho dala.“ Naráz vypila skleničku.

	„Vyspíš se dnes tady?“ zeptala se Barbara.

	Joanna byla ráda, když si mohla lehnout na pohovku a přikrýt se.

	„Dobrou noc,“ slyšela ještě sestřin hlas a okamžitě se ponořila do podivného spánku, jakéhosi stavu mezi bděním a sněním. Ash, rozléhalo se ve tmě, a pak uviděla dvojku, tu v tanci, tu v boji, zatímco se v hnědé zemi otevřela puklina, která se stala temnou propastí, do které se dvojka zřítila.
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	Shane v noci málem vyprázdnil příruční minibar. A teď, ráno, přišlo účtování: jeho končetiny si dělaly, co se jim hodilo. Sirný zápach vody ve sprše nijak nepřispěl k dobrému rozpoložení. Po šálku, ve kterém si rozpustil dva sáčky nescafé, se pěšky vydal do kanceláře.

	Tamara vypadala nevyspalá. Když jí referoval o včerejším anonymním telefonátu, hodila na jeho psací stůl hnědou obálku. „Dnes ráno to bylo ve schránce, bez známky, prostě to tam někdo vhodil.“

	Shane okamžitě zapomněl na kocovinu. Třicet šest barevných fotografií velkého formátu představovalo dvě nahé mladé ženy v dráždivých pozicích. Výraz jejich obličejů by se dal popsat jako dětský. Člověk by řekl, že jim může být třináct až patnáct, ale jejich těla jako by patřila starším ženám. Mezi snímky byl lístek.

	Tyhle snímky nafotil Mike Carney. Už to prase konečně zavřete.

	Jednotlivá písmena byla vystříhána z novin. Za tím vězí Cher! prolétlo mu hlavou a naštval se.

	„Řekla bych, že jsou pod vlivem drog nebo alkoholu,“ poznamenala chladně Tamara.

	Znovu si prohlédl fotografie. Na jedné byla jedna z žen na zadním sedadle automobilu. Jako na všech ostatních snímcích byly její oči zamžené a úsměv nějak nucený. Při pohledu na sedačku se zarazil. Byla potažena dekou, sešitou z ovčích kůží. Přesně takovou měl v autě Mike Carney.

	„Shane,“ promluvila Tamara, „jsem si jistá, že to byl Carney!“

	Ještě jednou zkoumali každý jednotlivý snímek. „Svoje milované ovce musel mít i tady,“ okomentovala Tamara dvě fotografie, na kterých byly obě ženy uprostřed stáda ovcí. „Podívej se na tohle!“ Tamara zavrtěla hlavou a přisunula k němu snímek, na kterém si jedna z žen pohrávala s ovčím nebo kravským rohem.

	Shane se dlouze zadíval na fotografii.

	„Mimochodem, anonymní odesilatel neuměl správně napsat tvoje jméno. Nejspíš ho jen zaslechl.“ Tamara položila obálku na fotografie. Detektiv Conner, stálo na ní. „A ještě jedna novinka…“ Tamara mu podala arch papíru. „Přišlo to z technického.“ Pak se opřela a začala se pohupovat na židli. „Myslím, že na vzetí Carneye do vazby to stačí.“

	Techické oddělení nevyloučilo, že vzorek pneumatik, zajištěný na mýtině v lesíku, kde byla rovněž nalezena krabička od filmu a nylonová punčocha, by mohl pocházet z vozu Mikea Carneye.

	Shane vzhlédl. „No a?“

	„Jaké no a?“ Prudce se nahula dopředu. „Takže za prvé,“ začala a pravým ukazováčkem ťukla do levého palce, „otisky pneumatik na mýtině se shodují s koly Mikea Carneye.“ Ťukla do ukazováčku. „Za druhé: na mrtvole byla objevena ovčí vlna. Mike Carney má určitě na svém oblečení i ve voze samou ovčí vlnu.“ Odmlčela se, aby si ověřila, jak Shane zareaguje na její slova. Ten ale nehnul brvou. Tamara se zakousla do Carneye, a to se mu nelíbilo. „Za třetí: ty fotografie. A za čtvrté…“

	„Ano?“ Přesto jí trpělivě naslouchal.

	„A za čtvrté,“ prohlásila s triumfálním výrazem, „má Mike Carney záznam kvůli sexuálnímu obtěžování.“ Nahlédla do poznámek. „Z doby před půl rokem. Tady v Chinchille. Oslovil třináctiletou. Když vystoupila ze školního autobusu, nabídl jí deset dolarů, když si ji bude smět vyfotografovat.“ Hodila mu na stůl záznam. „A ještě tuje za páté.“

	„Ano?“

	„Ta zmizelá žena, o které se zmínil Herb. Patricia Hendersonová. Ta by taky mohla spadat na vrub Mikea Carneye.“

	„Proč?“

	Tamara ignorovala jeho otázku. „Mike Carney je náš člověk!“

	Shane si vzdychl a opřel se. „Za prvé,“ začal klidně, „otisky vzorku pneumatik nemohly být bezpečně identifikovány. Za druhé: ovčí vlna mohla pocházet také z potahů autosedaček. Připouštím, že Carney ve svém autě takové potahy má, ale pravděpodobně je mají tisíce dalších. Za třetí: Pohřešovaní jsou vždy a všude. Za čtvrté: nenalezli jsme jeden jediný důkaz o setkání Carneye a té Patricie Hendersonové. A ještě: Romaine bylo osmadvacet. Pokud je Carney pedofil nebo přinejmenším objektem jeho zájmu jsou velmi mladé ženy, sotva by vyhledával Romaine – a Patricii Hendersonovou taky ne. Oběma bylo hodně přes dvacet.“

	Mohl sledovat, jak se Tamařiny rty napínají a oči mhouří. Výbuch byl nevyhnutelný – ale najednou ho něco napadlo. „Kde je hlášení od Elizy?“

	Tamara bez poznámky vytáhla ze štosu obálku a položila ji před něho na stůl.

	Rychle listoval ve zprávě, až našel pitevní protokol. Nahlas četl: „příčina smrti: proniknutí špičatého, kulatého, zesilujícího se a zakřiveného předmětu do spánkové kosti. Průměr zranění v nejširším místě obnáší dvanáct centimetrů.“

	Ještě než mohl vyslovit svou myšlenku, Tamara ji uhodla. „Chceš říci, že smrtící zbraní byl… byl roh?“

	Přikývl a vytočil Elizino číslo v ústavu soudního lékařství Centra Johna Tonga. Tam mu řekli, že doktorka Eliza Lee je právě mimo budovu. Vztekle praštil sluchátkem. V tom okamžiku vstoupila Fiona Millerová. „Přinesla jsem pro vás a Tamaru konvici čerstvé kávy.“

	„Omlouvám se, Fiono,“ řekla Tamara, „přestala jsem pít kávu. Vy ráno nepijete pomerančovou šťávu?“

	Fiona se zatvářila zaraženě, ale přikývla.

	„Fiono,“ vmísil se Shane, „dejte mi Tamařin šálek. Vaše káva je výborná!“

	Když Fiona odcházela z kanceláře, zase se usmívala.

	Telefon zazvonil, Tamara vzala hovor a podala sluchátko Shaneovi. „Eliza,“ oznámila.

	Eliza potvrdila jeho domněnku. Smrtící zbraní by skutečně mohl být zvířecí roh.

	„Díky… a jak se ti daří?“ neodpustil si otázku.

	„Skvěle.“

	Taky si to mohl nechat. Eliza by nepřiznala slabost, a už vůbec ne, když byla v práci.

	„Já jsem to věděla, že Mike Carney je náš člověk!“ vykřikla Tamara. „Na co ještě čekáme, Shane?“ Tamařiny oči bojovně vzplanuly. „Zabásneme ho!“ A už vstávala.

	Viděl ho před sebou, toho Mikea Carneye – nevzdělaného a ne právě inteligentního, samotáře s poněkud perverzními sklony – ideál zločince, kterého lze nabídnout policii…

	„Shane?“ vykřikla ode dveří.

	Snímky byly všechny vyvolány na papíru značky Kodak, uvažoval v duchu. Šestatřicet fotografií, ne deset nebo dvacet, kompletní film. Jen negativy chyběly. Narubu byly očíslovány. Jak se anonymní odesilatel dostal k filmu?

	
27

	Hučení a praskání v uších. Za víčky probleskuje světlo. Hlasy ptáků. Harašení listí. Nové ráno. Aniž musela otevřít oči, Catherine věděla, že stále ještě leží v tom pokoji pro hosty se dvojími tapetami, domácím telefonem a dírou ve zdi. Věděla, že někde v domě číhá Mae a obchází Archie, že venku stojí jejich auto, se kterým nemohou odjet. Pokusila se pohnout rukama a nohama, ale připadalo jí, jako by nad svými údy neměla žádnou moc. Hlava – těžký, hrubý špalek – bylo jediné, co cítila.

	Všechno je jen zlý sen, říkala si v duchu. Dnes konečně odjedeme a brzy na to zapomeneme. Ale proč si připadá tak slabá? A jako v mlze? Jako by byla opilá, přitom nepila žádný alkohol a nebrala žádné prášky. Tak náhle přece člověk nemůže onemocnět. Vzduch je plný podivné pronikavé vůně – nebo si to jen namlouvá? Tyto myšlenky zavrhla dříve, než by mohly dát prostor strachu. Porucha byla v benzinovém čerpadle a ona prostě dostala chřipku. Nebo spíš ptačí chřipku, to by se hodilo do tohoto kraje. Otevřela oči. Vedle ní ležela Sophie. Na jejím čele se leskl pot. Plavé vlasy se jí lepily k hlavě a jejich prameny se kroutily na polštáři jako mouční červi. V tom okamžiku Sophie krátce a ostře vykřikla. Catherine sebou škubla a položila ruku na Sophii no rameno.

	„Nech mě!“ setřásla její ruku.

	Catherine ucukla. Její nevolnost se stupňovala. Měla pocit, že místo hlavy má nějaké betonové monstrum. Když na ni sáhla, udivilo ji, jak je ve skutečnosti malá. Určitě je nemocná!

	Sophie se konečně vzpamatovala. Zmateně se rozhlížela. „To jsem křičela já?“ Mžourala do světla. „Co se tady stalo?“ zašeptala. „Všechno mě bolí.“

	Catherine se zadívala na kamarádku. Kolem jejích rtů a nosu se objevila zarudlá vyrážka.

	„Co je?“ ptala se úzkostlivě Sophie a ohmatávala si obličej. „To pálí! Určitě jsem na něco alergická. Bolí mě břicho a mám pocit, že mi hlava každým okamžikem exploduje!“ Zvenku zazněly nějaké zvuky. Rána, která se několikrát opakovala. Pronikavá a kovová.

	„Co je to?“ chtěla vědět Sophie.

	Catherine rozhodným pohybem vstala z postele a dovlekla se k oknu. Jak strašně se jí zvedal žaludek! Mezi větvemi křovisek viděla Archiho, který něco dělal s jejich autem. „Opravuje naše auto!“

	Sophie se rovněž s námahou zvedla, dokulhala k oknu a opřela se o Catherine. „Au! Ta prokletá noha! Nedovedeš si představit, jak strašlivý byl včerejší večer. Archiho poznámky a vtipy byly stále odpornější. Ty sis jednoduše zůstala v posteli a nechala mě samotnou!“

	Catherine se výčitkou nedala vyvést z míry. Nevolnost a vyčerpání ji zbavily citu. Otočila se, když zaslechla zaklepání na dveře. „Haló!“ Hlas patřil Mae.

	„Už zase ona!“ Sophie zasténala a obrátila oči v sloup. „Vstupte!“ zavolala zcela zbytečně, protože Mae už stála v místnosti.

	„Mám pro vás dobré zprávy!“ Na sobě měla stejně nevkusné oblečení jako včera. „Archie právě vyměňuje tu součástku. Hned po snídani můžete odjet. A teď pojďte, jídlo je hotové.“

	Catherine se nadechla. „Se snídaní si nedělejte žádné starosti, Mae,“ řekla rychle a s úsměvem, který jí samé připadal neupřímný, „už jsme vám způsobily dost nepříjemností.“ Rychle se otočila k Sophii. „Viď? Hned se sbalíme a…“

	„Ano,“ skočila jí Sophie prudce do řeči, „…a zmizíme. S námi si už nedělejte žádné starosti.“

	„Aspoň čaj,“ namítla Mae, „udělejte mi to kvůli.“ Nasadila dotčený obličej.

	Catherine zaváhala, protože nechtěla být nezdvořilá; už otevřela ústa aby přisvědčila, když ji Sophie předešla:

	„Srdečné díky, milá Mae. Musíte nás pochopit: už tak jsme se velmi opozdily. Odjedeme okamžitě.“ A sladce se usmála.

	Úsměv jejich hostitelky na okamžik zamrzl. Její oči přelétly obě dívky, a pak celý pokoj. Nakonec se úsměv zase objevil a Mae řekla: „Když chcete. Chápu vás.“ Obrátila se. Zvuk jejích kroků se vzdaloval.

	„Na okamžik jsem si myslela, že nás Mae zase přemluví,“ poznamenala Catherine, zatímco si přetahovala přes hlavu bílé tričko, které nechala volně viset přes tmavomodré kraťasy. Hlava se jí stále točila.

	„Já taky,“ přisvědčila Sophie a vklouzla do svých letních šatů.

	Stejně je to divné, jak Mae vždycky přesně ví, že už jsme vzhůru, prolétlo Catherine hlavou, když sahala po cestovní tašce. S tím už si ale nemusí lámat hlavu. Za několik minut budou sedět v autě a nad tím podivným manželským párem tak maximálně zavrtí hlavou. Co všechno člověk zažije na cestě…

	„Víš,“ řekla Catherine ode dveří, „myslím, že bychom měly jet zpátky do Brisbane.“

	Sophie si vzdychla a přikývla. „Ano, taky si myslím, a…“ zarazila se, „…a moc mě mrzí, že jsme se tak hádaly.“

	Catherine přikývla. Sophie je přece její kamarádka. Ve stejném okamžiku se Sophie zamračila a přitiskla si ruku na břicho. Byla bílá jako křída; jasně červená vyrážka kolem nosu a rtů vypadala jako nějaké nebezpečné zvíře, které se chystá k útoku. Na Sophiiných bílých stehnech pod šaty se objevily temně rudé stružky. Najednou se zhroutila a upadla na postel.

	„Catherine,“ rozplakala se, „já se bojím. Muselo se stát něco strašného.“ Lapala po dechu. „Myslím, že umřu. Je mi strašně zle!“ naříkala.

	Catherine se nad ní sklonila. Přemožená a bezradná.

	„Sophie,“ začala bezradně, „pojedeme domů. Všechno bude zase dobré. Hned zajedeme k doktorovi. Pojď!“

	Sophie hodila hlavou sem a tam. „Ne, mně je strašně špatně! Nemůžeš pochopit, jak je mi špatně! Ještě nikdy v životě mi nebylo tak špatně!“ Přitáhla si k tělu nohy a ležela tu jako embryo.

	„Ale ty to dokážeš.“ Catherine vytáhla z tašky balíček tamponů.

	„Musíme se nějak dostat k autu, jinak se nás Mae pokusí ještě nějak zdržet.“

	Sophie těžce dýchala.

	„Pojď,“ naléhala Catherine a pomohla jí vstát. Litovala kamarádku. Teď se styděla za to, že na ni byla zlá.

	O několik minut později už stály v temné chodbě. Sophie se pokoušela dýchat co nejvíce zhluboka a pravidelně, jak to jen šlo. Opírala se o Catherine a snažila sejít zpříma.

	„Posaď se do auta,“ zašeptala Catherine, když Mae vyšla z kuchyně do dlouhé chodby.

	„Jdi!“ nařídila Catherine. Sophie kulhala k domovním dveřím, zatímco Catherine s napřaženou rukou šla k Mae, aby ji zadržela v blízkosti kuchyně. „Mae, moc vám děkujeme!“ Nepřirozený úsměv jí působil téměř bolest. „Už odjíždíme.“

	Mae se usmála. „Cestovatelé se nemají zdržovat, že? Vyřídím Archiemu vaše pozdravy.“

	„Ano, udělejte to,“ stěží ze sebe vypravila Catherine, a pak se otočila.

	„Zase nás někdy navštivte!“ zavolala za ní Mae.

	Před dílnou parkovalo jejich auto. Catherine se ulevilo, když na sedadle spolujezdce objevila Sophii. Doufala jen, že je klíček v zapalování. Bolest hlavy byla nesnesitelná, vedro vražedné. V nejbližším městě musí okamžitě k lékaři a do lékárny. Celá roztřesená se svezla za volant.

	„Musíme okamžitě pryč!“ naléhala Sophie přiškrceným hlasem.

	„Ano, hned…“ mumlala Catherine, hmatala po klíčku a… oddechla si. Klíček byl zasunutý v zapalování. Právě chtěla sešlápnout plyn, když se na prahu objevila Mae.

	„Hezkou cestu!“ volala vesele a mávala jim. „Na křižovatce musíte doprava!“

	Catherine rychle mávla, přidala plyn, vycouvala, otočila a jela po prašné cestě přímo k otevřeným vratům. Ruce a nohy ji téměř neposlouchaly.

	„Konečně!“ zasténala Sophie. „Konečně jsme pryč!“ Ve zpětném zrcátku viděla, jak se Mae zmenšuje. Mae i dům zmizely za ohybem cesty.

	Na přístrojové desce zazářilo žluté světélko. To je divné, přece jsme tehdy právě natankovaly, zarazila se Catherine.

	„Děje se něco?“ zeptala se poplašeně Sophie.

	„Ne,“ pospíšila si Catherine s odpovědí, „k dálnici to není daleko.“ Proč by ji ještě měla znepokojovat. Ta chudinka má strašné bolesti a kdo ví, co znamená ta vyrážka v jejím obličeji. Třeba už nikdy nezmizí a Sophie bude znetvořená na celý život… „Obličej mám jako v ohni!“ Sophie sklopila protisluneční clonu, na jejíž zadní straně bylo zrcátko. „To je strašné! Catherino! Viděla jsi to?“

	Catherine se k ní otočila. Vyrážka ztmavla a a kolem nosu a rtů hořela jako plamen.

	„Co to jen může být?“ Sophie se dotýkala tváří. „Na co jsem asi alergická?“

	Catherine byla skoro ráda, že se musí soustředit na hrbolatou cestu. Nechtěla už myslet na co, co se mohlo stát. Možná se taky vůbec nic nestalo a všechno podivné byla jen hra náhod a nehod.

	„Panebože, Catherine,“ vykřikla zoufale Sophie a zadívala sena zápěstí, na kterých se rýsovaly zarudlé podlitiny ještě zřetelněji než včera.

	Catherine sešlápla plyn. Ještě pozorněji se vyhýbala výmolům a vyježděným, ztvrdlým stopám a mlčela. Už jen pár kilometrů, pak budou na dálnici, budou moci zajít k lékaři nebo do lékárny. Všechno se vysvětlí. Nakonec se u kávy zasmějí svým obavám, třeba si dají i kousek koláče nebo… Najednou se cesta před nimi rozdvojovala. Catherine přibrzdila.

	„Vpravo!“ vykřikla Sophie hlasitěji, než bylo nutné. „Mae říkala, že na křižovatce vpravo!“

	Catherine odbočila doprava na širší cestu.

	„Už máš síť?“ zeptala se kamarádky, která si začala hrát s mobilem.

	„Ne, ale na dálnici byla.“

	„Hned tam musíme být.“

	Cesta byla vlastně průsek mezi stříbřitě šedě zbarvenými křovisky. V období dešťů byla jistě sjízdná jen terénním autem na vysokém podvozku. Mohly mluvit o štěstí, že půda byla nyní suchá a tvrdá.

	„Už ji mám!“ vykřikla Sophie a zaťukala na displej mobilu. „Už mám síť!“ A okamžitě začala mačkat tlačítka.

	Catherine stále pokukovala po zpětném zrcátku. Nikdo je nesledoval. Mae jim zamávala na rozloučenou a označila správnou cestu. Kdyby jen nebylo té nevolnosti a závratí.

	„Ahoj!“ volala Sophie do telefonu, „tady je Sophie! Ano, všechno je v pořádku, jsme na cestě.“ Zarazila se. „Haló?“ Čekala. „Haló?“ Zase vyčkávala. Po posledním haló rezignovala.

	„Hned jsme na dálnici,“ uklidnila ji Catherine. Sophie se dotkla zarudlých míst na obličeji. „Za chvíli budeme v nějakém městě, a tam bude doktor,“ utěšovala ji Catherine, ačkoliv měla přiškrcené hrdlo. Kontrolka stavu benzinu svítila. Ale na dálnici už to nemůže být daleko, nanejvýš pár kilometrů… Osm nebo deset…

	Cesta se stáčela doleva… a Catherine zabrzdila právě včas. Sophie, která se nepřipoutala, narazila do přístrojové desky.

	Napříč přes cestu ležel strom.
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	Čtvrtek dopoledne půl desáté. Joanna už čtvrt hodiny seděla u stolu vedle Maxe. Pokoušela se s ním promluvit, ale neodpovídal. Vytáhla z desek obrázek s malým křížkem. „Maxi?“ Podíval se na ni. „Maxi, jsem zvědavá. Tady je někdo pochovaný?“

	Mýlí se, nebo sebou škubnul?

	Jeho hnědé oči jako by se dívaly skrz obrázek. Naproti tomu superman se zvednutou pěstí na chlapcově tričku vypadal najednou podivně živě.

	„Maxi,“ začala opatrně, „nemusíš se ničeho bát. Můžeme nad tím přeletět. Nic se nám nestane.“ Ke spodnímu okraj obrázku přilepila další arch papíru, prodloužení, na které Max mohl namalovat to, co se nalézá pod křížkem.

	Rozložila před ním štětce a barvy. Stále ještě se nepohnul. Ale Joanna postřehla jeho zrychlený dech a lehké chvění prstů. Stačilo mu jen natáhnout ruku – jen o několik centimetrů – ale Joanna věděla, že na něj nesmí naléhat.

	„Poletíme nad tím,“ promlouvala trpělivě, „ty a já. Ukaž mi, co leží tam dole!“

	Znovu se na ni podíval velkýma a tmavýma očima. To, co v nich zasvitlo, byla důvěra, nebo hrůza? Nebo obojí? Co teď udělá? Bude malovat?

	Joanna vší mocí potlačovala vzrušení a snažila se mu pohledem dodat odvahu. Najednou se otočil k oknu, přestal reagovat, nakonec vstal a schoval se pod pokrývku. Zklamaná Joanna se rozloučila a vyšla ven. Vycítil její rozrušení. Vyčítala si to.

	Z pokoje sester k ní doléhalo cinkání nádobí, v inspekčním pokoji někdo telefonoval.

	„Joanno, to jsem rád, že vás vidím!“ Z pokoje staniční sestry vyšel doktor Hinkler a usmál se na ni. Čerstvě naškrobený a vyžehlený lékařský plášť halil jeho tělo jako brnění.

	Proti němu si připadala jako nahá – ve svém světlemodrém tričku a v kalhotách po kotníky stejné barvy. „Ano?“ zastavila se.

	Přestal se usmívat a prudce řekl: „Nejpozději pozítří musíme toho chlapce propustit.“

	„Propustit?“ vyjela na něj. „Ale kam?“

	„Joanno, prosím vás…“ Její výbuch mu byl nepříjemný. „Musel bych zdůvodnit a ospravedlnit jeho pobyt zde a již několik dní nemáme žádné…“

	„…pokroky?“ skočila mu do řeči. Ulehčené přikývl. „A ty obrázky, které namaloval, to není žádný pokrok?“ Mluvila hlasitěji, než bylo nutné. „Právě se mnou začal komunikovat a vybavují se mu vzpomínky. Jaký pokrok jste si, proboha, za těch pár dní představoval?“

	Doktor Hinkler na okamžik nevěděl, co odpovědět, ale pak se opět skryl za svou „zbroj“. Napřímil ramena. „Nejsem odpovědný za směrnice správy kliniky. Moc mě to mrzí.“ Otočil se a odcházel. Jeho těžké kroky se pomalu vzdalovaly chodbou. Z inspekčního pokoje vyšla korejská sestra Nancy a soucitně na ni pohlédla.

	Joanna si vzdychla. Ostatní pacienti čekali.
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	Kmen i s korunou, ležící napříč cesty, měřil asi deset metrů a v průměru měl nejméně sedmdesát nebo osmdesát centimetrů. Oba jeho konce přečnívaly daleko do houštin. Nebylo možné ho objet. A ještě něco: ten strom nespadl náhodou, ne, byl pokácen motorovou pilou.

	„Myslíš, že Mae nás úmyslně poslala touhle cestou?“ zašeptala Sophie.

	To Catherine nevěděla. Už nevěděla vůbec nic, nevěděla, komu může věřit a komu ne, co si namlouvá a co je skutečnost.

	„Mohly bychom jít dál pěšky,“ navrhla Sophie.

	„Nemůžeš přece chodit, do města je to nejméně deset kilometrů.“

	„Musíme zkusit tu druhou cestu,“ řekla Sophie přiškrceným hlasem. „Každá cesta někam vede.“

	Catherine polkla. „Nemáme dost benzinu.“

	„Cože?“ Sophie se roztřásla po celém těle.

	„Rezerva je nejméně na deset litrů,“ řekla Catherine a zařadila zpátečku. „To znamená, že můžeme ještě ujet téměř sto kilometrů. A tak daleko to docela určitě není.“ Sophie se poněkud uklidnila a přikývla. Catherine byla ráda, že se jí Sophie na benzin nezeptala už dávno. Proč by měla kamarádku ještě znepokojovat přemýšlením, jak dlouho to může trvat, než benzin dojde? „Pokus se najít síť!“ řekla a Sophie poslechla.

	Cesta byla na otočení úzká. Catherine musela nejméně kilometr jet zpátečkou, až se konečně rozšířila a ona mohla otočit. Brzy dojela na křižovatku. Rozhlížela se po ukazateli, nějaké ceduli, po čemkoli, co by znamenalo nějaký záchytný bod. Ale nic takového tu nebylo. Jen křižovatka ve tvaru písmene T: mohly si vybrat mezi třemi cestami, které se ztrácely mezi stromy a křovinami. Jedna vedla zpátky k napříč ležícímu stromu, jedna zpátky k farmě a jedna do neznáma.

	„Oni chtějí, abychom se vrátily zpátky,“ zamumlala Sophie. „Určitě…“

	Catherine, rozzuřená touto možností, dupla na plyn. Vůz smykem vystřelil na neznámou cestu, která se zařezávala do stejné krajiny jako ta první. Stříbřité eukalypty, nízká, suchá křoviska a tráva s ostrými stvoly. S ulehčením se ujistily, že nevede zpátky k farmě. Dříve nebo později vyústí na nějakou silnici. Jak jinak?

	Catherine se pokoušela vyhýbat kamenům a výmolům, jak to nejlépe šlo. Zakázala si dívat se na kontrolku stavu benzinu. Asi po deseti minutách jízdy se křoviska rozestoupila a vyjely na planinu, porostlou suchou trávou, kde se kostnatý dobytek schovával ve stínu několika málo stromů. Slunce nemilosrdně pálilo z modré oblohy bez jediného mráčku. Kdybychom stáhly okénko, udusily bychom se v tom vedru, říkala si v duchu Catherine a zvýšila výkon klimatizace. Stopy po pneumatikách zmizely, dál po cestě patrně nikdo nejezdil. Po dalších třiceti metrech taky jednoduše skončila a ztratila se v nekonečných dálavách planiny jako řeka v oceánu. Catherine zastavila.

	„Co teď?“ Sophie si mezitím zvykla mluvit šeptem.

	Catherine se snažila zůstat klidná a vystoupila. Stály uprostřed pastviny, která jim připadala nekonečná. Nikde se nedal objevit sebemenší náznak, kde cesta pokračuje. Přece nemůže jen tak skončit? Vede jen do tohoto bodu, obrací se a vrací? Nevede snad každá cesta někam? Catherine se snažila co nejrychleji odhadnout možnosti, které jim zbývaly. Neměly žádnou vodu, benzinu jen nepatrné množství, nebyla tu mobilní síť a nedalo se tu koupit nic k jídlu. Sophie také vystoupila. Chvíli mlčely.

	„Jakým směrem je dálnice?“ zeptala se konečně.

	Totéž by ráda věděla i Catherine. Slunce stálo téměř v zenitu a nedalo se říci, kde je jih a sever, východ nebo západ. Dokonce i kdyby se jednoduše vydaly směrem, ve kterém předpokládaly dálnici, zdaleka to nemuselo znamenat, že je nezastaví další zábrana, neproniknutelná houština nebo vodní tok. Kromě toho tu byla otázka, jak dlouho jim vydrží benzin.

	„Co budeme dělat?“ naříkala Sophie.

	„Měly bychom zajet do stínu,“ odpověděla Catherine. Jestliže Archie skutečně porazil strom, aby jim zabránil v odjezdu, pak je bude hledat… Přiškrcené hrdlo jí stále více bránilo v dýchání. Pokusila se najít v dálce nějaký orientační bod. Nikde ale nebylo nic. Žádný kopec, nic. Jen pláň, rozprostírající se všemi směry:

	Sophie odehnala mouchy od svých rtů. „Přece tady nemůžeme čekat věčně!“

	„Máme tedy jet dál, dokud nám nedojde benzin, a tam zůstat stát?“ odpověděla zoufale Catherine. Cítila se vyčerpaná a zničená, špinavá, hladová, žíznivá a bezradná.

	Sophie na ni vyzývavě pohlédla. Vyrážka na její tváři planula jako stigma. „Ano!“

	„Ano?“ Catherine se na ni nevěřícně zadívala.

	„Ano,“ řekla Sophie a nastoupila. „Jeď dál!“

	Catherine se zaměřila na skupinu stromů v dálce, ale stejně si nebyla jistá, jestli skutečně stojí v severním směru, kde podle jejího názoru měla být dálnice. Půda byla suchá, tráva rostla jen místy, takže kameny, díry a pařezy viděla včas a mohla se jim vyhnout. Vůz se pomalu a namáhavě sunul po nekonečné pláni a kontrolka benzinu na přístrojové desce svítila.

	Konec přišel o pět minut později. Pláň před nimi protínalo koryto řeky. Catherine zastavila ve stínu dvou stromů. Krávy, které tam odpočívaly, vyrušené odcházely a hledaly si jiné útočiště. Mouchy se dolů staženým okénkem vrhly na nové oběti. Catherine vypnula motor. Monotónní zvuk kopyt vzdalujícího se dobytka slábl.

	„Aspoň teď máme vodu.“ Catherine vystoupila. S prázdnou láhví od minerálky, kterou naštěstí nevyhodila, slezla po dvoumetrovém příkrém břehu. Kameny a žlutý písek se uvolňovaly pod jejíma nohama. Když do vody zapíchla klacek, zjistila, že je hluboká nejméně půl metru, čirá a rychle proudí přes obnažené kameny. Ale i kdyby našly mírněji se svažující břeh, na projetí v běžném autě byla příliš hluboká. Naplnila láhev, polovinu vypila a zbytek si vylila na hlavu. To bylo příjemné! Bolest hlavy se okamžitě trochu zmírnila. Zase naplnila láhev a vyšplhala po příkrém břehu. Sophie apaticky seděla v autě a zírala do prázdna.

	„Na, musíš se napít.“ Catherine jí otevřeným okénkem podala láhev.

	Najednou si vzpomněla na mapu, která ležela v přihrádce. Požádala Sophii, aby ji vytáhla, a rozložila ji na kapotě vozu.

	Jediné, co věděla s naprostou jistotou, bylo, že ve vleku za vozem Archieho a Mae opustily Ballone Highway jižním směrem někde mezi Chinchillou a Milesem. Našla taky dvě tenké čárky, které tím směrem odbočovaly z dálnice a po několika kilometrech končily. Na mapě ale nebyla vyznačena jména farem ani malých osad.

	„Dejme tomu,“ promluvila Catherine víc k sobě samotné než k Sophii, nehnuté sedící v autě, a ukázala prstem na první ze dvou čárek, „že Archie jel touto odbočkou, pak farma leží na konci té cesty.“ Na okamžik se nad tím zamyslela. „Ale kde pak je křižovatka, kterou jsme projely?“ zeptala se zase jen sebe a vzhlédla k řece. „Tudy to v žádném případě nepůjde.“ Podle mapy byla bohužel krajina protkána celou řadou řek a potoků – a tudíž nebylo možné vodní tok před nimi bezpečně identifikovat. „Musíme zpátky.“

	„Zpátky?“ řekla Sophie vyděšeně a ohmatávala si zarudlá místa v obličeji. „Kam?“

	„Musíme zpátky na farmu a poprosit Archieho, aby rozřezal a odstranil ten strom. Určitě má motorovou pilu.“

	Sophie zavrtěla hlavou. „Zpátky na farmu? Nikdy!“ Podruhé to vykřikla: „Nikdy!“

	„Ale Sophie,“ pokusila se jí to vysvětlit Catherine, „jinou možnost nemáme. Nefunguje tady mobil, nemáme benzin, nic k jídlu a ty potřebuješ doktora.“

	„Proč tady nepočkáme, až nás tady někdo najde?“

	„Kdo by nás tady měl najít? Tohle místo nejspíš patří ještě k farmě.“

	Sophie rezignovaně pokrčila rameny.

	Catherine věděla, že se nemůže spolehnout na Sophiinu podporu, a tak nastartovala. Budou moci mluvit o štěstí, jestli se zbytkem benzinu vůbec dojedou na farmu.

	„Archie má v dílně motorovou pilu,“ vzpomněla si najednou Sophie, když Catherine obrátila vůz a hledala místo, kde cesta vyústila do planiny. Sophiiny oči zasvítily. „Já ty dva zaměstnám a ty vezmeš pilu!“

	„Zbláznila ses?“ řekla jí na to Catherine. „To přece nejde – a vůbec: už jsi někdy pracovala s motorovou pilou?“

	„Ne, ale…“

	Catherine neodpověděla.

	Sophie skutečně chtěla jet zpátky na farmu a sebrat pilu, aby rozřezala kmen. Dokonce i kdyby se jim podařilo pilu odnést, určitě už nemají dost benzinu ani k tomu stromu, natož k dálnici. Pohlédla na Sophii a klidně řekla: „Můžeme udělat jen jediné: přijet oficiálně.“

	Sophie zamumlala. „Teď ses zbláznila ty. Nemůžu tomu vůbec uvěřit.“ Celá se schoulila.

	Když dojely na křižovatku ve tvaru písmene T, Catherine si na okamžik pohrávala s myšlenkou, že by dojela k místu, kde strom blokoval cestu, nechala tam Sophii a sama pěšky došla pro pomoc. Ale Sophie vykřikla:

	„Ne! To mi nesmíš udělat! Umřela bych strachy!“

	Catherine si vzdychla a odbočila na cestu, vedoucí k farmě.

	
30

	Mike Carney tu nebyl. Předák party střihačů jim oznámil, že si včera ošklivě zranil ruku. Nenašli ho ani na ubytovně, v dřevěném baráku s pěti postelemi. Shane cítil, že se jej zmocňuje nepříjemné podezření. Že by Carneye někdo varoval?

	Tamara vyšla na verandu ubytovny pro sezónní dělníky. „Buď to je to hloupá náhoda – nebo ho někdo varoval.“

	„Počkej tady,“ řekl a nastoupil do auta, „hned jsem zpátky.“

	„Moment!“ zavolala za ním, „přece mě tady nemůžeš jen tak nechat?“

	Ignoroval ji, nastartoval a s kvílením pneumatik vyrazil. Ve zpětném zrcátku viděl, jak Tamara zmizela za oblakem prachu.

	Shane prudce zabrzdil před velikou stodolou. Dlouhými kroky prudce zdolal schody, proběhl halou, kde se lisovala vlna, a o chvíli později opět stanul v prostoru plném hukotu, výparů z ovcí a lidského potu. Cher právě házela vlnu do košíku, když ji Shane vzal za paži. „To ty jsi varovala Carneye?“

	Udiveně k němu vzhlédla. „No ne, poldo, upadla jsem snad v nemilost?“

	Pustil ji a naznačil, aby s ním přešla na klidnější místo. V rohu, kde byly narovnané balíky slisované vlny, se opřela o stěnu a on opakoval svou otázku. Zavrtěla hlavou.

	„Neřekla jsem ani slůvko,“ bránila se. „Ty si snad myslíš, že bych toho chlapa chránila? Jak jsi přišel na tak nesmyslný nápad?“

	Její kostkovaná košile se napínala a ve výstřihu se perlily kapičky potu. „Musím zpátky,“ prohlásila a odrazila se od stěny. „Dnes večer možná budu mít čas,“ dodala. Shane se za ní díval, jak odchází a pohupuje boky. Dělník u lisu se široce usmíval. Shane si ho nevšímal, zase seběhl ze schodů a skočil do auta.

	Při brzdění před ubytovnou dělníků zvířil prach.

	„Kde jsi byl?“ zasténala Tamara a zvedla se z kovového roštu postele se zrezivělými péry, odstaveného na verandě. „Víš, jaké je tady strašlivé horko?“ stěžovala si při nastupování.

	Pohlédl na teploměr a řekl: „Ano, přesně jedenačytřicet stupňů Celsia,“ a přidal plyn.

	Vůz se pomalu blížil k obytné budově farmy. Během posledních patnácti minut Catherine ani Sophie nepromluvily. Obě byly ponořené do vlastních myšlenek a pokoušely se namluvit si, že domnělé nebezpečí je jen výplodem jejich bujné fantazie a že jejich obavy a podezření se rozplynou.

	Catherine zastavila.

	Sophie stočila okénko. „Kde to jsme?“ zašeptala.

	Možná by přece jen bylo nejlepší vzít si pilu a zmizet, řekla si Catherine a opatrně vystoupila. Vrata dílny i garáže byla široce otevřená. Pick-up stál zaparkovaný v garáži.

	„Catherino!“ sykla ustrašeně Sophie, když její kamarádka pomalu vykročila k dílně.

	Na lavičce v zadní části místnosti skutečně objevila motorovou pilu se širokým, silným listem. Několika kroky prošla dílnou, strhla pilu z lavice a už byla u vrat, když se před ní náhle objevil Archie, jen tři metry od auta, ve kterém seděla Sophie s očima rozšířenýma zděšením a s rukou na ústech.

	„To je hezké, že jste se vrátily!“ zvolal a zasmál se. „Co byste taky dělaly v Blackallu?“

	Catherine si byla vědoma, že v ruce drží pilu. List se zuby se leskl na slunci. Stačilo jen zatáhnout za šňůrku, jako třeba u lodních motorů – to věděla… míra její fantazie ji samotnou šokovala. „Ahoj Archie,“ řekla a pohlédla na pilu, kterou stále držela jako samopal. „Chtěla jsem si ji vypůjčit. Přes cestu leží strom.“

	„Pomůžu vám,“ řekl a nepřestal se usmívat. „Ona práce s tou věcí není tak jednoduchá.“ Učinil krok jejím směrem a ona reflexivně popadla startér.

	„My to dokážeme,“ odmítla.

	„Je to nebezpečné. Leckdo si tím už něco uřízl.“ Urážlivě se usmál. Catherine nasucho polkla. „Pojďte, pojedu s vámi, hned si pak pilu vezmu sebou zpátky.“

	Co na to měla odpovědět? Kromě toho mu nemohla zabránit, aby jel za nimi. Leda že by ho zabila. Absurdní nápad, vyvolaný strachem. Co se vlastně stalo? Sophie měla na obličeji zarudlé skvrny, modřiny na zápěstích a krvácení mimo termín. To se ale přece může stát. Nereaguje vysloveně hystericky? A, napadlo ji, v nádrži už není skoro žádný benzin. Možná by nedojely ani na místo, kde ležel strom. Veškerá její síla byla najednou pryč. Motorová pila jí najednou připadala strašlivě těžká a téměř se jí ulevilo, když ji Archie vzal z jejích rukou. Ve stejném okamžiku Mae otevřela domovní dveře.

	„Ahoj! To je dobře, že jste se vrátily! Někdo volal!“

	„Kdo?“ zeptala se Sophie a otevřela dvířka.

	„Blackall!“ vyřizovala Mae. „Pojďte, zavolejte tam!“

	Sophie vystoupila. Na oranžových šatech měla krvavou skvrnu. Archie položil pilu na ložnou plochu pick-upu a otočil se k domu.

	„Neměly bychom jet?“ zavolala na něj Catherine.

	Archie se otočil: „Hned, ještě potřebujeme vodu.“

	„Ne, já nemám žízeň.“ To byla pustá lež.

	„To horko je nebezpečné.“

	Catherine vrhla poslední toužebný pohled na motorovou pilu, která nyní ležela na Archieho autě. Pak ho proti své vůli následovala do domu.

	To je divné, říkala si v duchu Sophie, kde vzal Toby telefonní číslo? S každým krokem, kterým se blížila k domu, se cítila hůř. Ne, teď se nesmí zhroutit, jinak by tu zase uvízly. Třeba by se pak odtud nikdy nedostaly… vydrž, nařizovala si, vydrž… Na nejistých nohou vstoupila za Mae do domu.

	„Zavolejte si!“ vyzvala ji Mae a ukázala na telefon, který stál na tmavé, vyřezávané truhle.

	Sophie zvedla sluchátko a zaposlouchala se: neslyšela žádný oznamovací tón. „Mae, co je s tím telefonem?“ zeptala se tak bezstarostně, jak to jen dovedla zahrát, přestože jí srdce bušilo až v krku.

	Mae zvedla sluchátko a přiložila si ho k uchu.

	„Pravděpodobně je vedení přerušené. Archie se po tom podívá.“ Zavěsila.

	„Ale vždyť jste říkala, že právě volal někdo z Blackallu,“ namítla Sophie.

	„No ano, tak to bylo,“ usmála se mírně Mae. „Nedělejte si žádné starosti děťátko, řekla jsem, že už jste na cestě. Teď se vám nejdřív podívám na nohu, bude třeba ji obvázat. Je dost oteklá!“

	„A ty červené skvrny v obličeji…“

	„Opravdu, děťátko, musíte být na něco alergická. Přinesu vám ještě tu mast.“ Mae spěšně odešla.

	Sophie rezignovaně a bezvládně sklesla na židli v chodbě. Catherine bezradně stála vedle ní, dokud Archie nezavolal z kuchyně, že připravil něco k pití. Catherine šla do kuchyně. Když se vrátila se sklenicemi, Mae se napřímila. Obvázala Sophiinu nohu.

	„Díky,“ zašeptala tiše Sophie.

	Catherine podala Sophii sklenici ledového čaje, ale uprostřed pohybu se zarazila. Nesleduje ji Mae pátravýma očima? Proč? Najednou jí bylo jasné, proč. Bleskově vyrazila Sophii z ruky sklenici. Ta se roztříštila o temná prkna podlahy. Sophie vyděšeně vzhlédla. Mae odskočila.

	„Promiň, chtěla jsem ti to vzít z ruky, je to na tvůj žaludek příliš studené,“ lhala a dodala, obrácená k Mae: „Ona trpí bolestmi žaludku.“

	Mae se zadívala na střepy a pronesla podivně nezvučné: „Proč jste to neřekla hned? Přinesu vám teplý čaj. To není žádný problém a nebude to trvat dlouho.“ A už byla na cestě do kuchyně.

	„Co to mělo znamenat?“ zašeptala Sophie.

	„Zapomněla jsi na tu vyrážku, na naši nevolnost a únavu? Oni nám dávají něco do jídla a do pití!“ Catherine se sklonila a namočila si prst do tekutiny, rozlité po zemi. „Voní normálně,“ řekla a bezradně vzhlédla.

	„Pojďte,“ zavolala Mae z kuchyně, „čaj je hotový!“

	„Já žádný čaj nechci!“ Sophie byla úplně zoufalá. V jejích očích stály slzy.

	„Díky, Mae!“ zavolala Catherine. „Ale…“

	„Žádné ale!“ Mae se zase objevila na chodbě. „V tomhle stavu přece nemůžete pobíhat venku v tom horku a rozřezávat strom!“

	„Ale…“ pokusila se ještě jednou Catherine.

	„Já už nemůžu,“ zanaříkala Sophie. „Catherino, prosím tě, já už nemůžu.“

	„Tady to slyšíte,“ prohlásila Mae vyčítavě. „Nejdřív si trochu odpočinete. Archie zatím odstraní ten strom.“

	Catherine na okamžik zaváhala: netrpí opravdu stihomamem?

	„Musím si honem sednout!“ Sophiin hlas byl velmi slabý. Opřela se o Catherinu – a ta ji podepřela. Obě už prostě jsou hysterické. Všechno je přece v pořádku. To se může stát, že strom zablokuje cestu…

	„No konečně!“ usmála se Mae. „Už jsem si myslela, že se vás nepodaří přivést k rozumu.“ S těmito slovy položila Sophii paži kolem ramen. „Pojďte, děťátko, všechno bude zase dobré. Musíte si jen odpočinout.“ Obrácená ke Catherine dodala: „Vy taky! Na chvilku si lehněte!“

	Možná je Mae opravdu jen starostlivá, říkala si v duchu Catherine, a já jí podkládám zlé úmysly… Catherine, sklíčená a naprosto vyčerpaná, šla za Mae a Sophii.

	Když byly zase ve svém pokoji a kroky jejich hostitelky zanikly v chodbě, začala Sophie naříkat. „Catherine, já tady nechci zůstat. Chci pryč!“ Musela být úplně na dně. „Teď hned! Prosím!“ žadonila. „Musíme to zkusit, tolik se bojím noci!“ Sophie ji potřebovala. Catherine ihned pocítila větší odvahu.

	„Jasně,“ řekla. „Pokusíme se.“ Rozhodným pohybem otevřela dveře. Vstříc jí zazněla hudba a hlasy. Vzpomněla si, že v obývacím pokoji stojí televize. Slyšela tlumené hlasy Mae a Archieho. „Pojď!“ zašeptala a už se kradly chodbou, mihly se kolem obývacího pokoje, domovní dveře pootevřely jen na nepatrnou škvíru a proklouzly ven.

	Catherine dveře neslyšně zavřela. V Archieho pick-upu byl klíček. Catherine do něj nastoupila, zatímco Sophie vytáhla klíček z jejich auta a schovala u sebe. Doufejme, že Archie a Mae neuslyší motor, říkala si v duchu Catherine. Třeba budou mít štěstí a ti dva jsou příliš zabraní do sledování programu.

	„Co je?“ vykřikla netrpělivě Sophie.

	Catherine mávla rukou, zhluboka se nadechla a nastartovala. Panebože, jak je ten motor hlučný! vyděsila se. Tohle určitě slyší. Vycouvala z garáže. Sophie se zabořila do sedačky spolujezdce. Catherine objela jejich auto a vyrazila. Ve stejném okamžiku vyběhl z domu Archie a zmohl se jen na překvapený pohled.

	„Rychleji!“ křičela Sophie a nespouštěla z očí zpětné zrcátko. „Rychleji! Nesmí nás dohonit!“

	„Zapomněly jsme na auto, které patří Mae,“ napadlo najednou Catherinu.

	Sophie zavrtěla hlavou. „Já jsem tady neviděla žádné jiné auto.“ Catherine jela jako o život. Vůz nadskakoval na kamenech, lámal větve a pokaždé se zhoupl ve výmolu.

	Sophie oběma rukama svírala madlo nad dveřmi. „Kolik času budeme potřebovat na práci s tou proklatou pilou?“ překřikovala hukot motoru.

	„Nemám ponětí,“ odpověděla Catherine. Doufala jen, že se Archie neobjeví dřív.

	„Já už tomu nerozumím!“ Sophiin obličej prozrazoval naprosté zoufalství. „Třeba si to všechno jen namlouváme. Já už nevím, co je pravda a co lež. Copak jsme se obě zbláznily?“ Položila si dlaně na tváře. „Mae mi obvázala nohu… Třeba to byl docela obyčejný ledový čaj. Jak tě vůbec napadlo, že by v tom mohlo něco být?“

	„Já nevím. Taky nevím, jestli to, co děláme, je správné. Právě jsme ukradly auto a motorovou pilu.“

	Po patnácti minutách jejich jízda skončila u padlého stromu. Catherine rozrazila dvířka, popadla pilu a trhla šňůrkou. Při čtvrtém pokusu motor konečně naskočil. Catherine nasadila list. Pila byla těžká, Catherine musela zmobilizovat veškeré síly, aby ji udržela. Třísky létaly. Pila se nořila do dřeva, stále hlouběji, a najednou se zastavila. Catherine se nepodařilo list uvolnit.

	„Catherine!“ naléhala zoufale Sophie. Stála u auta a střídavě se dívala na kamarádku a zpátky na cestu. „Pospěš si!“

	Catherine cítila, jak se jí o překot hrnou myšlenky. Teď nesmí selhat, tento strom musí rozřezat! Musí vyprostit list pily! Najednou si vzpomněla na filmy o drancování deštných pralesů. Když chtěli pokácet strom, museli v něm vyřezat klín. I ona bude muset vyřezat klín.

	Konečně se jí podařilo pilu uvolnit. Zaseji nasadila. „Catherine!“ volala Sophie, „co teď?“

	Ale Catherine se nenechala vyrušovat a soustředila se na práci. Konečně odpadl veliký klín a kmen byl přeřezán. Teď musela udělat totéž ve vzdálenosti, odpovídající šířce auta, a nakonec odřezaný kus stromu nějak dostat pryč z cesty. Pak bude volná…

	Opravdu jsme se zbláznily? říkala si v duchu, když nasadila pilu. Archie se přece nabídl, že cestu uvolní. Jen se chtěl něčeho napít. Zase ty pochybnosti… zahnala je a myslela nyní jen na práci, kterou musela vykonat, aby zachránila Sophii a sebe. Motor ji ohlušoval a cloumal celým jejím tělem. Pot se z ní lil v proudech, tekl jí do očí a pálil v nich.

	„Catherine!“ křičela Sophie a stále se otáčela, „musíš to dokázat!“

	Catherine cítila, jak jí pila klouže ve zpocených rukách. Křečovitě svírala rukojeť a skla brýlí měla úplně zamlžená. Kovové zuby se zakusovaly stále hlouběji do dřeva.

	„Hned to bude!“ povzbuzovala sebe samu.

	Prostřední kus kmene konečně spadl na zem. „Honem! Musíš mi pomoci!“ zavolala na Sophii. Ale jejich pokus posunout prostřední část kmene byť i jen o centimetr skončil žalostně.

	„To nedokážeme!“ zasténala Sophie a málem se rozplakala.

	Jen se nevzdávat! poručila si Catherine a vzpomněla si na vlečné lano, které Archie tehdy použil. Našla ho na ložné ploše auta, jeden konec upevnila na tažné zařízení auta, z druhého konce Sophie vytvořila smyčku kolem kmene. Catherine se pomalu rozjela. Lano se napjalo a kmen se pohnul. Odtáhla ho co nejdál ke kraji cesty.

	„No tohle!“ zazářila Sophie, „dokázaly jsme to!“

	„Pospěš si!“ volala na ni netrpělivě Catherine.

	Sophie se pokoušela odvázat lano od auta.

	„Jak dlouho ti to bude trvat?“ naléhala Catherine a vyklonila se z okénka.

	„Je to strašně utažené!“

	Catherine vystoupila.

	Společně se pokoušely uvolnit utažený uzel. „Vezmu to pilou!“ rozhodla se Catherine a šla dozadu na vůz, když ji mužský hlas donutil otočit se.

	„Potřebujete pomoc, dámy?“

	Okamžitě věděla, čí je to hlas.
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	Archie stál za nimi, široce rozkročený a hrozivý a usmíval se. „Dobrá práce,“ prohlásil a znalecky si prohlédl odříznutý kmen. Musel zkratovat zapalování jejich auta a doplnit do nádrže benzín. Stál za nimi a motor nechal běžet. „Rozhodně se musíte zúčastnit mistrovství světa v kácení stromů!“ Hlasitě se zasmál.

	„Ano.“ Sophie se vzpamatovala první a opětovala jeho úsměv. „To je dobrý nápad. Ale nejdřív nám pomozte s tím lanem. Pak si můžeme vyměnit auta.“

	Archieho oči putovaly mezi Catherinou a Sophii. V jeho mozku to šrotuje, říkala si v duchu Catherine, je to na něm vysloveně vidět. Nikdy se už nechtěla vrátit na farmu. Do té hrobky, ve které číhala Mae, kde byla provrtaná díra do zdi a kde onemocněly… Musí pryč. Hned.

	Musí se jim podařit nastoupit do jejich auta. Archie snad vyslyší jejich prosbu. Než konečně rozváže uzel a bude je moci pronásledovat, budou mít slušný náskok. Podívala se na Sophii. Zarudlé skvrny v jejím obličeji trochu vybledly. V tom okamžiku Catherine věděla, že se toho musí odvážit. Sebrala veškerou odvahu, zahnala myšlenky a pochybnosti a zeptala se: „Smíme vaše auto nechat tady? Klíček je v zapalování. My si zase vezmeme naše.“ Přiměla se k úsměvu. „A velmi vám děkujeme za pohostinnost.“ Otočila se k Sophii a dodala: „Pojď!“

	Jejich auto stálo za Archiem, ve vzdálenosti pěti nebo šesti metrů. Motor stále běžel. Sophie se nejistě podívala na kamarádku, která na ni povzbudivě kývla. Sophie stála blíž u Archieho a musela kolem něj, když chtěla nasednout.

	„Omlouváme se, Archie,“ mluvila Catherine dál a přitom odcházela, „že jsme použily vaše auto.“ Zase se pokusila usmát. „Teď už je zase vaše.“ Už byla skoro u auta. Sophie chtěla vykročit za ní, ale ve stejném okamžiku Archieho obrovské ruce sevřely její paži a strhly ji zpátky. Sophie vykřikla. Zasmál se. Catherine učinila poslední krok k autu. Stačilo jí už jen nastoupit, zařadit rychlost a šlápnout na plyn…

	„Co to tropíte za hlouposti?“ volal Archie a pořád se smál.

	„Catherine!“ žadonila Sophie v Archieho železném sevření, „nenechávej mě samotnou! Prosím!“

	Catherine už měla v ruce kličku dveří, motor běžel, stačilo nastoupit a šlápnout na plyn, projet mezi zbylými částmi kmene… „Sophie!“ vykřikla. „Archie! Pusťte ji!“

	Na to ani nepomyslel. Strhl křičící Sophii s sebou a vykročil ke Catherine. Už po ní natahoval silnou, chlupatou paži s obrovskýma, širokýma rukama. Ne, nechtěla zpátky, nemohla!

	Catherine už nepřemýšlela. Vpadla do auta a sešlápla plynový pedál. Vůz vyrazil. Archie i se Sophii uskočil stranou. Catherine projela mezerou mezi zbytky kmene a doslova vystřelila po hrbolaté cestě. V uších jí zněl Sophiin výkřik, jako by naplňoval celý vnitřek vozu.

	Catherine! Nenechávej mě samotnou!

	Ještě větší silou sešlápla plyn, jako by chtěla ten výkřik zadusit. Křečovitě svírala volant a prudce jím škubala. Vůz letěl nad štěrkem, smýkl se do vyjeté koleje, nadskočil nad kamenem, s rachotem dopadl zpátky na zem. Do zpětného zrcátka se už nedívala. Byla to realita, nebo sen? Už nevěděla ani to. Nechtěla myslet. Chtěla jen pryč.

	Najednou jí cosi vyrvalo volant z ruky a vůz vymrštilo do výšky. Stromy se vrhly proti ní. Její prsty jako spáry nějakého dravce udeřily o tvrzený plast volantu. Ticho. Před jejíma očima, příliš blízko, byla přístrojová deska, čelní sklo a drsná kůra stromu. Auto bylo uvězněné v příkopu. Vzchopila se a natočila ke zpětnému zrcátku. V něm bylo malé auto, které se bude zvětšovat. Teprve teď se doopravdy vzpamatovala. Rozrazila dvířka, vyskočila ven a utíkala. Větve ji šlehaly, strhávaly, v zemi se otevíraly díry, prodírala se, klopýtala, padala, utíkala dál, pořád dál do buše.

	Zastavila se, až když už neviděla dlaň před svýma očima. Bledé měsíční světlo se mdle odráželo od bílé kůry eukalyptů. Větve a listy se po ní natahovaly jako chapadla a žádostivé prsty. Půda pod jejíma nohama povolovala, už se nemohla spolehnout na nic. Nízká křoviska, tráva a uschlé větve ji škrabaly a bodaly do nohou jako hmyz. Nastala hodina hadů, jedovatých pavouků a moskytů. Ale ona svůj strach už vyčerpala. Nevěděla, kolik hodin tu bloudí. Byla sama uprostřed buše. Nikdo – kromě jejího pronásledovatele a lovce – nevěděl, že je tady. Neměla vodu. Nejprve klesla na kolena, pak se položila na záda a paže se natáhly na zem jako přitažené magnetem. Jak je to krásné, když se už člověk nemusí ničeho bát, říkala si a usmívala se. V tom okamžiku mohla zemřít a byla by to krásná smrt. Když mezi prsty rozemnula úlomek suché eukalyptové kůry, usnula. Poprvé v životě si přála, aby se už neprobudila.

	Cestou z farmy Barryho Walterse spolu téměř nepromluvili. Shane horečně přemýšlel. Co by měli podniknout proti Carneyovi? Čekat, že se vrátí?

	„Musíme po něm vyhlásit pátrání,“ prolomila konečně mlčení Tamara.

	„Dáme mu ještě den,“ odpověděl. „Jestliže se zítra nevrátí, vyhlásíme pátrání.“ Nechtěl předčasně vyhlášeným pátráním Carneye varovat a definitivně zahnat.

	Před nimi se vynořily první domy.

	„Vysaď mě u motelu, přijdu pak do kanceláře,“ požádala Tamara.

	Na nic se jí neptal a nechal ji vystoupit.

	Poblíž policejní stanice si v malém krámku koupil masovou paštiku. Vůz zaparkoval před stanicí, pozdravil Trish na příjmu a o chvíli později se svezl na židli ve své zatuchlé kanceláři. Vzdychl si a vybalil paštiku. Mastnota nasákla do papíru a učinila jej průhledným. Kousl do paštiky a sousta zapíjel vlažnou kolou. Šikmo nastavenými lamelami žaluzie se díval na ulici. Ve městě zavládl lenivý poklid.

	Opatrné zaklepání na dveře. Herb. Vypadal pobledlý a vyčerpaný. Namáhavě vykouzlil úsměv. „Už zase hloubáte?“

	Shane zabručel něco nesrozumitelného, pozvedl ramena a zase je nechal klesnout.

	Herb se posadil na Tamařinu židli, která pod jeho váhou povážlivě zaúpěla. S tázavým pohledem zvedl dolů visící opěrky na ruce. „A,“ pousmál se nejistě, „jak to jde?“

	Shane se nemohl zbavit dojmu, že se někdo vyptával Herba.

	Usnadnil mu to. „Kdybych řekl, že dobře, lhal bych. A jak u vás?“

	Herbův úsměv byl vysloveně nucený. „Kdybych řekl, že dobře, lhal bych.“ Okamžik se díval do prázdna, ale pak propletl prsty, jak to dělával často, a obrátil ruce, až klouby zapraskaly. „Smím vám položit jednu velmi osobní otázku, Shane?“

	„Jen do toho.“

	„Když jste ještě byl ženatý…“

	„Ano?“

	Odkašlal si. „Měla vaše žena někdy nějaký vztah?“

	Shane tušil, co Herba přimělo k této otázce. Kladl si ji také, neustále, když mu Kim oznámila, že se chce dát rozvést. „Upřímně řečeno, Herbe, nevím. Nikdy mi nic neřekla a já jsem nezpozoroval nic nápadného.“

	Herb pomalu přikývl. „Já jsem si vždycky myslel, že mně a Becky se něco takového nemůže stát. Představoval jsem si, že spolu zestárneme.“ Jeho pohled se ztratil do dálek. „Věřil jsem jí jako nikomu jinému na světě…“

	S těžkým povzdechnutích se opřel rukama o stehna a zvedl se. „Tak zítra na shledanou.“ Vykouzlil srdnatý úsměv a odešel.

	Shane se díval ven škvírou mezi lamelami. To je život! Vnitřní hlas mu říkal, že by se měl zabývat případem, a tak sáhl po hnědé obálce, vytáhl z ní fotografie a znovu si je prohlížel.

	Někdo ty fotografie ukradl Mikeovi Carneyovi – nebo… vyskočil a vrhl se do chodby. „Trish?“

	Rozčileně přispěchala. „Ano?“

	„Kam se tady dávají vyvolat fotky?“

	„Je tu několik míst… Já chodím do News Agent Shop, sice to chvíli trvá, než je pošlou, ale kvalitou jsou lepší než…“

	„Děkuji,“ křikl, jak probíhal kolem ní.

	„Tam je teď ale zavřeno!“

	Shane se zastavil. Trish pokrčila rameny.

	To je den! Měl pocit, jako by byl přivázaný na gumě, která ho pokaždé před cílem strhne zpátky. V jeho kanceláři zazvonil telefon. Několika kroky byl u psacího stolu. „Ano?“

	„Tati? To jsem já, Pam. Sehnat tvůj telefon nebylo nic lehkého!“

	„Pam, už dávno jsem ti chtěl…“

	„Ano, chtěl jsi toho hodně udělat, já vím… Mně už je úplně jedno, jestli se maminka vdá. Vrátím se k tobě, můj dětský pokoj je přece ještě volný… A kromě toho se naučím něco z tvé práce. U vstupního testu budu mít docela jiné šance.“

	„U jakého vstupního testu?“

	„Tati?“

	„Myslíš tím test u policie?“

	„Jaký jiný? No ano, ráda bych toho věděla mnohem víc, třeba…“

	„Pam?“

	„Ano, tati?“

	„Pam, pomalu s tím. Nejdřív musíš dokončit školu. Pak přijde další krok.“

	„Ale tati! Škola je nudná. Pochopitelně ji dokončím, ale chci mít perspektivu! Opravdu bych chtěla bydlet u tebe.“

	„Pam, já mám trochu jiný životní styl než ty.“

	„No a? Slibuji ti, že se ti do něj nebudu plést, to opravdu ne! Dokonce ti někdy uvařím, a pak bychom si mohli povídat o tvých případech a…“

	„Pam, to nejde!“

	„A proč ne?“

	„Protože já… protože večer nebývám doma a vůbec…“

	„Zítra mám volno, mohla bych přijet do Chinchilly…“

	„To vůbec nepřipadá v úvahu, Pam.“

	„Tati, ty mě nechceš, že je to tak? Maminku obtěžuji a tebe taky. Jsem jen rušivý faktor! Krátce a dobře břemeno. Jen to klidně řekni…“

	„Pam! Přestaň s tím,“ okřikl ji do telefonu.

	Zmlkla.

	„Poslouchej, maličká, uvidíme se, hned jak se vrátím. Pak si popovídáme o tvých plánech? Ano?“

	„Do toho ti stejně zase něco přijde, to znám,“ řekla tiše. Její povzdech ho zabolel.

	„Slibuji ti to.“

	„Vážně?“

	„Ano, Docela určitě.“

	Na to neodpověděla.

	„Pam? Je všechno v pořádku?“

	Zase si vzdychla.

	„Pammy?“ Tak jí kdysi říkal. Kdysi, když ještě byla malá holčička a bosá mu utíkala naproti s velikou baculatou panenkou jménem Tess, když se vracel domů…

	„Ano, tati, ahoj.“ Zavěsila.

	Se špatným svědomím se přinutil napsat dávno požadované hlášení.
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	Večer Joanna spěchala k Maxovi, v naději, že s ním naváže kontakt.

	Zase si jí zpočátku sotva povšiml, díval se z okna nebo do zdi. Když ale Joanna vyslovila „Ash“, škubl sebou a podíval se na ni. Povzbuzená před něj přisunula obrázek, na kterém byl červený obdélník a kříž. K dolnímu okraji obrázku přilepila kus papíru. Ale chlapec nezareagoval.

	Joanna musela potlačit myšlenky na jeho předpokládané propuštění, aby na ní nebyla znát netrpělivost. Však začne malovat, uklidňovala se, ještě bude malovat…

	Najednou sáhl po štětci, ponořil jej do ultramarínové modři, dotkl se prodlouženého kusu papíru pod křížem a maloval…

	Joanna hleděla na obrázek – nebylo nejmenší pochyby: Max pod křížem namaloval člověka. Modrého, ležícího, s dlouhými vlasy…

	Max rychle dýchal, tepna na krku mu pulzovala, jeho ruce se třásly, a najednou bleskově hmátl po obrázku a chtěl jej roztrhat nebo zmačkat, ale Joanna byla rychlejší. Položila na něj ruku a mluvila uklidňujícím hlasem. Nejdřív se na ni díval planoucíma, hněvivýma očima, pak se odplížil do postele a přetáhl si deku přes hlavu.

	Joanna u něj zůstala sedět, ale když se po chvíli podívala na hodinky, s úlekem si uvědomila, že už dávno měla být u dalšího pacienta.

	V pokoji staniční sestry vyřizovala Nancy administrativu. Když Joanna vstoupila, zvedla hlavu. „Tak co je s tím chlapcem?“

	Joanna si vzdychla. „Musím mluvit s policií.“

	Nancy se začala přehrabovat v haldě papírů. „Tady.“ Vytáhla vizitku.

	Joanna vyťukala číslo a požádala o hovor s detektivem Pilmerem. Třikrát ji přepojili, než jej konečně měla u aparátu. Krátce mu vysvětlila, kdo je a koho vyšetřuje, a pak dodala: „Ten chlapec nakonec namaloval kříž a pod ním ležícího člověka.“

	„Tak?“

	„Ano. Zatím jen shledává vzpomínky. Jako by nad nimi létal, své zážitky maluje z ptačí perspektivy.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, pak zazněl detektivův nosový hlas. „Z ptačí perspektivy, aha.“

	„Ano! Nemáte nějaké poznatky o tom, co se tomu chlapci mohlo stát?“

	„Dáme vám vědět, slečno O’Reillyová,“ odpověděl a ona slyšela jeho netrpělivost.

	„Pochopte mě, detektive, jsem si naprosto jistá, že namaloval hrob.“

	„Hrob. Jistě, slečno O’Reillyová. Všechno jsem si poznamenal.“

	„Zajímá vás vůbec, co jsem vám řekla?“ Její hlas byl nyní velmi ostrý, sama to slyšela.

	„Jistě, slečno O’Reillyová.“

	Sklesle zavěsila.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Nancy.

	Joanna zavrtěla hlavou a vyběhla ven. Teprve když už seděla v autě a nastartovala, měla čas se nad sebou zamyslet. Cítila se sama, opuštěná a nepochopená – policií, přítelem, doktorem Hinklerem. Šlápla na plyn a jela do bytu, který už nebyl domovem.

	V pokojích dýchal starý, obnošený život. Joanna si v koupelně umyla ruce – a zadívala se na cizí obličej v zrcadle. Posadila se na záchodové prkénko a rozplakala se.

	Pak uslyšela, že Gary vešel do bytu; navzdory kobercům slyšela každý jeho krok. Když se objevil na prahu, vzhlédla. Jeho úsměv byl předstíraný. Jeho zděšení nad jejíma zarudlýma očima rovněž.

	„Co je, Joanno…?“ začal, ale nenechala ho domluvit.

	„Gary, je konec.“

	„Ale Joanno, proč…“

	„Ty to nechceš vidět, Gary.“ S námahou se zvedla.

	„Ale Joanno… Ano, připouštím, že to v poslední době nebylo snadné, ale…“

	„Ach, Gary, to jsi říkal už mnohokrát.“

	„Joanno, pokusíme se, ještě jednou! Prosím!“

	Zavrtěla hlavou. „Gary, jen si něco namlouváme.“ S těmito slovy prošla kolem něj, hodila na postel cestovní tašku a rychle do ní nacpala několikery šaty. Ani nezatáhla zip, popadla tašku tak, jak byla, a šla ke dveřím. Gary jí pevně sevřel paži.

	„Přece nemůžeš jen tak…“

	„Ale ano,“ odpověděla. Rozhodným pohybem setřásla jeho ruku.

	Když za ní zapadly dveře bytu, oddechla si. Příliš často si namlouvala, že je milována. Příliš úporně si přála mít domov a jistotu. Chráněná karoserií svého vozu klouzala ve stínu hlubokých ulic centra, ve kterých se zhušťoval večerní provoz.

	Joanna se rozhodla pro motel. Muž v recepci si ji podezíravě prohlížel. Odmítla pokoj v přízemí, trvala na patře a zaplatila předem. Když za ní zaklaply vstupní dveře, padl na ni zoufalý smutek, ale nemohla plakat, a tak smutek zůstal skryt v nejzapadlejších koutech jejího srdce, připravený kdykoliv vyrazit.

	Joanna kráčela úzkou chodbou po červeném, prošlapaném koberci, na levé straně našla číslo patnáct, odemkla, rozsvítila, pustila tašku a padla na cizí postel.

	Zavřeným oknem dovnitř pronikaly zvuky z ulice. Zadívala se do stropu.
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	Pátek ráno, půl sedmé. Když Shane vstoupil do krámku s novinami, zvonek nade dveřmi se rozhoupal.

	„Tak brzy, detektive? Právě jsme otevřeli.“ Obličej Alice Monroeové vypadal dnes snad ještě těstovitěji. Vlasy měla stočené do malých kudrlinek – následek použití natáček, pomyslel si Shane. Hodil na pult hnědou obálku s fotografiemi.

	Pohrdavě ohrnula rty. „Už jste to prase konečně zavřeli?“ zasyčela. „Carney dával filmy vždycky sem; my je posíláme dál a zpátky je dostaneme vyvolané a s fotografiemi.“ Zatvářila se vzdorovitě.

	Vyčkávavě se na ni zadíval. Zase si odfrkla.

	„Panebože, sám víte, jak to někdy chodí…“

	„Co, Alice?“

	„Někdy přijde obálka otevřená.“

	„Tak?“

	Zase si odfrkla. „No dobře. Já jsem tu zatracenou obálku otevřela. Měla jsem takovou slabou chvilku. Myslím, že si neumíte představit, jaká nuda je v takovém krámě!“ Pokrčila rameny. Na jejím obličeji naskočily rudé skvrny. „Už se přiznal?“ Přes tvář jí přelétl zlý úsměšek.

	„Na shledanou, Alice.“ Ve dveřích se ještě otočil a dodal: „Mimochodem se jmenuji O’Connor,– s O.“

	„Hele,“ křikla za ním, „nechcete mi za moje upozornění spíš poděkovat?“

	Ale Shane už nechal dveře hlučně zapadnout. Vždycky měl jisté námitky proti anonymním informátorům a donašečům.

	Tamara čekala venku ve služebním voze s nastartovaným motorem. Parťák jim zatelefonoval, že Mike Carney se dnes ráno zase ukázal v práci. Shane nastoupil a Tamara vyjela na silnici.

	Cesta k Barryho farmě se nekonečně vlekla. Slunce nemilosrdně pálilo. Shane se okénkem mlčky díval na písčitou cestu. Cher včera večer nepřišla. Vrtalo mu hlavou, proč ho to zlobí.

	Mike Carney si stěžoval, když ho odváděli ze stodoly. Ostatní střihači jen krátce vzhlédli a pracovali dál, jako by se nic nestalo.

	Shane právě Carneye usadil do auta, když za nimi zazněl hrozivý hlas:

	„Co to tady provádíte s mým nejlepším mužem?“ Byl to Barry a s vysunutou bradou a ledově modrýma očima se zuřivě pustil do Shanea a Tamary.

	„Dobrý den, pane Waltersi,“ odpověděla Tamara s neústupným úsměvem. „Srdečné blahopřání k vašemu novému koni!“

	Barry přimhouřil oči.

	„Já vím, co si myslíte. Myslíte si, že jsem peníze na jeho koupi ukradl v sejfu U Hraběte. O každém si vždycky myslíte jen to nejhorší, že?“

	„Musíte připustit, že se chováte podivně, pane Waltersi,“ odpověděl Shane a přistoupil k němu. „Romaine vám nabídla určitou částku a vy si o dva týdny později koupíte koně, který stojí téměř přesně tolik… Romaine mezitím zemřela a sejf byl vykraden.“ Shane si založil ruce a vyzývavě pohlédl na Barry Walterse. „Povězte mi, co byste si myslel, kdybyste byl na mém místě?“

	Barry natáhl krk jako útočící pes. „Peníze na toho koně mi půjčil kamarád. Později se bude podílet na zisku. Spokojen?“ Jeho hlas zněl nejistě.

	„Pokud nám teď ještě řeknete jméno toho kamaráda, tak ano.“ Tamara už držela v ruce svůj malý černý poznámkový blok.

	Barry si zkoumavě prohlédl Tamaru i Shanea a vysunul spodní ret. „Terry Hodder ve Warwicku,“ odpověděl konečně.

	Tamara zazářila a sklapla blok. „Děkujeme, pane Waltersi.“

	Pátek dopoledne, jedenáct hodin. Joanna zírala na prázdnou postel. Otočila se na podpatku a utíkala chodbou na inspekční pokoj.

	„Doktor Hinkler?“ vykřikla. Zahlédla ho, jak zachází za roh, ale neslyšel ji a zmizel ve výtahu.

	„Joanno!“ Otočila se. „Pro Maxe si přišla jeho teta, hned ráno,“ řekla Nancy a vytáhla podnos z vozíku s jídlem.

	„Teta? Jak se jmenuje?“ zeptala se Joanna.

	Nancy pokrčila rameny. „Doktor šel na radiologii!“ zavolala za Joannou, která vyběhla z místnosti.

	Joanna nečekala na výtah a utíkala po schodech. O tři poschodí níž rozrazila skleněné dveře, za kterými začínala dlouhá, zářivkami osvětlená chodba, kde na plastových židlích mlčky čekali pacienti v županech nebo teplácích. Za dveřmi s nápisem Příjem uslyšela hlas doktora Hinklera. Energicky otevřela dveře a vpadla do rozhovoru doktora Hinklera s mladou, rudovlasou kolegyní.

	Hinkler se odmlčel. Pokusil se o úsměv, ale nepodařilo se mu to. „Moc mě to mrzí, Joanno, chtěl jsem vám to říci sám, ale nebyla jste u sebe. Policie zjistila jeho totožnost a našla jeho tetu.“

	„Řekli jste jí aspoň, že se má obrátit na mě?“ Joanna se pokusila udržet pod kontrolou vztek, který nedokázala potlačit.

	Doktor Hinkler se pokusil o zdvořilý úsměv. „Chlapec bude pochopitelně nadále pod odborným dohledem.“ Vrhl omluvný pohled na kolegyni a naklonil se k Joanně: „Buďte ráda, Joanno, že se konečně našel někdo z rodiny! Ta žena dělá velmi důvěryhodný dojem.“

	„Tak mi prozraďte, jak se jmenuje!“ naléhala. „Chtěla bych se s Maxem aspoň rozloučit.“

	Vzdychl si. „Joanno, já nevím, jestli to je dobrý nápad…“

	„Proč ne?“

	Doktor Hinkler si s kolegyní vyměnil rychlý pohled, který vzbudil Joannino podezření.

	Zase ten snaživý úsměv doktora Hinklera. Odkašlal si. „Joanno, neradil bych vám…“ Konečně byl úsměv pryč a lékař zvážněl. „Chtěl jsem vás ušetřit…“

	„Ano?“

	„Ona se… dost hrubě vyjádřila o někom, kdo jí vjel do cesty. Proto musela na kliniku přijet taxíkem…“

	V tom okamžiku Joanna pochopila. „A ten někdo byl černý.“

	Doktor Hinkler s ulehčením přikývl.

	Joanna nevěřícně zavrtěla hlavou. „Na koho vlastně berete ohled? Na mě nebo na tu dámu?“

	„Joanno, prosím vás, víte, že jsem na vaší straně, ale…“

	„Doktore Hinklere,“ přerušila ho netrpělivě, „mně jde jedině a pouze o toho chlapce. Řeknete mi, kde teď je?“

	Byl přemožen. „Jmenuje se Diana Holtová. Adresu a telefon mají na správě nemocnice.“

	„Děkuji,“ řekla Joanna a nechala ty dva být. Falešné ohledy snášela stejně špatně jako otevřený rasismus.

	
34

	Hlas Diany Holtové zněl v telefonu velmi rezervovaně a Joanna si představovala ženu, která svůj anglosaský původ a světlou pleť vystavuje na odiv jako známku kvality. Když Diana Holtová konečně souhlasila s návštěvou, docela určitě nepočítala s tím, že psychoterapeutka, která se Maxem zabývala, patří k tmavým Aboriginům.

	Joanna pomalu projížděla podél řady domů v brisbanské čtvrti The Valley a hledala číslo dvacet dva. V duchu si říkala, že by se ty dřevěné viktoriánské domy, přilepené jeden na druhý, zřítily jako kostky domina, kdyby někdo jeden z nich vytrhl. Celkem ale ty domy dělaly velmi úpravný dojem. Jejich obyvatelé měli čerstvě natřené fasády, zahrádky byly zarostlé bujnou tropickou vegetací, která někdy zakrývala vchod. Ale u čísla dvaadvacet chyběly pestré květiny a keře v předzahrádce, která sestávala jen z krátce střiženého, hustého trávníku a dvou květináčů se stromky, podobnými tisům, které vypadaly jako umělé.

	Joanna zaparkovala na kraji ulice a stiskla zvonek. Teď, odpoledne, po slunečném dni, se vzduch třpytivě tetelil. Barvy vypadaly vybledlé a dokonce i hlasy ptáků, které se ozývaly ze stromů a křovisek, zněly vyčerpaně.

	Dveře se pootevřely. Z úzké škvíry vyhlédly oči, do kterých se Joanna neodvážila zpříma pohlédnout.

	„Co chcete?“ Hlas byl tichý a nedůvěřivý.

	„Jsem Joanna O’Reillyová, mluvily jsme spolu po telefonu.“ Usmála se a potlačila výhrady. „Jistě si vzpomínáte,“ promluvila naléhavě. Že by tuto cestu podnikla zbytečně? Oči té ženy po ní sjely. Stály proti sobě – Diana Holtová a Joanna O’Reillyová, oddělené tenkými dřevěnými dveřmi a sítí proti hmyzu. Co nakonec přimělo Dianu Holtovou, aby dveře otevřela, to Joanna nevěděla.

	Diana rychle pohlédla ulicí nahoru i dolů, jako by v keřích sousedních zahrádek tušila zrádce, pustila Joannu dovnitř a zavřela za ní dveře. Chodba, ve které stály, byla úzká a krátká. Světlo do ní padalo ze dvou protilehlých místností a z úzkého schodiště, vedoucího nahoru. Paní Holtová vypadala jako žena na konci čtyřicítky, zklamaná životem: byla hubená a vrásčitá, měla svěšené koutky úst a unavené, nejisté oči. Prošedivělé vlasy měla necitlivě sestřižené nakrátko, její květovaná halenka byla staromódní stejně jako světle modré kalhoty. Jediné, co jejímu zjevu dodávalo trochu života, byly drobounké briliantové náušnice, které se občas zablýskly.

	„Mám už toho na krku víc než dost,“ postěžovala si bez úvodu, „a nikdo se nezeptá, jak mi je.“ Koutky jejích rtů poklesly ještě beznadějněji. „Každý říká: Diana přece neměla žádný život! Teď má konečně co dělat.“ Dívala se mimo Joannu do kouta, kde stál dřevěný stojan na deštníky.

	Joanna se musela podívat dvakrát. Ale stojan na deštníky byl opravdu černoch v livreji s tlustými růžovými rty a bílými rukavicemi. „Ani můj muž se mě na nic neptal.“

	Její muž, otrokář? Joanna se nutila myslet střízlivě. Přišla jedině kvůli chlapci. „Ráda bych viděla Maxe,“ řekla a snažila se o přívětivý tón.

	„Chcete něco k pití?“ zeptala se paní Holtová, která se náhle rozpomněla na povinnosti hostitelky. „Mám ledový čaj.“

	Hned vpravo byla malá kuchyně. Stěny a kuchyňské skříňky byly šedé a růžové. Nikde jediný drobek nebo použitý talíř… kam se člověk podíval, nikde žádný důkaz, že se kuchyně používá, napadlo Joannu a v duchu se ptala, jestli Diana Holtová strká hotová jídla do mikrovlnky a jí je rovnou z tácku.

	Paní Holtová vzala z ledničky velký džbán a nalila ledový čaj do pohárku z umělé hmoty. „Moje sestra už víckrát prostě odjela. Ale ještě nikdy neopustila dítě.“ Dlaní přejela po pracovní desce a smetla neviditelný drobek. Joanna si všimla staromódního prstenu s kamenem na jejím prsteníčku.

	„Jak víte, že vaše sestra, Maxova matka…“

	Než mohla Joanna dokončit větu, paní Holtová vytáhla zpod magnetu na ledničce pohlednici. Byla na ní pláž, pobřeží a pobřežní město. Nad ním stálo: Jižní Austrálie. „Smím?“ zeptala se Joanna. Diana Holtová jí pohlednici podala.

	Joanna ji otočila a četla:

	Ahoj sestřičko,

	všechno je v pořádku, je tu nádherně. Začínám nový život.

	Suzanne

	Joanna vrátila pohlednici.

	„Moje sestra se rozvedla s Maxovým otcem. Měla nového přítele.“ Diana Holtová zatřepotala víčky. „Před týdnem, když mi naposledy telefonovala, ještě než jsem dostala tu pohlednici, říkala, že má naději na nové zaměstnání v kosmetickém salonu v Brisbane a odstěhuje se z Charleville.“

	„Co ale ta pohlednice – z jižního pobřeží?“

	„Nemám ponětí, ale Sue byla vždycky nevyrovnaná… a svá.“ Diana Holtová se dívala ven kuchyňským oknem a v jejím pohledu nebylo stopy po iluzích. Opět otřela pracovní plochu a podívala se na dlaň, jako by na ní očekávala silnou vrstvu prachu. „Ona přirozeně ví, že se o chlapce postarám. Já nemám děti, můj manžel zemřel.“ Ztěžka se nadechla. „Jsem sama, tak mi dítě mé sestry, která chce mít volnost, přijde právě vhod, ne?“ Její hlas zazněl přiškrceně a oči se vodově zaleskly. „Dáte si ještě skleničku?“

	Joanna zavrtěla hlavou, zatím sotva upila. „Ukázala jste tu pohlednici policii?“

	„Řekli mi, že něco takového se stává častěji, než bych si myslela.“

	„Paní Holtová…“

	„Diana, klidně mi říkejte Diana.“

	Joanna byla překvapená. „Tedy… Diano, vy si tedy myslíte, že vaše sestra Maxe jen tak vysadila na silnici jako… jako…“

	„… jako psa?“ skočila jí do řeči Diana a hořce se zasmála. „Moje sestra už udělala leccos, co bych já… a pravděpodobně ani vy byste nikdy neudělala.“ Pokrčila rameny a Joanně napadlo, že Dianina květovaná blůza je barevně sladěná s kuchyní.

	Najednou se v kuchyňských dveřích objevil Max. Neusmál se a nebylo na něm vidět ani stopy poznání nebo radosti.

	„Ahoj, Maxi,“ začala Joanna. „Vzpomínáš si na mě?“

	Na sobě měl krátké modré kalhoty a žluté tričko, ve kterém vypadal ještě bledší. Vlasy měl vykartáčované. Ale jeho oči… Vyzařovalo z nich takové zoufalství a osamělost, že Joanna nasucho polkla.

	„Mně taky neodpovídá,“ vzdychla si Diana. „Maxi,“ promluvila obzvlášť přívětivým tónem, „nechceš aspoň našemu hostu popřát dobrý den?“

	Max nevěnoval Dianě jediný pohled, očima krátce spočinul na Joanně, pak se najednou otočil a vyběhl po schodech. Nějaké dveře se zabouchly.

	Nejspíš si myslí, že jsem ho opustila, řekla si v duchu Joanna.

	„Já nevím, jak to může jít dál. Přece bude muset zase do školy.“ Diana se za ním rezignovaně dívala.

	„Dříve jste si rozuměli lépe?“ chtěla vědět Joanna.

	Diana zaváhala. „No, nijak zvlášť.“ Zadívala se do prázdna. Nebo se ponořila do vzpomínek na minulost? „Nikdy jsem to s dětmi moc neuměla.“ Ještě než se Diana mohla oddat depresivním myšlenkám, Joanna se rychle zeptala:

	„Říká vám něco jméno Ash?“

	Oči, až dosud bez života, se rozšířily. Diana polkla. „Pojďte se mnou.“

	Joanna ji následovala. Diana se zastavila na prahu obývacího pokoje.

	„Tohle dělal dnes. Celé hodiny. A nepromluvil při tom ani slovo.“

	Bezradně hleděla na listy papíru, které pokrývaly podlahu obývacího pokoje. Na každém bylo černým fixem napsáno stejné slovo. Joanna se shýbla a jeden papír zvedla.

	ASH.

	Pohyb ve dveřích je přiměl otočit se. Max sešel dolů a stál na prahu. Hnědé oči upíral na Joannu. Diana se už neudržela, vrhla se k němu, popadla ho za hubená ramena a křičela:

	„Tak už konečně promluv! Maxi! Slyšíš? Co znamená to Ash? Co to proboha znamená?“ Rozvzlykala se. Joanna jí položila ruku na rameno a opatrněji odtáhla od chlapce.

	„Maxi?“ začala. „Můžeš mi o tom něco říct?“

	Jeho oči putovaly mezi Joannou a papíry na zemi.

	„V pořádku, Maxi, nemusíš. Jsem tvoje kamarádka, zítra zase přijdu.“ Opatrně se dotkla jeho vlasů a pohladila je.

	„Já to nevydržím,“ zašeptala Diana.

	„Diano,“ oslovila ji Joanna, „myslím, že vám můžu pomoci. Pokud proti tomu nic nemáte, zítra zase přijdu.“

	Diana se unaveně a zoufale zadívala na Maxe, který beze slova stál ve dveřích.

	„Dovolte mi, abych vám pomohla. Já se tak snadno nevzdám, Diano.“ V chodbě se Joanna ještě zastavila. „Diano, jak se Max jmenuje příjmením?“

	„Longman. Max Longman.“

	Když Joanna odjížděla, Diana Holtová stála ve dveřích s pažemi obtočenými kolem svého těla.

	Již po první čtvrthodině výslechu Carney přiznal, že je autorem těch pornografických fotografií. Ano, fotil to v lesíku. Krabička od filmu byla jeho a ta punčocha taky. Přiznal, že dělal předložené fotografie. Fotografoval ženy, se kterými se potkal po hospodách a barech, a slíbil jim za to peníze. Moc peněz ne. Deset, dvacet, nanejvýš ale čtyřicet dolarů. Včetně pití, které jim platil. Když fotky jednou vytáhl před kamarády, ale neřekl jim, kdo je autorem, všiml si, že to pozvedlo jejich hodnotu. Někdy jich pár prodal.

	„Komu?“ zeptal se Shane. Carney zavrtěl kudrnatou hlavou. Když mu Shane předložil fotografii Romaine, zase zavrtěl hlavou. Ne, tu nikdy nefotil a už vůbec ji nezabil.

	„A proč měla na šatech ovčí vlnu?“ vypálil na něj Shane. „Proč měla spánek probodnutý ovčím rohem?“

	Carney se na něj zadíval, pomalu zvedl ramena a zase je nechal klesnout. Jeho šilhání jako by se rázem zhoršilo. Shane rozčilením zasténal.

	Dveře se otevřely a vstoupili kolegové, kteří prohledávali ubytovnu sezónních dělníků na farmě Barryho Walterse. Přinášeli tři alba a krabici plnou fotografií a negativů.

	„Carneyi,“ řekl Shane, „vsadím se, že mezi nimi najdeme fotografie nezletilých, a pak tě ovšem máme.“

	Carney zase zavrtěl hlavou. „Ne, všechny byly starší. A dělaly to dobrovolně.“

	„Ano?“ Shane mu podržel před obličejem fotografii ženy s těžkým řetězem kolem krku, spoutanýma rukama a nohama a s roubíkem v ústech. „A co tahle? Ta to taky dělala dobrovolně?“

	Carney mlčel.

	Shane se k němu naklonil a vykřikl: „Ta taky?“

	Carney si začal okusovat nehty. „Pak jsem jí dal něco navíc.“

	„O deset dolarů, co?“

	Přikývl. „Nebo o patnáct.“

	Shane k němu skočil a popadl ho za límec. „Ksakru, Carneyi, ty jsi ten nejhorší vyvrhel!“

	Carney k němu bázlivě vzhlížel.

	„Jsi hajzl! Nic než hajzl!“ zašeptal Shane a s odporem ho pustil.

	„Pokračuj, Tamaro,“ zamumlal, „musím na vzduch.“ Vyšel do chodby. Lidé mu byli protivní, hnusily se mu jejich city, instinkty a nízké potřeby. Několikrát se zhluboka nadýchl, nesměl se rozsypat. Slyšel, jak mu krev pulzuje v tepnách, cítil, jak se jeho srdeční sval smršťuje a zase povoluje, slyšel každičký šelest v uchu, který slýcháme jen za naprostého ticha. Celé minuty stál opřený o zeď v chodbě. Pozvolna se uklidňoval a zase začal vnímat zvuky zvenku: chřestění tlačítek klávesnice za jedněmi dveřmi, hlas Trish do telefonu, sykot vody ze splachovadla na toaletě.

	Konečně se sebral a zaklepal na dveře Fioniny kanceláře.

	„Ahoj!“ pokusil se o úsměv.

	„Ahoj!“ Byla překvapená, usmála se, ale hned se zatvářila ustaraně. „Je všechno v pořádku?“

	Odmítavě mávl rukou. „Jen bych potřeboval kávu.“

	Její nepředstíraný úsměv mu dělal dobře. „Poslužte si.“

	Nalil si z konvice kávovaru.

	„Mimochodem, něco tady pro vás mám,“ začala.

	Byl vděčný za cokoliv, co by ho vymanilo ze zničující deprese.

	„Jde o tu ženu, která tady před rokem zmizela, o tu Patricii Hendersonovou…“ Podala mu papír. „Pomůže vám to?“ zeptala se.

	Přelétl jej očima. „Nemám ponětí,“ zamumlal a šel ke dveřím. „Děkuji za kávu.“

	Četl a s kávou v ruce se vracel do kanceláře. Před dvěma měsíci přišla na policejní stanici v Cairns silně rozrušená žena a tvrdila, že v kině viděla svou kamarádku Patricii, která byla dlouho pohřešovaná.

	Výpověď byla přiložena. K listinám byla přiložena fotografie.

	Když se Shane vrátil do kanceláře, Carney se choulil na židli jako hromádka neštěstí a vrtěl hlavou. Tamara vzhlédla.

	„No? Tuhle máš taky ve své sbírce?“ Shane před něj položil fotografii Patricie Hendersonové.

	Carney se podíval. „Neznám. Neznám! Neznám! Neznám, opravdu ne…“

	„Přestaň, ksakru!“ zařval Shane a Tamara se na něj polekaně podívala. „Carneyi, budu tě tady držet tak douho, jak to půjde, a slibuju ti, že nevyvázneš se zdravou kůží!“

	Carney polkl a Shane zavolal konstábla, aby ho zavřel do cely. Když byli v kanceláři sami, Tamara zavrtěla hlavou.

	„Shane, nezdá se ti, že v poslední době reaguješ poněkud přemrštěně?“

	„Jestli se ti to nelíbí, tak…“ vyjel na ni, ale včas se zarazil. Pochopitelně měla pravdu, to ale nemohl připustit.

	„V pořádku, Shane,“ pospíšila si ho uchlácholit, „vrátíme sek práci. Já už si taky nemyslím, že Carney má na svědomí Romaine.“

	Vyčerpaně se svezl na židli. „Tím bych si nebyl tak jistý.“

	Zasténala a zvrátila se do opěradla židle. Vypadala zničeně, měla tmavé kruhy pod očima a vrásky v koutcích rtů. „Co je s tou Hendersonovou?“

	Posunul na její stůl papíry, a zatímco četla, vyťukával číslo policejní stanice v Cairns. Konečně se mu jednou taky něco podařilo. Kompetentní policista, detektiv konstábl Jim Kidd, právě dorazil.

	„Ta žena se chovala hodně nápadně,“ potvrdil policista. „Nejdřív jsem si myslel, že je pod vlivem drog. Tak byla rozrušená. Pak se pomalu uklidnila. Trvala na tom, že viděla svou přítelkyni Patricii Hendersonovou. Podle hlášení rejstříku pohřešovaných se osoba tohoto jména již rok nikde neobjevila: nezaložila si konto v bance, nekoupila vůz, nenajala byt, alespoň pokud se podařilo zjistit. Stále se pohřešuje.“

	„Velmi vám děkuji.“ Shane zamyšleně zavěsil. Jediným styčným bodem mezi zmizením Patricie Hendersonové a smrtí Romaine byla totožnost místa. A auta obou žen zmizela.

	„Víš co?“ řekla Tamara a spustila ruce s listinami. „Obávám se, že ty dva případy nemají nic společného. Jen Herb to dával dohromady.“

	V tomto okamžiku neměl žádnou námitku, nic, kromě pocitu – nebo snad tušení? – že tady přesto nějaká souvislost je, nějaká skrytá, jen na ni ještě nepřišel.

	Celou hodinu vyřizoval administrativu, pak pěšky vyšel z kanceláře. Když už odbočil ke vjezdu do motelu, přibrzdilo za ním auto a krokem jelo vedle něj. Žlutý sedan. Cher.

	„Ahoj, poldo!“ usmívala se na něj otevřeným okénkem. „Co kdybychom si vyjeli?“ Dupla na brzdu a otevřela dveře. V rádiu hráli country.

	„Pojď,“ a přelezla na sedadlo spolujezdce, „dovez nás někam, poldo,“ mluvila a svůdně se usmívala.

	Viděl sám sebe, jak se opírá o auto, slunce rudě barvilo západní obzor, žena mu nabízela příležitost zapomenout na chvíli na všední život – a najednou měl před očima Carneyovy fotografie. Vůz Cher se změnil na Carneyův, na zadní sedačce viděl přehoz z ovčí vlny, ženu s řetězem – viděl třináctiletou, a pak mrtvou Romaine…

	„Ne, Cher,“ odpověděl, „moc mě to mrzí.“

	Otočil se a vyšel po schůdkách ke svému pokoji. Když zaslechl zvuk odjíždějícího auta, oddechl si.

	Po návštěvě u Diany Holtové jela Joanna rovnou do motelu a navzdory vedru si dopřála koupel. Pokusila se uvolnit, ale nechtělo se jí to podařit. Stále znovu ji mučily stejné otázky, na které nenalézala odpovědi. Co znamená ASH? Co Max zažil? Co znamená modrá postava, ležící pod křížem? Mohla by to být jeho matka? Je mrtvá? Ale poslala pohlednici z jižní Austrálie. Znamená ten hrob jen symbol? A ostatní záhadné motivy a tvary na jeho obrázcích – jaký mají vztah k jeho traumatu?

	Joanna už nemohla vydržet ve vaně. Vstala tak rychle, že voda vyšplíchla, zavinula se do malého ručníku, otevřela dveře koupelny, plné páry, zamířila k telefonu na nočním stolku a na drsném koberci zanechávala mokré šlápoty. Musela si ještě jednou promluvit s detektivem Pilmerem.

	V této chvíli, byl pátek odpoledne, nebyl na místě, a chvíli trvalo, než ji přepojili na jeho kolegu.

	Netrpělivě mu vylíčila případ a roli, jakou v něm hraje ona, a nakonec dodala: „Jeho matka poslala pohlednici. Ověřili jste ji? Třeba na otisky prstů? Víte, kde byla podána na poštu? Jste si jistí, že text psala ona? Jaké pátrání proběhlo?“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho.

	„Jste tam ještě?“ zeptala se netrpělivě Joanna.

	„Ano. Slečno O’Reillyová,“ začal policista, „uklidněte se, prosím. Nemůžeme vám podávat žádné informace o našem vyšetřování, to jistě chápete.“

	„Ale já chci jenom vědět, jestli ta pohlednice byla ověřena…“

	„Slečno O’Reillyová,“ přerušil ji, „ujišťuji vás, že jsme udělali všechno, abychom případ objasnili.“

	S pocitem prohry zavěsila. Opravdu se plete do něčeho, do čeho jí nic není? Diana Holtová nahlásila svou sestru jako pohřešovanou. Policie se o to musí starat. Možná byla Maxova matka skutečně tak sobecká a nezodpovědná a chlapce jednoduše vysadila. Rodiče stále špatně nakládají s dětmi, novorozeňata odkládají do popelnic…

	Svezla se na postel. Klimatizace foukala chladný vzduch na její mokrou kůži. Na stropě byla tmavá skvrna. Joana zase myslela na ten obrázek. Kříž, modrá postava. Byla vyčerpaná a myšlenky se jí najednou popletly. Vzpomněla si na Garyho. Na skutečnost, že ho opustila. Co teď dělá? Je sám, nebo si už do bytu přivedl jinou? Spí jinde? Najednou ale pocítila odstup ke svému bývalému životu. Stočila se jako kočka. Tma ji uspávala.

	
35

	S tím průlomem nikdo nepočítal. Dopoledne to ještě vypadalo, že se budou muset prokousávat namáhavou prací s maličkostmi, ale krátce po jedné – Shane si právě chtěl přinést něco k jídlu – zavolal Barry a rozčileně oznámil, že objevil něco neuvěřitelného.

	Teď Shane seděl v autě vedle Tamary a netrpělivě bubnoval na dvířka. „Druhý výjezd vlevo za Chinchillou,“ připomněl jí.

	„Já vím.“ Odbočila na hrbolatou cestu k farmě Barryho Walterse.

	Před obytnou budovou farmy stál na spálené trávě jednomístný vrtulník jako nějaký obří hmyz. Barry je vyhlížel s rukama v kapsách kalhot a s baseballovou čepicí na hlavě.

	„Vlastně jsem s vámi už nechtěl mít nic společného,“ volal hned, jen co otevřeli dvířka vozu.

	„Proč jste nám potom volal?“ zeptal se Shane.

	„Protože chci, aby byl vrah zadržen!“ Ukázal na svoje auto. „Pojedeme mým. Je to ještě čtyři kilometry.“

	„Je ten vrtulník připravený k letu?“ zeptala se Tamara.

	„Vy s tím umíte?“ odpověděl překvapeně Barry.

	„Jasně,“ zasmála se. „A taky vím, jak je ta věc drahá.“

	„Pro mě za mě,“ zabručel Barry a přihlížel, jak šplhá do kokpitu. „Doufám, že policie státu Queensland je dobře pojištěna.“

	Tamara, která dnes měla na sobě kalhoty barvy písku a bílé tričko, se připoutala. „Dám vám náskok.“

	Barry rezignovaně pokrčil rameny a nastoupil do auta. Vzdal se jakéhokoliv odporu. „Moje babička byla stejná. Jako zdravotní sestra létala s mobilní ordinací.“

	Shane se posadil na sedadlo spolujezdce. Jeho babička byla žena rybáře z jižní Francie a nikdy se nenaučila číst ani psát.

	Kousek od domu se cesta změnila na hrbolaté koleje. Z rozpukané půdy tu a tam vyrůstaly trsy nažloutlé trávy. Za křovisky se objevili dva klokani a zase zmizeli.

	„Mika Carneye dnes musíte propustit, nebo proti němu máte důkazy?“ zeptal se najednou Barry.

	„Víte, že vám na to nesmím nic říct.“ Shane se pevně držel madla nade dveřmi a díval se ven postranním okénkem. Ačkoliv Barry stáhl sklo, uvnitř ve voze byl cítit pot. „Nevidím žádný dobytek, Barry.“ Vůz jako by neměl pérování. Shanem to házelo ze strany na stranu a pevně se držel kličky ve dveřích.

	„Ten teprve přijde. Tady neroste tráva.“ Barry si otřel pot z čela. „Co Brazílie dala na trh cukrovou třtinu za dumpingové ceny, někteří farmáři nám ji prodávají jako krmivo. Mně by bez ní dobytek zašel hlady.“ Zadíval se na několik koz, které spásaly řídkou trávu. Hučení motoru vrtulníku se přiblížilo. Barry vystrčil hlavu z okénka, vzhlédl, zřejmě byl spokojený a opět se věnoval řízení. Projeli vyschlým, kamenitým řečištěm, kterým protékal tenký potůček, deset minut jeli cestou plnou výmolů a kamení, minuli laťková vrata, za kterými byla půda červenější, a konečně zastavili před pobořeným přístřeškem z prken, jehož plechová střecha nemohla vydržet příští nápor větru.

	„Normálně tudy skoro nejezdím.“ Barry otevřel dvířka vozu.

	V tom okamžiku se nad jejich hlavami hrozivě zjevila helikoptéra. Zvedl se červený prach a Shane i Barry se odvrátili. Vítr se opřel do jejich šatů.

	Tamara posadila vrtulník a vypnula motor. Najednou bylo ticho, jen mouchy bzučely. Shane by se vůbec nedivil, kdyby se střecha kůlny definitivně zřítila. Tamara vystoupila a sluneční brýle si posunula do vlasů nad čelem.

	„Kde to je, Barry?“ chtěl vědět Shane.

	Barry Walters, který se díval na Tamaru, se otočil. „Tudy,“ řekl rychle a vykročil.

	Následovali ho za kůlnu. Stálo tam pět zrezivělých a otlučených vozidel: dva prastaré traktory, očesaný nákladní vůz bez kol, autobus z padesátých let bez oken a kol – a bílá Toyota Corolla kombi s koly a pneumatikami.

	„Jak jsem řekl, sem nejezdím skoro nikdy. A kdybych nevěděl, že Romainino auto zmizelo…“ Barry pokrčil rameny. „Nic by mě nenapadlo. Jenže přesně takovým vozem jezdila. Bílou Toyotou Corollou kombi.“

	Shane si zblízka prohlížel auto. Někdo chtěl, aby zmizelo mezi vraky za polorozbořenou kůlnou. Státní poznávací značky chyběly.

	„Máte nějaké vysvětlení pro fakt, že je Romainino auto odstavené právě tady?“ chtěl vědět Shane.

	Barry se zadíval na auto, jako by od něj očekával odpověď. Poškrábal se pod baseballovou čepicí. „Někde stát muselo, ne?“‚

	Shane nahlédl dovnitř otevřeným okénkem. Nenašel žádné osobní předměty. Nic – ani na sedačkách, ani na zemi, ani na přístrojové desce.

	„Auto tady stojí teprve krátce – podívejte!“ Barry ukázal na stopy pneumatik v písku. „Pár dnů a vítr by je zavál.“

	Shane a Tamara se sklonili. Určitě to byly otisky pneumatik Corolly a Barry měl pravdu, silnější vítr by stopy zavál.

	„Pak ale se sem ten vůz dostal téměř dva týdny po Romainině smrti!“ řekla Tamara. „A kde stál ty dva týdny?“

	Shane se zamyšleně zase napřímil. „Kam vedou stopy pneumatik?“

	Barry se zadíval do dáli na bod, neviditelný pro kohokoliv jiného. „Končí tři sta metrů odtud v potoce,“ odpověděl, „který je kamenitý a bez vody. Z něj se dostanete rovnou na silnici do St. George.“

	„A co lidské stopy?“ Tamara si prohlížela zem. „Ten, kdo sem auto přivezl, musel vystoupit a zase odjet, ne?“

	„Tak detailně jsem to neprohledával,“ připustil Barry.

	„Kdo věděl tady o tom místě?“ chtěl vědět Shane.

	Barry si sundal baseballovou čepici, nakrčil čelo a poškrábal se na hlavě. „V podstatě každý, kdo se mi staral o dobytek. Občas tudy musí projít každý.“

	„Můžete mi dát seznam jmen?“

	Barry se zasmál a nasadil si čepici. „Víte, co by na něm stálo? Pete, Jack, Jim, John, Mike a Tom a…“

	„Dobrá, rozumím,“ přerušil ho Shane.

	„Celý pozemek odtud až k silnici patří vám?“ zeptala se Tamara a Barry přikývl. Půda v dálce svítila oranžovou barvou. Tady nebyla tak beznadějně rozpukaná. Přesto nebylo vidět žádný dobytek. Jakou by tu taky našel pastvu?

	„Sem může přijet kdokoliv,“ uvažovala Tamara.

	„Nedovedu si představit, že někdo s autem mrtvé ženy jezdí jen tak po kraji, až konečně najde tohle místo.“ Barry prudce zavrtěl hlavou a rukou současně odháněl mouchy.

	Shane mu musel dát za pravdu. Chvíli tam stáli a dívali se do dálky. Nad nimi se na modré obloze vznášely bílé mráčky. Půda byla tak suchá, že pukala. „Ale Mike Carney to místo určitě znal.“ Shane odháněl mouchy od zpoceného obličeje, ty ale tvrdohlavě útočily dál.

	„Proč do toho taháte chudáka Carneye? Pracuje pro mě už léta. Stříhá ovce, ale taky je honák, stará se o koně a je vždycky po ruce, když potřebuji.“ Barry zavrtěl hlavou. „Je dost jednoduchý, ale určitě nikoho nezabil.“

	Tamara se na Shanea rychle podívala. Shane ale na Barryho poznámku nereagoval.

	Zatímco Tamara čekala na techniky, Shane jel s Barrym zpátky.

	„Proč jste nechal vyměnit pneumatiky?“ zeptal se Shane, když už seděli v autě vedle sebe.

	Barry se krátce zasmál. „Zatracená práce! Nebral jsem to podezření vážně.“

	Shane nevěděl, jestli Barry naivitu jen nehraje. „Romaine vás pokořila tím, že vás opustila. Její smrt mohla být… nehoda? Rozzlobil jste se, ztratil jste vládu nad sebou, zabití v afektu…“

	Barry se hořce usmál.

	„Ne, detektive, tohle mi nepřišijete. Já jsem Romaine nezabil. I když to byla pěkná husa.“

	Mezitím se vrátili k obytnému domu. Shane vystoupil. Teď sice našli auto, ale pořád ještě neměli vraha. Doufal v techniky – snad něco najdou.

	Jeho vysílačka zapípala.

	Detektiv Fiona Millerová chtěla vědět, jestli se u něho hlásil Herb Kennedy.

	„Ne,“ odpověděl Shane.

	„Já tomu nerozumím,“ řekla. „Do služby nepřišel a doma také není.“

	Diana Holtová vypadala, jako by plakala. „Dobře, že jste přišla,“ řekla unaveně a nechala Joannu vejít.

	Joanna ji s nepříjemným pocitem následovala do obývacího pokoje. Celá podlaha byla pokryta archy papíru.

	„Nic z něho nemohu dostat.“

	Joanna poklekla na koberec. Otisky rukou. Stále znovu otisky rukou. Obrysy dlaně a pěti prstů.

	„Já už počítám s nejhorším,“ řekla Diana. „Ty ruce… Myslíte… je možné, že… že by ho někdo zneužil?“

	„Kde je?“ zeptala se Joanna místo odpovědi.

	„Ve svém pokoji.“

	Joanna vstala.

	„Co to jenom může znamenat?“ vzdychla si tiše Diana. „Bože, mně je toho chlapce tak líto – ale je to tak těžké!“ Do očí jí vstoupily slzy. „Pojďte.“ Diana před Joannou stoupala po úzkém, vrzajícím dřevěném schodišti.

	Joanna zaklepala na dveře. „Maxi?“

	Žádná odpověď.

	„Maxi?“

	Joanna pomalu stiskla kliku. Diana se patrně v rychlosti snažila proměnit pokoj pro hosty na dětský. Plakát s medvídkem koalou nalepila nad postel, na jejímž povlečení byli nesčetní malí medvídci. Pestrobarevné hračky, spořádaně uložené na poličce, odpovídaly Maxovu věku stejně málo jako ti medvídci na povlečení a koala na plakátu. Diana opravdu neměla nejmenší ponětí o dětech.

	Max si stejně jako na klinice přetáhl pokrývku přes hlavu.

	„Ahoj, Maxi, to jsem já, Joanna.“ Vešla do pokoje.

	Opatrně odtáhl přikrývku od obličeje a pohlédl na ni očima, rozšířenýma hrůzou.

	„Smím si k tobě sednout?“ zeptala se Joanna.

	Lehce přikývl a ona se posadila na kraj lůžka.

	„Hodně jsi toho namaloval.“ Joanna položila jeden z obrázků, který si vzala v obývacím pokoji, před sebe na přikrývku. „Mě zajímá jedno, Maxi: čí jsou to ruce?“

	Krátce přejel očima po obrázku.

	„Maxi, prosím tě, řekni něco,“ naléhala Diana.

	Jeho rty se zachvěly; vypadalo to, že si na něco vzpomněl. Každou chvíli mohl z jeho rtů vyjít zvuk. Prosím, řekni konečně něco, říkala si v duchu Joanna, prosím! Ale v posledním okamžiku se zarazil. V jeho očích se zase objevil ten polekaný výraz, který Joanna znala z kliniky. Nakonec si zase přetáhl přikrývku přes hlavu.

	Jenže Diana už to nevydržela a vrhla se k němu. „Maxi!“

	„Ne!“ vykřikla Joanna a chtěla ji zadržet. Ale Diana už chlapce popadla za ramena a zatřásla jím, jako by ho chtěla probudit z hlubokého spánku. „Maxi!“ křičela. „My ti přece chceme pomoci!“

	Maxovo tělo se smrštilo, obličej zkřivil, chlapec pronikavě vykřikl a začal kolem sebe tlouci a kopat tak, že Diana polekaně uskočila a zírala na něj naprosto nechápavě. Max se utišil a zase si přetáhl přikrývku přes hlavu.

	„On mě nenávidí,“ mumlala Diana, „vždycky mě nenáviděl.“ Se svěšenými rameny vyšla z místnosti.

	Joanna se zlobila sama na sebe, že Dianu nepožádala, aby ji s chlapcem nechala samotnou. Chlapec se nehýbal a po chvíli Joanna usoudila, že bude lepší odejít.

	Dole v obývacím pokoji seděla Diana schoulená na pohovce a obličej skrývala v dlaních. Joanna slyšela její vzlyky a posadila se vedle ní. „Nikdy jsem nechtěla děti,“ začala plačtivě Diana. „Já… a sestra jsme v dětství necítily velké porozumění od rodičů. Ani od ostatních dospělých.“ Zvedla hlavu. „Ale byly jsme dvě a měly jsme svou vlastní řeč, naši tajnou řeč.“

	Joanna našla v tašce papírové kapesníky a jeden jí podala.

	„Děkuji.“ Diana si setřela s tváře slzy a vysmrkala se. „A teď mám tady to ubohé dítě a nevím, jak s ním zacházet.“ Podívala se na Joannu a po tvářích jí zase začaly stékat slzy. „Myslím, že ho dám do domova.“

	Domov.

	Joanna znala ty domovy.

	„Diano,“ promluvila na ni naléhavě, „nechte mě, ještě se o to pokusím.“

	Diana se zase rozplakala. „Jak chcete docílit, aby byl zase normální?“

	Joanna váhala s odpovědí. Má jí říci pravdu, ujasnit jí, že Max už nikdy nebude „normální“, protože zažil něco příliš otřesného?

	Diana se na ni dívala skeptickým pohledem.

	„Dovolte, abych ještě přišla,“ požádala ještě jednou Joanna.

	Diana zavrtěla hlavou. „Prosím vás, odejděte, Joanno. Já už nemohu.“

	Tentokrát Diana nestála ve dveřích a nedívala se za ní, když odjížděla. Tentokrát za ní dveře okamžitě zamkla.

	S pocitem naprosté prohry jela Joanna domů – do samoty pokoje v motelu.
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	Dlouho do noci doufali ve výsledky technické prohlídky, ale marně.

	V půl deváté ráno Shane pil třetí šálek kávy a stále ještě se necítil probuzený. Mikea Carneye zatím nechali ve vazbě. Státní zástupce rozšířil obžalobu. Herb a Becky Kennedyovi zmizeli.

	„Já tomu nerozumím,“ řekla Fiona, která měla dnes, v neděli, službu, když si Shane naléval z konvice kávovaru, „něco takového ještě nikdy neudělal.“

	„Počkáme do oběda, a pak vyhlásíme pátrání po jejich autě,“ navrhl Shane a díval se na hrníček ve své ruce.

	Fiona si všimla jeho pohledu. „To je Herbův hrnek.“ Bylo na něm napsáno: Náš miláček.

	S kouřící kávou se Shane vrátil do své kanceláře.

	„Tomu neuvěříš, Shane! Romaine jezdila v kradeném voze!“ vyhrkla Tamara. Technici prověřili číslo podvozku. Toyota byla před půldruhým rokem nahlášena jako ukradená v západoaustralském Freemantlu. „O to se nejspíš postaral některý z Edových přátel v Brisbane.“ V počítači si vyhledala příslušný spis. „Jeden z nich seděl za krádeže aut… Ano!“ vykřikla o chvíli později triumfálně. „Tady ho máme. Harry Newman!“

	„Co pojištění?“ zeptal se Shane.

	„Moment.“ Tamařiny prsty se rozběhly po klávesnici.

	Shane usrkával horkou kávu a v duchu se ptal, jestli jim Barry ten vůz ukázal, aby od sebe odvrátil podezření.

	Tamara zjistila, že Romaine oficiálně uzavřela pojištění, které se ovšem týkalo jiného čísla podvozku.

	„Pochopitelně nemohla kradené auto pojistit na původní číslo podvozku, protože tím by věc vyšla najevo. Ale proč vůbec uzavírala pojištění?“ Tamara se kousala do rtu, což v poslední době dělávala, když přemýšlela. „Kdyby ses mě zeptal, tak v úvahu přicházejí jen Carney a Barry. Kdo jiný by auto zavezl právě za tu kůlnu? Kdo jiný mohl o tom místě vědět?“

	Shane pořád ještě doufal, že kolegové zajistí nějakou použitelnou stopu. Třeba najdou otisky prstů, vlákna, vlasy…

	O čtvrt hodiny později technici skutečně hlásili další výsledky. Odlili stopy, vedoucí zpátky k potoku. Nyní pojedou potokem a budou hledat další stopy. V autě samotném nebyly nalezeny žádné osobní předměty; ani v přihrádce v přístrojové desce, ani v kapsách v čalounění dvířek nebo v zavazadlovém prostoru. Žádné kapesníky, obaly od bonbonů, lístky papíru, žádný opalovací krém, nic. V popelníku nebyl nalezen žádný nedopalek cigarety ani popel. Analýza otisků prstů, vlasů a vláken bude ještě nějaký čas trvat. Shaneovi se něco nezdálo.

	„Ta Alice Monroeová z News Agent Shop,“ začal, „si vzpomněla, že Romaine u ní kupovala cigarety…“

	„Ano, lehká marlbora.“ Tamara se zarazila. „Ale popelník…“

	Přikývl. „Popelník byl prázdný.“

	Tamara si ještě jednou přečetla hlášení technické skupiny. „Žádný popel, žádné nedopalky.“ Vzhlédla. „Myslíš, že Romaine patřila k těm řidičkám, které v autě nekouří?“

	„Zeptej se Eda,“ odpověděl. Lidé mívají podivné zvyky a způsoby chování, které si často odporují.

	Tamara sáhla po telefonu.

	„Jasně že v autě kouřila,“ odpověděl o chvíli později Ed na její otázku. S triumfálním výrazem v obličeji zavěsila.

	„Vrah v žádném případě nechtěl, aby se vůz dával do souvislosti s Romaine,“ shrnul to Shane a díval se na červené srdíčko pod nápisem Náš miláček.

	„Ano,“ přisvědčila Tamara, „proto vrah odmontoval espézetku a odstranil všechny osobní věci.“

	„Dokonce i popel z popelníku?“ zeptal se nevěřícně Shane.

	Tamara pokrčila rameny.

	Poté, co Tamara čtyřikrát zazvonila, Ed zamžoural do jasného slunce. „Páni drazí, to už od vás člověk nemá klid ani v neděli?“ osopil se na ně. Jeho dech páchl pivem. Ed byl ve spodním prádle a dlouhé, mastné vlasy mu v pramíncích visely přes hubený obličej. Zastrčil je za uši. „Jsem marod.“ Za ním, ve zšeřelé místnosti, stejně jako minule běžela televize; uklizeno ještě nebylo. „Co je zas?“ Neodstoupil od dveří a ne vy zval je, aby vstoupili.

	Shane si sňal sluneční brýle a pohlédl mu zpříma do očí. „Našli jsme Romainino auto.“

	„Co?“ Ed se na něj zadíval. „Kde?“

	„Docela blízko. Na… na jednom vrakovišti.“

	Jeho oči nejistě bloudily mezi Tamarou a Shanem. „Hele, a proč s tím jdete za mnou?“

	Shane jen tázavě zvedl obočí.

	Ed se opřel o veřeje. Najednou vypadal strašně zranitelný. „Určitě jste zkoumali otisky prstů…“

	Shane si měřil Eda, jehož oči nervózně zamžikaly.

	„Museli jste najít i moje otisky, protože Romaine mě občas svezla.“ Ed se krátce zasmál. „Ale ten den jsem byl v Brisbane. To jsem vám vysvětlil dost jasně.“

	„Podle čísla podvozku jezdila Romaine kradeným vozem,“ změnila téma Tamara.

	„Co?“ Ed žasl. „Nikdy mi to neřekla.“ Bylo jeho překvapení jen hrané? Pak zabručel: „Ale někdo, kdo si vezme na cestu dvacet tisíc dolarů…“

	„Chcete říci, že takový člověk nejezdí kradeným vozem?“ Tamara se na něj chladně zadívala. S úlevou přikývl. „Ten zatracený George nejspíš auto schoval, když ji zabil.“ Úsměv se mu moc nepodařil. „Už jste se o něm něco dověděli?“

	Tamara si dala s odpovědí na čas. „Ne, Ede, vypadá to tak, že nikdo takový neexistuje.“

	Zasmál se. „To si děláte legraci! Proč by si ho měla vymýšlet?“

	„Ne Romaine, ale vy jste si ho mohl vymyslet,“ vložil se Shane. „Tohle vůbec není legrace, detektive!“ Ed nakrčil čelo. „Zatraceně, vy mi chcete něco přišít. Jenže já mám alibi. Byl jsem v Brisbane. Nemám s tím nic společného. Vůbec nic.“

	„Ještě se uvidíme, Ede,“ rozloučil se Shane. Tamara šla za ním k autu.

	„Ten Ed mě přivádí k šílenství!“ Tamara energicky zastrčila klíček do zapalování. „Proč jsme ho nevzali do vazby?“

	Právě chtěla vyjet, když někdo zaklepal na postranní okénko. Byla to Edova sousedka. Jak se jen jmenuje, uvažoval Shane. No ano, Emily Boschová, správně. Dnes měla na sobě černé legíny a těsně přiléhavý top s tygřím vzorem. Tamara spustila okénko.

	„Ahoj, detektivové! Na něco jsem si vzpomněla,“ řekla a ohlédla se, jestli už Ed zašel do domu. Dech jí chrastil a vanul z ní silný odér nikotinu. „Pořád musím myslet na tu sobotu, kdy měla být zavražděna Romaine.“

	„Ano?“ Tamara k ní tázavě vzhlížela.

	Žena se nadechla. „Druhý den, takže v neděli, Edovo auto nestálo před domem jako jindy.“

	Tamara tiše zasténala. I Shane byl zklamaný. Auto tam pochopitelně nemohlo stát, Ed byl přece v Brisbane.

	„Co nám chcete říci?“ zeptala se Tamara, aby zachovala klid. Sousedka na ni pohlédla s triumfálním výrazem v obličeji. „Představte si, tu neděli jsem jela k jedné přítelkyni na Hlavní třídě. Ona má děti, dvě děvčata, obě chodí do baletu. No, já si na to hopsání sice nepotrpím, ale co tady mají děvčata dělat kromě jízdy na koni… Takže, v neděli je baletní škola v budově CWA, víte, to je ženský klub, a to byste mi nikdy nevěřili…“ Učinila dramatickou pomlku.

	„Co?“ Tamara byla vysloveně podrážděná.

	Emily se naklonila ještě níž. „Viděla jsem tam parkovat Edův vůz.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Naprosto!“ Její hlas zazněl rozhořčeně. „402 NGT – červený Ford Explorer.“

	„A co je na tom tak zvláštního?“ vmísil se nyní Shane. Konečně, ta žena nemohla vědět o Edově údajném alibi, o jeho tvrzení, že v té době byl v Brisbane. Nebo se to nějak rozkřiklo?

	„No, Ed přece měl být v té době v Brisbane.“

	Takže se to přece jen rozkřiklo.

	„Paní Boschová, vy tedy tvrdíte, že Ed nemohl být v Brisbane, když v tu neděli dopoledne jeho vůz parkoval před budovou ženského spolku?“ zopakovala to Tamara.

	„Ne!“ Emily Boschová zavrtěla hlavou a přísně pohlédla na Tamaru. „Tvrdím, že Ed nebyl v Brisbane svým autem.“

	Shane se na ni nejdřív překvapeně zadíval. Nikdy by neřekl, že Emily může mít tak bystrý úsudek. Dokonce i na Tamaru to zapůsobilo.

	„Edovo alibi se pomalu drolí,“ poznamenal Shane poté, co se Emily Boschová vrátila domů. „Řekněme, že Emily měla pravdu. To znamená, že Ed buď v Brisbane vůbec nebyl, nebo…“

	„Že tam nejel svým autem,“ dokončila Tamara a vyjela. „Ano.“

	„Ale jak se pak pohyboval v Brisbane a jak se dostal domů?“

	„Pokud tam skutečně byl – co když Romaininým autem?“ uvažoval Shane. „Proč s ním ale přijel zpátky a po dvou týdnech ho postavil na to vrakoviště?“

	Tamara dupla na brzdu. Na semaforu už hezkou chvíli svítila červená. „Myslíš, že Romaine zavraždil Ed?“

	„V každém případě vypadal spíš nervózní než uklidněný, když jsme mu řekli, že se našlo její auto.“

	„Ale taky mohl jet s někým nebo třeba autobusem,“ namítla Tamara.

	Shane se zhluboka nadechl. „Ano, to budeme muset ověřit. Třeba si na něj vzpomene řidič autobusu.“

	„Někdy mám téhle mravenčí práce plné zuby,“ postěžovala si Tamara.

	„Taky bychom to mohli zkusit zostra a konfrontovat Eda s výpovědí sousedky.“

	Tamara zavrtěla hlavou. „Víš stejně dobře jako já, že by se z toho nějak vymotal.“

	A tak jim nezbývalo nic jiného, než se vyptávat u autobusového dopravce a ostatních obyvatel, kteří mohli potvrdit výpověď sousedky.

	„Taky by bylo možné zatlačit na toho Sidneye Emmersona, který Edovi potvrdil alibi,“ prohlásila Tamara a zaparkovala mezi dva vozy s pruhy před policejní stanicí.

	Shane přisvědčil a doufal, že po jejich návštěvě Ed znejistěl natolik, že se dopustí chyby.
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	Kuře s dýní nemělo žádnou chuť. Na stole pod stále zeleným kaučukovníkem, který měl oživit jinak až příliš střízlivě zařízenou kantýnu, se zamyšlená Joanna rýpala v jídle. Dnes, v neděli, tu bylo skoro prázdno. Z kuchyně sem doléhal tlumený klapot nádobí a občas smích. Taky si mohla vzít zeleninový salát s tofu nebo oběd úplně vynechat. Neměla nejmenší chuť. Byla deprimovaná. Celý den musela myslet na Maxe.

	Právě chtěla odstrčit talíř a vstát, když si všimla, že kdosi míří rovnou k ní:, doktor Hinkler v bílém, vlajícím plášti, s předstíraným úsměvem v bledém, bezvýrazném obličeji. Jí do smíchu nebylo, a tak jen pokývla na pozdrav. To ho ale neodradilo; pokračoval mezi nepravidelně rozestavenými stoly. Na nenápadný útěk bylo pozdě, a tak mohla jen vyčkávat, než se zastaví nad ní.

	„Ahoj, Joanno!“ Svému hlasu dodal kamarádský tón. „Vy tedy děláte obličeje!“ Policie informovala nemocnici o jejích telefonátech, řekl jí. „Pochopitelně oceňuji vaši angažovanost, Joanno, ale,“ a zase ten úsměv, „vyšetřování raději nechte na policii: Tomu chlapci nijak neprospějete, když se do toho budete plést.“ Teď byl jeho tón starostlivý. „Ještě jednou to uvažte, Joanno,“ přisedl si k ní, „možná si ten chlapec taky něco vymyslel, protože nedokázal pochopit, že ho matka prostě opustila.“ Nakláněl se k ní, lokty položené na desce stolu, a mluvil naléhavě. „Sama víte, Joanno, že děti občas dělají něco podobného.“

	Nejen děti, říkala si v duchu, i dospělí si něco namlouvají, když hledají vysvětlení. Ale nevyslovila to nahlas, řekla jen: „Ano.“

	Ulevilo se mu, že nic nenamítala, a oddechl si. „Takže si rozumíme.“ Nyní se usmál spokojeně. „Proč vůbec jste tady v neděli?“ zeptal se, ale na odpověď nečekal. S pohledem na téměř nedotčené jídlo vstal, popřál jí dobrou chuť a odspěchal.

	Nehledě na to, že kuře vystydlo, ji teď chuť přešla úplně. Sklíčeně hleděla před sebe, až zaslechla svoje jméno. Nejdřív myslela, že se přeslechla, ale z reproduktoru opakovaně zaznělo: „Joanna O’Reillyová – naléhavě k telefonu. Joanna O’Reillyová…“ Prudce vstala, proběhla kantýnou a běžela do telefonní centrály v hale centrálního příjmu.

	„Joanno?“ zazněl hlas ve sluchátku. „Na něco jsem přišla! Můžete okamžitě přijet?“ Byla to Diana Holtová.

	Tentokrát Diana prudce otevřela. Vypadala ještě zděšeněji než obvykle. „Já nevím, co je horší,“ zašeptala, „nejistota, nebo konečná, hrůzná pravda.“

	Joanna šla za ní do kuchyně. Voněla po lasagních. Ale nic v kuchyni tomu nenasvědčovalo. Všechno stálo čisté na svém místě.

	„Stále znovu jsem si ji prohlížela,“ začala Diana. Joanna ještě nevěděla, o co vlastně jde. Diana třesoucími se prsty sňala magnet ve tvaru palmy, přidržující na ledničce pohlednici.

	„Ahoj sestřičko, všechno je v pořádku,“ četla pomalu a s přestávkami, jako by se za každým slovem skrýval jinotaj, „je tu nádherně. Začínám nový život. Suzanne.“

	Joanna na tom neviděla nic zvláštního. Text byl krátký a určitý a odpovídal Suzanninu náhlému zmizení: aniž by podával vysvětlení nebo vyjádřil starost o dítě. Suzanne byla egoistka, která takto odjela už několikrát.

	Ruka s pohlednicí klesla. „Moje sestra a já jsme měly tajnou řeč,“ vysvětlovala Diana. „Já nechápu, že mě to nenapadlo hned.“

	„Co?“

	Diana vzrušeně mávala pohlednicí. „Všechno je tady nádherné a já už nikdy nechci domů. Suzanne.“

	Joanna se na ni tázavě zadívala.

	„Tehdy jí bylo dvanáct nebo třináct a prázdniny strávila sama u naší babičky.“

	Joanna stále ještě nechápala, kam Diana míří.

	„Ve skutečnosti jí to vůbec nepřipadalo hezké a chtěla domů.

	I tehdy pohlednici podepsala Suzanne a ne Sue, jak jsme jí říkali! Jak jsem řekla, měly jsme svou šifru.“ Přes Dianin bledý obličej přelétl úsměv. „Suzanne místo Sue znamená: pravý opak je pravda.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho.

	Ahoj sestřičko, všechno je v pořádku, je tu nádherně. Začínám nový život tedy znamenalo: Nic není v pořádku, všechno je strašné, můj život končí.

	„Přinutili ji,“ zašeptala Diana, „aby na pohlednici napsala něco uklidňujícího.“ Ustoupila o krok a opřela se o myčku. Ten den měla na sobě kalhotový komplet krémové barvy, který vyšel z módy před nejméně deseti lety.

	„Řekla jste policii…“

	„Policii!“ skočila jí Diana do řeči. „Co by policie mohla…“ Odmlčela se. Najednou zbledla. „Joanno,“ zašeptala, „vy si myslíte, že Sue… je mrtvá?“

	Co na to měla odpovědět? Touto otázkou se zabývala od okamžiku, kdy Max namaloval tu modrou postavu pod křížem.

	„Joanno,“ mluvila dál Diana, „když jste před několika dny stála před mými dveřmi…“

	Během posledních dnů se jí téměř podařilo potlačit Dianin rasismus.

	„Moc mě to mrzí,“ ujistila ji Diana, „prosím vás, odpusťte mi to.“

	Zvenku zazníval až do domu rachot popelářského vozu.

	„Joanno – přestože se toho bojím… musím se dovědět, co se stalo.“ Nasucho polkla. „A Max by přece měl mluvit a hrát si… Prosím vás, pomozte mi… i Maxovi.“

	„Diano,“ začala Joanna, „váš synovec ztratil paměť. Teď jenom přežívá, protože potlačil něco děsivého. Přežil. Ale teď musí začít nový život. Stále se mu ale vybavují útržky vzpomínek na něco, co ho irituje… a brání tomu novému životu, protože se ho bojí.“

	Diana poslouchala.

	„Poslyšte, on si musí vzpomenout a tu vzpomínku zpracovat. Max musí překonat blokádu.“

	„Ale jak?“

	Joanna se zhluboka nadechla. Ten nápad se v ní uhnízdil už dávno. Od té doby jej stále odmítala, z obavy… „Diano, musím s ním na místo, kde ho našli.“

	„Pojedu taky!“ řekla rychle Diana.

	„Myslím, že bude lepší, když s Maxem pojedu sama.“

	Když Joanna vykročila z temné, úzké chodby ven, nebe bylo jako vymetené a slunce nemilosrdně pálilo.

	Pozdě odpoledne vešla do dveří detektiv konstábl Fiona Millerová. Shane očekával zprávu o návratu Herba a Becky. Místo toho řekla: „Chce s vámi mluvit Ed Fraser.“

	Tamara překvapeně pohlédla na Shanea, zatímco Ed kvapně vklouzl do místnosti. Bylo vidět, že se osprchoval, protože vlasy se mu leskly a byly spořádaně stažené do culíku. Taky měl čisté oblečení: džíny cigaretového střihu a přiléhavé žluté tričko, které nepříjemně zdůrazňovalo jeho chorobnou bledost a odhalovalo výstupek v podpaží, kde se podle všeho skrývala krabička cigaret. Ed se asi chtěl předvést ze své nejlepší stránky, prolétlo Shaneovi hlavou, protože od nás něco chce…

	„Musím vidět to auto,“ začal Ed bez úvodu.

	Trefa! prolétlo hlavou Shaneovi.

	Zvedl obočí, což Eda znervóznilo, protože se nejistě díval střídavě na Shanea a Tamaru, a když už nedokázal vydržet jejich mlčení, vybuchl: „Jak vůbec víte, že to je její auto? Vždyť stejných jsou miliony!“

	Shane začal být zvědavý. Ukázal na židli, stojící mezi oběma psacími stoly.

	Ed se beze slova posadil. Chvíli zase nikdo nepromluvil. Ed nervózními prsty hmatal po krabičce cigaret pod rukávem trička, ale Tamařin přísný pohled ho přiměl krabičku zase zastrčit. „Hleďte, člověče, to je přece docela normální otázka!“

	Shane se opřel, jako by měl nekonečně mnoho času. „Váš vůz byl v neděli viděn tady v Chinchille.“

	Ed polkl.

	Jak má velký a špičatý ohryzek, říkal si v duchu Shane. Naklonil se dopředu a zadíval se Edovi do očí. „Máme svědka. Přiznejte se, Ede. Bude to pro nás pro všechny jednodušší.“

	„Někdo mě chce do něčeho zatáhnout. Přece jste si moje alibi ověřovali. Byl jsem v Brisbane.“

	„Ale nejel jste svým autem,“ vmísila se Tamara.

	Ed byl na okamžik bezradný, pak nasadil triumfální úsměv: „Takže moje výpověď stojí proti jediné opačné.“

	Ačkoliv se za ta léta u policie s podobným chováním setkal mnohokrát, Shane pokaždé pocítil vztek. Nejraději by vyskočil, Eda popadl za tenký krk a důkladně jím zatřásl. Místo toho klidně řekl: „Romaine nosila zubní protézu…“

	Ed mlčel a díval se do země.

	„Vy, Sidney Emmerson a Harry Newman jste před dvěma lety seděli v autě s Romaine. Můžeme tedy oprávněně tvrdit, že Romaine měla styk s kriminálním podsvětím, Ede – stejně jako vy.“

	„Chcete mě kvůli tomu zavřít?“ vyjel.

	Shane měl chuť s ním zacloumat. Tamara si odkašlala. „Můžeme nařídit domovní prohlídku,“ pokračoval klidně Shane. „Dvacet tisíc dolarů je hodně peněz.“

	„Nemáte v ruce nic proti mně! Mám alibi!“ Ed byl tvrdší oříšek, než si Shane myslel. „Tak co bude? Můžu konečně vidět to auto?“ Ed se zase cítil jistější.

	„Není tady, technici je prohledávají,“ vysvětloval Shane a nespouštěl ho z očí.

	Ed polkl a jeho špičatý ohryzek poskočil. „Jednou jsem jí dal zapalovač.“ jeho hlas byl nyní o něco tišší, „a je na něm moje jméno. Možná, že je v tom autě – ne abyste si mysleli…“

	„… že Romaine jste zabil vy?“ Shane se studeně usmál. „Tedy,“ vmísila se Tamara, „dvacet tisíc dolarů, to je… pro vás několik měsíčních platů, že Ede?“

	Vztekle vyskočil. „To byl ten George! Proč mi nevěříte?“

	„To je docela jednoduché, Ede,“ odpověděl ostře Shane, „protože toho George nikdo nezná, nikdo kromě vás o něm neslyšel ani ho neviděl.“

	„Ale tomu Hallovi věříte! Že měl dvacet tisíc v sejfu, to vám řekl on. Třeba si to celé vymyslel a mně poslal zprávu, že odjela s nějakým Georgem, aby zamaskoval, že Romaine v hádce zabil on. Ten chlap je mazaný!“

	„Podívejte, Ede,“ vzdychl si Shane, „s tím lístkem je to stejné jako s Georgem. Nikdo kromě vás ho neviděl.“

	Ed zase polkl, zaváhal a konečně si odkašlal. „Teď půjdu.“ Asi čekal, že se ho pokusí zadržet, ale když ani Tamara, ani Shane neučinili sebemenší pokus, rychlými kroky došel ke dveřím. Po jejich zaklapnutí se rozhostilo mlčení.

	„Musím ven,“ zamumlala Tamara s nakrabaceným čelem.

	Když dveře zapadly i za ní, Shane se chvíli díval z okna. Cítil pnutí v hrudi. Lékař mu nařídil pohyb. „Shane, neber si věci tak k srdci – v pravém slova smyslu,“ nabádal ho, „a když už je toho moc, obuj si sportovní boty.“.

	Klimatizace chladila vzduch v místnosti na pětadvacet stupňů. Venku bylo nejméně pětatřicet ve stínu. Příliš mnoho, než aby mohl myslet na sport. Měl pocit, že ho ten případ zadusí. Hořelo na několika koncích současně a on nevěděl, kde by měl začít hasit. Položil si nohy na stůl, zavřel oči a pokoušel se představit si poslední hodiny Romaine Stavarakisové.

	Navštívila na farmě Barryho a nabídla mu peníze ze sejfu restaurace U Hraběte, aby mohl dát operovat Ashwooda. Pak opustila farmu a večer se vydala ke Hraběti. Klíč od sejfu měla, vybrala peníze a místo nich položila lístek se vzkazem Promiň, Romaine. Jenže ji někdo viděl nebo věděl o jejím plánu. Zabil ji, vzal si peníze, tělo zakopal, nechal zmizet auto. Alan Hall a taky policie měli věřit, že Romaine zmizela s penězi. Jenže proč byl vylomený zámek ve dveřích, když Romaine měla klíč? A proč bylo Romainino auto tak dlouho po její smrti nalezeno na Barryho pozemcích? V tomto případě do sebe nic nezapadalo.

	Díval se z okna na zadní dvůr. Slunce se chýlilo k západu. Černobílý, velký štíhlý pták s dlouhým špičatým zobákem poskakoval po suché trávě a tu a tam něco sezobl ze země. Další se snesl k zemi nedaleko od něj a také začal zobat. Za normálních odolností přilétali odpoledne. Teď na ně bylo vlastně příliš pozdě.

	Shanea občas přepadla obava, že se mu nikdy nepodaří vyřešit tento případ. V těch chvílích toužil po penzionování. Současně se toho ale bál, protože neměl ponětí, co by si počal se životem. Nejspíš by skončil jako jeho starší kolega Lewis – propadlý alkoholu a beznadějně sám…

	Než se úplně pohroužil do deprese, zhluboka se nadechl a pustil se do administrativní práce, kterou neustále odkládal. Nevěděl, jak dlouho nad tím seděl, když s leknutím zvedl hlavu.

	„Tak přece jen jste ještě tady!“ Trish Fordová otevřela dveře. „Máte štěstí,“ otočila se k někomu v chodbě. „Chce s vámi ještě jednou mluvit.“ Vrhla na Shanea omluvný pohled a nechala Eda projít kolem sebe. „Řekla jsem mu,“ pustila se do vysvětlování, „že nevím, jestli máte čas…“

	Shane mávl rukou. „To je v pořádku, Trish. Co máte tak naléhavého, Ede?“

	„Přece jen jsem to našel.“ Ed něco vytáhl z kapsy kalhot. „Dopis, který pro mě Romaine nechala. Tu sobotu.“

	Na Shaneův psací stůl padaly kousíčky papíru jako sněhové vločky.

	Shane užasle vzhlédl.

	„Člověče; aspoň byste se mohl koukat trochu přívětivěji! Já kvůli vám prohrabával popelnici‘“ Ed zabořil ruce do kapes džín rovného střihu a zhoupl se na špičkách. „Nebylo to nic příjemného.“

	„To jste se musel prohrabat až ke dnu,“ poznamenal Shane posměšným tónem.

	„Tak hluboko přece ne.“ Ed se zase zhoupl. „Tady se odpad vyváží ve čtvrtek, ale já jsem ty útržky vyhodil až po čtvrtku.“

	„Ty vaše útržky jsou nějaké malé.“ Celá věc připadala Shaneovi nějak podezřelá.

	„No.“ Ed se zatvářil usouženě. „No jo,“ obrátil se k odchodu, „řeknu vám, že ten George určitě Romaine donutil vybrat ten sejf. Pak ji zabil, auto odklidil, sebral prachy a práskl do bot.“ Pod Shaneovým pátravým pohledem byl Ed viditelně nesvůj. „Myslel jsem, že vám pomůžu…“

	Když Shane neodpověděl, nervózně zamžoural. „Teď jsem snad z toho venku, ne?“ Zase ten nejistý úsměv, který Shane neopětoval. „Myslím,“ koktal Ed, „že ten dopis dokazuje, že ten George aspoň existuje…“

	„Vy si to opravdu myslíte?“ zeptal se bezvýrazně Shane.

	Ed ještě okamžik otálel, pak ale vyrazil ven. Dveře zaklaply.

	Shane pomocí pinzety uspořádal zmuchlané útržky, aby text měl smysl. Sestavil ne úplně souvislou větu: Na nějaký čas odjíždím George. Na nějaký čas odjíždím s Georgem?

	Na několika místech se okraje jednotlivých útržků k sobě nehodily, podle všeho chyběly další kousíčky papíru. Proč vůbec Ed tu zprávu roztrhal? Shane si vedle položil kopii vzkazu Promiň, Romaine. Podobnost písma byla ohromující. Opravdu to vypadalo tak, že i tuto zprávu psala Romaine. Vyskytoval se tedy v jejím životě skutečně muž jménem George? Nebo za tím vším vězí Alan Hall, který Romaine v hádce zabil a teprve poté vykonstruoval krádež peněz i se vzkazy?

	Jenže spekulacemi se nikam nedostal. A tak útržky jeden po druhém nastrkal do sáčku a ten vložil do obálky. Adresoval ji na ústředí, oddělení Mike Paradabara, a pak uklidil pracovní stůl. Zrovna chtěl odejít, když ho napadlo zavolat Pam a zeptat se jí na současný stav plánů její matky na nový sňatek.

	Bylo devět. Opravdu se chce opět vystavit Kiminým výčitkám? Zaváhal, už odtáhl ruku, ale pak ji nechal klesnout na sluchátko.

	Po trojím zazvonění na druhé straně zvedli.

	„Haló?“ Byla to Pam.

	„Ahoj, Pam, tady je táta. Jak se daří?“ Jeho vlastní hlas mu připadal cizí.

	„Tati!“ zvolala radostně a okamžitě tím popíchla jeho špatné svědomí. Proč jí volá tak málokdy?

	„Daří se ti dobře? Co dělá maminka?“

	Následoval dlouhý povzdech. „No jo, vlastně teď skoro vůbec není doma, a tak mám aspoň klid.“ Ale šťastně to neznělo. „Frank má dům na Slunečním pobřeží. Tráví tam víkendy.“

	„Rozumím.“ Zaslechl hudbu a změť hlasů. „Copak se to tam u tebe děje?“

	„Mám tady pár kamarádů.“

	„Ze školy?“

	„Ano. Tati?“

	„Ano?“

	„Nemohli bychom se zase někdy sejít?“

	„Určitě, Pam.“

	„Budeš pozítří, v úterý, v Brisbane?“

	„Víš, Pam, nemám nejmenší ponětí Jak dlouho…“

	„Škoda,“ skočila mu do řeči. Její odseknutí v něm zase vzbudilo pocit viny.

	„Pam, jakmile se vrátím do Brisbane, hned ti zavolám. Slibuji.“

	Mlčení. Pak řekla příkře: „Zatím dobrou noc.“

	„Poslyš, nejdeš na to moc zostra?“ Pokusil se, aby to znělo žertovně.

	„Ne. Ahoj.“

	Přepadly ho starosti. Pam ho potřebuje a on u ní není – nikdy u ní nebyl v pravý čas. S kým vůbec kamarádí? Nebere drogy? Jak může být Kim tak sobecká a nechávat ji samotnou? Shane znervózněl. Proč nemá číslo na Kim? Nezná ani Frankovo příjmení! Před vnitřním zrakem se objevily obrázky. Předávkovaní drogami, Carneyovy fotografie, oběti vražd… Kolik nebezpečí číhá na šestnáctiletou dívku mezi tolika šílenci…

	Mohl zavolat kolegovi, aby se podíval k Pam domů…

	Dost, poručil si. Něco se v něm vzepřelo. Pam je šestnáct. Je téměř dospělá. Není naivní. Kdo ví – možná je dospělejší, než on tuší.

	Ještě chvíli seděl ponořený do myšlenek. V půl jedenácté za sebou konečně zavřel dveře kanceláře. Na chodbě potkal dva policisty z noční služby, kteří mu popřáli dobrou noc.
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	Do jeho snu proniklo tiché zaklepání. Shane byl okamžitě vzhůru. Tenkými záclonami prostupovalo do ztemnělého pokoje bílé měsíční světlo. Další zaklepání. Oblečený jen do trička a boxerek šel ke dveřím, otevřel je a díval se na impozantní postavu Herba Kennedyho, ozářenou ostrým světlem nad dveřmi pokoje.

	„Omlouvám se.“ Herb se nejistě usmál. Konce jeho knírku se lehce nadzvedly. „Nemáte čas na jedno pivo?“ Zvedl karton se šesti lahvemi.

	Shane spolkl vzteklou poznámku a ustoupil stranou. Herb se s ulehčením usmál, vešel do místnosti a bez váhání se svezl do jednoho ze dvou křesel, potažených hnědou koženkou. Shane rozsvítil stojací lampu, jejíž červené stínítko bylo pokryté vrstvou prachu, a posadil se do druhého křesla proti Herbovi. Teplé světlo neosobní pokoj trochu zútulnilo. Herb postavil karton na stůl, nejdřív podal láhev Shaneovi, a pak si sám jednu otevřel. Na sobě měl obnošené džíny a seprané tričko – žádnou nažehlenou košili jako jindy.

	Herb se napil. Shane čekal na vysvětlení.

	„Tak jsem zase tady,“ začal Herb.

	„Ano,“ zabručel Shane.

	„Za normálních okolností nedělám nic takového, opravdu ne.“

	Shane přikývl. Byl unavený.

	„Bylo to kvůli Becky.“ Herb se zase napil. Shane začínal být netrpělivý. Nutně se potřeboval vyspat. „Chtěla ode mě odejít. Prostě mi zavolala do práce a řekla, že odchází s tím chlápkem, co hraje pólokros a jmenuje se Rolf. Nechal jsem všechno plavat a jel domů.“ Dopil pivo a vzal si další. „Promluvili jsme si, a pak jsme si vyjeli se stanem, jako za starých časů.“ Lačně se napil.

	„A proč jste o sobě, ksakru, nedal vědět? Neměli jsme nejmenší ponětí, kde jste!“ Shane cítil, jak se v něm vzmáhá vztek. Proč se opilý kolega musí zpovídat právě teď a v jeho ložnici? Shane už nechtěl pít pivo, chtěl zpátky do postele a spát.

	Herb zvedl mohutná ramena a zaseje nechal sklesnout. „Myslel jsem, že by nikdo nepochopil…“

	„Jděte do háje, Herbe!“ Shane prudce postavil napůl prázdnou láhev na kulatý stolek mezi nimi. Herb sebou škubl. „Vy se příliš litujete!“

	„Já vím,“ přikývl a vzdychl si.

	„Herbe, teď se koukejte sebrat! V každém případě jste Becky zase získal, ne?“

	Herb se na něj tázavě zadíval. „Kdo ví?“ vzdychl si. „Neměl jsem tehdy zastřelit toho chlapa. Teď mě to pronásleduje ve dne v noci,“ Tohle zaznělo naříkavě a Shane cítil, jak v něm roste nechuť snášet to a ještě ke všemu v tuhle noční dobu.

	„Herbe, jděte domů. Becky na vás čeká.“

	Herb se překvapivě bez námitek zvedl a otočil se ke dveřím. Oči měl lesklé a smutné. „Takže, Shane,“ řekl a ode dveří se ještě jednou otočil, „mějte se dobře. Moc mě to mrzí, opravdu. Ono to ale není tak důležité, viďte?“

	„Ne.“ Shane nevěděl, co tím Herb myslí, ale nezeptal se, protože se ho prostě chtěl zbavit.

	„My se bereme příliš vážně, tak je to,“ řekl Herb spíš jen sám sobě a sešel ze schůdků.

	Ve světle lampy nad dveřmi Shane viděl Herbův světle modrý starý commodore, jak parkuje na okraji ulice.

	„Neměl byste jet autem, Herbe!“ zavolal za ním.

	„Samozřejmě ne, jsem naprostý pitomec.“ Smutně se usmál a zvedl ruku na pozdrav. „Nashle, Shane! Žijte blaze!“

	Shane se za ním díval, jak se potácí dolů ulicí. K jeho domu to bylo pěšky nanejvýš deset minut. Cestou určitě trochu vystřízliví. Shane si chtěl zase lehnout, když zaslechl zvuk startovaného vozu. Ksakru, nadával v duchu. Herb řekl: „Žijte blaze!“

	Nebral Herbovo zoufalství dost vážně! Herb u něho hledal pomoc a porozumění a on se ho zbavil, jak to nejrychleji šlo. Shane rozrazil dveře a ještě viděl, jak Herbovo auto odbočuje do ulice. Zaklel, skočil ke stolu, popadl klíček od služebního vozu a vyběhl ven. Když nastartoval, koutkem oka zahlédl Tamaru, jak stojí ve dveřích ve světlé noční košili. Na její zavolání nereagoval, místo toho šlápl na plyn. Pneumatiky zakvílely a vůz vyrazil na ulici. Melo ho to trknout, když Herb začal pofňukávat a loučit se. Červená světla v dálce musela být od jeho vozu. Měl velký náskok. Domy a keře se míhaly ve světle reflektorů, cize, němě a strašidelně. Byla tu spousta stromů, ze kterých si Herb mohl vybrat, všiml si. Jak mohl přeslechnout Herbovo volání o pomoc? Shane se soustředěně hnal za rudými koncovými světly, blikal dálkovými světly a troubil. Chlap zatracená, opakoval si zuřivě.

	Vzdálenost se téměř nezmenšovala. Stovka, ukazoval tachometr, a Herbovo auto bylo ještě rychlejší. Jak dlouho to takhle může trvat, říkal si v duchu Shane. Co tady vůbec dělá? Nakonec ještě do stromu narazí sám. Oči ho bolely, po zádech mu stékal pot. Proč Herb přišel právě k němu?

	Zatímco se Shane soužil pochybnostmi, auto před ním začalo kličkovat. Shane dupl na brzdu. Vpředu přes cestu přelétly stíny – byli to klokani – a brzdová světla před ním rudě vzplála. Řítil se k nim. Pálila ho v očích jako rudá kyselina. Jeho noha prošlápla brzdový pedál až k podlaze. Téměř už cítil kryt brzdových světel, náraz už mu zněl v uších, srážka byla nevyhnutelná… Shane stáhl hlavu mezi ramena, přikrčil se, pevně sevřel volant, vrhl se tělem stranou – světla před ním uhnula vlevo a plech na plech, ve vzdálenosti jednoho milimetru, proplula kolem. Konečně vůz stál. Shane zavřel oči, zase je otevřel a ve zpětném zrcátku uviděl Herbovo auto viset v příkopu. Vypadalo jako velryba, vyvržená na pláž.

	Bylo neuvěřitelné ticho! Shane vystoupil. Jemná zrnka písku skřípěla pod jeho podrážkami. Slabě svítící reflektory mu unaveně a bezmocně svítily do obličeje. V autě se nic nehýbalo. Ale čelní sklo bylo čisté, nevysypalo se. Herbova hlava jím neproletěla.

	„Líbila se vám projížďka?“ zaslechl Herbův hlas, když otevřel dvířka vozu. „Držel jste se dobře, Shane!“ Zasmál se, rozepnul bezpečnostní pás a vystoupil. V té chvíli se Shane přestal ovládat. Vztekle vyrazil a praštil ho pěstí do žaludku. Herb se zkroutil, převážil se na stranu a upadl. Shane se opřel o auto a mlčel.

	Herb se namáhavě zvedal a předloktím si otíral obličej. Přikyvoval hlavou a zhluboka dýchal. Pak vzhlédl k nebi, plnému hvězd. „Teď tedy musím žít dál, co?“ zamumlal konečně.

	„Proč by se vám mělo vést líp než nám ostatním?“ zeptal se Shane.

	Chvíli tam stáli mlčky, každý ponořen do svých myšlenek.

	„Jsem členem AAA,“ promluvil konečně Herb. „Přijdou mě vytáhnout.“

	„O to se budeme starat až zítra, v pondělí. Teď jedeme domů.“

	Herb přikývl a šel za Shanem k jeho vozu. „Budete to muset dát do hlášení, že?“ zeptal se Herb, když Shane obracel. Listy eukalyptů se ve světle reflektorů bíle třpytily.

	„Co, Herbe?“ zeptal se Shane.

	„Děkuji, Shane.“

	V Chinchille svítily ještě nějaké reklamy: na pivo nad jedním barem, pak na motel a jedna namodralá výloha. Shane odbočil do ulice k Herbovi. Rámem, ve kterém byla napjatá síť proti hmyzu, padalo ven světlo. Jakmile motor utichl, na prahu se objevila Becky v koupacím plášti. Herb na okamžik zaváhal, než vystoupil.

	„Ještě jednou děkuji,“ řekl a Shane přikývl.

	„Herbe, proboha, kde jsi byl?“ slyšel Shane Becky. „Kde máš auto? Slyšela jsem tě odjíždět.“

	Herb vyšel po schodech a jemně položil paži kolem Becky, která byla o tolik menší než on. Shane počkal, až se za nimi zavřely domovní dveře, a pak jel zpátky do motelu. Byl úplně vyčerpaný, ale v příliš bdělém stavu na to, aby mohl usnout. Se zasténáním se svezl do křesla, ve kterém předtím seděl Herb, a vypnul světlo. Upadl do polospánku a zvuky noci k němu pronikaly jako záblesky světel děravou záclonou.

	V časných ranních hodinách ho ze spánku vyburcoval křik papouška. Viděl Romainin vůz, jak stál na vyprahlé půdě Barryho Walterse. Ani větérek nezavanul, nebylo slyšet nejslabší šelest. Panovalo podivné ticho. Zase zavřel oči a vrátil se do snu. Vznášel se v něm, bez těla a bez stínu. Střecha pod ním byla průhledná a on přeš ni viděl do auta: čalounění s šedohnědým vzorem, už ne nejnovější, zaprášená přístrojová deska, hnědý volant, nalevo od něj autorádio – starý model s otočnými knoflíky – pod ním vysunovací popelník, přímo před ním kulová řadící páka… Jako by na videu zmáčí tlačítko Stop, zastavil film a obraz zmrtvěl – a on otevřel oči.

	Mléčné světlo časné rána osvětlovalo jeho pokoj rozptýleným svitem. Protože byl příliš neklidný na to, aby znovu usnul, vstal z křesla, ignoroval bolest v zádech, osprchoval se, vyčistil si zuby, oholil se a vzal si z cestovní tašky poslední čistou košili, prádlo a ponožky. Přitom se pokusil vzpomenout si na sen a vědomě si prohlédnout jeho obrazy. Něco ho na tom zaráželo, ale co?

	Otevřeným oknem proudil do kanceláře ještě vlhký ranní vzduch. Jeden z konstáblů ze včerejší noci na něj překvapeně pohlédl, když se kolem něho bez pozdravu hnal dovnitř. Na psací stůl si položil zprávu techniků a při listování stránky málem potrhal. Nevěděl, co hledá, ale doufal, že se mu vrátí obrazy ze snu a zastaví se přesně v tom okamžiku, ve kterém se zastavily ve snu. Tady to bylo, popis zajištěného auta. Bílá Toyota Corolla kombi… látkový potah sedaček… autorádio… přihrádka v palubní desce… popelník – bylo to tady. Napjatě hledal kopii osvědčení o pojištění vozu, našel ji, třikrát srovnal uvedené údaje s hlášením techniků. Najednou si vzpomněl na Barryho slova. Za normálních okolností bych si nic nemyslel. Ale právě tím vozem jela Romaine…

	Zamyšleně se opřel o opěradlo své rozvrzané židle. Bylo něco takového možné? Auto, nalezené na pozemcích Barryho Walterse, mělo řadicí páku. Ale podle údajů pojišťovny Romaine jezdila v Toyotě Corolle kombi – s automatickou převodovkou. Kromě toho Romaine kouřila, ale v popelníku se nenašel žádný popel ani nedopalky. Bezmyšlenkovitě usoudili, že auto, nalezené na pozemcích Barryho Walterse, musí patřit Romaine – jen proto, že takové auto hledali.

	Rozčileně vstal a nalil vodu do kávovaru. Některá záhadná fakta začínala mít smysl. Ed byl od začátku překvapený, dokonce možno říci polekaný, když mu řekli o nálezu auta. Domníval se snad, že by mělo být jinde? Důkazy proti Edovi byly více než chatrné. Nyní dokonce přinesl zprávu, kterou údajně zanechala Romaine. Připadal si snad zahnaný do kouta natolik, že přinesl důkaz, který by ho zprostil viny?

	Bylo třeba počkat si na analýzu písma. Cítil se strašně unavený. Jeho náramkové hodinky ukazovaly půl sedmé. Kávovar důvěrným zvukem bublal a Shane si vzdychl. Pokud to auto nepatřilo Romaine, tak komu?
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	Stříbřitě nazelenalá prořídlá střecha z listí, mezi ní útržky modré oblohy. Větve harašily, ptáci zpívali, hmyz bzučel. Teplo na kůži a palčivá bolest. Film se přetrhl. Ne, nechtěla otevřít oči, jen ať film běží dál…

	Film běžel dál. Dobrá. Na holém kotníku si hoví tlustý černý mravenec. Nový obrázek, jako z diaprojektoru. Auto, které ještě viděla ve zpětném zrcátku, než se rozběhla do buše. Film by se měl přetrhnout, neměl by běžet dál – on ale není k zastavení.

	Archie ji tedy přece jen pronásledoval. Ve filmu se dívá na hodinky, je brzy ráno. Je to nejméně patnáct hodin, co Sophie vykřikla, patnáct temných hodin. Výčitky svědomí postavily Catherinu na nohy. Volání o pomoc – nalezení cesty, znělo jí v hlavě. Stromy, keře. Zlámané větvičky… bude se muset vrátit k autu. Musí! Nechtěla se dívat, ale film běžel a nedal se zastavit.

	Klopýtavě vykročila. V koleně pocítila bodavou bolest. Jazyk a patro měla úplně vysušené, celé její tělo volalo po vodě. Vzpomněla si na plastovou láhev na vodu na zadní sedačce, kterou naplnila u řeky. S trochou štěstí by mohla najít cestu, vedoucí k silnici. Věděla ale, jak velká je tohle země a znala nejdůležitější pravidlo k přežití v buši: Nikdy neopouštěj auto! Ona auto opustila.

	Hrozilo, že se film zase přetrhne, ano, konečně by se měl přetrhnout, ale až se přetrhne, co uvidí pak? Pach, který cítila po celou dobu, jí naháněl strach. Pocit viny ji poháněl, klopýtala, pokoušela sejít rychleji – navzdory horku, křoviskům, která míjela, a která jí zraňovala kůži, navzdory výmolům a příkopům, kořenům a kamenům. Pokusila se dodržovat směr, o kterém věřila, že je správný. Žízeň ji vysloveně trýznila. Přidala se bolest hlavy a závratě. Tam: stromy před ní prořídly. A za nimi rozeznala zatravněnou plochu, oleandry, laťková vrata… a farmářský dům. Dvě hodiny utíkala špatným směrem!

	Otočila se a běžela zpátky do lesa. Úplně ztratila pojem o čase. Film běžel a běžel. Když upadla, zvedla se a utíkala dál – a pak, někdy, musely uplynout celé hodiny, uviděla mezi stromy probleskovat něco bílého.

	Několikahodinové putování ji tak vyčerpalo, že už sama ani nevěděla, jestli ještě žije. Před ní stále svítilo něco bílého – bílého, jako lak Sophiina auta. Každý krok si od svého vyčerpaného těla musela vynutit. Měla za sebou celý den a noc bez jídla a bez vody. Každé polknutí ji zabolelo ve vyschlém krku, paže a nohy se třásly. Velmi jí chyběly minerální látky, potřebné pro funkci svalů a nervovou činnost. V tomto vedru nemohla přežít další den bez vody. Plastová láhev určitě zůstala na zadní sedačce auta.

	Již jen několik krokuji dělilo od auta v příkopu. Najednou se zastavila, deset metrů od auta. Strach ji přepadl jako veliký, černý, ochlupený pavouk. Co když tady na ni Archie čeká? Srdce se jí rozbušilo. Sebrala poslední síly a pokusila se naslouchat a rozhlédnout. Každé zašustění a prasknutí, každý odražený paprsek byl najednou nebezpečný, mohl být důkazem, že někdo číhá v úkrytu…

	Film by se konečně měl přetrhnout!

	Nikdo se nepřiblížil. Nikdo nevyskočil a nevrhl se na ni. Opatrně se kradla blíž k autu. Stálo tu pokojně, jako by přistoupilo na symbiózu s přírodou. Na kapotě motoru poskakovali ptáci, kola se zabořila do písku stejně jako kameny, strom držel olistěné větve nad jeho střechou…

	Film by se měl navždy zastavit u tohoto obrazu. Nechtěla nic jiného než jen vnímat tento obraz… ale film běžel dál.

	Catherine tu chvíli stála, pak si poručila pokračovat; vzpomněla si na spásnou láhev s vodou na zadní sedačce. Opustila ochranná křoviska. O zlomek vteřiny později do ní cosi narazilo – zapotácela se, klopýtla a upadla. Poslední, co si uvědomovala, byl kámen, na který hlavou dopadla. Film se konečně přetrhl, teď bude muset otevřít oči – protože ten pach jí nedopřeje snění: směs kuliček proti molům, čistících prostředků a zaprášené látky…

	Ještě než otevřela oči, věděla, kde je. Opravdu: ležela v růžovém pokoji pro hosty. Kde má brýle? Hlava ji bolela a podivný pocit v noze a paži ji rozčiloval. Zděsila se: obě končetiny měla v sádře! Něco ji srazilo na zem, na to si vzpomínala – ale kdy k tomu došlo?

	A… kde je Sophie?

	V tom okamžiku se dveře otevřely a Catherine se dívala do obrýleného obličeje Mae. Nesla podnos s šálkem, konvicí a talířkem, na kterém byly čtyři trojúhelníkové toasty, namazané marmeládou. Mae odložila podnos na noční stolek vedle starého telefonu a přívětivě se usmála.

	„Chudinko malá,“ pronesla měkce a posadila se na kraj postele jako starostlivá matka. „Neměla jsi utíkat.“ Mírně zavrtěla hlavou. „Archie to přece myslel dobře a chtěl vám pomoci.“ Nyní se zatvářila vyčítavě. „Co všechno se mohlo stát! Strávit celou noc venku! Viděla jsi přece, že tu žijí jedovatí hadi.“

	Něco ale vzbuzovalo dívčinu nedůvěru. Ten přespříliš starostlivý výraz v očích, shovívavý úsměv, ten mírný tón. Nebo si to jen namlouvá? Je její nedůvěra tak silná, že za každým pohybem Mae větří faleš?

	„Co se mi vůbec stalo? Jak dlouho už jsem tady?“ zeptala se Catherine a zadívala se na paži a nohu. „A kde mám brýle?“

	„Archie tě hledal a našel v bezvědomí. Zavolal doktora Paula.“

	„Doktora Paula?“

	„To je jeho známý lékař.“ Zase nasadila ten přívětivý úsměv.

	„Kdy to bylo?“

	Mae ji pohladila po vlasech, Catherine ucukla. Přes obličej Mae přelétl stín. „Včera,“ odpověděla rychle.

	„Teprve včera? A kde je Sophie?“

	Obličej Mae se okamžitě změnil, nabyl přísného a neproniknutelného výrazu. Vystrčila špičatý nos, s odfrknutím vstala a prohlásila: „Musela nutně do Blackallu.“

	„Sama – beze mě?“ Přestože to taky chtěla udělat, teď nedokázala skrýt rozhořčení.

	Mae pokrčila rameny.

	„Kdy?“ chtěla vědět Catherine.

	Mae se zase usmála. „Dnes ráno.“

	Catherine se pokusila vstát, ale nepodařilo se jí to. „Chci s ní mluvit, musím jí zavolat na mobil! A kde jsou moje brýle?“

	Mae ji jemně zatlačila do polštáře. „Jen klid, přinesu ti telefon.“ A opustila pokoj.

	Catherine zasténala. Archie držel Sophii, to si pamatovala dobře. Co se s její kaarádkou dělo dál? Šlo opravdu jen o hloupý Archieho žert? Kde je pravda? Proč se nemůže spolehnout na své pocity? Co jí vůbec její pocity říkaly? Catherine už nevěděla. Ztratila jakoukoliv jistotu.

	Mae se vrátila s telefonem a s úsměvem jí ho podala. Catherine nervózně vyťukávala číslo Sophiina mobilu. Byla tak rozčilená, že se dvakrát přehmátla a musela začít od začátku. Planula vztekem. Sophie ji přece nemohla jen tak nechat osudu! Vždyť to byla její kamarádka! Neosobní hlas oznámil, že volaný účastník není v této chvíli dostupný. Catherine, zastrašená a bez odvahy, sklesla na polštář.

	„Určitě je ještě na cestě. Odpočiň si, aby ses brzy uzdravila!“ Mae jí vzala z ruky telefon a šla ke dveřím.

	„Já chci domů!“ vykřikla Catherine a bylo jí jedno, že to zní ufňukaně a dětinsky.

	Mae se chlácholivě usmála. „Nejdřív se musíš uzdravit, maličká.“ a sáhla po klice.

	Catherine se prudce nadzvedla. „Musíme vytáhnout auto z příkopu!“

	„Ale to přece už Archie dávno udělal.“

	„Opravdu?“ Catherine opět pocítila naději. „V tom případě můžu brzy odjet.“

	Mae se k ní užasle otočila. „Ale vždyť jsem ti přece řekla, že Sophie odjela.“

	Catherine polkla. Ne, to nemůže být pravda! „Sophie… ona… si vzala auto?“

	„Ale no jistě, maličká.“ Zase ten úsměv. „Jak jinak by se dostala do Blackallu?“

	Zavřela za sebou dveře a tvrdé staccato jejích podpatků pomalu doznívalo na podlaze haly.

	Catherine cítila, jak se všechno v jejím nitru zřítilo. Jak jí to Sophie mohla udělat! Nechala ji samotnou a bez auta na farmě, přestože věděla, že tady něco nehraje a že se tady necítí dobře. Pak si vzpomněla na ty okamžiky v kavárně, kdy sama chtěla nastoupit do autobusu do Brisbane a byla by Sophii nechala jet do Blackallu samotnou. A v uších jí zase zazněl Sophiin výkřik: „Catherine, nenechávej mě tady samotnou!“

	Strachem se jí sevřely útroby. Srdce bušilo nebezpečně hlasitě, chtěla volat matku, otce, Boha. Dobrý Bože, pomoz, modlila se, ona, která se nikdy nemodlila.

	A co když Mae lže, zaslechla náhle vnitřní hlas.

	Obrazy se vynořovaly, míhaly se v její hlavě jako černé vrány. Mrtvá žena. Dámský střevíček v jezeře a velká chodidla Mae. Olověná únava po jídle, Sophiina zarudlá vyrážka, strom přes cestu, prázdná nádrž jejich vozu, otvor ve zdi… Možná, napadlo ji najednou, tady ležím už mnohem déle a Sophie vůbec neodjela… Možná je dávno… mrtvá.
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	„Dáte si croissant, detektive?“ Trish se na něj usmála a v ruce držela sáček. Vděčně přisvědčil.

	Krátce poté se ohlásili technici. Na voze Toyota Corolla, nalezeném na pozemku Barryho Walterse, našli nezanedbatelné škody. Přední nárazník byl promáčklý, přední poloosa nalomená, výfuk otlučený a poškrábaný a v ohybu natržený.

	„Vypadá to, jako by to auto prdelí sklouzlo do potoka, a pak zůstalo viset na nějakém kmeni,“ poznamenal krajně lidovou mluvou kolega.

	Jestliže se nejedná o Romainino auto, proč ho vůbec zkoumají, prolétlo Shaneovi hlavou. Správně měl techniky o svém objevu informovat, ale něco mu říkalo, aby to ještě nedělal. V každém případě ne do té doby, než se zjistí, komu to auto patřilo a proč bylo odstaveno na pozemku Barryho Walterse. Možná šlo opravdu jen o náhodu, co když ale má ta náhoda i nějaký význam? To bude moci rozhodnout ve chvíli, až se o tom autu dozví něco víc. Podle popisu techniků to auto mělo nehodu. Třeba nějakou dobu stálo někde na kraji silnice jako Herbův vůz – Shane právě zajišťoval jeho odtah do servisu. Zajištěná corolla byla možná odtažena stejně jako Herbovo auto a v servisu by si mohli vzpomenout na řidiče.

	Shane okamžitě zavolal do dílny Western Motors a zeptal se na bílou corollu, která by k nim měla být dopravena někdy během posledních týdnů. Ne, zněla odpověď, ostatně, oni neprovozují odtahovou službu, k tomu se posílají vozy Australian Automobile Assotiation. Poté, co byl Shane několikrát přepojen a odkázán jinam, měl na drátě spolupracovnici AAA jménem Marie. Zeptal se na noční nouzová volání z oblasti mezi Dalby a Romou během posledních tří týdnů. Marie slíbila, že to prověří a během několika minut zavolá zpátky. Shane si nalil ještě jeden šálek kávy. Chřestivý zvuk v klimatizaci nevěstil nic dobrého.

	„Co se to dělo včera v noci?“ zeptala se Tamara, jen vešla do dveří.

	V tom okamžiku zazvonil telefon a Shane s úlevou sáhl po sluchátku. Byla to Marie z Australského automobilového klubu. „Hovory si nahráváme,“ vysvětlila.

	„Nevím, jestli je to to, co hledáte. Telefonát se uskutečnil téměř před týdnem, v úterý večer v jednadvacet hodin třicet. Chcete si poslechnout záznam?“

	„Ano,“ řekl, „já si to nahraju.“ Dal Tamaře znamení, aby si to taky poslechla, a zapnul záznamník a hlasitý příjem.

	Šelest. Zvonění. Klapnutí. Ženský hlas.

	„Hallo, Australian Automobile Assotiation. Jmenuji se Ellen Eftimiadesová. Co pro vás mohu udělat?“

	„Ano, tady je Sophie Grangé. Jsem členem autoklubu a mám nehodu.“

	„Udejte, prosím, číslo členského průkazu.“

	„Okamžik… ano, sedm-osm-čtyři-pět-čtyři-pět-nula-nula-jedna.“

	„Sophie Grangé, v pořádku. Jaký máte problém?“

	„Auto nejede. Prostě zůstalo stát.“

	„Kde?“

	„Kousek od… počkejte, kousek za Milesem, ve směru na Romu.“

	„V pořádku. Jaké je to auto?“

	„Pokud vím, tak kombík.“

	„Myslím značku, model.“

	„Okamžik… Toyota.“

	„Corolla?“

	„Ano, myslím, že ano… Okamžik, možná se blíží pomoc! Kdyby ne, ještě vám zavolám. Přesto velmi děkuji!“

	Tamara se udiveně zadívala na Shanea. „Toyota Corolla kombi?“

	„Rozuměli jste všemu?“ zeptala se Marie.

	„Ano,“ odpověděl Shane.

	„Od tohoto člena autoklubu už nepřišel žádný další hovor.“

	Poděkoval a zavěsil.

	Tamara se na něj podívala. „Co to znamená?“

	„Vůz, nalezený na Barryho pozemku, nepatří Romaine Stavarakisové,“ odpověděl.

	„Chceš říci, že patří té Sophii, Sophii Grangé?“ zeptala se zamyšleně Tamara.

	„Možná,“ zamumlal. „V každém případě Romaine měla automatickou převodovku a ten vůz, nalezený na Barryho pozemku, ruční řazení.“

	Zavolal do ústředí, aby mu poslali informace o Sophii Grangé. Slíbili, že zavolají.

	Tamara s nakrčeným čelem roztrhla malou krabičku z umělé hmoty.

	„Navštívila jsi včera večer Halla?“ zeptal se bez úvodu.

	„Jak to myslíš?“ zrudla.

	„Neříkala jsi sama, že bychom ho při vyšetřování neměli pustit ze zřetele?“

	„Ano Ještě jednou jsem ho vyslechla,“ odpověděla krátce. „Nenašla jsem žádné rozpory. Nemyslím, že něco předstírá.“

	„Tamaro…“ začal, ale přerušila ho.

	„Všechno je v pořádku. Mluví pravdu.“

	Tamara pracovala u policie dost dlouho na to, aby věděla, jak snadno mohou osobní pocity ovlivnit pohled na vyšetřovaného.

	Mlčení mezi nimi ukončila zpráva z imigračního úřadu. Seržant jim sdělil, že jistá Sophie Grangé přicestovala do Austrálie prvního ledna tohoto roku. Má vízum, které ji opravňuje ke studiu, ale nedovoluje jí placené zaměstnání. Přijela v rámci mezinárodního projektu výměny studentů, organizovaného univezitami v Brisbane a Lyonu a zapsala se do kurzu angličtiny. Sophie Grangé se narodila šestého července devatenáct set sedmdesát devět v Annecy ve Francii. Prozatím není hlášena jako pohřešovaná.

	Tamara zírala na obrazovku. Fotografie z pasu představovala mladou, bledou ženu s dlouhými vlasy. „Proč by francouzská studentka parkovala s autem na vrakovišti u Chinchilly?“ zeptala se. Shane si ještě jednou přehrál záznam.

	„Ano, myslím, že ano… Okamžik, možná se blíží pomoc! Kdyby ne, ještě se ozvu. Přesto velmi děkuji!“

	Tamara pozorně poslouchala. „Shane, ona řekla nám. Byly tedy přinejmenším dvě…“ Vyskočila a doslova vytrhla z hnědé obálky fotografie, které Alice Monroeová poslala původně anonymně, „Ty dvě ženy, které Carney fotografoval naposled… Co když je jedna z nich Sophie Grangé?“

	I když by člověk předpokládal, že fotografie v pasu může být stará několik let a Sophie si mohla obarvit nebo ostříhat vlasy, nedala se najít sebemenší podoba mezi ní a ženami, které fotografoval Carney.

	Když ho přesto přivedli z cely a ukázali mu fotografii Sophie Grangé, podle očekávání zavrtěl hlavou a tvrdil, že tu ženu nikdy neviděl.

	„Děkuji, Carneyi,“ řekl Shane.

	„Co je s ní?“ zeptal se Carney a nervózně zamrkal. Jeho pravá ruka se roztřásla. „Stalo se jí něco?“

	Tamara se mnohoznačně podívala na Shanea.

	„Co by se jí mělo stát?“ odpověděl Shane otázkou a nespouštěl ho z očí.

	Carney se na něj zmateně díval; jeho ruka sebou zase zacukala.

	„Já nevím,“ vypravil pak ze sebe. „Já nevím, s tím nemám nic společného. Chci mluvit se svým právníkem.“

	„To už je zařízeno Carneyi, státní zástupce vás velmi rád uvidí za mřížemi.“

	Carney se nechal odvést, zaražený a s očima do poslední chvíle sledujícíma fotografii.

	Shane si nalil kávu a požádal kolegy v Brisbane, aby prohledali byt Sophie Grangé.

	Tamara se zamyšleně dívala z okna. „Co podnikneme dál? Máme zatknout vraha Romaine a…“ Vzdychla si a obrátila se k němu. „Co má tahle Sophie společného s naším případem?“

	„Možná nic. Nemám ponětí, Tamaro.“ Upil kávy.

	„A proč po ní pátráme? Nemyslíš, že se tím rozptylujeme?“

	„Tamaro, já tady taky nevidím žádnou souvislost, možná je to jen náhoda, že se našlo to auto. Chtěl bych mít jistotu.“ Sáhl po telefonu, aby se zeptal na analýzu rukopisu roztrhaného lístku.

	Něco Catherinu vytrhlo z tíživého snu. Vzpomněla si, že vypila čaj, který jí Mae přinesla. Teď, když se probudila ze spánku, se jí zase zmocnil strach jako divoká, hladová šelma. Nebylo zvenku slyšet odjíždějící auto? Nebo to slyšela ještě ve spánku? Pokusila se udržet oči otevřené. Víčka měla strašně těžká. Napjatě naslouchala zvukům zvenku. Všude bylo zase ticho. Byla to skutečnost? Nebo se to odehrálo jen v její zjitřené fantazii? Kde je Sophie? Opravdu ji tady nechala samotnou?

	Co když už rodiče postrádají její pravidelný týdenní telefonát? Pak si vzpomněla, že jsou na dovolené: lodí po skandinávských fjordech. Tři týdny budou prakticky nedosažitelní, aspoň jí to řekli při posledním hovoru. Jak ji vždycky ty hovory s rodiči obtěžovaly, jak nepříjemné jí byly otázky na pokroky ve studiu, novinky o jejím bývalém příteli, které matku neunavovalo sbírat a sdělovat jí je vyčítavým tónem. Ti dva si perfektně rozuměli. Catherine se dokonce někdy v duchu ptala, jestli do něj matka není sama tak trochu zamilovaná. Catherinino rozhodnutí rozejít se s ním vzbudilo u matky a dokonce i otce rozhořčení, a ještě teď, po roce, ji matka neustále informovala o jeho úspěšné kariéře asistenta nějakého politika EU v Bruselu.

	Teď po tom takovém telefonátu zatoužila. Cítila se strašně opuštěná – a zapomenutá.

	Když jela poprvé australskou venkovskou krajinou, měla hrůzu z liduprázdné pustiny a nelidských dálek. Poté co jela celé hodiny rovně po šedivé silnici a krajina kolem se ani v nejmenším nezměnila, zmocnil se jí pocit naprosté beznaděje a bezvýznamnosti její vlastní osoby v porovnání se strohou, nemilosrdnou přírodou bez jakéhokoliv smyslu a vlídnosti. O několik hodin později ale pocítila útěchu, protože si ujasnila vlastní nicotnost. Pro pokrok, dějiny a přírodu nehraje sebemenší roli, jestli žije, nebo ne…

	Nejsou to venku přece jen lidské hlasy? Zase se zaposlouchala a sotva se odvážila dýchat. Ale jediné, co opravdu slyšela, bylo šelestění větru v listech stromů a křik ptáků. Sádra ji svírala, kůže pod ní svědila. Bylo horko a špatně se dýchalo. Catherine cítila, že její tělo je odsouzeno k nepohyblivosti – a byl to nesnesitelný pocit. Kde jen mohou být její brýle? Špatně viděla. Potřebovala na stranu. Co má dělat? Zavolat Mae?

	Už jen pomyšlení na to jí bylo proti mysli. Ne, pokusí se sama. Namáhavě sundala nohu v sádře z lůžka a poskakovala ke dveřím. Tiše vyklouzla ven. Když odbyla naléhavou potřebu, neodvážila se použít splachovadla. Pomalu a bez sebemenšího šramotu se pustila zpátky směrem k pokoji pro hosty. Náhle zaslechla hlas, který jí připadal povědomý…

	Catherine se opřela o zeď a jak nejrychleji mohla se pohybovala ke dveřím, za kterými zaznívaly hlasy. Právě sahala po klice, když se proti ní vztyčil Archie jako zeď. Lekl se stejně jako ona.

	Několik vteřin se nedělo nic, ale Catherine viděla, přestože jen rozmazaně, že tam v posteli leží Sophie. Koutkem oka zahlédla, že Archie má rozepnutou přezku pásku. Co následovalo, proběhlo tak rychle, že si všechno uvědomila až později. Něco ji srazilo a ponořila se do mlhy. Jen jedinkrát se z ní něco vynořilo a ona jako z veliké dálky zaslechla Sophiino volání. „Catherino!“ Pak byl tento zvuk pohlcen stále hustějšími cáry mlhy. Nebo to byl jen zlý sen?

	„Sophie!“ slyšela svůj vlastní hlas. Zase už ležela v té příšerně růžové posteli.

	Najednou před ní stála Mae.

	„Viděla jsem Sophii!“

	Mae se jemně usmála. „Ale děťátko, měla jsi zlý sen, to je všechno!“ přiblížila se k posteli.

	„Ne!“ vykřikla Catherine; z představy, že by se jí Mae dotkla, jí bylo na zvracení. „Já chci okamžitě do Brisbane! A chci své brýle!“

	Mae se rozesmála naplno. „Ty asi nevíš, v jakém stavu jsi, děťátko.“ Smích umlkl a její pohled i hlas byly zase ledové a ostré. Skla jejích brýlí se leskla. „Vezmi si lék!“ Hodila tabletu do sklenice na nočním stolku a nalila na ni vodu. Tableta se začala vznášet a v bublinkách rozpouštět. „Tady!“ podala Catherine sklenici. „Vypij to!“

	„Já nechci!“ Catherine mrštila sklenicí o zeď a nenávistně se podívala na Mae. Ta se stáhla, jako by najednou dostala strach.

	Když se za ní zavřely dveře, Catherine vytryskly z očí slzy. Viděla opravdu Sophii? Bez brýlí toho moc nepoznala. Jestliže to ale byla Sophie, jak je to potom s ostatními obavami, které si údajně namlouvaly?

	Zoufale uhodila zasádrovanou paží o okraj lůžka a zarazila se tak, že málem přestala dýchat. Jako to, že ruka při nárazu nezabolela? Celá zděšená si začala prohlížet sádru. Ne, to přece není možné, to by Archie a Mae neudělali… A doktor Paul? Výmysl? Ale sádra jen… jen jako pouta, která mají zabránit jejímu útěku? Jak dlouho tady ve skutečnosti už leží?

	Catherine si teď byla naprosto jistá: opravdu viděla Sophii.
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	Joanna si byla vědoma nebezpečnosti toho, co podniká. Před třemi hodinami vyjeli z Brisbane, poté co musela vyvinout velké úsilí, aby odvrátila Dianu od úmyslu jet s nimi. Rádio hrálo a nějaká posluchačka právě přes telefon vykládala, jak připravuje chutney z manga.

	„V každém případě použijte hnědý cukr a nikoliv korintky, ale pravé hrozinky…“

	Joanna vypnula rádio.

	„Sleduješ všechno pozorně, ano?“ Ze strany mrkla na Maxe, který ve svítivě červeném tričku bez pohnutí spočíval na sedadle spolujezdce.

	„Ničeho se neboj, nic se nemůže stát, rozumíš?“ Zase na něj krátce mrkla a měla dojem, že rozeznala lehké přikývnutí. Najednou se Max napřímil a nespouštěl oči ze silnice. Před chvílí projeli městečkem s názvem Chinchilla, nechali za sebou Miles a měli šedesát kilometrů do Romy. „Maxi?“ zeptala se opatrně. „Poznáváš něco?“

	Zeptala se, protože věděla, že místo, kde chlapce našel řidič trucku, musí být někde tady.

	Stromy a keře ubíhaly za okénky. Představila si, že řídí truck, že má za sebou hovězí dobytek, že je na trase, kterou už projela stokrát. Ten člověk možná myslel na domov. Bylo to divné, ale najednou si vzpomněla na Garyho. Pokusila se představit si jeho obličej, vzpomenout si na jeho hlas. Jak zněl, když se smál? Poznala by jeho vůni? Připadalo jí, že je to všechno strašně dávno.

	V tom okamžiku se Maxovy prsty zaryly do její paže. Vytrhla se ze zamyšlení, šlápla na brzdu a viděla, že Max vytřeštěnýma očima zírá ven na silnici.

	„Stát!“ zašeptal najednou drsným hlasem. „T… tady!“

	Rozčileně zajela s autem ke kraji silnice a vypnula motor. Je to místo, kde jej málem přejel truck? Nebo tady Max vystoupil se svou matkou? Cítila, jak se každičký kousek jejího těla napjal. Sebrala veškerou svou odvahu a naději, zhluboka se nadechla a vyslovila s jistotou a určitostí, jaké byla schopna: „Maxi, my tady teď vystoupíme. Budu tě držet za ruku. Nemusíš se ničeho bát. Je to jasné?“

	Pohlédl na ni tmavýma očima a po chvíli váhavě přikývl. Její naděje vzrostla.

	Ve vzduchu voněly eukalypty. Slunce pálilo do asfaltu. Mouchy tančily před jejich očima a nosy. Vysoko nad nimi se klenula jasně modrá obloha. Pod ní byl jen otupující, tetelící se žár, nekonečná silnice a šedé eukalypty na vyschlé, žlutavé půdě.

	Jeho ruka se váhavě vsunula do její dlaně, zvlhlé potem. Aniž se na Joannu podíval, táhl ji na silnici. Do ticha zaznívalo jen bzučení obtížného hmyzu a skřípění jejich kroků na asfaltu. Jeden, dva, tři, čtyři – asi po patnácti metrech se Max najednou zastavil uprostřed silnice, spustil ruce podél těla a nehýbal se. Tady – teprve teď si toho všimla: dlouhé, černé rovnoběžně probíhající čáry, jak je Max namaloval – stopy brzdění na asfaltu. Byl to div, že truck chlapce nepřejel. Z auta brzdná dráha vidět nebyla, ale Max místo okamžitě poznal. Tento fakt posiloval její jistotu, že chlapec najde cestu, která jej toho osudového dne přivedla sem na tuto silnici.

	Joanna si vzpomněla na dvě láhve vody, které nechala v autě. Pokud se vydají na cestu, budou potřebovat vodu. Max se nehýbal. Otočila se a vracela se k vozu. Když natáhla ruku ke klice dvířek, vzduch kolem ní se náhle změnil. Byl plný svistu, vibrací, dunění a chvění. Otočila se. Padesát metrů ji dělilo od Maxe, který bez pohnutí stál na silnici a upřeně se díval na temnou nestvůru, která se na něj řítila. Vykřikla a rozběhla se v truckem v zádech. Ale jako ve zlém snu jí připadalo, že se podrážkami lepí k asfaltu; rachot a hukot byly stále silnější; země se jí chvěla pod nohama; černý stín zaclonil slunce. Max – byla od něj vzdálená už jen krok, jeden jediný krok, náhle otevřel ústa, ale už nevykřikl, protože v příštím okamžiku ho popadla, strhla ze silnice, zakopla o kámen, upadla a zakryla ho vlastním tělem.

	Truck s duněním projel kolem. Pak bylo zase ticho, a když zvedla hlavu, nad asfaltem se vznášel nažloutlý oblak prachu.

	„To bylo na poslední chvíli,“ řekl Max a najednou se rozesmál. Joanna ležela na zemi na něm a dívala se na něj. Tak takhle to zní, když se Max směje, říkala si v duchu. „To bylo úplně na poslední chvíli!“ vykřikl Max ještě jednou. Odkulil se stranou, vstal a oprašoval se, asi jako kdyby upadl při hře.

	Zato Joanna se třásla po celém těle. Dokonce cítila, jak jí cvakají zuby. Smrt je oba minula o pouhých několik vteřin a pár metrů. Když vstala, kolenem jí projela bodavá bolest. Ale ani na okamžik se nezabývala myšlenkou, že by teď jela zpátky.

	„Maxi?“ začala. Vzhlédl k ní. „Maxi, že už si vzpomínáš, viď?“

	Zase zvážněl.

	„Co se stalo před tím, než jsi vyběhl na silnici? Odkud jsi přišel?“

	Zadržela dech. Jak se rozhodne? Vrátí se zase do svého uzavřeného světa?

	Jeho oči ohmatávaly krajinu. Jakýsi pták zakřičel a vzlétl. Pleskání jeho křídel se vzdalovalo. Listí šelestilo. Suchá kůra praskala. Pak bylo zase ticho jako ve vzduchoprázdnu. Najednou se Max prudce otočil a dal se do pohybu, pryč od silnice, do křovisek a podrostu. Aniž se ujistil, že ho Joanna následuje, vnořil se do suchého houští a zmizel.

	Joanna se vrhla za ním. Na okamžik si uvědomila, že s sebou nemá žádnou místní mapu, žádnou vodu a nic k jídlu. Maxovo červené tričko krátce zasvítilo, a pak chlapec zmizel.

	„Maxi!“ vykřikla. Ale křoviska svítivě červenou barvu pohltila.

	„Maxi?“ Srdce jí tlouklo až v krku. Vedrem se jí točila hlava. „Maxi?“ Utíkala za ním už hodinu, nedbala na cestu a jedno jí už teď bylo jasné: sama nikdy nenajde cestu zpátky k autu. Stále volala jeho jméno, ale odpovědi se nedočkala. Před ní se zvedaly oblé skály, porézní, žluté a působící cize v jinak úplně rovném okolí. Stále volala jeho jméno, ale on neodpovídal. Pocit nevolnosti sílil, hrdlo měla sevřené, srdce jí bušilo, žasla nad jednou skálou, když zjistila, že je z jedné strany vyhloubená a představuje jakousi kamennou střechu. Bezvládně se svezla na zem. Jen na okamžik, říkala si, jen co se trochu vzpamatuju, vstanu a najdu chlapce. Ve stejném okamžiku si uvědomila, že není schopná dovést je oba zpátky k autu. Úplně ztratila orientaci.

	Když se posadila, půda pod ní byla písčitá a chladná. Zády se opřela o skálu. Pomalu se uklidňovala. I srdce už tlouklo pravidelněji. Ještě pocítila, jak má těžká víčka, ale najednou se v ní něco přetrhlo – vlákno, které nepřetržitě spřádala…

	Divoké zástupy, surově hulákající, shlukující se u skal a hor, se rozplynuly do širokých vodních proudů, které se rozlily po celé zemi. Jasně zářící blesky sjížděly z nebe, třpytícího se hvězdami, rozčísly ohromný černý strom, plamen vyšlehl, jiskry zasršely, země hořela a kouřila. Když vyšlo krvavě rudé slunce, poušť kvetla, klokani tančili, voda prýštila z rudých skal, na kterých poskakovali a švitořili pestří ptáci…

	Jako první vnímala hlasy ptáků, pak šumění větru v listech, praskající větve, pukající kůru, zpívající cikády a bzučící mouchy. Vlákno bylo zase tady, opět se napjalo – a ona zvedla víčka. Max seděl na bobku vedle ní a třásl se.

	„Tady to je,“ promluvil sotva slyšitelně.

	„Co, Maxi?“

	Docela pomalu se jeho zrak vrátil z dálek.

	„Co?“ zašeptala ještě jednou.

	Zadržel dech, polkl a zbledl ještě víc než obvykle. Joanna se zachvěla a uvědomila si, že ztratila orientaci. Z dětských očí vyčetla panický strach. Položila ruku na Maxovu paži. Chytil se jí a vstal. Když se i ona zvedla, zrak jí padl na skalní stěnu. Lekla se. Skála, pod kterou seděla, byla posetá otisky rukou, jak je maloval Max. Dva metry od ní se z trávy zvedal velký kámen, do jehož povrchu byly vyryty jemné rýhy. Max byl tady! Otřásla se, protože si vzpomněla. Tohle bylo jedno z dávných shromaždišť, tady se zpívalo, vyprávěly mýty. Barbara měla mapu, na které byla vyznačena tato místa. Chtěla se toho také zúčastnit, zvala Joannu… Měl její sen za bílého dne skutečně nějakou souvislost s tím místem?

	Max popadl Joanninu nataženou paži a táhl ji za sebou. O několik minut později se zastavil. Před nimi se zvedal plochý, podlouhlý pahrbek, na kterém jako k zamaskování ležely kameny, větve a listy. Hrob.
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	Zpráva z Brisbane dorazila až večer. Shane na ni napjatě a nervózně čekal.

	V bytě, který kromě Sophie Grangé obývala její stejně stará kolegyně z univerzity Catherine Bonnaire, na zazvonění policistů nikdo neotvíral. Sousedé obě studentky neviděli už několik dní, to ale nemuselo nic znamenat.

	„Já jen nechápu,“ řekla Tamara a prohlížela si fotografie obou Francouzek, které jim poslal imigrační úřad, „co to má společného s případem. Ty dvě nejspíš jen chtěly začít nový život; zametly za sebou stopy a s někým odjely.“

	Shane se díval ven na zadní dvůr. Bylo odpoledne, ptáci tentokrát přilétli ve správnou dobu, aby vyzobávali červy a hmyz.

	„Jaký to je asi pocit,“ pronesla hluše Tamara, „jednoduše zmizet?“

	Nereagoval na to, jen se zeptal konkrétně na stav vyšetřování, pokud jde o Edovu údajnou cestu do Brisbane. Okamžik zaváhala, a pak odpověděla:

	„Od dopravní společnosti McCafferty jsme nezískali žádný důkaz o tom, že by s nimi Ed cestoval. Třeba se ta Emily Boschová spletla a před tím ženským klubem viděla parkovat jiný vůz. Zatím na to nemáme žádného jiného svědka.“ Její hlas zněl rezignovaně. „Co když má Emily Boschová na Eda vztek a chce mu jen něco provést? Mezi sousedy by to nebylo nic neobvyklého. Ostatně… už s případem Romaine máme spoustu práce,“ zamumlala, „proč nepožádáme o posily?“

	„Protože žádný druhý případ ještě není, Tamaro. Nemáme ani nahlášené pohřešování ani nic jiného, jenom ukradené auto, které se podobalo vozu mrtvé Romaine, a dvě studentky, které pár dní nebyly doma.

	Ale stejně se nemůžu zbavit dojmu, že tady něco není v pořádku. Chci vidět všechna hlášení o pohřešovaných v okruhu pěti set kilometrů,“ pokračoval, „pak se zeptáme na policejních stanicích, jestli nevyřizovali dotaz na údajnou dopravní nehodu. Třeba si zaznamenali osobní údaje. Pak se poptáme po nemocnicích. A v Brisbane by měli být vyslechnuti spolužáci těch dvou studentek.“

	Tamara se na něj nechápavě podívala. „Shane, na to bychom potřebovali nejméně dva spolupracovníky.“

	„Tak se pokus je dostat,“ odpověděl popuzeně a mnul si ztuhlé šíjové svaly. Jako by to sám nevěděl!

	V nemocnici si nijak nezaznamenávali přicházející hovory. To by muselo být vyslovené štěstí, aby při dotazování byla u telefonu právě ta operátorka, která by přijímala podobný hovor. Na policejních stanicích si rovněž nikdo na takový hovor nevzpomínal.

	„Co chceš ještě podniknout?“ zeptala se Tamara.

	Nervózně bubnoval o desku stolu. Je na pátrání příliš brzy? Jenom našli auto. Nesměli spustit z očí případ Romaine Stavarakisové. Mike Paradabar jim sdělil, že útržky papíru, který Ed vyhrabal v popelnici, do sebe sice zapadají a také jednoznačně identifikoval Romainin rukopis, ale pátrání nebylo dokončeno.

	Ozvalo se zaklepání, vešel Herb Kennedy a Shaneovi tím ušetřil odpověď Tamaře. Herb se zjevně vzpamatoval z noční projížďky, ale stále ještě vypadal dost nejistě. Jeho úsměv byl zdrženlivý.

	„Jsem zase plně schopný nasazení.“ Omluvně pokrčil rameny. „Nevím, co to se mnou včera bylo. Díky za to odtažení.“ Herb si odkašlal. „Takže tedy… jsem naproti ve své kanceláři, kdyby něco…“

	„Ano, zavolal bych vás,“ skočil mu do řeči Shane. Herb se úlevou usmál a vyšel ven.

	„Co se vůbec včera dělo?“ chtěla vědět Tamara.

	„Herb měl osobní problémy,“ odpověděl krátce.

	„Chci, aby sis ujasnil jedno, Shane…“

	„Ano?“

	„Jestli mi upíráš nějaké informace…“

	„To nemělo s případem nic společného.“

	Tamara sevřela rty. Dříve než oba mohli říci ještě něco, čeho by později litovali, vyšel ven. Nutně si musel uspořádat myšlenky, něco sníst… a dát si pivo. Bylo pondělí večer, půl šesté.

	Joanna nechápala, jak mohla tak rychle najít cestu k autu. Najednou prostě byla na silnici. O několik vteřin později nastartovala. Její ruce na volantu se třásly. Stromy vlevo i vpravo se jen míhaly, už dávno nedodržovala povolenou rychlost sto deset kilometrů za hodinu.

	Max seděl schoulený na sedadle spolujezdce. Joannu stále ještě bolel pohled na to, jak se položil na ten pahrbek a zavzlykal. Odtáhla ho a vysvětlila mu, že je nezbytné informovat policii. A pak bez problémů našli cestu k autu.

	Zabrzdila u vjezdu do Romy a netrpělivě natáhla krk. Cesta k policejní stanici přece musí být označena směrovkami. Jela po hlavní třídě, nahlížela do postranních ulic a najednou skutečně uviděla ukazatel. O několik minut později zastavila před policejní stanicí.

	„Maxi, teď půjdeme dovnitř.“

	Chlapec pomalu přikývl. Ruku v ruce vešli.

	Policistka na příjmu se na ně usmála. „Mohu vám nějak pomoci?“

	„Ráda bych mluvila s nějakým kriminalistou, je to velmi naléhavé.“

	Úsměv na tváři ženy v uniformě zmizel. Zkoumavě si prohlédla nejprve Joannu, a pak Maxe. „Okamžik.“ Vstala a prošla dveřmi, které se otevřely po stisknutí tlačítka, a za nimi bylo vidět úzkou chodbu.

	Joanna si náhle uvědomila, jak má sucho v ústech. V rohu stál nápojový automat. V tašce našla dva dolary. Hodila je do otvoru a zmáčkla tlačítko minerálky. Mince propadla. Zkusila to ještě jednou. Zase nic.

	„Jsem detektiv Pilmer, co pro vás mohu udělat?“

	Před ní stál muž v modré košili. Takže s ním mluvila po telefonu… Joanna by byla nejraději zamumlala omluvu a odešla. Pilmer byl vysoký a štíhlý a pohled jeho blízko ležících očí byl číhavý. Docela zřetelně se v nich dala přečíst otázka, kterou si kladl: co má společného bílé dítě s černou ženou? Zkušeným pohledem sjel po ní i po chlapci a hledal, kam by je zařadil.

	„Joanna O’Reillyová, telefonovala jsem vám.“

	Nemohla říci, jestli se mu ulevilo.

	„Tudy,“ zabručel v každém případě a Max i ona jej následovali chodbou do zatuchlé kanceláře. Přistrčil jim dvě žídle.

	„Tedy…“ Pilmer se na židli otočil k nim, klátil nohama a letmo se podíval na hodinky. Ale Joanna se nedala zmást a vyprávěla o obrázcích, které Max maloval a o jejich dnešním objevu.

	„Proč jste si tak jistá, že se jedná o hrob?“ Pohlédl na ní pronikavě, ba zkoumavě, ale nedala se odradit.

	„Protože to je hrob.“

	Zkoumal ji pohledem. Skeptickým a podezíravým, jako by měla v úmyslu plýtvat jeho drahocenným časem a zaplétat ho do bláznivých záležitostí.

	„Pošlete někoho s námi na to místo!“ řekla, když zaváhal.

	V jeho obličeji se objevil trpitelský výraz. „Jak si to představujete? Myslíte si, že mám k dispozicí neomezený počet lidí?“

	Už se nedokázala ovládnout. Napětí posledních hodin bylo příliš silné.

	„Tak mi aspoň dejte lopatu!“ Vyskočila a popadla Maxe za ruku, připravená vzít věc sama do ruky.

	„Takovým tónem se mnou nemluvte!“ vyjel na ni. „Kdo vám vůbec dovolil vzít sebou to dítě? Posaďte se!“

	Chvíli bylo ticho, až se Max rozplakal. Joanna ho vzala do náruče.

	„Nevím, detektive, jak vám bude, až půjdu k tomu hrobu v doprovodu někoho z tisku…“

	„To neuděláte!“ vyskočil. S nechutí pohlédl na hodinky. „Přijďte zítra ráno v půl osmé.“

	Joanna si oddechla.

	První pivo Shane vypil u pultu v hotelu Chinchilla. Hostinský se na něj nejdřív zatvářil nepřátelsky, když ale Shane nepoložil žádnou otázku a jen si objednal pivo, beze slova jej obsloužil.

	Ostatní muži, tak čtyři nebo pět, jeho příchod ani nezaznamenali, protože jejích pozornost přitahoval kriketový zápas v televizi. Obrazovka visela nad barovým pultem.

	Shaneovi vyhovovalo, že byli zaměstnání, protože potřeboval klid k přemýšlení. Dal si další pivo, k němu si objednal steak a posadil se k jednomu z asi deseti neobsazených stolků z tmavého dřeva. Vybral si místo zády ke zdi a dost daleko od barového pultu a televize.

	Hostinský přinesl jídlo, steak s hranolky; ani jedno nevypadalo právě nejlákavěji. Shane si namlouvat, že takhle tady jídlo servírují všem stejně, nejenom neoblíbenému kriminalístovi z Brisbane. Steak aspoň není tuhý, říkal si, když jej krájel. A hranolky chutnaly mnohem lépe, než by se při pohledu na ně dalo očekávat. Objednal si třetí pivo a pomalu se dostával do stavu uvolnění, ve kterém myšlenky pozvolna plynou a kde existuje naděje.

	Shane se pří jídle zapotil, papírovým ubrouskem si otřel čelo, zmuchlal jej a zasunul do kapsy. Muži u baru stále upírali zraky na televizi. Občas některý učinil nějakou poznámku o hře, kterou Shane ze svého místa stejně neslyšel. Když byl asi v polovině jídla, dovnitř vešel hubený muž v krátkých kalhotách a vysokých šněrovacích botách, ze kterých čouhaly tlusté ponožky. U pultu si objednal, pak se posadil dva stoly od Shanea a kývl mu na pozdrav. Jeho ošlehaný obličej vypadal jako z kusu staré kůže. První pivo ten člověk vypil naráz. Na druhé si dopřál trochu víc času, a když dostal třetí, otočil se ke Shaneovi a řekl: „Jste odtud?“

	Shane odstrčil talíř a zavrtěl hlavou.

	„Buďte rád, já taky ne.“ Muž zvedl sklenici k přípitku. „Na tohle jsem se těšil celý tenhle zatracený den.“

	Oba se napili a cizinec naznačil hostinskému, aby přinesl ještě dvě piva.

	„George,“ představil se muž a Shane měl pocit, že se přeslechl.

	„Shane,“ odpověděl. Stávají se takové náhody, nebo by to spíš měl nazvat řízení osudu? George! Sedí snad vedle vraha Romaine?

	Hostinský přinesl pivo a oba opět zvedli sklenice ke vzájemnému přípitku.

	„Romaine – říká vám něco tohle jméno?“ Shane nespouštěl muže z očí.

	„Romaine?“ George zavrtěl hlavou. „Ne, žádnou neznám!“ Zasmál se od ucha k uchu. „Ale to se ještě může změnit!“ Otočil se k Shaneovi, zamrkal a řekl: „Je dobrá? Máte její telefon?“ Zuby měl neuvěřitelně bílé a pravidelné.

	„Ne, nemám,“ řekl Shane, „ale když mi napíšete svoje jméno a telefon, zavolám vám.“ Potřeboval vzorek písma toho člověka. Bez nejmenšího zaváhání a bez jakéhokoliv podezření ten člověk sáhl po ubrousku v držáku na stole, ze Shaneova stolu sebral propisovačku a pustil se do psaní.

	„Počkejte, napište mi k tomu Romaine, abych věděl, o co jde,“ požádal Shane a spiklenecky se usmál. „Po tolika pivech…“

	Muž se jen chraptivě zasmál a splnil jeho prosbu. Shane si vzal papír.

	„Kdo vůbec jste?“ zeptal se muž jménem George.

	Shane vytáhl z kapsy svůj průkaz.

	„Polda! Proč jste mi to neřekl hned? Já se poldů nebojím.“

	„Rád bych viděl váš průkaz, Georgi,“ odpověděl na to Shane. „Má to něco společného s vraždou, co se tu stala? Něco jsem o tom četl v novinách.“ Zasmál se a zase odhalil ty bílé, evidentně falešné zuby.

	„Já jsem totiž řidič náklaďáku, takže mám papíry vždycky po ruce.“

	Shane si poznamenal osobní údaje. George McComas, narozený desátého července devatenáct set padesát osm v Ballaratu.

	„Jako řidič trucku si určitě taky vzpomenete na to, co jste dělal předminulý víkend.“

	Georgeově koženém obličeji se objevil úsměv. Nevypadal ani v nejmenším nejistě. „Jasně že to vím. Byl jsem u sestry v Bongaree v Moreton Bay. Její dvojčata měla v sobotu narozeniny. Přijel jsem hned ráno, v neděli jsem šel se švagrem na ryby. V pondělí v pět ráno jsem zase vyrazil na cestu. Něco do Brisbane… stačí?“

	Shane se zeptal na jméno sestry a švagra. „Díky. Možná vás ještě budeme potřebovat.“ Vstal.

	George pokrčil rameny a zase se usmál. „Nedovedu si představit k čemu.“

	„Ještě něco, kde obvykle nocujete?“

	„V tom svém zatraceném trucku; stojí hned za dveřmi. Nemůžete ho přehlédnout.“

	„Dobrou noc.“ Shane u pultu zaplatil a vyšel ven.

	Mezitím se skoro úplně setmělo a světlo pouličních lamp vystřídalo slunce. Před vchodem parkoval černě nalakovaný road train. Ve voze Shane vysílačkou zadal espézetku a Georgeovy personálie.

	V kanceláři vytáhl ubrousek a prohlížel si kostrbatě napsaná slova: Romaine, George a telefonní číslo. Srovnával je s kopiemi obou krátkých zpráv, s Romaininým sdělením, že odjíždí s Georgem a také s větou Promiň, Romaine. Nemusel být žádný odborník, aby viděl rozdíly. Georgeovo písmo bylo na rozdíl od Romainina vzpřímené a úzké a mezi slovy téměř chyběly mezery. Přesto je Shane odeslal na expertízu. Třeba si ten George rukopis úmyslně změnil.

	„Ty vážně věříš na takové náhody?“ začala Tamara, která se na něj během vyprávění beze slova dívala. „Zrovna v hospodě že se setkáš s hledaným vrahem?“ Zavrtěla hlavou. „Takové věci se nestávají. Pravděpodobnost je prakticky nulová. Kromě toho má ten George McComas neprůstřelné alibi.“

	„Jestli je neprůstřelné, to se nejdřív musí ověřit,“ odpověděl a zapnul kávovar. Po třech pivech – nebo byla čtyři? – nutně potřeboval silnou kávu. „A co je to vlastně náhoda?“

	Unaveně se zadíval na desku svého psacího stolu, na které se vršily poznámky a formuláře. Nejméně dvě hodiny stráví při vyřizování papírů – úmorné administrativní práce, která nijak neposune kupředu vyšetřování případu. Najednou už nemohl snášet ten zatuchlý vzduch. Zamumlal omluvu a vyběhl z kanceláře. Venku se zhluboka nadechl. Už se úplně setmělo a ochladilo. Svezl se na dřevěné schody před policejní stanicí a zadíval se do tmy. Potřeboval si uspořádat myšlenky, jinak se z toho případu ještě zblázní. Třeba ten řidič trucku – jmenuje se George opravdu jen náhodou a nemá nic společného s tím Georgem, kterého hledal už tolik dní? Nevědomost George McComase a jeho nenucený výraz, když slyšel jméno Romaine, působily naprosto přirozeně. Má objevení auta, které vypadalo stejně jako hledané, nějaký význam pro „případ Romaine“? Souvisí zmizení dvou studentek s případem Patricie Hendersonové? Jsou lístky se zprávami, které se jim dostaly do rukou, pravé, nebo falšované? Prostě se nemohl dostat dál.

	„Shane,“ zaslechl Tamařin hlas. „Tvoje káva.“

	Vzhlédl. Tamara mu opravdu přinesla šálek ven.

	„Děkuji.“

	„Rádo se stalo.“ Očekával, že ho zase nechá samotného, ale ona se posadila na schody vedle něho a jako on se zadívala do tmy.
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	Catherine teď už bylo naprosto jasné, že ona i Sophie jsou zajatkyně. Postupně si jako puzzle skládala události posledních dnů. Setkání u benzinové pumpy, nepříjemný pocit, který v ní vyvolávali Archie a Mae, její zlost na Sophii a Sophiina ješitnost, okamžik v kavárně, kdy pocítila silné nutkání nastoupit do autobusu do Brisbane, což nakonec nerealizovala, porucha, to, že Archie a Mae „náhodou“ jeli kolem, nápoj, polévka, otvor ve zdi pod obrazem, střevíc v rákosí, Archieho smích, jeho lesknoucí se rty, jeho číhavé pohledy, nechutné historky a vtipy, to všechno jí znovu prolétlo hlavou. To přece není možné, že nebraly vážně všechny ty náznaky! Dokonce i když Sophii naskočila ta vyrážka kolem nosu a úst a ty rudé skvrny na zápěstích ztmavly, když ucítily ten podivný pach – to musel být chloroform nebo něco podobného – dokonce i tehdy ještě pochybovaly o svém úsudku a pokoušely se přesvědčovat samy sebe, že si to jen namlouvají a jsou hysterické. Catherine se musela krotit, aby zlostí a zoufalstvím nekřičela. Musí pryč! Se sádrovými obvazy utéci nemohla. Potřebovala nůžky, nůž, něco, aby sádru rozřízla. Právě se pokoušela nadzvednout, když zaznělo typické staccato podpatků. Zvuk se blížil. Catherine zadržela dech. Dveře se otevřely a Mae stála před ní.

	„No tak,“ její obličej se stáhl k nucenému úsměvu „Jak se daří nemocné?“ ševelila.

	Zmije falešná, říkala si v duchu Catherine a najednou si uvědomila, že má jen jedinou možnost, jak se odtud dostat a zachránit Sophii. Musí Mae poštvat proti Archiemu…

	„Ach, Mae,“ začala a věnovala jí soucitný úsměv, „smím se vás zeptat na něco osobního?“ Mae překvapeně přikývla a Catherine se zase s porozuměním usmála a pokračovala; „Opravdu Archieho tolik milujete, že jste schopná pro něj udělat všechno?“ Catherine přitom nespouštěla Mae z očí. A tak jí také neušlo, že se Mae zarazila, přestože to trvalo jen zlomek vteřiny. „Co když se zamiloval do Sophie? Na to jste nepomyslela?“ Musela kout železo, dokud bylo žhavé.

	V očích Mae se skutečně nebezpečně zablesklo, ale rychle se jí zase vrátila naprostá jistota.

	„Od začátku se na Sophii tak dívá. No ano, přesně stejně reagují všichni muži…“ Jen tak dál, říkala si v duchu Catherine, jen mluv. „Jak dlouho jste vůbec spolu, Mae? Jak dlouho už tohle pro něj děláte? Panebože, Mae, copak se necítíte hanebně podvedená?“

	„Teď už toho ale bylo dost!“ vyjela na ni Mae. Hněvem zrudla a tepna na krku, silná jako prst, prozradila Catherine všechno. Teď Mae nesmí odejít, bušilo v Catherinině mozku, teď tady musí ještě zůstat. Zoufale pátrala po něčem, co by Mae zranilo.

	„Myslím, že Archie by potřeboval pomoc lékaře, Mae. Jestli ho máte ráda, musíte ho přimět, aby šel k lékaři!“ Mluvila naléhavě a pokoušela se skrýt odpor, který k Mae pociťovala.

	Mae se na ní dívala s nenávistí a pohrdáním. „Jak můžeš vědět, co Archie potřebuje? Já ho znám líp než kdokoliv jiný!“

	Jak je šeredná, říkala si v duchu Catherine. Mae měla svěšené koutky úst a sotva postřehnutelné rty.

	„Já vím, Mae, a právě proto musíte…“

	„Mlč!“ přetrhla Catherininu řeč. „Mám těch tvých řečí dost!“

	Ale Catherine se nedala odradit. Už toho nemohla moc ztratit. Její smrt byla tak jako tak zpečetěna. Archie a Mae pro ni a Sophii plánují smrt a instinkt jí říkal, že to už nemůže dlouho trvat.

	„Mae,“ začala zase hlasem plným pochopení, „vy nechcete mít Archieho zase jen pro sebe?“

	Mae na ni hleděla přimhouřenýma očima.

	„On o ní sní, že?“ pronesla tiše Catherine. Otrávený šíp měl proniknout ještě hlouběji. „Sophie je velmi krásná. Dostane každého muže, kterého chce.“ Hrot šípu se stále hlouběji bořil do masa zasažené ženy. „Obávám se, že vás bude brzy nenávidět, protože mu budete stát v cestě. Protože on chce Sophii.“

	Bolest byla ostrá a pronikavá. Tváře jí jen hořely. Mae ji dlaní uhodila do obličeje.

	„Zakazuji ti tak mluvit, ty couro!“ zasyčela Mae a vrhla na ni smrtonosný pohled. „Tvoje kamarádka je jenom laciná hračka!“ vrátila jí urážky.

	„Chudinko Mae! Jak často vás tak klamal?“ vypravila ze sebe Catherine. Tváře ji pálily. „Jak často? Desetkrát? Stokrát? Mae!“ V tom okamžiku se křečovitě zachytila její paže. „Pomozte mně a Sophii pryč!“ zaprosila. „Moji rodiče vám dají peníze. Řekneme, že jste nám pomohla k útěku. Policie bude mít pro vás pochopení, Mae!“

	Mae setřásla její ruku, oči jí planuly hněvem. „Archie miluje jen mě!“ Hlas jí přeskakoval. Vyběhla ven, zabouchla dveře a tentokrát je zamkla.

	Catherine už ani nemohla plakat. Všechno zbabrala! Jakmile se Archie nasytí, zabijí ji i Sophii. Vzpomněla si na botu, kterou našly u vody. Které nešťastnici asi patřila? Zakusila totéž? A ta mrtvá, o které slyšely? Catherine nechtěla zemřít stejným způsobem!

	Prášky, které jí Mae přinášela, byly omamující prostředek, to už věděla. Možná byly dávkovány tak, aby to, co má přijít, nepocítila. Natáhla ruku, nahmatala tablety a spolkla je.

	Brzy všechno zmizelo. Poslední zvuk, který vnímala, byl slabý šelest. Už se nechtěla probudit. Zemřít je snazší než žít, pomyslela si ještě, než se všechno kolem ní rozplynulo.
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	Obloha nad ním by la jasně modrá a bez jediného mráčku. V úterý dopoledne v půl jedenácté Shane seděl v letadle společnosti Flight West Airlines na lince do Brisbane. Teprve před několika hodinami se ohlásil Al Marlowe a vyzval ho, aby se dostavil k pohovoru. Ačkoliv si Shane na létání nijak zvlášť nepotrpěl, přece jen byl rád, že na pár hodin unikne buši. Třeba bych se mohl sejít s Pam…

	Jak roztržitě listoval v časopise, který našel v kapse sedadla, jeho zrak padl na větu:

	Osud každého člověka je osobní jen do té míry, do jaké jej lze srovnat s něčím, co už je v jeho paměti.

	Šlo o výrok jistého Eduarda Malleaho.

	Nasadil si sluneční brýle a oválným okénkem se podíval ven na bezvadně modré nebe. Citátu dost dobře nerozuměl, ale myslel na to, že kráčí určitou cestou jen proto, protože k této cestě obrátil svou pozornost. Tak například toho řidiče náklaďáku v restauraci vzal na vědomí jen proto, že se jmenoval George a protože oni hledali nějakého Georga. Bílá toyota na pozemku Barryho Walterse obrátila jeho pozornost k Sophii Grangé jen proto, že hledali stejný vůz…

	Ale možná chtěl ten Mallea říci něco úplně jiného. Shane zavřel časopis a pokusil se na chvíli usnout, než přistanou v Brisbane.

	„Shane!“ V příletové hale se otočil za hlasem. Před ním stál jeho kolega Jack Kelly a usmíval se. Jako vždy se mu leskla pleš a kulatý obličej prozrazoval, že zase přibral. „Všichni už na tebe čekají!“ Jack prudce vykročil a razil mu cestu davem. O chvíli později hodil přes rameno: „Vypadáš skoro vyřízený.“

	Shane si vzdychl.

	„V duchu se ptám, jak dlouho ještě dokážu snášet proleželé postele a všechny ty lži.“

	„Vybral sis tu práci sám, řekla by moje matka, dobrá katolička, Bůh jí žehnej.“ Jack strčil do dveří. Do tváří jim zavanul horký vzduch. Vůz stál na parkovišti v první řadě. Shane postavil tašku do zavazadlového prostoru, jehož víko Jack rázně přirazil.

	„Dobře, že tě tu zase máme,“ poznamenal a podržel Shaneovi pod nosem sáček. „Rostbíf. Placený z diet.“

	„Díky.“ Shane vybalil sendvič.

	„Rádo se stalo“ Jack sebral z přístrojové desky druhý pytlík. Zakousl se, pak nastartoval a zesílil výkon klimatizace. „Spencer už má zase milostné problémy,“ řekl a podržel sendvič v zubech, zatímco couval. Ze zvyku – nebo v tom byla přece jen nedůvěra? se Shane otočil a sledoval Jackův manévr.

	„Řekl jsem mu,“ vykládal Jack a žvýkal, „aby ještě trochu počkal, než se uváže. Ať si užije svobody.“ Vplynul do hustého provozu na dálnici do centra. „Nemám pravdu?“

	„Jasně.“ Shane neměl nejmenší chuť řešit milostné problémy Jackova asistenta. Spencer byl mladý, ještě si mohl dovolit nějaký ten omyl. On, Shane, je o patnáct let starší a má svoje vlastní problémy.

	Jack vrhl na Shanea krátký, postranní a podezíravý pohled. „Nejsi právě v nejlepší náladě, co?“

	„Jacku, mě prostě nezajímá, jaké má Spencer problémy.“

	„Panebože, Shane, ty umíš být úplný ignorant.“ Jack si strčil do úst zbytek sendviče a otřel si ruce o kalhoty.

	Shaneova schopnost soucitu a porozumění byla již delší dobu vyčerpaná. Mohl být rád, že mu ještě zbyla troška pro sebe samého.

	„Ach, Shane, ty ani nevíš, jak dobře se máš! Máš představu, jak jsem na tom tady já?“

	„Jacku,“ bránil se Shane, „dej mi s tím pokoj, ano?“

	Kolega pokrčil rameny a nastavil klimatizaci na nejchladnější stupeň.

	V zasedací místnosti už u oválného stolu seděl Al Marlowe, Spencer Dew a Tom McGregor. Vzhlédli, když vešli Jack, Shane a sekretářka Maree.

	„Mám dojem, že ten případ v Chinchille jde nějak do ztracena,“ začal Al, když Maree za sebou zavřela dveře. „Co se tam děje?“

	Všechny oči se upřely na Shanea.

	„V neděli jsem byl společně s Tamarou povolán do Chinchilly,“ začal. „Nějaká fotografka tam našla mrtvolu. Mrtvá byla Romaine Stavarakisová, zavražděná před deseti dny, osmadvacet let, servírka v restauraci U Hraběte v Chinchille.“ Rozhlédl se, všichni pozorně poslouchali. „Příčinou smrti bylo proražení spánkové kosti předmětem ve tvaru rohu. Na oblečení byly kromě ovčí vlny nalezeny stopy nafty a styroporu. Vražedná zbraň nebyla nalezena. Motiv má několik vyslechnutých osob.“ Odkašlal si. „Je tu Ed Fraser, její bratranec. Jako alibi uvedl, že byl v Brisbane. Při jeho prověřování vyšly najevo kontakty s Harrym Newmanem, trestaným za obchodování s drogami a krádeže aut. On, Ed a jistý Syd byli v kontaktu i s Romaine – před dvěma lety měli autonehodu.“ Odmlčel se a napil se kávy. Nikdo se nepokusil ho přerušit. Jack, jako vždycky, když se potřeboval soustředit, si kousal nehty a Tom McGregor si hladil pečlivě přistřižený knírek, který mu pomalu šedivěl.

	„Romaine dlužila padesát tisíc dolarů. Ten víkend, kdy byla zavražděna, bylo ze sejfu restaurace U Hraběte odcizeno dvacet tisíc dolarů, které tam v pátek uložil majitel podniku Alan Hall; byla to platba za svatební hostinu. Když chtěl peníze v pondělí odnést do banky, odhalil krádež. Zámek dveří byl vypáčený, ale to taky bylo jediné, co ukazovalo na vloupání. V sejfu ležela zpráva, napsaná rukou Romaine: Promiň, Romaine. V pondělí Romaine nepřišla do práce. Alan Hall tvrdí, že z lásky nic neohlásil. Ti dva spolu měli poměr.“

	Al Mariové zasténal.

	„Pochopitelně by mohl mít Romaine na svědomí i on,“ pokračoval Shane. „On a Romaine se pohádali. Když Romaine nepřišla do práce, Alan zavolal Edovi. Ed mu pověděl o dopisu, ve kterém Romaine sděluje, že odjíždí s nějakým Georgem – kterého nikdo nezná.“ Nadechl se. „Analýza písma ještě není ukončena. Nevíme, jestli tu zprávu skutečně psala Romaine. Ed nám vzkaz přinesl až později. Ostatně podle všeho je pravý.“

	„Ten Ed, co je to za člověka?“ zeptal se Spencer Dew.

	Shane mávl rukou. „Hned. Takže: Náhodou jsem se setkal s jedním řidičem náklaďáku, který se jmenuje George, jehož písmo se liší od rukopisu na lístku. Kromě toho má poměrně neotřesitelné alibi. Myslím, že ho jako podezřelého můžeme vyloučit. Něco jiného je Barry Walters, farmář a hráč pólokrosu, který měl s Romaine poměr a setkal se s ní dokonce ještě v den její smrti. Romaine mu údajně nabídla peníze na operaci jeho koně, což nebral vážně a nepřijal je. Ovšem za několik dní si koupil nového koně. Jiným podezřelým je střihač ovcí Mike Carney, který pracuje na farmě Barryho Walterse. Platí mladým ženám za to, že mu pózují pro pornografické fotografie. Je prokázáno, že si při tom nepočíná vždy jemně. V jeho autě byla nalezena i vlákna ovčí vlny i stopy nafty, což bylo nalezeno i na oděvu mrtvé Romaine.“

	Všichni napjatě poslouchali.

	„Při hledání Romainina auta jsme narazili na vůz stejného typu i barvy, který byl odstaven na odlehlém místě na pozemcích Barry Walterse. Poznávací značka byla odstraněna a rovněž všechny osobní předměty.“

	Zaznělo několik hlasů.

	Shane si odkašlal. „Při kontrole vyšlo najevo, že tento vůz byl nahlášen jako kradený ve Freemantlu.“

	„No a dál?“ zeptal se Al.

	„Vůz byl značně poškozený, a tak jsem si v autoklubu ověřoval, jestli nezařizovali odtažení tohoto vozu.“

	„Ano?“

	„Nehoda hlášena nebyla, ale měli nahrané nouzové volání. Řidička stejného vozu hlásila poruchu.“

	„Ano, a dál?“ Al nakrčil čelo.

	„Nu, před rokem se stal případ, při kterém zmizela mladá žena jménem Patricia Hendersonová a už se neukázala. Poslední, co o ní víme, je fakt, že měla poruchu ve stejném místě. Zjistil jsem si, kdo volal tentokrát. Šlo o francouzskou studentku, která s přítelkyní obývá studentský byt v Brisbane, ale již několik dní tam nebyla spatřena. Nejprve jsme se domnívali, že je Mike Carney fotografoval a snad někam zavlekl, ale ani jedna není totožná s ženami na jeho snímcích.“

	„A ty studentky se ještě neobjevily?“ chtěl vědět Al.

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Dobrá.“ Al tleskl do dlaní. „Shane, ty se podíváš do bytu těch studentek. Jacku, ty projdeš seznam ukradených a z jiných důvodů nahlášených aut typu Toyota Corolla, možná tak najdeme vůz Romaine Stavarakisové. Tamara by se měla dál vyptávat po okolí. Tak, to by bylo. Zítra na shledanou.“ Al Marlowe popadl svoje desky a vyrazil z místnosti.

	„Od té doby, co má novou přítelkyni, nějak omládl,“ poznamenal Tom a díval se za ním.

	„A líp se obléká!“ dodala Maree. Ti, kteří to zaslechli, se ušklíbali. Al už nenosil příliš krátké kalhoty a příliš úzké bílé košile.

	Shane se podíval na hodinky. Půl páté. Nejdřív se s několika techniky půjde podívat do bytu těch studentek. Kdyby tak věděl, co ses nimi stalo!

	„Shane!“ zavolal na něj na chodbě Roger ze skupiny zajišťování stop, „vezmeme moje auto.“

	Když vyjížděli z garáže, slunce se schovalo za šedé mraky.

	Byt Catherine Bonnaire a Sophie Grangé byl plný nejrůznějších krámů. Všude visely plakáty s motivy aboriginů, snímky z oblasti národního parku v Severním teritoriu, plakáty zvoucí na výstavy a plakáty s plavovlasými a svalnatými surfaři, v kuchyni na ledničce stál neoprénový chladič na pivo s potiskem, na dvířkách byly pomocí magnetů připevněné fotografie z nejrůznějších míst v Austrálii, pak tu visel ohromný plakát s reklamou na pudink a stály dva kartony plné různých vín. V ledničce byla sklenice žlutavě zelené tekutiny, dva nízkokalorické jogurty, téměř prázdná láhev koly a deset kelímků čokoládového pudinku. Shane zase zabouchl dvířka. Na chodbě ležel na zemi telefonní záznamník. Roger stiskl odposlech.

	„Ahoj,“ promluvil ženský hlas s francouzským přízvukem, „právě bohužel nejsme osobně přítomné. Zanechte, prosím, číslo svého telefonu nebo se pokuste zavolat na mobil číslo nula-čtyři…“

	„Čau, Sophie, to jsem já, Toby, už jsem to zkoušel snad stokrát na tvůj mobil. Kde vězíte? Jedete snad oklikou přes Darwin nebo co?“ Hlas byl mladý a naštvaný.

	„Pokusím se zavolat na ten mobil,“ řekl Roger a už vyťukával na svém mobilu číslo.

	Neosobní hlas oznámil, že účastník není dostupný.

	„Taky bych se divil, kdyby se někdo ozval,“ řekl Roger. „Měli bychom si ten mobil nechat zaměřit.“

	„Ještě se tady porozhlédneme, Rogere.“ Shane věděl, jak dlouho se čeká na povolení. Vedle televize objevil několik videokazet. Naklonil se a jednu zasunul do přehrávače. Šlo o kopii francouzského filmu, nahraného z programu, který často uvádí zahraniční filmy v originální verzi.

	Na další kazetě byly amatérsky nahrávané scénky. Sophie byla patrně ta mladá, křehce působící žena, která ve světle zelených plavkách vystupovala z vln. Odněkud mimo záběr ji volal chlapecký hlas a pokud bylo dobře rozumět, skutečně ji oslovil Sophie. Ten chlapecký hlas mohl patřit Tobymu. Sophie, štíhlá, s dlouhými vlasy a světlou pletí se smála a jedla zmrzlinu. Shane pustil pásek zrychleně. Sophie při koupání, Sophie a jiná mladá žena – snad Catherine? – malá a buclatá, jak čte, utíká, jí zmrzlinu. Pak vlny, v dálce nějaký surfař. Jízda ve vlnách. Smích. Ten mladý muž je možná Toby.

	Shane si vzdychl. Nemarní čas? Nechtěly ty dvě prostě začít nový život v Austrálii?

	Vrátil pásek k místu, kde mladý muž vytahuje z auta surfařské prkno, a zastavil. Na zlomek vteřiny bylo vidět část poznávací značky. Roger se mu podíval přes rameno a porozuměl. Budou se muset pokusit rekonstruovat číslo.

	„Co je tohle?“ Roger držel v ruce další kazetu. Zlatým písmem na ní bylo napsáno SOPHIE SUPERSTAR.

	„Podíváme se na to.“ Shane zasunul kazetu do přehrávače. Na dolním okraji běžel časový údaj. Několik vteřin byl obraz černý. Pak následoval reklamní spot, ve kterém Sophie Grangé jedla lžičkou čokoládový pudink, jako u vytržení kroutila očima a s francouzským přízvukem si pochvalovala: „Oh la la, moussé au chocolat – rozkošně lahodné!“

	„Hele, to znám! Tohle už pár dní běží v televizi!“ vykřikl Roger. „Lepší portrét pohřešovaného jsme dostat nemohli, co?“ Roger s úsměvem vytáhl kazetu z přehrávače. Ve stejném okamžiku se ozval Shaneův mobil.

	Detektiv Tom McGregor z ústředí mu sděloval, že by s ním někdo chtěl naléhavě mluvit. „Joanna O’Reillyová – znáš ji?“

	„Pokud vím ne.“
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	Ráno přesně na minutu Joanna s Maxem zaklepala na dveře kanceláře detektiva Pilmera. V noci skoro nespala. Z lehkého spánku ji neustále vytrhovaly strašlivé sny – a strach z toho, co se dnes dozví.

	Detektiv Pilmer otevřel a podíval se na hodinky. „Jste si jistá, že to místo zase najdete?“

	„Naprosto jistá, viď, Maxi?“

	Chlapec neodpověděl. „Pojďte se mnou,“ řekl Pilmer krátce a šel první k příjmu. „Dorothy,“ obrátil se k ženě v uniformě, se kterou Joanna včera mluvila, „podejte zprávu mužstvu.“

	„Ano, pane,“ odpověděla a okažitě zvedla sluchátko.

	„Máte tady svůj vůz?“ zeptal se Pilmer. „My pojedeme za vámi.“

	Když Joanna sestupovala po schodech na ulici, klepala se jí kolena.

	Doba, po které se konečně objevil Pilmer se dvěma mohutnými policisty v bleděmodrých košilích a tmavomodrých kalhotách, jí připadala nekonečná. Policisté měli sebou krumpáč a lopatu. Pilmer jí dal znamení a Joanna nastartovala. Vůz s pruhem vyjel za ní.

	Max to ráno nepromluvil ani slovo. Nechtěl jíst ani pít. Joanna se nedivila. Jestliže se třásla a nespala ona, jak asi bylo jemu? Bledý a útlý se choulil na sedadle vedle ní.

	„Maxi,“ promluvila najednou, „všechno bude zase v pořádku. Teď musíš být statečný. Nenechám tě samotného.“

	Ale Max neodpověděl. Ani nepřikývl.

	Bez problémů našla místo, kde včera zaparkovala auto. Zapnula binkr, zajela ke kraji silnice a zastavila. Policejní vůz zastavil za ní. Pilmer vystoupil jako první.

	„To je Hess a Vandenberg,“ představil oba muže, „a tohle je Joanna O’Reillyová a Max Longman.“

	Policisté pokývli na pozdrav. „Takže, pánové,“ prohlásil Pilmer, „do toho.“

	Z kufru vytáhli krumpáč a lopatu a šli za Maxem a Joannou.

	Nikdo nepromluvil. Jen Joanna se občas zeptala Maxe, jestli jdou správným směrem. On ale zarytě mlčel a prostě šel kupředu, což ji utvrzovalo v přesvědčení, že ví, kam jde. Asi po pětačtyřiceti minutách dorazili ke skále s jeskyní a Joanně se ulevilo.

	„Hned jsme tam,“ řekla. Oba policisté si utírali pot. Detektiv Pilmer se nepotí, uvědomila si. Naklonil se pod skalní převis a díval se na otisky rukou. Pohlédl na Joannu, ale ta neřekla nic. Max šel dál. Joanny se najednou zmocnil pocit, že tady nikdy nebyla. Věděl Max opravdu, kam jde?

	„Jak je to ještě daleko?“ zeptal se detektiv Pilmer.

	„Nemůže to být daleko,“ řekla Joanna, ale stále více se obávala, že se zmýlila. Jen Max šel dál a nijak si nevšímal tří policistů, kteří kráčeli za ním. Když ani po půlhodině pořád nebyli u navršeného pahrbku – Joanna si vzpomínala, že to místo bylo nanejvýš deset minut chůze od jeskyně – Joanna se zastavila.

	„Maxi!“

	Otočil se k ní.

	Policisté se nyní také zastavili. Maxův pohled bloudil mezi nimi a Joannou, až se ztratil někde ve větvoví.

	„Zabloudil, co?“ Detektiv Pilmer si odfrkl a zavrtěl hlavou.

	„Maxi,“ promluvila měkce Joanna, „můžeš být úplně klidný. Víš ještě, kde jsme?“

	Max kroužil očima a neodpověděl.

	Oba policisté si setřeli pot z obličejů a opřeli se o nástroje. Pilmer provokativně zkřížil ruce na hrudi a jeho rty se zachvěly. Panovalo napjaté ticho.

	„Maxi,“ začala zase Joanna, „neměli bychom se vrátit k jeskyni a začít odtamtud?“

	Maxovy oči se naplnily slzami, najednou se otočil a rozběhl se zpátky cestou, kterou sem přišli.

	Pilmer hlasitě zasténal. „To jste si tedy dovolila hodně, dámo! Pánové, akce zrušena. Vracíme se.“ Otočil se na podpatku, aniž by si s Joannou vyměnil další slovo. Joanna věděla, že nemá sebemenší smysl prosit ho, aby hledali dál. Území bylo příliš velké a kromě toho byl Pilmer skálopevně přesvědčen, že Max i ona si vymýšlejí. Zklamaná a sklíčená se snažila už jen neztratit Maxe z očí.

	Po celou zpáteční cestu žádný z policistů nepromluvil na Joannu ani na Maxe, ale mezi sebou si povídali o sportu. Joanna se potila a srdce jí divoce tlouklo. V ústech měla úplně sucho. Zuřila – ne kvůli Maxovi, ale kvůli policistům a proto, že sama nedokázala najít cestu. Když se vynořili z houštin a uviděli, jak se slunce opírá do kapot automobilů, detektiv Pilmer založil ruce v bok, podíval se na ni blízko ležícíma dravčíma očima a prohlásil s afektovaným úsměvem:

	„Ten prcek má prostě moc bujnou fantazii. A my jsme mu na to skočili.“

	„Ale on si nic nevymyslel, já jsem to viděla taky! Opravdu to byl hrob!“ Byla úplně zoufalá.

	Pilmer pokrčil rameny a jeho dva muži zavírali kufr. „Moc mě to mrzí. Šťastnou cestu, dámo.“

	Zuřivě se dívala za vozem, který se vzdaloval po silnici, rovné jako šňůra.

	„Už jsem to neviděl.“ Max se díval na zem.

	Přikývla. „To je v pořádku. Měla jsem si zapamatovat cestu.“

	Najednou se cítila nekonečně vyčerpaná a slabá. Vypili vodu z láhví, které si ráno koupili, a mlčky snědli každý dva sendviče. Pak Joanna nastartovala. Co řekne Dianě? Max seděl bez pohnutí vedle ní a díval se prostě jen dopředu. Jak ráda by tomu chlapci pomohla! Co by ale měla udělat dál?

	„Půda byla plná děr,“ zamumlal najednou Max.

	Joanna horečně pátrala po významu té věty – bezvýsledně. „Co tím myslíš, Maxi?“

	„Zdálo se mi o tom.“

	„Kdy se ti o tom zdálo?“

	„Včera.“

	Znala tyto snové obrazy. Objevují se po velké ztrátě, znamenají obrovskou nejistotu, jaká se zmocňuje pozůstalých po smrti osoby, ke které měli silný vztah. Vzdychla si. Proč ji ten policista nebral vážně? Kolem bočního okénka se mihla tabule se značkou, že je zde parkoviště. Přibrzdila a zajela do odbočky. Max k ní tázavě vzhlédl.

	„Krátká přestávka, Maxi.“ Otevřela dvířka a vystoupila. Teď by snesla cigaretu. Ale s kouřením skončila už před několika lety.

	Plech karosérie byl žhavý. Max vystoupil a postavil se vedle ní. Chvíli nemluvili, dívali se na silnici, po které jen občas přejelo auto. Vítr šelestil v listoví stromů. Nějaký pták zakřičel. Bylo půl čtvrté. Před setměním měli být doma. Po silnici se pomalu blížilo nějaké auto. Max se roztřásl; zaťal prsty do její paže. Přimhouřil oči.

	„Ne!“ zašeptal. „Pojď pryč!“ Táhl ji za paži.

	„Co je, Maxi?“ zeptala se. „Je to snad to auto?“

	Teď jen zavrtěl hlavou, otevřel dvířka u místa řidiče a chtěl ji vecpat dovnitř. Auto se blížilo ke vjezdu na parkoviště. Byl to červený pick-up. Maxovo tělo se uvolnilo. Jako by se probudil ze zlého snu. Z očí zmizel výraz panického strachu.

	„Co jsi viděl, Maxi?“

	„Nic,“ zamumlal.

	„Na něco sis vzpomněl?“

	Zavrtěl hlavou. Vrátil se do svého světa.

	Nastartovala. Na šedivém asfaltu je stíhal vlastní stín.
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	U stolu v místnosti bez oken, určené pro návštěvy, si Shane prohlížel ženu s tmavou pletí, modře se lesknoucími černými vlasy, úzkýma rukama a s dlouhými pažemi a nohama. Na sobě měla přiléhavé modré šaty s tenkými ramínky a bez pokusu o úsměv na něj hleděla očima černýma jako havraní křídlo.

	„Joanna O’Reillyová,“ představila se jasným, hlubokým hlasem, poté, co se on pokusil o úsměv a beze slova usedl. „Nebudu ztrácet čas. S vašimi kolegy jsem ho už ztratila dost.“

	Vyložila mu, že je psychoterapeutka na jedné klinice v Brisbane a před deseti dny dostala do péče chlapce, kterého našel řidič trucku. Shane si vzpomněl na první večer u Herba.

	„Maloval obrázky,“ řekla poté, co stručně nastínila Maxovy rodinné vztahy. Dlouhou, štíhlou rukou otevřela desky, které ležely na stole vedle ní.

	„Slečno O’Reillyová, co ode mě vůbec chcete?“ zeptal se. „Jsem detektiv z oddělení vražd, jak vám jistě řekli a…“

	Joanna O’Reillyová se zarazila. Její černé oči hněvivě vzplanuly. „Kdybyste mě nepřerušoval, detektive O’Connore…“

	Smířlivě zamával rukou.

	„Před několika hodinami jsem u benzinové pumpy slyšela,“ začala opět, „že v Chinchille byla nalezena mrtvá žena. Ptala jsem se na policii a dověděla se, že případ máte na starosti vy. Je to tak, že?“

	Přikývl.

	„Správně.“

	„Pak byste se měl podívat na ty obrázky.“

	Shane se zadíval na ženu proti sobě. Joanna O’Reillyová nepůsobila jako hysterka nebo člověk, který není schopen uvědomit si realitu. Možná přece jen existuje nějaký vztah mezi všemi případy a zmizelými osobami v Chinchille. I v jiných případech mluvil s jasnovidkami, které tvrdily, že vědí, kde se skrývá vrah nebo že je oběť v nebezpečí. Proč by si neměl, říkal si v duchu, vyslechnout, co má na srdci psychoterapeutka?

	„Tak mi to ukažte,“ řekl.

	Přes její obličej přelétl sotva znatelný úsměv. Z desek vyňala několik archů papíru. Poznal dinosaura, několikrát tam byla číslice dvě a kříž a pod ním, na přilepeném kousku papíru ležící modrá postava s dlouhými, modrými vlasy. Co si má s těmi obrázky počít? Co ta žena od něj chce?

	„Slečno O’Reillyová,“ začal netrpělivě, ale skočila mu do řeči:

	„To je hrob, detektive! Věřte mi!“ promluvila naléhavě. Shane stále ještě nevěděl, co si má o ní myslet.

	„Podívejte se na tohle.“

	Tři písmena vzbudila jeho zvědavost. ASH. Farma Barry Walterse se jmenuje Ashwood. Že by Barry Walters nebo Mike Carney měli něco společného s tím chlapcem a jeho traumatickými zážitky? Zamyšleně si znovu prohlédl všechny obrázky a ukázal na ležící postavu pod křížem: „Proč modrá?“

	Joanna v otázce zvedla ruce, „To nevím.“

	Čím déle si ty obrázky prohlížel, tím větší tíseň pociťoval. Z těch symbolů jako by čišela nějaká hrozba.

	„Víte,“ Joanna se na něj zadívala a Shane věděl, že se na něj vrhne při sebemenším náznaku, že ji nebere vážně, „ten chlapec se prostě spletl, když jsme tam šli s policisty. Ale já vám přísahám, že jsem to místo viděla. Byl to hrob.“

	Kříž s modrou postavou působil navzdory nerealistickému provedení znepokojivě reálně.

	Po stole k němu přisunula pohlednici.

	„Tohle poslala jeho matka své sestře. Ale ta slova jsou určitým způsobem zašifrována: znamenají pravý opak.“

	Má Suzannino zmizení něco společného s oběma studentkami? A s Romaine? A s tou Patricí Hendersonovou?

	„Mohla byste se pokusit najít to místo?“

	„Je to v blízkostí jeskyně s malbami, ale,“ vzdychla si, „areál je příliš velký.“

	Věděl, že by potřeboval konkrétní důkazy na to, aby mohl požadovat přílet policejních psů s psovody.

	Proto poznamenal: „Musím si nutně promluvit s tím chlapcem.“

	„Je rozrušený, protože nenašel to místo.“

	„Přesto s ním musím mluvit.“

	Zůstala pevná. „Dnes je příliš pozdě.“

	„Nemůžete z něj dostat alespoň nějaké bližší údaje?“ zeptal se. „Kde byl ten dům? Co znamená ten ovál s dvojkou…“

	V černých očích zasvítilo. „Vy tedy také věříte, že došlo ke zločinu?“

	„Zítra si musím promluvit s tím chlapcem,“ řekl místo odpovědi na její otázku. „Zavolejte mi, slečno O’Reillyová, kdykoliv.“

	Jak stála vedle něho, byla o půl hlavy vyšší, a když procházela kolem něj, ucítil slabou vůni sena a lučních květin. Díval se za ní, jak zpříma a hrdě kráčí ke dveřím bez jediného ohlédnutí.

	Pak si vzpomněl na ty dvě studentky. Jestliže tu opravdu existuje nějaká souvislost, ty dvě už nejsou naživu…

	Vyběhl ven a zamířil do fotolaboratoře,

	„Rozluštili jsme číslo auta, které podle všeho patří tomu chlapci na pláži,“ volal na něj Derek hned ode dveří. „Vůz je registrovaný na jistého Johna Engstroema, majitele farmy v Blackallu, ženatý, syn jménem Tobias, Toby,“ Zářil a Shane se okamžitě vrhl k telefonu.

	U telefonu byl osobně John Engstroem. Hlubokým, silným hlasem, který byl evidentně zvyklý rozkazovat, prohlásil, že na farmě už nejméně týden očekávají příjezd dvou kamarádek jeho syna. Děvčata se sice jednou nebo dvakrát ozvala, že prý mají poruchu, ale už čtyři dny o nich nemají žádnou zprávu.

	Po zmínce o poruše auta Shane zpozorněl. Patricia Hendersonová, žena, která zmizela v okolí Chínchilly, měla také poruchu. Možná je to jen náhoda…

	„Je váš syn Toby doma? Rád bych s ním mluvil,“ řekl Shane.

	Otec odpověděl, že Toby je na nějakém večírku. „Snad se nic… nestalo?“

	„Doufáme, že ne, ale kdyby se ty dvě ozvaly, nebo až se Toby vrátí, ihned mi zavolejte.“ Shane mu dal číslo telefonní ústředny i svého mobilu a pospíchal do své kanceláře.

	Jack už mu podával telefonní sluchátko. Konečně. Mike Paradabar blíže prozkoumal Romainino sdělení, že odjíždí s Georgem. Písmo bylo bezpochyby identické s první zprávou: Promiň, Romaine.

	„Můžeme vycházet z toho, že Romaine je pisatelkou i v tomto případě,“ dodával Mike.

	Shane přitom doufal v jiný výsledek. Že to psal Ed… nebo Alan Hall.

	„Ale…“ pokračoval Mike. Shane se zaposlouchal a zase v něm vzklíčila naděje.

	„Ano?“

	„Nejlepší by bylo, kdyby ses tu zastavil, až půjdeš kolem.“

	„Napadá tě něco?“ zeptal se Mike a vzhlédl k Shaneovi nad okrajem brýlí na čtení. Byl bezvadně oblečený do bílé, dokonale vyžehlené košile. Na malíčku měl nápadný zlatý pečetní prsten.

	Do modročerných vlasů se v posledních létech vloudily šedé pramínky, ale bronzově zbarvená pleť zůstala mladistvá a hladká.

	Shane se zadíval na obrazovku se zvětšeninou Romainina vzkazu. Mike sestavil útržky. Tvořily větu:

	Na nějaký čas odjíždím.

	Pod tím byl přilepen další řádek, na kterém četl jméno George. To už přece viděl.

	„No?“ naléhal Mike.

	„Vypadá to nějak slepené.“ Shane napjatě sledoval monitor.

	„Správně,“ prohlásil Mike, ušklíbl se a kliknul na příkaz, po kterém ostřeji vystoupilo pozadí. „A co řekneš na tohle?“

	Shane nevěřícně zíral na obrazovku. Nyní byly na papíře vidět obtisky, vlastně vytlačené písmo z předcházející stránky. Romaine tedy použila zápisník nebo blok.

	Přes slova Na nějaký čas odjíždím bylo napsáno: včera pusa sobota, přes slovo George: krásný.

	„Víš, co to znamená?“ zeptal se Mike a jeho oči vzrušením jen jiskřily.

	„Abych řekl pravdu, ne tak docela.“

	Mike se triumfálně usmál. „Tedy: jestliže slova, která byla napsána na předcházející stránce a otiskla se na papír, spojíme v text, zní to: včera pusa sobota. A pod tím: krásný.“

	„To zní… nelogicky.“

	„Ovšem,“ zasmál se Mike a sňal brýle na čtení. Složil je a zasunul do náprsní kapsy košile, jako by teď hned šel domů.

	„Ta slova netvoří žádný souvislý text.“

	„Chceš tím říct, že…“ začal Shane, ale Mike ho vzrušeně přerušil a zase vytáhl z kapsičky brýle. „Přesně tak: ta zpráva tady,“ a ťuknul prstem na monitor, „pochází nejméně ze dvou různých textů. Nejenže se ukázal propsaný text, ale i samotný papír je různý. Útržek, na kterém je napsáno jméno George, je zažloutlejší než zbytek.“ Mike si promnul ruce. „Shane, ten chlap roztrhal Romaininy poznámky nebo nějaké jiné zápisky, z útržků sestavil zprávu a pokusil se nás vodit za nos! Měl nás za hlupáky! Tak neobratný podfuk se vidí málokdy!“

	„Zatracený všivák! Díky, Mikeu!“ Shane si uvědomil, že se Ed s těmi útržky vytasil až ve chvíli, kdy ho s Tamarou zahnali do úzkých.

	„Rádo se stalo!“ křikl za ním Mike. „Vždycky mě potěší, když můžu poldům připravit takový zážitek!“

	Shane pospíchal zpátky do své kanceláře, zařídil zatykač pro Eda Frasera a hned potom vytočil Tamařino číslo.

	„Konečně ho máme!“ vykřikla bojovně Tamara, jakmile ji seznámil s novými fakty. „Já už se postarám, aby nám podruhé neproklouzl pod rukama.“

	Neušlo mu, jak se jí ulevilo, když vyslovil jméno Eda Frasera. Detektiv seržant Al Marlowe vrazil do dveří a s vyčkávavě zvednutým obočím pohlédl nejprve na Jacka a pak na Shanea. „No, co je nového?“

	„Potřebujeme policejní psy do Chinchilly,“ řekl Shane.

	„Jasně,“ povzdech si Al, „a jednu z našich čtyř letadlových lodí – nebo jich už australské námořnictvo má pět, Jacku?“

	Jack se široce usmál. „Myslím, že jsou jen čtyři, šéfe.“

	Al bolestně zkřivil tvář a pohlédl na hodinky. „Zítra ráno, Shane, na poradě.“

	Pořád to bylo lepší než jasné ne. Al odešel a Jack si vzdychl. „Ty vážně věříš té léčitelce?“

	„Proč bych jí neměl věřit, Jacku?“

	Jack pokrčil rameny a položil se do opěradla židle. „No, ona je černá, viď?“

	„No a?“

	„Člověče, Shane!“ Jack se prudce zhoupl v židli, naklonil se dopředu a položil paže na psací stůl. „Uvažuj trochu: už jsme měli mnohokrát co dělat s těmi bláznivými písničkami, legendami, mýtickými místy a podobně! Chceš vážně obětovat tak obrovské náklady jen na základě tak vágní výpovědi? Co když tam nic nebude? Jak budeš vypadat? Detektiv Pilmer už to zažil.“

	„Jacku.“ Shane vstal. „Nech to na mně. Starej se o svou kariéru, ne o mou!“ Jack ho ještě nikdy v podobných situacích nepodpořil. Na nohou byl už osmnáct hodin. Potřebuje přestávku, musí na několik hodin vypnout. „Dobrou noc, Jacku,“ řekl, když vycházel ze dveří. 
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	Jak projížděl večerním městem, napadlo ho zavolat Pam, když se ale ozval jen záznamník, zavěsil. Taky nebyl správný okamžik. Byl příliš zapřažený na to, aby se mohl věnovat problémům své dcery. Možná by se měl prostě pokusit usnout. Škubl sebou, když se ozval mobil.

	„Shane?“

	„Elizo?“ Proč mu volá? Jak je to s jejím vztahem?

	„Slyšela jsem, že jsi ve městě.“

	„Ano.“

	„Jestli chceš, můžeme se někde najíst.“ Navrhla podnik Nero na Racehorse Street, který byl jen pár ulic od jeho bytu. Byla to pravá italská restaurace – ostatně, s ní by jedl kdekoliv. Přisvědčil, zrychlil, zajel do svého bytu, osprchoval se a oblékl si černé tričko s límečkem a světlé kalhoty. Osvěžený a trochu uvolněnější se posadil do auta a jel kilometr k restauraci.

	Když zaparkoval u chodníku, Eliza právě vystupovala ze svého BMW.

	„Je ti známo, že tvůj dnešní služební vůz má na tabulce s číslem LIE?1“ řekla místo pozdravu.

	Otočil se. „Opravdu. Ne.“

	„Divím se, že takové číslo vůbec máte ve vozovém parku.“

	„Hm,“ pokrčil rameny, „to byl nějaký vtipálek.“ Zasmál se a vychutnal její polibek na uvítanou. Rukou, položenou na její záda v tmavočervených krátkých šatech, ji jemně postrčil do restaurace. Vlasy měla vyčesané nahoru a on si najednou vzpomněl, jak jsou měkké.

	Osvětlení nebylo příliš ostré, hudba nijak hlasitá. Místnost nebyla přeplněná. Číšník se přívětivě usmíval, když je vedl ke stolu. Shane cítil, jak z něj opadává napětí a vzdalují se starosti posledních dnů. Život tedy přece jen nabízí ještě něco jiného, říkal si v duchu a současně se divil, jak málo někdy člověku stačí ke štěstí. Když se usazovali, Elizin úsměv v něm probudil přání, aby už nikdy nemusel dělat nic jiného než usedat proti ní a dívat se na ni. Na zdech byly připevněny svícny a plápolavé světlo zesilovalo jeho pocit, že na okamžik našel útočiště v jiném světě. Jeho myšlenky naštěstí nebylo vidět.

	„Mimochodem,“ prohlásila a zalistovala v jídelním lístku, „dnes chci strávit večer ve zdravém životním stylu.“

	„Tím myslíš lehká večeře, žádný alkohol a brzo do postele?“ Všiml si, že její rtěnka je o odstín tmavší než šaty.

	„Ano, dám si lasagne a předtím salát s listovým špenátem, mořskými řasami a sezamem. A bílé víno. Vyber nějaké. Jen ne chardonnay.“

	Aniž nahlédl do jídelního lístku, objednal si totéž a souhlasil s tokajským, které doporučil číšník.

	Pozorně si jej prohlížela a on si pozorně prohlížel ji. Chvíli nemluvili.

	Shane ale cítil, jak se v jeho mozku formuje otázka… nemyslel na nic jiného než na tu otázku. Přitom si ji nechtěl klást, nechtěl si připustit, že mu na tom nějak záleží…

	„Děje se něco?“ zeptala se.

	Konečně! pomyslel si. „Co je tím tvým? Už je to pryč, nebo dnes nemá čas?“

	Jejím obličejem se mihl úsměv. „Vydržel jsi to dlouho, Shane. Myslela jsem, že se zeptáš ještě na ulici.“

	„Úplně jsi mě zmátla s tou značkou.“

	Zase se usmála. Pobaveně, ne posměšně. Z kabelky vytáhla krabičku cigaret a jednu si zapálila.

	„Kdo teď vyšetřuje v Chinchille?“ zeptala se najednou.

	„Cože?“

	„Kdo teď vyšetřuje v Chinchille, když ty jsi tady?“ opakovala klidně.

	Nemohla přece jen tak jednoduše přejít takovou otázku! Číšník přinesl chladicí nádobu a víno, otevřel láhev a trochu mu nalil. Shane ochutnal, přikývl – bylo mu úplně jedno, jak víno chutná a jestli má správnou teplotu – číšník naplnil obě skleničky a vzdálil se.

	„Tamara Thompsonová.“ Má toto být tématem jejich rozhovoru? Že by taky žárlila?

	Eliza sáhla po skleničce, zarazila se a zeptala se téměř lhostejným tónem: „Nevypadá špatně, nemyslíš, Shane?“

	Takže žárlí, uvědomil si pobaveně. „Máš pravdu,“ řekl krátce. „Tím by to bylo objasněno, nebo máš ještě jiné otázky?“

	Klouzala po něm pohledem a zavrtěla hlavou.

	„Dobrá,“ naklonil se dopředu, „tak bys mohla i ty odpovědět na mou otázku. Máš ještě milence, znám ho?“

	Eliza se zasmála, její zuby zářily jako perly. Zamáčkla napůl vykouřenou cigaretu. „Je jí osmnáct, má světlé vlasy a pochopitelně mě obdivuje. Vídáme se dvakrát týdně. Je tím tvoje otázka dostatečně zodpovězena?“

	„Ne,“ odpověděl, „ale budeme mluvit o něčem jiném.“

	„Skvělé,“ přisvědčila, opřela se a rozhlédla se po restauraci. Svíčky za ní vrhaly na zeď stále nové stíny.

	„Už se nudíš?“ Neměl chuť vystavovat se jejím náladám.

	„Ne,“ odpověděla „Jen jsem si vzpomněla na ten případ.“

	„Na Romaine Stavarakisovou?“ Překvapilo ho to. Pracovala na řadě jiných případů.

	„Ano. Myslím na tvou otázku, jestli její zranění mohl způsobit zvířecí roh.“

	„Ano?“

	„Úhel vniknutí rohu do hlavy je podivný. Zkus si jen představit, jak takový roh může proniknout spánkovou kostí.“

	Shane sáhl po skleničce, dlouze se napil vína, a teprve pak odpověděl: „Představuji si rodeo a jak býk se skloněnou hlavou nabodne jezdce, který šel k zemi.“

	„To není špatné, ale tam jezdec leží na zemi, býk přichází shora, šikmo ze strany.“

	„Snad nechceš tvrdit, že Romaine byla usmrcena při rodeu?“

	„Přesně to říci nechci. Dávej pozor: Romaine nemohla ležet na zemi, úhel je jiný. A to takový, jako by vedle toho býka stála a hlavou na ten roh narazila.“

	„To je trochu nezvyklý způsob…“ zamumlal.

	„V tom ti dávám za pravdu, Shane.“

	Přinesli jim salát. Shane si dvakrát nabral na vidličku a odstrčil talíř.

	„V zájmu svého zdraví bys to měl sníst, Shane. Jód, minerální látky… A mořské řasy zbavují tělo jedů.“

	„To jsem si taky myslel. Ale nechutná mi to.“

	Eliza tuto poznámku prostě přešla. „Kde by nebylo nic nezvyklého stát vedle kravského rohu?“

	Shane uvažoval a nalil víno. „Na nějaké farmě – nebo jí ten roh mohl někdo zabodnout do spánku jako nůž.“

	Zase mu přišly na mysl fotografie Mike Carneye. Že by Carney přece jen nebyl nevinný?

	„Lasagne,“ prohlásil číšník. „Pozor, je to horké!“ Na talířích to ještě syčelo.

	„Lasagne jsem jedla poprvé nedávno v Sydney.“ Elize zasvítily oči, když se podívala do talíře.

	„Nemá to být jídlo s omáčkou?“ zeptal se a vidličkou oddělil roh.

	„Existují také lasagne se zeleninou, s rybou.“

	„Myslel jsem původně, v Itálii, kde tlusté maminky…“

	„Přestaň, Shane!“ zasmála se.

	„Vsadím se s tebou, že by se ty tlusté maminky otáčely v hrobech, kdyby věděly, jak hanebně se s jejich specialitou zachází – v Sydney a jinde na druhém konci světa.“

	Vzal si sousto. Chutnalo to překvapivě dobře, ne, výborně. Eliza jej pozorně sledovala. „Dokonalé!“ poznamenal při jídle, „odhlédneme-li od faktu, že v nich chybí maso.“ Oba se zasmáli. „Elizo,“ řekl najednou, „rád bych byl s tebou častěji.“

	Mlčela, zvážněla, nepřestala jíst.

	„Proč ses nikdy nevdala?“ zeptal se.

	„Ach, Shane, musíme to probírat právě teď?“

	„Ne.“ Dotkl se její ruky, která ležela na stole vedle talíře. „ne.“

	Zaplatil. Venku na ulici nechtěl pustit její ruku. Souhlasila, když ji pozval k sobě.

	Když vstoupili do jeho bytu, na okamžik zalitoval, že jej před odjezdem nedal uklidit, ale rychle na to zapomněl, protože Eliza ho políbila a nějak se ocitli v ložnici. Pohladil vnitřní stranu jejích stehen. Jak hedvábnou má pleť! Jeho ruce sklouzly stranou pod spodní prádlo. Cítil její tělo, žhavé, pulzující a vlhké. Když ucítil její nahotu na své, po dlouhé době měl zase dojem, že by z něj mohl být jiný člověk.

	Když seděla na něm, díval se na ni, jak odhodila černé vlasy dozadu, sledoval své ruce, které pevně svíraly její boky. Vnímal její zrychlený dech, horko a sílu tam, kde jej svírala, její sténání, záchvěvy těla, když dosáhla vrcholu, a svůj výbuch v ní.

	Skulila se vedle něj. Pot jej lechtivě chladil. Otočila se k němu a položila si jeho dlaň na prsa.

	Jeho prsty nahmataly vyvýšeninu jizvy, která se táhla zprava doleva napříč nad břichem. Jednou se jí zeptal, jak přišla k takovému zranění, ale neodpověděla mu. Chvíli ho nechala. Pak obemkla jeho zápěstí a ruku odsunula. Nechtěl ji nutit, aby vyprávěla, co se stalo.

	„Máš žízeň?“

	„Ano,“ zašeptala.

	Vstal a šel do kuchyně. Oknem viděl černě se lesknoucí řeku. Nalil vodu do velké sklenice, vrátil se do ložnice, podal jí sklenici, ale nevzala si ji.

	„Copak,“ zeptal se jemně, „už nemáš žízeň?“

	Ve tmě viděl jen její siluetu. Široce otevřenýma očima hleděla do stropu. Postavil sklenici, lehl si vedle ní a pohladil ji po tváři. Uvědomil si, že je mokrá od slz. Nikdy nevěděl, co v takových chvílích říci. Většinou řekl něco nevhodného. Proto raději neřekl nic, mlčky se položil na polštář a díval se do stropu jako ona. Odrážela se tam světla.

	„Bylo mi jedenadvacet,“ začala najednou. „Jmenoval se David. Oba jsme v Sydney studovali medicínu. Hodně jsme pracovali a chtěli jsme si dopřát dva týdny prázdnin na Bali.“ Odmlčela se, ale Shane se na nic nezeptal. „Bylo to krásné. Nejkrásnější doba, na jakou si vzpomínám. Kouř vonných tyčinek, zvuk hudby, slunce vycházející za palmami. Byli jsme v ráji. Milovali jsme se.“ Přestala vyprávět. Stále ještě ležela bez pohnutí na zádech a dívala se do stropu. „Jeli jsme na výlet. Se dvěma průvodci v takovém rozhrkaném mikrobusu. Na nejvyšší horu na Bali. Když jsme vyjížděli, počasí bylo nádherné. Cesta byla úzká a strmě stoupala. Pak začalo pršet. Silnice byla kluzká. Nějaké auto vyjelo přímo proti nám. Náš řidič ztratil vládu nad vozem a zřítili jsme se ze svahu. To druhé auto jelo klidně dál.“ Zhluboka se nadechla. „Když jsem zase přišla k sobě, ležela jsem mezi kameny a z těla mi trčel kus plechu.“

	Shane polkl.

	„David ležel na kamenech asi dva metry ode mě. Krvácel. Nemohla jsem se pohnout. Nemohla jsem ani natáhnout ruku a dotknout se jeho ruky. Musela jsem se dívat, jak umírá.“

	Shane uchopil její ruku. Navzdory horku byla studená.

	„Od té doby jsem se nikdy nepokusila zachránit lidský život.“ Chvíli mlčela, a pak pokračovala: „V Sydney jsem jednou odpoledne spolkla velké množství tablet. Ale moje kolegyně se vrátila domů dřív.“ Krátce se zasmála. „Jsem nezničitelná. Přežila jsem i rok na psychiatrii.“

	Chtěl říci něco na útěšného, ale mluvila dál.

	„Pořád jsem si dávala vinu za Davidovu smrt.“

	„Proto ses rozhodla pro práci s mrtvými?“

	„Tam aspoň nemůžu selhat.“ Nadzvedla se. Její prsa se rýsovala proti slabému světlu, které padalo okny z ulice. Dlouhé, hladké vlasy jí padaly na ramena. Konečně vstala, shýbla se pro šaty a chtěla odejít.

	„Elizo, počkej, odvezu tě,“ řekl.

	„Prosím tě, ne, teď bych chtěla být sama.“

	„Pak dovol, ať ti aspoň zavolám taxík.“

	Když odešla, nalil si v kuchyni čistou whisky a vyšel ven na terasu.

	Světla výškových budov v centru se třpytila jako brilianty. Opřel se o zábradlí a zadíval se dolů na řeku, na temnou stuhu, na jejíchž okrajích se pohupovaly jasné body, světla jachet. Elizin náhlý odchod v něm zanechal bolestnou prázdnotu. Když teď přemýšlel o jejím příběhu, najednou pochopil, proč se tak často ve chvílích nejtěsnější blízkosti odtáhla, stala se chladnou a odmítavou. Vypil skleničku.

	Jakýsi šramot ho vytrhl ze zamyšlení. Na druhém konci střešní terasy rozeznal postavu, která lezla na židli. V příštím okamžiku stál u ní.

	„Heather, proboha, co to tady provádíte?“ vykřikl.

	Heather, jeho korpulentní sousedka, oblečená do bílého trička a vlajících šortek, už stála oběma nohama na židli a rukama se opírala o zábradlí. „Čau, Shane!“ zablekotala a třesoucí se rukou ukázala do nejbližší zahrady sedm pater pod nimi. „Vidíte ten zatracený strom tam dole? Tak na ten teď skočím!“

	Shane odhadoval, že ten strom je nejméně na tři délky aut daleko. „Heather, řekl bych, že to není moc dobrý nápad.“

	Zasmála se. „Vy jste byl vždycky váhavý střelec. Já říkám, že jsem už hezky dlouho neměla tak dobrý nápad. Dávejte pozor, hned skočím!“ Povážlivě se na židli rozkývala. Shane ji popadl a nešetrně strhl dolů.

	„Au, sakra!“ nadávala a pokusila se ho setřást. „Vy všechno zkazíte, Shane. Byl by to jen takový kočičí skok!“

	„No, Heather, vy bohužel nejste kočka.“

	„Ach, musíte být takový puntičkář?“ vrčela a rozhodila rukama. Zvedl ji, donesl do jejího bytu a uvařil jí čaj, se kterým si zalezla do postele. Podíval na hodinky; bylo po druhé.

	Když se vrátil do svého bytu, v duchu se ptal, jestli by Heather opravdu skočila. A jestli zítra nebude mít stejný nápad. A když ne zítra, tak možná pozítří nebo příští týden, až tady nebude… Najednou se ptal sám sebe, jestli člověk musí ukončit jeden život, aby mohl začít jiný. Kolikátý život asi žije?

	Nakonec myslel na Elizu, probodnutou kusem plechu, polomrtvou…
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	Vynořoval se jako obličej pod hladinou ledového jezera. Jako ve zlém snu, který se jí zdál kdysi v dětství. Stále znovu a znovu, tak často, že už nevěděla, jestli je sen skutečností… nebo skutečnost zlým snem. Sophie tehdy bydlela poblíž Zenevy ve velkém domě, který patřil jejímu dědečkovi a do kterého se matka uchýlila po rozvodu se Sophiiným otcem. Matka stále tvrdila, že ho nikdy nemilovala a že svatba byla omyl.

	Dědeček byl úspěšný právník se zvučným hlasem a Sophie si vzpomínala na temné chodby a jejich chlad v zimě.

	Jednoho dne šla se dvěma kamarádkami bruslit. Mrzlo. Z holých suchých větví stromů visely rampouchy a tmavé kmeny byly potažené ledem. Ve vzduchu voněl sníh a obloha už několik dní neukázala modrou barvu. Jen šedivou. Bělavě šedou. Každý říkal, že brzy začne sněžit, ale ono nesněžilo. Stále se ochlazovalo. Šla s Céline a Valerií bruslit na rybník, nedaleko od jejich domu. Bylo ticho, jen občas zapraskaly větve pod tíží ledu. Ptáci už dávno odlétli do teplých krajin a chladu neodolaly žádné barvy, kromě šedé, černé a hnědé.

	Opatrně se rozjely po ledu na ostrých hranách bruslí, připevněných k bílým koženým krasobruslařským botám. Začalo se stmívat, přestože bylo teprve kolem třetí odpoledne. Jezdily dopředu a dozadu, samy i ve dvojicích, vytáčely kruhy a osmičky. Sophie klopýtla o větvičku, zamrzlou v ledě. Jen tak tak stačila natáhnout ruce před sebe, aby neupadla na obličej. Ale přece jen se její oči jednu chvíli ocitly velmi blízko ledové plochy. V té chvíli to uviděla. Bylo to stále zřetelnější. Obličej. S vytřeštěnýma očima a otevřenými ústy.

	Vykřikla, její kamarádky přijely, ale obličej už zmizel a děvčata se jí vysmála. Přitom to dobře viděla.

	Celá léta se jí v noci zdálo o tom obličeji pod ledem…

	Obličej, který se k ní teď blížil, se podobal tomu v jezeře. Archieho úšklebek se rozplynul, jeho rysy se rozlily do vzorku tapety na zdi. Dotek cítila jen jako sněhovou vločku, která dopadla na její tělo a pak prostě přestala být. Ach ano, neviděla to Catherinu? Ale to byl docela určitě taky sen.

	„Ty moje sladká,“ těžce dýchal Archie a hladil její obličej. „Ty moje sladká, zůstaneme spolu, ano?“ Jeho hlas zněl téměř dětsky. „Nemusíš se mě bát, nic ti neudělám.“ Pak jí zašeptal do ucha: „Začneme nový život, ty a já. So-phie…“ Její jméno vyslovil podivně protáhle, opakoval je a pohladil ji po tváři. „So-phie…!“

	Pocítila strach. Chtěla křičet, ale nemohla, drogy ochromily její síly. Oči i uši měla jako ucpané vatou. Mae se objevila, vykřikla… co to křičela? Strhla Archieho stranou. Sophie se pokoušela porozumět slovům.

	„Už včera jsi mi slíbil, že ji konečně zabiješ!“ Dala mu něco do ruky, ale Sophie přes tu vatu nerozeznala, co to je. „Dokaž mi, že ji nemiluješ!“ sykla Mae. „Zabij ji! Teď!“
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	Když budík zazvonil, právě se mu zdálo o malých králíčcích, kteří chtěli vyskákat z krabice. Dalo mu hodně práce udržet nad nimi víko, aby nepopadali do velikých děr v zemi kolem krabice. Okamžitě byl vzhůru. Před poradou s Alem si nutně musí promluvit s tím chlapcem. Potřebuje bližší údaje, aby mohl dát pokyny psovodům. Bleskově se osprchoval, vestoje vypil kávu, vyjel ze zastřešeného parkoviště a zamířil do centrály v Roma Street.

	Středa, půl sedmé, obloha šedá a zatažená, vál chladný vítr.

	V kanceláři ho očekával Jack s tmavými kruhy pod očima a jednou novinkou.

	„Naši lidé si trochu podali toho fracka z Blackallu, toho Tobyho. Přiznal se, že auto sehnal Sophii on přes nějakého kamaráda. Ten kamarád to auto ukradl ve Freemantlu.“

	Shane poslouchal. „To tedy znamená, že vůz, nalezený na Barryho pozemku, je opravdu auto Sophie Grangé.“

	Sekterářka Maree vešla dovnitř a po stole přišoupla před Jacka krabici. „Všechno je téměř nové, ti malí tak rychle rostou!“

	„Díky, Maree!“ Jack otevřel krabici a zvedl růžové dupačky.

	„Panebože,“ řekla Maree, „člověk tak rychle zapomíná, jak ty děti byly malé!“

	Shane se napil kávy a zkřivil obličej. „Co je to za břečku?“

	„Je to stejná káva jako vždycky,“ odpověděla Maree.

	Jen si vzdychl. To vážně denně pil takovou hrůzu? Káva Fiony Millerové patrně poněkud zhýčkala jeho chuťové buňky.

	„Anna bude mít radost.“ Jack strčil krabici s dětskými oblečky pod psací stůl.

	„Volala Joanna O’Reillyová?“ chtěl vědět Shane a donutil se k dalšímu doušku.

	„Ne.“ Jack si vybalil nějaké jídlo.

	Brzy bude půl osmé. Za hodinu začíná porada u Ala. Proč Joanna O’Reillyová nevolá?

	„Zase jsi byl s tou profesorkou přes mrtvoly?“ zeptal se Jack a zakousl se do paštiky.

	„Budeme mluvit o případu, Jacku.“

	Jack si zklamaně vzdychl a vytáhl svoje poznámky. „Informace o Suzanne Longmanové, chlapcově matce,“ začal, aniž přestal jíst. „Nebyla závislá ani na drogách ani na alkoholu. Nic nenasvědčovalo tomu, že by kvůli nějakému milenci ztratila hlavu. Pracovala jako kosmetička a měla nastoupit do pěkného místa v Brisbane. Věc je jasná, nemyslíš?“ Jack polkl. „Zavražděná. Jako ty dvě studentky. A jako pravděpodobně i ta Patricia Hendersonová. Kdo ví, jestli ta přítelkyně v Cairnu neviděla úplně jinou osobu.“ Strčil si do pusy poslední kousek paštiky a ukázal na mapu, visící na zdi. „Ale jestli chceš pročesat celé území, které přichází v úvahu, jen proto, že nějaká psychoterapeutka údajně viděla hrob…“

	„Já vím,“ mávl rukou Shane. Proč se Joanna O’Reillyová neozvala? Uspořádal si poznámky na psacím stole, jako by mu to mělo pomoci uspořádat si myšlenky. „Řekni mi,“ napadlo ho najednou, „kdo vůbec vybírá čísla služebních aut?“

	Jack se na něj překvapeně podíval, a pokrčil kulatými rameny.

	„Věděl jsi, že zrovna já mám na čísle písmena L-I-E?“

	Jack se plácl do stehen a rozesmál se na celé kolo. „L-I-E, lež? To je fakt bezvadný fór! Ne, to jsem nevěděl.“ Rozkašlal se, protože mu zaskočil nějaký drobek.

	„L-I-E,“ šeptal si Shanne, a najednou ho něco napadlo.

	„Co jsi říkal?“ zeptal se Jack a pořád ještě kašlal.

	Shane neodpověděl, vyskočil a hnal se ke dveřím. „Zastihneš mě na mobilu.“

	Diana Holtová váhala, jestli má Shanea pozvat dál, a důkladně studovala jeho služební průkaz, než jej pustila do bytu. „Oddělení vražd – vy tedy nepřicházíte proto, abyste mi odebrali chlapce?“

	„Ne. Chci s Maxem jen mluvit.“

	Zase zaváhala. „Joanna O’Reillyová byla u vás?“ zeptala se konečně.

	„Ano.“

	To ji zřejmě uklidnilo. „On asi nebude mluvit.“ Vzdychla si. „Bojím se toho, co se asi stalo se Sue.“

	Chlapec se najednou objevil na schodech za ní. Nehýbal se, prostě tam jen stál a díval se na návštěvníka. Za nějakými dveřmi běžela automatická pračka. Venku jelo auto. Ale Diana i chlapec byli jako ochromeni, jako by na něco čekali…

	„Maxi,“ promluvil Shane, „pojď sem, musím ti něco ukázat.“ Chlapec se díval zároveň ustrašeně i zvědavě, ale neučinil sebemenší pokus jít ke dveřím.

	„Diano,“ řekl Shane, „prosím vás, pojďte se mnou ven!“

	Diana zaváhala, pak ale vzala chlapce za ruku a šla za Shanem k jeho vozu.

	Shane ukázal na písmena L-I-E na své espézetce. „ASH?“ zeptal se.

	Maxovy oči ožily. Rty se mu roztřásly.

	„ASH?“ opakoval naléhavě Shane.

	„ASH,“ zašeptal chlapec. „Dva-devět-jedna…“

	Že by si právě vzpomněl na číslo auta?

	„Dva-devět-jedna ASH,“ opakoval chlapec hlasitěji, najednou vykřikl, vytrhl se Dianě, postavil se před číslo a nárazník a bušil pěstmi do karosérie, dokud ho Shane nesevřel a nepřidržel.

	„Už je dobře, Maxi.“ Chlapec vzlykal a do očí mu vstoupily slzy.

	„Chceš přece, abychom to auto našli, viď?“ Max pomalu přikývl. Shane uchopil jeho ruku. „Slibuji ti, že to auto najdeme.“ Pak se Max otočil a utíkal zpátky do domu.

	„Diano, jděte za ním, on vás potřebuje,“ řekl Shane. Diana přikývla a šla dovnitř. Vzpomněl si na slib, který dal rodičům v Caboolture a který nedodržel.

	V autě poslal číslo do evidence. Cestou do centra nevnímal skoro nic jiného než čísla aut před a za sebou: 429 TOM, 760 UTE, 171 ANN, 887 TIM, 589 YES…

	Právě když parkoval v garáži centrály, zavolal mu kolega: „Shane, majitel se jmenuje Archibald Packer, vůz je Mitsubishi Utility, rok výroby devadesát čtyři.“

	„O tom Packerovi mi sežeň veškeré informace, jaké se dají sehnat!“ vykřikl do telefonu.
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	Když se Catherine vynořila z temnot, slyšela hlas Mae: „Žije už příliš dlouho! Zabij ji!“ Takže ty tablety na umření nestačily.

	„Ty ji miluješ! Kdybys miloval mě, musel bys zabít ji!“ Hlas Mae se odrážel od zdí.

	Mluví o Sophii?

	Výkřik. Ticho.

	Teď zabili Sophii.

	Každou chvíli přijdou k ní. Kroky Mae se blížily, bušily do podlahy jako kladiva. Jak to udělají? Neslyšela výstřel. Tedy holýma rukama…? Archie a ty jeho obří pracky? Nebo jed? Možná taky použijí nůž, protože chtějí vidět téci krev?

	Srdce jí bušilo v uších, v mozku, v očních bulvách, hrozilo prorazit tepny – ale Mae prošla kolem dveří a její kroky se vzdalovaly.

	Vrátí se.
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	Archibald Packer se narodil pětadvacátého ledna devatenáct set padesát čtyři v Launcestonu v Tasmánii. Otec neznámý. Matka: Elisabeth Packerová. Ve věku šesti let přechází k pěstounské rodině v Hobartu v Tasmánii, ve které zůstal do svých osmnácti let.

	V sedmnácti začal studovat na kancelářského obchodníka, po roce studium přerušil. Pracuje v různých kancelářích, nejdéle po půldruhém roce střídá zaměstnavatele. V roce devatenáct set devadesát se v Melbourne žení s Mae Lindou Burgessovou. Usazují se ve Wandoaně, kde žije jedna ze sester Mae. O tři roky později si kupují dům v Longreachi…

	Shane se zarazil. Longreach je od Chinchilly nejméně tisíc kilometrů. Četl dál.

	Mae Linda Packerová, rozená Burgessová. O pět let mladší než Archibald. Její rodiče vlastní obchod s potravinami v Melbourne a kromě Mae mají ještě tři další děti. Mae předčasně ukončila školní docházku. Nemá žádné odborné vzdělání. Provdaná za Archibalda Packera.

	Ani Mae, ani Archibald nebyli trestáni a nejsou ničím nápadní.

	Shane připojil informace k papírům na svém stole.

	Brzy začne porada u Ala. Co mu má říci? K tomu Packerovi ho dovedl jedině chlapec s tím číslem. Ale co když se spletl?

	„Maree,“ otevřel dveře její kanceláře, „potřebuji adresu té Joanny O’Reillyové, vždyť víte, té psychoterapeutky.“

	Maree to našla hned. „Bydlí u své sestry.“

	„Děkuji.“ Už chtěl odejít, když si všiml něčeho, co vzbudilo jeho pozornost. „Ty dětské kresby tady máte už dlouho?“ Prohlížel si tři čtvrtky, pomalované barevnými pastelkami, pověšené na zdi.

	„No ano, skoro rok, proč?“

	Přistoupil blíž k jednomu z obrázků.

	„Ach, to jsem kreslila společně s Lucy,“ vysvětlovala Maree. Po modrém moři plula bílá loď s bílým trojúhelníkem plachty a nad ní, přes žluté slunce, letělo hejno ptáků.

	„Ty ptáky jsem kreslila já,“ smála se Maree, „Lucy to neuměla, a tak jsem jí ukázala, že stačí nakreslit dva obloučky, takovou ležatou trojku!“

	„Trojku?“

	„No ano, ta přece vypadá jako odlétající pták, ne?“

	Zamyšleně přikývl. „Ach ano,“ prohlásil na odchodu, „omluvte mě u Ala, přijdu později.“

	Joanna ho očekávala v otevřených domovních dveřích a Shane se musel krotit, aby si ji příliš neprohlížel.

	„Pojďte dál,“ vyzvala ho. Zavřela za ním dveře. Dnes voní trpce kořennou vůní – je to cedrové nebo santalové dřevo? Denní světlo dopadalo dovnitř přes oranžové a žluté závěsy, na tmavém dřevu podlahy ležely koberce v teplých barvách.

	Krátce jí referoval o svém setkání s Maxem.

	„Vy jste Maxe skutečně vyslýchal tímto způsobem?“ rozhořčila se Joanna, „a pak jste jednoduše… jednoduše odešel?“

	„On se už uklidnil…“

	„Tohle nechápu!“ vzkypěla a v černých očích nebezpečně zajiskřilo. „Nenapadlo vás, co může ta vzpomínka spustit? Musím okamžitě zavolat Dianě!“ Chtěla vyskočit, ale Shane řekl: „Přestaňte se rozčilovat.“ Joanna se zarazila, očividně naprosto užaslá. „Diana by vám už zavolala sama, kdyby se nedokázala vyrovnat se situací. Chlapec to přešel.“

	„Přešel! Vy tomu řeknete přešel! Pomyslel jste na to, co má ten chlapec v té chvíli před očima?“ Popuzeně na něj hleděla.

	„Já jsem Barbara, Joannina sestra,“ zaslechl tichý hlas. Vedle něj stanula korpulentní žena kolem padesátky, oblečená do bílých dlouhých šatů. „Dobře, že jste přišel, detektive, viď, Joanno?“ Joanna očividně spolkla jakousi poznámku, konečně přikývla a poněkud uvolněněji se opřela. Barbara se posadila na židli.

	„Dobře že jste aspoň odhalil smysl těch tří písmen,“ začala Joanna, „ale musím vám rovnou říci, že mou úlohou je vrátit chlapci paměť. Chytit pachatele je vaše věc.“

	„To je mi jasné, Joanno. Já také od vás nic jiného nepožaduji. Jen spolupráci.“

	„Nezapomeňte na to, že já jsem nabídla spolupráci, kterou vaši kolegové tak hanebně…“

	„Omlouvám se vám za ně,“ prohlásil konejšivě.

	„V tom případě je všechno vysvětleno,“ vložila se Barbara a Shánějí byl vděčný za její pragmatismus.

	„Joanno,“ promluvil, „my si musíme promluvit s tím chlapcem. Potřebujeme ho. Bez jeho pomoci hrob nenajdeme.“

	Joana si přihladila vlasy. „Včera v noci mě něco napadlo…“ začala a vyňala obrázek s obdélníkem a oválem. „Ta dvojka tady na tom oválu může být labuť.“

	„Jasně,“ přikývl, „ležatá trojka je pták, dvojka je labuť.“ Joanna na sobě dala znát překvapení jen na okamžik. „Černá labuť.“

	„Černá labuť?“ Nakrčil čelo. „Nemyslíte tím, že maloval černou, protože… protože…“

	„…neměl bílou?“ doplnila ho.

	S ulehčením přikývl.

	„On měl bílou.“ Unaveně se usmála.

	„Nemají černé labutě třeba… nějaký zvláštní význam?“ zeptal se opatrně. Doufal, že Joanna to nepochopí jako zakuklenou rasistickou poznámku. Ale zadívala se na něj, jako by nechápala vůbec nic. „Chci říci,“ pokusil se znovu „Jestli to za těchto okolností není… nějaká metafora?“ Za žádnou cenu nechtěl vyvolat další nevoli.

	„Proč to neberete doslova?“

	„Ty chceš říci,“ vmísila se Barbara, „že opravdu viděl černé labutě na jezeře?“

	„Ano,“ řekla Joanna, „ty jsou stejně konkrétní jako ty ruce, které namaloval. Byli jsme v té jeskyni. Tu znal.“ Joanna ukázala na jeden z obrázků. „Interpretuji ty obrázky,“ vzhlédla k Shaneovi.

	„Nevyslovil Max jméno Archibald Packer?“ zeptal se.

	Joanna se zamyslela, a pak zavrtěla hlavou. „Nevím o tom.“

	„Nebo… Mae?“

	„Mae?“

	„Ano, tak se jmenuje Packerova žena.“

	„V nemocnici se jedna sestra jmenuje Patricia-Mae… Max na ni reagoval s panickým strachem,“ vzpomněla si Joanna.

	V tom okamžiku Barbara vstala, šla ke knihovně, vytáhla objemný svazek a okamžitě jej otevřela na správné stránce.

	„Kendi dreaming,“ začala, když už zase seděla na židli. Narovnala si brýle. „Jistě víte, detektive, že naši předkové zpívali písně, ve kterých popisovali cesty, které kmen nebo klan ušel v jistém období. Tím, jak byl text předáván z generace na generaci, zachoval se geografický popis cesty, což bylo přirozeně velmi důležité k přežití v poušti. Chápete to, detektive?“

	„Ano,“ prohlásil slabě, „ale…“

	„Kendi znamená ještěr,“ přerušila jej. „Píseň popisuje cestu, kterou kráčel kmen Kendi. Po celé generace. Předek ještěrů s modrým jazykem se jmenoval Ooboon.“ Barbara se zhluboka nadechla a začala číst. „Jednoho dne, kdy ještě nebyli žádní lidé, se vydal na cestu. Někam. Bez cíle. Tam, kde se jeho drápy dotkly země, zůstaly hluboké rýhy. Všude. Ať už v měkkém písku nebo tvrdém kameni. Jednou se vyšplhal na horu. Když přišel nahoru, odpočíval, a když slunce žhavě pálilo jeho kůži, běžel dál, dolů mezi stromy, které právě vznikly.“

	Shane si odkašlal, a když Barbara vzhlédla, demonstrativně se podíval na hodinky. Al už na něj čeká a on tady sedí a poslouchá pohádky! Joanna se na něho přísně podívala a Barbara nevzrušeně četla dál.

	„Pak začalo pršet. Veliké, těžké kapky, a Ooboon nalezl úkryt pod skalním výstupkem. Vyběhl na skalní převis a zůstal na něm sedět. A protože měl mokré a zablácené nohy, zanechal všude stopy…“

	To už mu stačilo. „Barbaro, moc mě to mrzí, ale…“ začal a pohnul se, jako by chtěl vstát, ale Barbara se usmála.

	„Počkejte, detektive, jsme na nejlepší cestě najít to, co hledáte. Joanna a ten chlapec byli pod skalním výstupkem, na kterém viděli otisky rukou. Tady se mluví o Ooboonových stopách, které vypadají jako otisky dlaní… Je to stejná oblast, tyto skály známe. Historie pokračuje…“

	Shane vzdychl a zase se svezl do židle.

	„Když přestalo pršet, Ooboon seskočil dolů na kulatý kámen, a na něm jeho drápy zanechaly hluboké rýhy.“

	„Tam byl takový kámen!“ zvolala Joanna, která pozorně naslouchala. „Viděla jsem ho, když jsem seděla pod převisem.“ Barbara přikývla a pokračovala: „Ještěr utíkal dál, pil z kaluží a ocasem vyrýval hluboké rýhy do země, do kterých nyní stékala dešťová voda. Táhl za sebou dlouhý potok, a po chvíli, když nastala noc, zůstal ležet, aby si odpočinul. Tam se voda zastavila a vzniklo jezero…“ Barbara ustala ve čtení a nakrčila čelo.

	„A?“ odvážil se zeptat Shane, už na odchodu.

	Barbara se zadívala do dálky. „Jezero, tmavý ovál – ten chlapec přece namaloval jezero!“ Její pohled se vrátil ke Shaneovi a Joanně. „Nějaký přítok, potok, který ústí do jezera. A ten potok pramení v blízkosti jeskyně! Chápete to, detektive? Max byl v jeskyni, o které se mluví v této legendě! Namaloval jezero, které podle legendy není daleko od jeskyně. Podle všeho myslel právě toto jezero.“

	Co si má počít s touhle historkou? Joanna na něj beze slova hleděla a něco od něho očekávala. Barbara na něj zapůsobila, to si musel přiznat.

	„Dobrá,“ řekl konečně, „smím si zatelefonovat?“

	Joanna přikývla, duchem zcela nepřítomná. „Telefon je v hale.“

	Shane vstal a cítil v zádech její pohled. Tamara byla mimo budovu, Trish Fordová ho přepojila na Herba.

	„Jezero, černé labutě?“ zeptal se, když mu Shane popsal okolní krajinu. „Co vlastně hledáte?“ Herb si odkašlal. „Shane, moc mě to mrzí, ale víte vůbec, kolik potoků a potůčků tu máme? Shane, snad ty obrázky neberete vážně? Kolegové z Romy mi už hlásili, co tam měli. Prý tam měl být hrob, ale nebylo tam nic! Jen ta jeskyně s malůvkami. To tam mají často, že černí přijdou s nějakými výmysly.“

	Shane začínal být netrpělivý. „Herbe, chci od vás vědět jediné, jestli je u nějaké farmy jezero, na kterém žijí černé labutě. Potok nebo říčka protéká v blízkosti té jeskyně s malbami. A jestli jste o tom nikdy neslyšel, tak hledejte!“

	Když Shane zavěsil, Joanna stála ve dveřích. Znejistěl pod jejím pohledem, ve kterém nebyla nejmenší stopa vděčnosti nebo spojenectví.

	„Ohlásím se,“ řekl.

	Stála tam, vysoká a černá, a dívala se za ním.

	Rozhodným pohybem otevřel dveře a vyšel z domu.

	Bez dechu vrazil do kanceláře. Jack mu zamával před obličejem kusem papíru.

	„Kolegové z Longreache jsou rychlí hoši, už se ohlásili. Říkají, že bys měl vědět, že Archibald a Mae…“

	„Ano?“ přerušil ho netrpělivě Shane, „no a?“

	„Hned jsem u toho,“ zavrčel Jack, „takže: ti Packerovi jsou už tří měsíce pryč, říkají jejich sousedé. Prý si někde našli práci.“

	„Někde?“

	Jack pokrčil rameny. Někde – to mohlo být kdekoliv. „A ještě něco…“

	„Co?“

	„Tvůj superagent Tamara Thompsonová se ohlásil z jiné galaxie, z Chin-chin-chilly!“ Jack se jizlivě usmál. „Řekl jsem, že jí zavoláš.“

	Tamařin hlas zněl stísněně. „Jsem na zpáteční cestě z restaurace U Hraběte.“

	„Okamžik,“ řekl, „co je s Edem?“

	„Není doma. Ani jeho auto.“

	„To je podezřelé. Musíme ho dát hledat.“

	„Ano. Shane?“

	Chvilku zaváhala, pak mluvila dál: „Vzala jsem kolegu z týmu techniků do restaurace U Hraběte. Romaine měřila metr sedmdesát jedna. Přesně jako já. Postavila jsem se ke zdi. Špička jednoho rohu se dotkla přesně mého spánku.“

	„Tamaro…“ začal, ale hned mu skočila do řeči:

	„Ačkoliv bylo všechno umyté, byly nalezeny stopy po krvi na konci rohu, na podlaze, na zdi a také v jednom kbelíku.“ Zhluboka se nadechla. „Romaine byla zavražděna U Hraběte.“ Tamara si odkašlala a pokračovala: „Alan Hall nám přece řekl, že on a Romaine se pohádali. On ji v hádce odstrčil ke zdi. V panice odstranil stopy; všechno udělal tak, aby to vypadalo, že Romaine ukradla peníze a utekla s nimi. Kdyby její tělo nebylo nalezeno…“

	„Alan Hall se přiznal?“ zeptal se překvapeně.

	„Ne.“ Její hlas zazněl stísněně. „Ale za hodinu přijde k výslechu.“ Přerušila spojení.

	Že by Alan Hall lásku a velkorysost jen předstíral? uvažoval Shane. Tamara mu dělala starosti, osobně se příliš angažovala a to vždy znamená problémy. Pak ze sebe setřásl soucit s Tamarou, který se v něm začínal probouzet. Musel myslet. Proč Ed zmizel? Zatím přece nevěděl, že odhalili jeho podvod. Mohl se cítit v bezpečí.

	„Co je?“ zeptal se Jack, „nějak jsi zbledl.“

	Shane mávl rukou, sáhl po telefonu a požádal o spojení s Alem. O historii kmene Kendi se nezmínil.

	„Dobrá, Shane.“ Al si odkašlal. „Okamžitě letíš zpátky do Chinchilly.“

	„A co bude s těmi psy a posilou?“

	„Ty poletíš hned a vypátráš ty Packerovy, pak si promluvíme.“

	Shane si vzdychl. Mohl odlétnout za hodinu. Rychle si srovnal poznámky, nacpal je do aktovky a právě chtěl zacvaknout závěr, když dorazila překvapivá zpráva.
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	Pach loje a potu. Jeho zrychlený dech u jejího ucha – daleko pryč. Drogy jí nedovolovaly přemýšlet. Přece jen ji nezabil.

	„Archie,“ podařilo se jí zašeptat.

	Překvapením se zarazil. Přinutila se zadívat mu do očí; musela se vrátit do tady a teď a promluvit na něj, aby to znělo vášnivě.

	Díval se na ni a čekal, že bude mluvit dál.

	Na jeho stehnech a obličeji cítila lepkavý pot.

	„Miláčku!“ vdechl jí do ucha.

	Pomalu se jí vracela schopnost myslet. Jestliže chce zůstat naživu, musí se účastnit hry, musí ho polapit do světa svých snů a přání, krmit ho těmi sny a přáními… „Zdálo se mi o tobě,“ zašeptala.

	Úsměv na jeho tváři se rozšířil. „Ano?“ Mluvil měkce, jako člověk, který by neublížil mouše. Ale Sophie znala druhou stránku jeho osobnosti, tu brutálně násilnickou. Zase se přinutila k úsměvu, který měl vypadat něžně, rozhodně ale věrohodně. Myšlenky jí zase unikaly.

	„Ano,“ vypravila ze sebe, „běželi jsme spolu po zelené louce a drželi se za ruce!“ Odvážila se hodně. Co když se teď rozzlobí, protože se nezmínila o Mae?

	Okamžik na ni napjatě hleděl. Koutky jeho rtů se chvěly a zorničky rozšiřovaly. Sophie se už obávala jeho vzteku, ran, bolesti… Už zvedl ohromnou ruku, právě chtěla otočit hlavu, vyhnout se dopadající ráně… vtom ale ruka přistála na její tváři: měkce, něžně a vlhce.

	„Ty moje sladká,“ zašeptal. „Konečně jsem tě našel! Ty mě chápeš, viď?“ Sklonil se níž k jejímu obličeji.

	Hraj dál, poručila si. Dokud budeš hrát, zůstaneš naživu. „Takže ty mě taky miluješ?“ zašeptala Sophie.

	Zazněl rozpačitý smích. „Hlupáčku, ty snad o tom ještě pochybuješ?“ Zase ten smích.

	Sophii naskočila husí kůže. „Ale co Mae?“ zeptala se opatrně.

	„Tu už nepotřebuju,“ odpověděl chladně.

	„Jenže ona tě miluje.“ Sophie polkla. Musela být opatrná. Nesměla to pokazit neuváženým slovem. „Jedině že bychom odešli společně.“

	Zarazil se. „A co bude s ní?“

	„Já myslela, že miluješ mě?“ Její ruka ležela na jeho hrudi a nyní sklouzla níž.

	„Ale ano, ano,“ zamumlal rychle.

	Její ruka dosáhla k jeho stehnu. „Smím si něco přát?“ zašeptala. Tento nápad ji v mozku trýznil nekonečně dlouho. Nikdy by ji nepustil. Taky by se neodvážil poslat Mae pryč. Musela si vymyslet něco jiného, něco, čím by vytvořila stopu, směřující k nim, něco, co by někoho venku mohlo upozornit na jejich přítomnost tady. Možná že Toby už byl na policii a ta vyhlásila pátrání po ní a Catherine. Třeba se jejich fotografie objevily v televizi – ano, to je ono, podle toho ji najdou… Byla to jen nepatrná šance, ale jediná, kterou v tomto okamžiku měla…

	Začínal být netrpělivý, i proto, že její ruka se přestala pohybovat. „Tak pověz!“ naléhal. „No?“

	Nasadila něžný úsměv. „Udělal bys mi velkou radost, kdybys…“

	„Ano?“ zeptal se netrpělivě. Zmocňoval se ho snad už vztek?

	„Já bych tak strašně ráda…“ začala.

	„No?“

	„…tu čokoládovou pěnu, na kterou jsem dělala reklamu.“ Na několik vteřin bylo ticho. Prohlédl mě! prolétlo jí hlavou.

	„Oh, la, la!“ zasmál se najednou. „Moussé au chocolat – rozkošně lahodné! Jestli to je jen tohle, miláčku! Samozřejmě, že ti to opatřím. Kolik budeš chtít.“ Zamrkal na ni, zamilovaně a současně téměř – ano, otcovsky.

	V duchu triumfovala a pokusila se vystupňovat úsměv do šťastného zazáření. „Tak chci deset kelímků! Ne, dvacet! Prosím, prosím!“ Pomalu pohnula rukou mezi jeho stehny. „A pak si to hezky uděláme, ano?“

	„Doufejme, že v krámě budou mít toho tvého pudinku dost!“

	Spolkl to i s navijákem!

	„Určitě! Jen se zeptej! Vždycky mají ještě něco na skladě! Ach, prosím, prosím, slib mi, že se zeptáš!“ zaprosila. Byla to její jediná šance – pokud vůbec někdo zaregistroval, že zmizely. Šel Toby na policii?

	„Dobře!“ přikývl. Sophie se zase přiměla k úsměvu. Vykulila oči a pokusila se předstírat obdiv. „Tak tě miluju. Na shledanou, Archie.“

	„Na shledanou, miláčku,“ zašeptal a vyšel ven.

	Zaslechla hlas Mae, tlumený za zavřenými dveřmi: „Co je s ní?“

	„Nic!“ odpověděl.

	„Proč ji necháváš tak dlouho naživu?“
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	Cílem iniciativy Stop zločinu bylo přimět všechny občany, aby hlásili policii domnělé trestné činy ve svém okolí. Podezřelé nájemníky, neobvyklé chování, podivné zvyky, tajemné události – to všechno mohli hlásit na jisté telefonní číslo nebo přímo na policejní stanici.

	Včera večer v osm dvacet volal jistý Randolf Genge, že před čtyřmi dny viděl, jak ráno přibližně ve dvě třicet z vjezdu k domu paní Hastingové v brisbanské ulici Orchard Street vyjíždí tmavá Toyota Corolla kombi. Krátce před svým telefonátem policii se tento muž dověděl, že stará paní Hastingová se právě vrátila z dovolené. Před pětačtyřiceti minutami u něj zazvonila a celá rozčilená mu sdělovala, že byla vykradena. Zmizela televize, video a také vyšší částka v hotovosti.

	Randolph Genge si pochopitelně poznamenal číslo tmavé toyoty: 720 STN.

	Přesně hodinu po telefonátu Randolpha Genge hlásila jistá žena z Leech Street v Brisbane na stejné číslo Stop zločinu rvačku před svým domem. Policisté Ross a Kleber, kteří se právě nalézali v blízkosti, se za několik minut dostavili na místo. Zastihli tam muže, který právě chtěl nastoupit do modré Toyoty Corolla kombi, ale nemohl předložit doklady k tomuto vozu. Druhý muž utekl. Poznávací značka toyoty byla 720 STN. Číslo bylo ihned po telefonátu Randolpha Genge zařazeno do seznamu hledaných vozidel. Řidičský průkaz muže zněl na jméno Edward Fraser, po kterém bylo rovněž vyhlášeno pátrání. Trefa do černého, poznamenal jeden z policistů a hvízdl.

	Trvalo jen několik minut, než byly údaje zadány do počítače. Ed Fraser byl obviněn z vloupání k paní Hastingové, což se vší rozhodností popřel. Přesto byl zadržen.

	Přezkoumání čísla podvozku modré Toyoty Corolly kombi určilo jako majitelku vozu jistou Romaine Stavarakisovou, která ale před dvěma týdny zemřela nepřirozenou smrtí. Informace byla předána detektivu seržantovi Shaneovi O’Connorovi a Ed Fraser dopraven do centrály.

	„Ahoj, Ede!“ pozdravil Shane a přitáhl si židli k jednoduchému stolu v místnosti, kde probíhaly výslechy.

	„Já s tím vším nemám nic společného!“ Ed chtěl okamžitě vyskočit, ale policista mu položil těžkou dlaň na rameno a Ed zůstal sedět. Byl nervózní a neustále zvedal nos. Na sepraném modrém tričku měl nápis a lebku.

	„Chci advokáta,“ vykřikl.

	„Jasně, Ede,“ řekl Shane, „ale nechceš nejdřív vědět, jakou novinku pro tebe mám?“

	Ed k němu nejistě vzhlédl.

	Shane si dal na čas, a pak řekl: „Našli jsme ho.“

	„Koho?“

	„George,“ pronesl Shane pomalu a usmál se.

	Edovy rty se zachvěly. Nervózně zamžikal. Pak zavrtěl hlavou. „Hovadina.“

	„Ach ne, Ede.“ Shane kývl policistovi, který otevřel dveře. Ed nervózně klátil nohama, když policista vpustil dovnitř hubeného muže s obličejem jako ze staré kůže.

	„George McComas,“ představil Shane řidiče náklaďáku, se kterým se seznámil v hospodě v Chinchille. Ed vypadal dokonale vyvedený z míry.

	„George byl v Chinchille, Ede,“ řekl Shane, „vypil tam v hospodě několik piv, je to tak, pane McComasi?“

	Řidič trucku přikývl. Ed udeřil do stolu. „Ale to je přece blbost!“

	Shane nereagoval. „Romaine v sobotu nepřišla.“ I to odpovídalo pravdě. Shane si byl vědom, že se pohybuje na hraně. Otočil se k řidiči. „Pane McComasi?“

	„Ano, detektive, v sobotu Romaine nepřišla.“ Shane musel obdivovat, s jakou jistotou McComas hrál svou roli. Ed přestal kývat nohou a díval se na McComase.

	„Romaine,“ prohlásil McComas pevným hlasem, „nepřišla vůbec.“

	„Ale to přece není pravda!“ vykřikl Ed, vyskočil a chtěl se na řidiče vrhnout. „Ten chlap lže!“ To už ho ale policista opět zatlačil do židle.

	„Děkuji, pane McComasi,“ řekl Shane.

	„Prosím,“ rozloučil se George McComas a vyšel ven.

	„Je naprosto věrohodný, Ede,“ vzdychl si Shane. „Prověřili jsme si ho.“

	„Ale ne!“ To už Ed nevydržel. „Ten chlap je podvodník! Chce na mě něco hodit! Vždyť ten George vůbec neexistuje!“ Odmlčel se, polkl a polekaně pohlédl na Shanea.

	„Ty sis ho tedy vymyslel?“

	„Jo, ksakru,“ řekl tiše Ed. „Jo. Za všechno může Romaine. Já jsem to přece nechtěl.“ Schoval si obličej do dlaní.

	„Takže, Ede, od začátku.“

	Ed zbledl jako křída. „Můžu dostat trochu vody?“

	„Jistě.“ Shane kývl na policistu, který stál u dveří. Po chvíli se vrátil s kelímkem, který postavil na stůl před Eda. Edovy prsty se třásly, když se po něm natáhly. Obsah vypil naráz.

	„Takže, Ede,“ promluvil Shane a položil spojené ruce na stůl. „Spusť.“

	Tu sobotu ráno se od Romaine náhodou dověděl o dvaceti tisících v sejfu restaurace U Hraběte. „Romaine měla na Halla vztek. Pohádali se.“ Když pak jemu, Edovi, po návratu z farmy Barryho Walterse řekla, že chce vzít peníze ze sejfu a použít je na operaci koně, napadlo ho, že by mohl předstírat vloupání a peníze si vzít sám. „Ona tvrdila: Hall mi to promine. Zbožňuje mě! Já jsem si ale říkal, že když se operace nezdaří, budou prachy v tahu!“ Proto se pokusil Romaine její nápad rozmluvit, ale marně.

	„A tak jsem jí prostě řekl: ‚Půjdu s tebou a budu hlídat.‘ Souhlasila.“

	Každý jeli svým autem, protože Romaine říkala, že by nebylo dobré, kdyby ji viděli s Edem. Později by ho mohli podezírat, že měl s tou loupeží něco společného. On zaparkoval před budovou ženského klubu a přes parkoviště došel k zadnímu vchodu, kde už parkovala Romaine a odemkla dveře kanceláře.

	„Ještě jsem nevěděl, jak Romaine ty prachy seberu. Prostě jsem ji chtěl přemluvit, aby je nechala pro nás. Měla přece dluhy a já bych nic nenamítal proti malému příspěvku…“

	„Ovšem, Ede,“ řekl Shane. „A dál?“

	Ed pronikavě páchl potem, v podpaží jeho trička s lebkou se objevily tmavé skvrny. Třesoucí se rukou sáhl po krabičce cigaret, ležící na stole. Když Shane škrtl zapalovačem, s ulehčením vytáhl cigaretu. Naklonil se a Shane mu zapálil. Přitom si všiml Edovy našedlé pleti s rozšířenými póry.

	Ed dlouze zatáhl. „Jenže ona se nechtěla dát přemluvit, napsala vzkaz a položila ho do sejfu.“

	„Promiň, Romaine,“ přerušil ho Shane.

	Ed přikývl a zadíval se na žhnoucí konec cigarety ve své ruce.

	„A co se stalo pak?“

	Ed unaveně vzhlédl a pokrčil rameny. „Mávala mi těmi penězi před nosem a…“ Odmlčel se.

	„Ano?“

	Ed těžce polkl. „Romaine dovedla být pěkná mrcha,“ promluvil hořce. „Víte, detektive, ona nebyla takové neviňátko, jak si snad myslíte! Nějak vždycky dosáhla toho, co chtěla. A pak člověka jednoduše odkopla.“

	„Co tedy řekla, když už měla ty peníze v ruce?“

	Ed prudce zatáhl z cigarety, jako by to byla jeho jediná opora. „Řekla mi, že jsem zvadlej vocas! Že to nikdy nikam nedotáhnu. A pak špičkou prstů vytáhla z toho svazku jednu bankovku, zastrčila mi ji za pásek, pohladila mě po tváři a zasmála se: To je pro tebe, ubožátko!“ Zase nasucho polkl. „Asi jsem ztratil nervy.“ Nejspíš to všechno zase viděl před sebou. Zdrceně zamáčkl cigaretu v popelníku, který mu Shane přisunul. „Chtěl jsem jí ty prachy sebrat. Ona se bránila a utekla, jenže ne ven, ale do restaurace. Vyhrožovala mi, že zavolá policii a já budu mít na krku vloupačku. Pak jsem ji chytil a jednu jí vrazil.“

	Úder ji odmrštil hlavou proti jednomu z kravských rohů, které zdobily místnost.

	Ed se přikrčil a stále vrtěl hlavou.

	„Proč jste ji tam nenechal ležet?“ zeptal se Shane.

	„Měl jsem jen jedinou myšlenku: odvez ji pryč! Odvez ji pryč! A pak jsem si řekl, že nahraju vloupání a trochu jsem poškrábal dveře.“

	„Proč?“

	„Já vím, že to byla blbost. Ale byl to nějaký reflex. Teprve po několika hodinách mi napadlo to s tím Georgem. Romaine mohla sbalit prachy a odjet s někým. To by vysvětlilo její zmizení. Jenže to už byl ten zatracený zámek poškozený.“

	Shane přikývl a Ed pokračoval.

	Schoval peníze, mrtvou Romaine položil do jejího auta, které stálo na parkovišti, a nakonec si z komory přinesl kbelík a hadr, aby smyl krev.

	Pak se ještě musel zbavit mrtvoly a auta. Nejdřív jel do lesíka – mohlo to být taky kdekoliv jinde – a tělo zahrabal. Pak si vzpomněl na kamarády v Brisbane. Říkal si, že kdyby je navštívil, měl by alibi aspoň na zbytek noci.

	Do Brisbane odjel rovnou Romaininým autem, které od něj jeden z kamarádů odkoupil za pár stovek dolarů a slíbil, že je přestříká. „Když se pak ale auto našlo na pozemku Barryho Walterse, myslel jsem si, že mě kámoš podvedl. Auto mělo být v Brisbane a už dávno v jiné barvě.“

	Proto jel nakonec sám do Brisbane a s kamarádem se pohádal. Tuto hádku ohlásila majitelka domu, před kterým k ní došlo.

	„On to auto dal opravdu přestříkat, sám jste to viděl: je modré.“ Pach potu, který Ed šířil, byl téměř nesnesitelný. „Nechtěl jsem jí zabít! Věřte mi!“

	„Ale ty peníze sis vzal, ne?“

	Ed přikývl. Shane si všiml, že se dokonce trochu zastyděl.

	„A ten George, toho sis vymyslel.“

	Zase přikývl. „A když jste mě začali nějak moc podezírat, tak jsem si pomyslel, že by neškodilo, kdybych vám přinesl zprávu, o které jsem od začátku mluvil. Romaine pořád psala nějaký vzkazy a taky si vedla deník. Tak jsem prostě vytrhal slova, která by k sobě pasovala! Myslel jsem, že to dokáže, že ten George opravdu existuje – a já bych byl z obliga.“ Zase zavrtěl hlavou. „Všechno by bylo prošlo, kdyby ji nenašli.“

	„Ano, Ede, málem jsi vyvázl. S dvaceti tisíci dolary. A Romaine by byla prostě mrtvá.“

	„Do prdele!“ zamumlal Ed, když ho dva policisté odváděli.

	Shane se za ním díval a cítil, jak se ho zmocňuje vztek. Vstal a vrátil se do své kanceláře. Na psacím stole ležela zpráva. Oddělení zajišťování stop hlásilo, že infračervený snímek právě zajištěné Toyoty Corolly odhalil pod modrým lakem bílý. Uvnitř byly nalezeny vlasy, patřící Romaine Stavarakisové a v zavazadlovém prostoru krvavé skvrny, dále pak stopy nafty, styroporu a vlákna ovčí vlny.

	„Gratuluji k vyřešenému případu!“ řekl Jack.

	Shane si jen vzdychl. Pokusil se zavolat Tamaře, aby ji informoval, že se Ed přiznal.
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	Kolik mučivých hodin uplynulo? Když se probrala z dřímoty a otevřela oči, byl bílý den. Sophie si vzpomněla na nějaké zvuky. Nevěděla, jestli se jí to zdálo, nebo jestli je skutečně slyšela, a ta nejistota jí naháněla strach. Ze všech sil, které dokázala sebrat, se pokusila potlačit fantazii a zakázat si pomyšlení na cokoliv, co je dále než v pěti až deseti příštích minutách. Teď! Zase ten zvuk! Přicházel zvenku, a pokud se nemýlila, někdo právě zabouchl dvířka auta.

	O několik vteřin později zazněl zvuk otevíraných domovních dveří, a pak kroky, Archieho kroky. Jestlipak koupil čokoládový pudink?

	Její srdce se rozběhlo rychleji. Po celém těle jí vyrazil pot, stékal do podpaží a mezi prsy a vytvářel kapičky na horním rtu. Proč nejde dovnitř? Co se stalo? Kroky se vzdálily. Napjatě poslouchala. Hlasy kdesi v domě. Snad v obývacím pokoji nebo v kuchyni. Hlasy Archieho a Mae. Hádají se? Hádají se o okamžik její smrti? Náhle: zvuk kroků zesílil. Opravdu. Jsou to Archieho kroky. Blíží se. Teď. Tady. Dveře se otevírají, vzniká průvan. Jeho nohy na podlaze, dveře se zase zavírají. Krabice, šedá krabice, kterou oběma rukama přidržuje u hrudi – jako když matka nese dítě. Sophiino srdce se rozběhlo ještě rychleji, poskočilo. On to koupil, bušilo jí v mozku, on to koupil, moussé au chocolat, on to koupil! Otočila si ho kolem prstu!

	„Ty jsi je dostal všechny!“ vykřikla, když krabici postavil na postel. „Ty jsi mi je opravdu koupil!“ Netrpělivě se nadzvedla, aby mohla nahlédnout dovnitř. Opravdu: asi dvacet kelímků, úhledně naskládaných ve dvou vrstvách nad sebou. „To jsi opravdu sehnal v jednom jediném obchodě?“

	Jeho blahosklonný úsměv rázem zmizel a stal se pohrdavým a dokonce hrubým. Založil ruce v bok a najednou už vůbec nevypadal jako poddajný člověk, kterým lze manipulovat. Oči byly náhle studené a plné nenávisti. Nasucho polkla. Panebože, říkala si v duchu, co je s ním?

	„Mae měla pravdu, ty jsi chtěla, aby to bylo nápadné,“ zařval na ni.

	„Cože? Co tím myslíš?“ koktala. Jak strašlivé bylo pomyšlení, že je mu – připoutaná k posteli – vydaná napospas. Zacloumala pouty, ale bezvýsledně.

	Pohrdavě sjel pohledem po jejím těle. Shodil krabici. Kelímky vypadly na zem, některé se rozbily. Jejich obsah se vylil jako hnědé bahno.

	„Ne!“ vykřikla, když ji popadl za paže a zatřásl jí. Je to blázen. Je nemocný.

	To byl konec. Mae ji prohlédla a postavila se na jeho stranu. Ale v krabici bylo dvacet kelímků. On je koupil – a tím mohl být nápadný…

	„Ty sis vážně myslela, že budu takový hlupák a všechno koupím v jednom krámě?“

	Samozřejmě v to doufala. Byla to její jediná naděje, třebaže mizivá.

	Hlasitě se zasmál. Zle a tvrdě.

	Rychle zavrtěla hlavou. „Ale ne, opravdu ne.“

	„Ano!“ vyjel na ni. „Naplánovala sis to!“ Oči měl nyní úzké jako štěrbinky. V koutcích jeho rtů se objevily bubliny slin. „Ty děvko!“ Otevřel pouta, strhl ji z lůžka a přitiskl jí obličej k podlaze. „Vylízej to!“

	Jak tak po čtyřech lezla po zemi, zahlédla pod postelí žlutozelené plyšové zvířátko. Byl to nějaký dinosaurus.
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	Když Shane vystoupil z letadla, ve voze seděl detektiv Herb Kennedy.

	„Teď vám to konečně můžu oplatit,“ řekl Herb a nastartoval.

	„Co?“

	„Jak jste mě tehdy dovezl domů.“ Herb se zdrženlivě usmál, ale náladu měl dobrou. „Vyptával jsem se několika lidí, kteří to tady znají,“ pokračoval, „a v okolí opravdu žijí černé labutě – na jisté farmě. Ta na jedné straně sousedí s pozemky Barryho Walterse, na druhé s územím, kde se nalézají jeskyně s malbami Aboriginů.“

	Shane pozorně poslouchal. Píseň kmene Kendi…

	„Ta farma patří jisté paní Bedfordové.“ Herb odbočil z dálnice k městu. „Vždycky půl roku žije u syna v Kalifornii. Na farmě už dávno nehospodaří, ale na dobu nepřítomnosti pokaždé najímá toho, kdo udržuje dům a zahradu.“ Před kruhovým objezdem Herb přidal plyn a stihl na něj vjet před náklaďákem. Jeho řidič vztekle zatroubil. Herb jen mrkl do zpětného zrcátka a mluvil dál.

	„V obchodě s nářadím a hnojivy v Milesu jsem slyšel, že paní Bedfordová je právě u syna. Zavolal jsem jí do Kalifornie, protože jsem se chtěl trochu porozhlédnout po té její farmě,“ krátce pohlédl na Shanea a usmál se, „abych byl nějak užitečný, než se vrátíte.“ Herb předjel traktor. „Paní Bedfordová souhlasila, ale myslela si, že bych měl dát vědět tomu jejich domovníkovi.“

	„A co jste se tam dověděl?“ zeptal se Shane a ohlédl se po traktoru.

	„Bohužel ještě nic, protože jsem toho Packera nezastihl.“

	Shane jako by se prudce probudil. „Jak se jmenuje?“

	„Packer. Archibald Packer.“

	„Herbe, musíme okamžitě sehnat karavan, a to takový, který už z dálky vypadá hodně turisticky.“

	Herb se na něj ze strany podíval, žádnou otázku nepoložil, ale prohlásil: „To nebude problém. Takový má Fiona Millerová. Jsem si jistý, že nám ho půjčí!“ Herb přímo překypoval činorodostí.

	Tamara vypadala sklíčeně, přestože tvrdila, že se jí po Edově přiznání ulevilo. Alan Hall se právě dostavil k výslechu v doprovodu svého právního zástupce, který krátce a jasně zodpověděl Tamařiny otázky a po půl hodině se svým mandantem opustil kancelář.

	V největší místnosti policejní stanice přesně v jedenáct hodin dopoledne usedlo osm policistů, mezi nimi Herb Kennedy, Fiona Millerová a Tamara.

	Shane podal krátký a jasný přehled stavu věcí. „Vražda Romaine Stavarakisové je objasněna. Jen náhodou, jak všichni víte, jsme narazili na vůz, který byl podobný autu Romaine. Patří ale jisté Sophii Grangé. Ona a její spolubydlící před několika dny zmizely. Ještě nevíme, co se s nimi stalo… Mimochodem, jistě jste slyšeli o chlapci jménem Max, kterého na silnici sebral řidič trucku. Je možné, že mezi oběma případy je souvislost. Patricia Hendersonová zmizela a zatím se neobjevila, Maxova matka zmizela a také po obou studentkách není ani stopy. Chlapec si vzpomněl na číslo auta. Vůz patří Archibaldu Packerovi, domovníkovi paní Bedfordové. Ještě nevíme, co se na farmě děje.“ Vážně si prohlédl kolegy. „Proto jsem vymyslel následující plán: Tamara a já, oblečení jako turisté, se tam porozhlédneme. Můžete nám půjčit svůj karavan, Fiono?“

	„Jistě. Stojí u mě v garáži.“ Fioně vzrušením zrudly tváře. „Potřebuji, řekněme, třičtvrtě hodiny.“

	„Dobře. Kromě Tamary budou v karavanu tři další kolegové,“ pokračoval Shane, „abychom mohli jednat – v případě, že to bude nutné. V každém případě půjde především o prohlídku lokality.“ Odmlčel se. „Přesto: chci ty nejlepší střelce.“

	Policisté se po sobě podívali a po několika vteřinách určili tyto tři: Justina Fitze, mladého policistu s krátce zastřiženými vlasy a kulatým obličejem, Fionu Millerovou a Herba.

	„Takže Fiona, Justin…“ Shane na okamžik zaváhal, jestli má Herba vzít do týmu. Jejich pohledy se setkaly. Může mu věřit? Není psychicky labilní? „…a Herb,“ dodal Shane po nepatrném zaváhání.

	Po Herbově obličeji se rozlil spokojený úsměv.

	O pětatřicet minut později Fiona odbočila ke vjezdu do policejní stanice v pečlivě udržovaném bílém obytném automobilu.

	Nad kabinou řidiče se nalézalo dvojité lůžko, kde se ukryla Fiona. Herb se krčil přímo za sedačkami, Justin se schoval pod stolem mezi dvěma lavicemi. Všichni měli neprůstřelné vesty a služební zbraně.

	„V kraťasech bys vypadal věrohodněji,“ poznamenala Tamara, která měla na sobě bermudy pískové barvy a místo lodiček sandály.

	„Existují i turisté v dlouhých kalhotách,“ odpověděl Shane a nastoupil. Nikdy nenosil krátké kalhoty, jen na pláž, na kterou beztak chodil zřídka a ne právě rád. Byl toho názoru, že od jistého věku skýtají muži v šortkách tristní pohled. Svou osmatřicítku zasunul do vnitřní kapsy béžové vesty, která měla spoustu poutek a kapes a jakou původně užívali hlavně fotografové. Tyto vesty mezitím nabyly velké obliby také u turistů. „Všechno v pořádku?“ zeptal se a otočil se na sedadle spolujezdce.

	„V pořádku,“ ozvalo se zezadu.

	Tamara nastartovala. Po deseti kilometrech na dálnici se dostali do místa, ze kterého odbočovala úzká cesta k farmě paní Bedfordové. Karavan se pohupoval po nerovné cestě. Tamara jela obzvlášť pomalu a pokoušela se vyhýbat největším výmolům. Byla dobrá řidička. S jistotou se pohybovala nejen na víceproudových dálnicích ve městě, ale mistrovsky ovládala i jízdu přes výmoly a kameny na prašné nezpevněné cestě.

	Nikdo nepromluvil. Každý se soustřeďoval na to, co je čeká. Opuštěná farma? Ozbrojený manželský pár? Mrtvoly?

	Vyjeté stopy pneumatik byly nyní hlubší a kamenů více. Tamara najednou šlápla na brzdu a Justin zaklel, protože ho to vrhlo proti noze stolu. Před nimi zleva i zprava trčel do cesty kmen stromu. Někdo v něm vyřízl průjezd. Tamara s nejvyšší opatrností projela mezerou. Cesta se zdála nekonečně dlouhá. Metr po metru se probojovávali po hrbolaté cestě. Napětí rostlo. Každý se po svém připravoval na to, co se bude dít. Šlo o počínání každého z nich, o profesionalitu a chladnokrevnost všech. Najednou se cesta rozdvojovala.

	„K farmě vede ta širší,“ promluvil zezadu Herb. „Hned tam budeme.“

	O několik minut později projeli otevřenými laťkovými vraty, za kterými se vynořil tradiční farmářský dům se dvěma hospodářskými staveními, typický pro australský Queensland. Posledních sto metrů jeli po vykáceném prostranství. Pokud byl někdo v domě, musel je vidět nejpozději nyní.

	„Nestojí tu žádné auto,“ zamumlala Tamara a zajela až ke vchodu do domu.

	„Třeba je v garáží,“ odpověděl Shane.

	Když motor zhasl, slyšel, jak mu buší srdce. Byli turisté, kteří na konci dlouhé a svízelné cesty musí vypadat zklamaně, protože se zmýlili. „Tak do toho,“ řekl Shane.

	„Dávejte pozor,“ sykl zezadu Herb.

	Tamara otevřela dvířka a vystoupila s mapou v ruce – turistka Tamara. „Do háje!“ zvolala hlasitě. „Miláčku, já jsem ti to říkala hned, že jedeme špatnou cestou!“

	Shane taky vystoupil, protáhl se a narovnal si záda, jak to dělají lidé na odpočívadlech u dálnic. „No jo, máš pravdu,“ odpověděl stejně hlasitě, „jako vždycky!“

	Tamara dělala, jako by přeslechla ironii v jeho slovech. „Haló?“ Nervózně zamávala mapou. „Je tu někdo?“

	„Určitě tady někdo bude!“ volal na ni Shane.

	„Myslíš, že mám zaklepat?“ zeptala se.

	Pokud byl někdo v domě, musel je dávno slyšet.

	Tamara přistoupila ke dveřím, jejichž horní část byla zasklená barevnými skly. Zatáhla za staromódní zvonek a zaklepala. Nestalo se nic.

	„Nikdo tady není. Je zamčeno,“ řekla Tamara normálním hlasem.

	Shane šel ke garáži.

	Skulinou ve vratech rozeznal ponk, plechovky s barvou, zahradní a běžné dílenské nářadí, ale žádné auto.

	„Třeba sem ten domovník jen dojíždí,“ zašeptala Tamara.

	Shane, který stále ještě hrál turistu, hledajícího pomoc, zašel za dům a zastavil se.

	Ooboon, prapředek ještěrů s modrým jazykem, vyryl ocasem hluboké rýhy do země, do kterých stekla dešťová voda a na místech, kde odpočíval, se voda nahromadila a stala jezerem…

	Ve stínu vysokého stromu se rozlévala temná voda, po které neslyšně klouzaly černé labutě…

	Dužnaté listy leknínů vypadaly na vodě jako ostrůvky v oceánu. Na nich, kolem růžových kalichů, poskakovali dlouhonozí ptáci. Další ptáci poletovali ve větvích sukovitého stromu.

	„Mám takový divný pocit,“ řekla Tamara, která se najednou objevila vedle něj.

	Shane najednou zahlédl něco tmavého před sebou v rákosí. Když přišel blíž, viděl, že to je velký mrak much. Sklonil se. Mouchy vzlétly a chtěly usednout na něm. S odporem je prudkými pohyby odháněl.

	„Co to…“ Tamara se odmlčela a odvrátila se. Před nimi leželo tělo hada, šedočerné a roztržené.

	„Co uděláme teď?“ chtěl vědět Herb, když se vrátili k vozu.

	„Půjdeme dovnitř,“ odpověděl Shane.

	„Bez povolení k domovní prohlídce?“ namítl Justin.

	„Dveře na verandu jsou přece otevřené, ne?“ odpověděl mu s úsměvem Herb.

	Justin a Fiona zůstali venku a střežili vchod. S ostatními, kteří teď kráčeli k domu, byli v kontaktu přes vysílačky. Shane, Tamara a Herb si zvolili dveře na pravé, užší straně domu. Ukázalo se, že Herb má cvik v otevírání dveří na verandu – během několika vteřin se bez problémů daly odsunout.

	„Až odejdeme, nikdo nezjistí, že jsme tu byli,“ vysvětloval.

	S tasenými zbraněmi přešli z oslepujícího poledního jasu do pološera místnosti impozantních rozměrů. Tmavohnědá podlaha se leskla jako zrcadlo navzdory vrstvě prachu, která se tady v buši usadí během půldne. Rozložitá sedací souprava, mohutná křesla a dvě pohovky z tmavohnědé, vysušené kůže, připadaly Shaneovi jako hlídací psi, kteří tu v horku usnuli. Jejich kroky dutě zaduněly na prknech podlahy. Mlčky prošli místností, na jejíchž zdech číhaly temné olejomalby: zlostné obličeje nad tuhými límci a prkenně vyhlížející koně. Herb jako první vešel do tmavé chodby. Na podlahu padaly proužky světla z pokojů, jejichž dveře byly pootevřené. Na těžké vyřezávané truhle stál telefon. Vpravo, ve středu domu, byl obývací pokoj. Vévodil mu starodávný černý nábytek a dlouhý jídelní stůl s příliš málo židlemi.

	„Vypadá to, že tady opravdu nikdo není,“ řekla Tamara Shaneovi a šla dál chodbou, která obcházela obývací pokoj, kolem hlavního vchodu. Skly v horní části dveří padalo na podlahu barevné světlo. Dostali se ke dveřím kuchyně, což byla rovněž ohromná místnost s nádherným sporákem uprostřed, nad kterým visely litinové pánve a hrnce, jako by se tu vařilo pro obyvatele celého zámku včetně služebnictva. Ve stěně byly polokruhové otvory, dříve patrně plotny, nyní výklenky pro mikrovlnku, kávovar a televizi.

	„Vypadá to tak, jako by tu nedávno někdo byl.“ Tamara otevřela ledničku a zvedla načatou láhev s mlékem. „Čerstvé mléko. Použitelné do zítřka.“

	Za kuchyní stály jeden vedle druhého nejméně čtyři mrazáky.

	„Plný. Ti Packerovi odjeli jen nakrátko – nebo narychlo vzali roha!“ řekl Herb a zaklapl víko.

	Přestože dům vyzařoval cosi hrozivého – zatím neobjevili nic, co by nasvědčovalo zločinu, říkal si v duchu Shane. Nechal se snad příliš ovlivnit Joannou O’Reillyovou a její sestrou? Měl záhadné kresby traumatizovaného dítěte a číslo auta. Co když si chlapec to číslo prostě vymyslel? Nebyl to on sám, kdo Maxe přivedl na myšlenku spojit ASH s písmeny z poznávací značky?

	V chodbě, vedoucí kolem obývacího pokoje, nyní narazili na další pokoj. Zase temná místnost, která barevnými skly v oknech, těžkým, tmavým psacím stolem a vysokými regály připomínala důstojnou knihovnu. V rohu stál globus a stará, zeleně čalouněná židle, jako by staly přebytečnými. Na psacím stole ležela hromádka roztržených obálek. Shane ji zběžně prolistoval. Především to byly účty, úřední sdělení, nějaké pohlednice, všechno adresované paní Elisabeth Bedfordové. Tři dopisy vložil do plastikového sáčku, aby dal prověřit otisky prstů.

	„Shane!“ Napřímil se, když zaslechl Tamařino vzdálené volání z jiné části domu. „Pojď sem!“

	Vyběhl do chodby.

	„Shane!“ Ve kterém pokoji ale je?

	„Tady!“ ozval se teď i Herb a Shane strčil do dveří pokoje, do kterého se vcházelo z úzké a krátké chodbičky.

	Nahlížel do růžově zařízeného pokoje, jehož hlavním kusem nábytku byla bíle lakovaná kovová postel. Tamara odhodila pokrývku a polštáře. Pod jedním polštářem ležely tři bílé tablety, na okrajích zdrsnělé, asi jako by je už někdo měl v ústech a vyplivl je. Beze slova podal Tamaře jeden ze sáčků, jaké používají technici k zajišťování stop, a ona do něj tablety vložila. Prostěradlo bylo určitě použité. Svědčila o tom krev a skvrny, které s největší pravděpodobností pocházely od spermatu.

	„Vezmeme to taky?“ zeptala se.

	„Obávám se, že budeme potřebovat posilu,“ řekl.

	„Hej, pojďte sem!“ zavolal Herb z jiného pokoje. V ruce držel kelímek z umělé hmoty.

	„Tady jich je pod postelí ještě víc!“

	„Moussé au chocolat,“ četla Tamara na etiketě.

	„Oh, la, la…“ vzpomněl si Shane na videokazetu v bytě Sophie Grangé, „rozkošně lahodné.“

	Tamara se na něj zaraženě podívala.

	Shane požádal o posilu, která bude vystřídána, jakmile dorazí technici.

	Muži přijeli v jednom policejním autě a přivezli s sebou jídlo a deky. Převzali karavan, který odvezli do lesa, aby nebyl vidět z cesty, ale aby oni viděli na farmu. Herb a Justin zůstali u mužstva, zatímco Shane s Tamarou a Fionou přesedli do policejního vozu a vraceli se do Chinchilly. Během jízdy si Shane vyžádal veškeré dostupné informace o Packerových.

	„Chci vědět všechno, od předškolního věku. Co dělali v posledních létech a kde žili.“ Třeba tím způsobem získají nějaký záchytný bod k místu jejich současného pobytu.

	Tamara, která seděla za volantem, dlouho mlčela, až najednou řekla: „Já jsem jednou taky tak jela s kamarádkou. Když jsme dokončily školu. Chtěly jsme se podívat do Sydney a praskla nám pneumatika.“ S pohledem, upřeným na silnici, vyprávěla Tamara dál. „Byla noc a ani jedna z nás neuměla vyměnit kolo. Ale i kdybychom se o to pokusily – neměly jsme rezervu.“ Odmlčela se. „Pak přijeli takoví dva týpci v kombíku. O něco starší než my. Zastavili a nabídli nám, že nás odvezou do nejbližšího města, kde přespíme v motelu a ráno zařídíme odtažení. Tak jsme nastoupily a sedly si dozadu. Ti dva najednou odbočili na postranní cestu. Byly asi dvě nebo tři hodiny ráno. Říkala jsem si v duchu, zrovna nám se musí stát něco takového.“

	Zhluboka se nadechla a Shane pocítil, jak se v něm všechno vzpírá poslouchat dál Tamařino vyprávění. Ve zpětném zrcátku viděl Fionu, jak se dívá upřeně před sebe.

	„Nejdřív jsme se pokoušely přemluvit je, aby se vrátili na dálnici,“ pokračovala Tamara, „ale oni tvrdili, že tohle je zkratka. Trvaly jsme na tom, aby obrátili, ale oni se jen smáli. Moje kamarádka se pokusila otevřít za jízdy dvířka.“ Zase se odmlčela a pohlédla ze strany na Shanea. „V duchu jsem si říkala: Tak, teď to přijde. Tohle denně zažijí tisíce žen. Zavřela jsem oči. Vůz zastavil. Ale nestalo se nic. Když jsem zase oči otevřela, nevěřila jsem jim: stáli jsme před motelem.“ Skončila a nikdo neřekl ani slovo, dokud nezaparkovala před budovou policejní stanice.

	Shane ji uviděl hned, když za Fionou vykročil ke dveřím: Joannu O’Reillyovou.

	„Proč jste nás nevzal s sebou?“ vyjela na něj bez pozdravu. Vyskočila z plastové židle, vedle ní seděl Max. Fiona, Tamara a Trish zíraly z Joanny na Shanea.

	Pokusil se přemoci nevoli z jejího příjezdu. Podařil se mu slabý úsměv. „Joanno, to je věc policie, a kromě toho by to bylo příliš nebezpečné!“

	Joanna pohodila hlavou. „Max a já máme právo být u toho!“

	Tohle už na něj bylo moc. „Budete u toho, až rozhodnu já. A ani o vteřinu dřív!“

	„Jediné, co chci, je, aby ten chlapec překonal trauma a mohl normálně žít. Musí si vzpomenout.“ To řekla naprosto klidně a věcně.

	„Má pravdu,“ pronesla stejně klidně Tamara.

	Joanna se překvapeně podívala na Tamaru.

	Shane zuřil. Ženské! otočil se k odchodu.

	„Měl byste nás ještě dnes vzít do toho domu,“ začala zase Joanna. To mu tak ještě chybělo! „Max by si možná na něco vzpomněl a pomohl vám.“

	Prudce se otočil.

	„Tak? Takže bych vás oba měl navléknout do neprůstřelných vest?“ Teď už křičel: „Víte vy co? Tady jsou v nebezpečí lidské životy! Možná přijdeme pozdě! A vy pro nás nemáte nic než výčitky! Udělejte jednou něco rozumného! Zeptejte se svého orákula, kde jsou Packerovi!“ S těmito slovy vrazil do chodby a ještě slyšel Tamaru, jak říká:

	„On to tak nemyslí.“

	Otočil se na podpatku a zařval: „Myslím! Myslím to tak, přesně tak!“ ještě než za sebou zabouchl dveře, s uspokojením zaregistroval, že obě ženy nejsou schopny slova. Byl ve více než špatné náladě.

	Příští hodiny míjely v hektickém shonu. Shane měl rozmluvu s Alem. Ten mu na zítřek slíbil tři psy a příjezd Steva Himmelreicha. Tak rozsáhlá pátrací akce nemohla ujít pozornosti médií. Ovšem zpráva v tisku a televizi by ohrozila život obou studentek. Packerovi je mohli v panice překotně zabít… Dohodli se, že zpočátku budou informovány jen policejní stanice a média se připojí až příští den.
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	Už hezky dlouho ležela s otevřenýma očima. Pokoušela se ujasnit si, co se stalo a kde je. Teď to věděla. Tablety zase vyplivla. Stále ještě měla sádru, ležela na úzké lavici, ruku měla připoutanou k rukojeti ve zdi. Byla v karavanu, který drkotal po nerovné silnici. Vedle ní stál stůl a za ním byla druhá lavice.

	„Sophie?“ promluvila tiše. „Sophie?“

	Odpovědí jí bylo zasténání.

	„Sophie?“

	„Catherine?“

	Catherine se pokusila nadzvednout. Na druhé lavici rozeznala Sophiiny plavé vlasy.

	Konečně i Sophie zvedla hlavu a obě si pohlédly do očí. Catherine se zděsila. Vyrážka na Sophiině obličeji nezmizela. Tmavé kruhy pod očima a propadlé tváře svědčily o těžké nemoci. Pohled byl prázdný a bez života.

	Ruka se jí třásla. Sophie stále ještě cítila tu šňůru kolem krku, jako by to byla čepel nože. Proč se zarazil, proč jeho ruce sklesly? Mae měla zahořklý pohled a syčela: Zradil jsi mě! A Archie ji, Sophii, pohladil po vlasech, jako se hladí dítě. Na jazyku cítila chuť čokoládové pěny, zmocňovala se jí nevolnost, když lezla po čtyřech po podlaze. Náhlý odjezd, panický spěch Archieho a Mae, jejich hádka, chloroform, tablety, nárazy a hukot, zatuchlý vzduch a tvrdé lehátko.

	Když se vynořila Catherinina hlava, Sophie si v prvním okamžiku pomyslela, že se jí to zdá a že obě cestují v obytném přívěsu. Brzy se probudí a bosé se smíchem poběží po horkém bílém písku k moři, někde u Atlantiku, doma…

	Jenže obě ležely připoutané v jedoucím karavanu se zataženými záclonkami a ona v rukou svírala žlutozeleného plyšového dinosaura.

	„Sophie!“ zavolala znovu Catherine. „Myslela jsem, že jsi…!“ Poslední slovo nedokázala vyslovit.

	Sophie neodpověděla.

	„Musíme se odtud nějak dostat!“ mluvila dál Catherine a pokusila se volnou rukou odhrnout záclonku na své straně. Ale nedosáhla až k okénku, protože měla ruku v sádře.

	„Sophie, ty bys mohla dosáhnout na okno!“ zašeptala vzrušeně.

	Sophie zavřela oči. Nemohla snést Catherinin pohled. Catherine ji viděla tam v tom pokoji, s Archiem… Catherine, zkroušená a zoufalá, sklesla na lavici a zadívala se do nízkého, nažloutlého stropu, na vybledlé, původně béžové záclonky, na béžový koberec se skvrnami. Světlo, které padalo zvenku, se zbarvilo do ruda. Blížila se noc. Co s nimi chtějí dělat?

	„Věřila jsem Mae, že jsi sama odjela do Blackallu,“ promluvila najednou Catherine. „A vůbec, často jsem ti záviděla a žárlila na tebe.“ Zaposlouchala se, jaká bude reakce, ale neozvalo se nic. „Sophie?“

	Žádná odpověď. „Sophie?“

	„Proč jsi potom vždycky byla moje kamarádka?“ odpověděla náhle Sophie.

	Catherine se polekala i otázky i hlasu, který zněl dutě a jako bez života. „Já pořád ještě jsem tvoje kamarádka.“

	„Líbilo se mi, když jsi mě obdivovala,“ mluvila dál Sophie. „Potřebovala jsem to. Obdiv. Ode všech.“

	Pak zase mlčely. Catherine se pomalu uklidňovala. Podivná situace, říkala si v duchu. Poddala se osudu a ptala se sama sebe, proč to neudělala mnohem dřív. Už nepromluvily. Obě se ponořily do svých myšlenek a vzpomínek.

	„Oni utíkají,“ řekla najednou Sophie, „a nemohou nás věčně vláčet sebou.“

	Catherine sebrala veškeré síly, aby zapudila myšlenky a soustředila se jen na vzorek hnědavě béžových záclonek s kroužky a linkami. Viděla samu sebe, jak utíká hnědým, klikatícím se tunelem, jak šplhá přes béžové zdi. V představách padala do temných děr, zase vylézala po dlouhých vláknech, klopýtla, narazila do něčeho, zůstala ležet…

	Vůz zastavil. Bylo ticho a tma jako v pytli. Bouchla dvířka, pak ještě jedna. Šouravé kroky, podrážky na skřípějících kamíncích. Catherine zadržela dech. Je to tady…

	Ale nestalo se nic. Kroky se vzdálily. Najednou se cosi dotklo jejího zápěstí. Okamžitě se vrátil strach i vědomí. Pak ve tmě rozeznala obličej Mae.

	„Ticho!“ sykla Mae a přiložila ke Catherinině sádře veliké nůžky, ve kterých se odráželo slabé světlo.

	„Co to…“

	„Ticho, povídám!“ vyjela na ni Mae. Vrhla kradmý pohled ke dveřím. „Musíte doběhnout k silnici. Archie spí v autě.“ Sádra dopadla na zem. Mae teď stříhala obvaz na noze.

	To není skutečnost, říkala si v duchu Catherine. Je přece stále pod vlivem drog… Drog, které přikrašlují skutečnost. Mae říkala něco úplně jiného. Vysvětlovala jí, jak ona a Sophie budou trpět a jak potom budou zavražděny. Ale její, Catherinin rozum, to nebral a drogy jí pomáhaly snášet hrůznou realitu, zatímco vědomí jí namlouvalo něco jiného. Muselo to tak být.

	Mae zatím uvolnila Sophiina pouta. „Dělejte, utíkejte!“ sykla zase.

	Catherine se nadzvedla. Šlo to ztěžka. Nevládla vlastním tělem.

	„Vypadněte už konečně! Mám dost vás obou! Pryč!“

	To je past! prolétlo hlavou Catherine. Archie ještě nedospěl k rozhodnutí, že je zabije. Kdyby ale utekly, měl by záminku. Jestliže ale mají tak jako tak zemřít, proč ne hned místo zítra nebo pozítří? Už není žádná naděje. Toby v Blackallu nejspíš došel k názoru, že Sophie o něj ztratila zájem. Kromě něj nikdo nevěděl, kam jely. Pomalu postavila nohy na zem.

	„Máte čas sotva do rána,“ naléhala Mae.

	Tak rychle Jak to jen v jejím stavu bylo možné, si Catherine natáhla kalhoty, tričko a obula boty.

	„Proč…?“ zeptala se Sophie a posadila se.

	„Přestaň se vyptávat a raději si pospěš! Jakmile se probudí, už pro vás nebudu moci nic udělat!“

	Catherine nejistými prsty hmatala po dveřích, které Mae opatrně otevřela. Rozhlédla se.

	„Máte jen jednu šanci,“ zašeptala ještě, když Catherine se Sophií proklouzly dveřmi do noci.

	Pod podrážkami jejich bot skřípěly kamínky a praskaly větvičky. Catherine se letmo ohlédla. Rozeznala Mae, jak stojí na schůdcích obytného vozu.

	„Kde je ta zatracená silnice?“ vypravila ze sebe Sophie.

	Catherine se už nedostala k odpovědi. Ve tmě práskl výstřel a do obličejů jim zasvítilo ostré světlo silné baterky.

	„Tady je máme, ty naše malé uprchlice!“ Za křovisky se vynořil Archie. Puškou mířil střídavě na Catherine a Sophii. Mlaskl a s nelibostí zavrtěl hlavou. „Dělá vám někdo něco? Člověk si dává tak záležet a tohle je váš vděk, potvůrky!“

	„Archie?“ zazněl hlas Mae. Rychlý dech a kvapné kroky. Archie smýkl kuželem světla, až náhle osvítil bledý a pokřivený obličej.

	„Co je to tady? Chtěly utéci?“ Vypadalo to, že ženino hrané rozhořčení Archieho nijak zvlášť nepřesvědčilo. Nemilosrdně svítil blížící se Mae ostrým světlem přímo do očí. Mae si zaclonila obličej dlaní a zastavila se vedle Sophie.

	Všichni čtyři mlčeli, ochromení nerozhodností. Archie s baterkou a puškou si přehrával všechny možnosti. Mae zvažovala svou hodnověrnost. A Sophie a já, říkala si v duchu Catherine, hledáme možnost úniku. Jen tak se rozběhnout nemohly. Archie by je zastavil jediným výstřelem.

	„Tak, všichni se zase spořádaně vrátíme domů,“ řekl Archie dřív, než mohla Catherine cokoliv vymyslet a dloubl ji hlavní do břicha. „Dělej, bude to?“

	Poslední šance je zmařená, znělo v Catherinině mozku, když se otočila a kráčela k vozu s puškou v zádech.
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	Štěstí, které pociťoval, vydrželo jen několik vteřin, než jej ze spánku vytrhl křik papoušků a do tváře mu zasvítily teplé paprsky. Pak se před jeho očima rozdvojilo jako divadelní opona a útržky faktů se mu šklebily do obličeje jako špatně naložené obecenstvo. Přijdou pozdě. Byl čtvrtek. Auto těch studentek našli už v sobotu.

	Shane už nevydržel v posteli ani minutu. Strhl ze sebe pokrývku, několika kroky dosáhl sprchy a v co nejkratším čase, bez kávy a s ještě mokrými vlasy nasedal do auta. Přesně v půl šesté otevřel dveře policejní stanice a málem stoupl do kbelíku, který si tam postavila uklízečka.

	Tamara, která podle všeho strávila noc na stanici, sebou škubla. „Kolik je hodin?“

	„Něco po půl šesté,“ řekl a nalil jí kávu.

	„Děkuji,“ zamumlala lhostejně a dotkla se vlasů.

	„Je něco nového?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Až na několik telefonátů z centrály. Nemáme žádnou opravdu horkou stopu.“ Po doušcích upíjela kávu. „Packerovi nejsou ve svém domě v Longreachi a na farmu se taky nevrátili.“ Ještě jednou před ním přidržela šálek a mlčky pila.

	O několik minut později se staly tři věci najednou: vešel psovod Hans Bremer, zazvonil telefon a před Shanem se vztyčila Joanna O’Reillyová ve zmačkaném tričku a krátkých bílých kalhotách. Pod nos mu strčila jeden z obrázků, které namaloval Max.

	„Víte, co to je?“ zeptala se a ukázala na obrázek, který představoval jezero s labutěmi.

	„Panebože, Joanno! Vidíte přece, jak to tady vypadá! Teď opravdu není čas na to…“

	„Tady ten malý bílý obdélník není nic jiného než…“

	„Joanno!“ přerušil ji. Jak si to ta žena vůbec představuje?

	„…obytný přívěs!“ mluvila neochvějně dál.

	„Obytný přívěs? My jsme neviděli žádný obytný přívěs! Já vám řeknu, co to je: je to jedna z hospodářských budov na farmě. Naši lidé ji prohledali. Nic!“ Joanna si rezignovaně vzdychla. „Kdy budete hledat hrob?“

	„Můžeme vyrazit okamžitě!“ odpověděl místo Shanea Hans Bremer. Byl to trénovaný, šlachovitý třicátník.

	Ještě než mohla Joanna otevřít ústa, Shane přikývl, protože věděl, co chce říci. „Ano, Max a vy pojedete také.“

	V devět hodin třicet začalo systematické pátrání za pomoci tří německých ovčáků, jejich vůdců a dalších osmi policistů. Joanna a Max dovedli skupinu až ke skále s malbami a čekali tam se dvěma policisty. Slunce pálilo, jako by chtělo sežehnout veškerý život. Nebylo slyšet jediný ptačí hlas, nebylo cítit sebemenší závan větru. Dokonce ani bílé obláčky se nehýbaly – jako by čekaly na okamžik, kvůli kterému sem všichni přišli a kterého se přese všechno obávali.

	Dvacet minut po jedenácté ovčák jménem Rex vzrušeně zakňučel u nízkého pahrbku.

	„Tady bychom měli kopat,“ mínil Hans Bremer.

	Asi po půl metru lopata narazila na něco tvrdého a oba policisté přestali kopat. Když Shane přikývl, pokračovali opatrněji dále. Nejprve se vyvalil hnilobný zápach, pak se Tamara odvrátila a Herb zaklel. Tělo patřilo ženě, proces rozkladu pokročil – a navzdory prachu šaty stále ještě zářily jasnou modří.

	„Má jen jednu botu!“ poznamenal Herb a přiložil si k obličeji kapesník.

	Maminka řekla, že musí mít práci. Kvůli tomu se prý přestěhujeme do Brisbane. „Sbal si věci, příští týden jedeme. Netvař se tak, najdeš si tam spoustu kamarádů,“ říkala, ale já jsem jí nevěřil. I když jinak jí hodně věřím. Musel jsem se rozloučit s Julianem, Andym a Petem. Bylo mi smutno. Do auta jsme naložili čtyři kufry, nějaké krabice a tašky. Sedl jsem si dopředu. Maminka vyjela. Ani jednou se neohlédla, nepodívala se na náš dům, kde jsme dřív žili, taky s tatínkem. Jeli jsme po nekonečně dlouhé silnici. Zastavili jsme u nějaké pumpy. Maminka koupila dva hamburgery, a pak jela dál. Někdy se na mě tak divně podívala. Město, ve kterém jsme brali benzin, se jmenovalo Roma. Maminka vystoupila a šla zaplatit, a když jsem byl v autě sám, přišel nějaký pán a sklonil se k našemu kolu. Pak se na mě podíval a taky se díval na maminku, když nastupovala do auta. Bál jsem se ho. Jeli jsme dál a najednou jsme měli prázdnou pneumatiku. Byla tma. Maminka nadávala. Najednou za námi zastavilo auto. Byl to ten zlý pán od benzinové pumpy a vedle něj seděla žena. Maminka byla ráda, ze jí pomůžou. Ten pán vyměnil kolo a řekl, že můžeme přespat u nich na farmě. Já jsem nechtěl, ale maminka říkala, že to bude hezké, a tak jsme jeli na nimi.

	Maminka byla po jídle tak unavená, že usnula oblečená, ale já jsem nesnědl nic. V noci jsem slyšel nějaký šramot a ze strachu vylezl na skříň. Dveře se otevřely, vešel ten pán a ta paní a koukali na maminku, a pak zase odešli. Měl jsem hrozný strach. Ráno jsem to mamince řekl, ale ona se smála a řekla mi, že se mi něco zdálo. Po snídani zase usnula. Já jsem nechtěl nic jíst ani pít. Ti dva se moc rozzlobili, drželi mě a chtěli mě zavřít. Já jsem se jim vytrhl, utíkal a volal maminku, ale ona spala. Ten pán vyšel ven s puškou, vystřelil do vzduchu a volal mě, ale já jsem k němu nešel. Schoval jsem se nahoře na střeše. Byl jsem tam celý den a celou noc a ráno ten pán a ta ošklivá paní nesli maminku z domu. Ten pán ji držel za ruce a paní za nohy. Počkal jsem, až odejdou, a pak jsem utekl.

	Max se rozplakal a Joanna ho sevřela v náručí.
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	Stále ještě byly naživu, uvězněné v tom karavanu, který několik hodin jel, a nyní zastavil. Dokud jel, dal se strach potlačit, ale jakmile zastavil, strach se vrátil. Zase bouchla dvířka, zase zaskřípěly kroky.

	Sophie se zadívala na Catherine očima, rozšířenýma hrůzou. „Catherine,“ Šeptala prudce, „byla jsi moje jediná a nejlepší kamarádka.“ Do očí jí vstoupily slzy.

	Catherine jen přikývla. Hrdlo měla stažené. Sophiino vyznání mělo být to poslední, co si z tohoto života odnese v duši. Co přijde dál, už nechtěla brát na vědomí.

	Dveře se otevřely. Světlo dopadlo na špinavý koberec obytného vozu. Kroky na schůdkách. Catherine cítila, jak se celá roztřásla. Zuby jí drkotaly a pocítila, že je jí zima.

	„Tak,“ zasmál se Archie, „a teď jedna z vás smí vystoupit!“

	Že by opravdu jednu z nich pustil? Proč? Jeho smích zněl ještě výhružněji než jindy.

	Mae vešla dovnitř a shlížela na ně. I ona se smála. „Musíte se dohodnout. Jedna z vás smí ven!“

	„Já!“ slyšela Catherine svůj vlastní hlas. „Musím ven!“ Sklouzla z lavice na zem. „Já!“

	„Co je s tebou?“ pustila se Mae do Sophie. „Ty nechceš ven?“

	„Ne!“ zaječela Catherine a zaťala prsty do nahých lýtek Mae. „Nech jít ven mě! Nikomu nic neřeknu!“

	„Au!“ vykřikla Mae a druhou nohou ji kopla. „Pusť mě!“ Otevřenými okny karavanu bylo vidět jen oslepující jas. Teď jí bylo všechno jedno. Nechtěla zemřít.

	„Oni tě v žádném případě nenechají naživu,“ promluvila najednou Sophie.

	„Neposlouchej ji!“ To byl Archie. Zvedl Catherine. „Máš moje slovo.“

	Sophie se zamála, hlasitě a zvonivě, jak ji Catherine nikdy neslyšela se smát.

	Archie k ní přistoupil a tvrdě ji udeřil do obličeje.

	„Ne, ven půjde ona!“ Mae popadla Sophii za zápěstí.

	„Ne, ne!“ Catherine se vrhla na Mae a sklouzla po ní jako pytel písku. „Pusť mě ven! Já chci pryč!“

	Archie se ušklíbl a vlekl Catherine k východu, kde spadla ze schůdků. Malé, ostré kamínky se jí zabořily do dlaní a kolen. „Ne!“ slyšela křičet Sophii, pak naskočil motor. Jeho zvuk slábl, j a když Catherine konečně dokázala zvednout hlavu, viděla už jen bílý oblak. Byla volná – a opustila Sophii. Právě ona! Oni Sophii zabijí a ona, Catherine, zemře tady.

	Všude kolem byl oslepující jas. Drsná, bílá půda, suchá a horká. Olízla si dlaň. Sůl. Žádná silnice. Nikde žádný strom. Žádný keř. Nic. Jen nekonečný slaný povlak, přes který vane vítr a odnáší sebou každičkou kapku vlhkosti. Vysadili ji v solném jezeře.

	Vstaň, dělej, ještě nejsi mrtvá, mluvil k ní její vnitřní hlas. Catherine se pokusila vstát. Krok. Ještě jeden. A ještě. Další. Nezůstat stát. Když zemřít, tak cestou. Bílý jas, až oči přecházejí. Kde jsou stopy pneumatik? Vítr. Ano. Vítr je zavál. Rozesmála se. Smála se, smála a smála, zatímco nad ní smrtelně pálilo slunce.
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	Poté co byla nalezena mrtvola Suzanne Longmanové, policie okamžitě rozjela pátrací akci. Byly postaveny silniční zátarasy, zveřejněny Sophiiny a Catherininy fotografie a Hans Bremer se psem prohledávali okolí farmy. Média přinesla číslo auta a Archibald a Mae byli vyzváni, aby se ohlásili na policii.

	Ve tři hodiny odpoledne dorazil Steve Himmelreich, psycholog Bureau of Criminal Intelligence, krátce zvaného BCI. Poradu, které se zúčastnilo osm dalších policistů, zahájil Shane, který byl šéfem vyšetřovacího týmu.

	„Dokud nenajdeme mrtvá těla, předpokládáme, že jsou obě studentky naživu,“ skončil.

	Všichni se tvářili vážně.

	Bez dalšího vysvětlování udělil Shane slovo Steveovi Himmelreichovi.

	Himmelreich, postavou ne nepodobný mroži, rychle dýchal a utíral si pot z čela. V obličeji byl celý rudý. „Vypadá to tak, že v tomto případě jsou vrahy ti manželé,“ začal bez úvodu. „Nabízí se srovnání s podobnými, všeobecně známými případy. David a Catherine Birniovi z Perthu vraždili až do roku devatenáct set osmdesát šest ženy, kterým nabídli, že je svezou v autě. Pak si vzpomínám na Iana Bradyho a Miru Hindleyovou, kteří v Manchesteru zabíjeli děti a mladistvé. Přirozeně také na manžele Westovy, rovněž v Anglii, kteří mrtvoly zavražděných pohřbívali ve svém domě a na zahradě.“ Himmelreich se zhluboka nadechl. To vedro ho při jeho tělesné váze jednou zabije, říkal si v duchu Shane. „Takových případů je více, mnohem více, než bychom si mysleli,“ pokračoval Himmelreich. „Je to zvláštní jev, ale rozhodně ne výjimečný.“

	Nikdo neřekl ani slovo.

	Himmelreich pokračoval: „Ve všech případech je ve hře závislost, sex a násilí. Oběti, zpravidla mladé ženy, obvykle nic netuší, když je jim nabídnuta pomoc. Většina z nich by nikdy nenastoupila do auta, které by řídil samotný muž. Pokud je u toho žena, nepomyslí, že by zločinci mohli být oba – což je fatální omyl.“

	Tamara zvedla ruku a Himmelreich kývl.

	„Mně není jasné,“ zeptala se, „proč se manželky nebo přítelkyně stávají spolupachatelkami zločinu.“

	Himmelreich si kapesníkem otřel čelo a týl. „Inu, jak jsem už řekl: častým motivem je závislost. Žena svého manžela obdivuje. On je to jediné, co má, co ji drží při životě. Takové ženy často pocházejí z rodin, ve kterých zažily násilí, například byly sexuálně zneužívány. Pro ně je v podstatě normální, když muž uspokojuje svou žádost násilím.“ Rozhlédl se. „Tyto ženy mají velmi slabě vyvinuté sebevědomí. Tady stačí jen nepatrná pozornost z mužovy strany – a už jsou přesvědčené, že jsou milovány, a udělají pro něj všechno. Přijmou mužův pohled na svět. Ve většině známých případů byl sexuální apetit muže tak velký, že manželce se dokonce ulevilo, jestliže muž na jiném objektu uspokojoval svou touhu po rozkoši nebo – lépe řečeno: touhu po moci.“

	„Copak ani trochu nežárlí?“ namítl kdosi.

	„Žárlí.“ Himmelreich přikývl. „Ovšem pokud muž objekt své žádosti nakonec zabije, jsou manželky nebo přítelkyně o to více přesvědčené, že miluje jen je. Někdy je pro ně dokonce snazší, když se na sexuálních praktikách podílejí nebo jim přinejmenším přihlížejí, protože pak mají muže pod kontrolou.“ Himmelreich se odmlčel a mezi posluchači se ozvaly hlasy.

	„Otázka je,“ promluvil Shane, „kam Packerovi jedou.“

	„Ano,“ Himmelreich pokýval zarudlou hlavou, na které se kroutily narudle plavé vlasy, „podle toho, co o Archibaldu Packerovi víme,“ zalistoval v papírech, ale nečetl z nich, „jde o velmi sebevědomého člověka. Jeho četní zaměstnavatelé – mění nejméně jednou za rok zaměstnání – ho popisují jako chvástavého a egocentrického. Nesnáší jakoukoliv kritiku a nedbá žádných rad.“ Himmeireich si otevřel láhev koly a celou ji naráz vypil. Pak teprve mluvil dál. „Jen místo domovníka u staré paní Bedfordové vzal podruhé. Patricia Hendersonová, žena, která zmizela loni, mu možná taky padla do rukou. Musel počítat s tím, že případ bude objasněn, a neměl se podruhé ucházet o stejné místo. Ale přesto to udělal. Pro mě to je jasný důkaz absence vztahu k realitě a přeceňování vlastní osoby.“

	„Může to v našem případě znamenat, že se dopustí neopatrnosti,“ zeptal se Shane.

	Himmelreich pomalu přikývl. „No, to doufáme. Přirozeně jistí si být nemůžeme. Ale možné to je.“

	„Packerovi mají dům v Longreachi. Mohli by se tam vrátit?“ „Možné by to bylo. Ovšem považuji za krajně nepravděpodobné, že by tam jeli se svými oběťmi.“

	Každý na sebe nechal zapůsobit tato slova. To, na co mysleli všichni, vyslovila Tamara:

	„Takže je nejdřív zabijí?“

	Himmelreich opět přikývl. „Z toho bychom měli vycházet. Dům je domovem obou, jejich útočištěm. S každou vraždou se jejich společný život utužuje, a nakolik se jejich osudy sbližují, stejnou měrou se vzdalují od ostatních lidí. Oni jsou nuceni držet spolu, společně lhát, zastupovat jeden druhého. Jakmile mezi partnery vstoupí nedůvěra, jsou jejich životy ohroženy. Mají se vzájemně v hrsti. Pokud chce jeden skončit nebo druhého podvede, je konec.“ Prudce zavrtěl hlavou. „Ne, jejich domov jim je svatý. Tam nesmí proniknout nic zvenku.“ Himmelreich se zvrátil do opěradla židle. Řekl všechno.

	„Měli bychom ten dům dát střežit,“ rozhodl Shane.

	„Ale Steve právě řekl, že pravděpodobně oběti předem zabijí,“ namítla Tamara.

	„Proto je musíme najít, než do domu dojedou,“ odpověděl Shane. A najednou ho přepadl strach, že přijdou pozdě. Ale nedal na sobě nic znát.

	„Suzanne Longmanová,“ promluvila zamyšleně Fiona Millerová, „byla v jejich moci dva dny. Není tedy nepravděpodobné, že po týdnu by ty studentky ještě žily?“

	Všechny pohledy se upřely na Steve Himmelreicha, který tu seděl, opíral se a ruce měl sepjaté na břiše.

	„Dobrá otázka.“ Ohrnul rty a pohlédl na Shanea, který sotva znatelně pokrčil rameny. Himmelreich se krátce pousmál. „Inu, vážená kolegyně, O’Connor to řekl hned na začátku: dokud nebudou nalezena těla, předpokládáme, že jsou naživu. Ale…“ najednou se naklonil dopředu a opřel se oběma rukama, „Packerovým taky do toho mohlo něco přijít. Něco mohlo probíhat jinak než obvykle.“

	Trish Fordová vstoupila a zapnula televizi.

	„Policie vás žádá o pomoc,“ říkala právě moderátorka zpráv na stanici Channel Nine. „Zmizela dívka z reklamy na francouzskou čokoládu.“ Následoval reklamní spot, ve kterém Sophie Grangé jí pudink z kelímku a s francouzským přízvukem trylkuje: „Oh, la, la moussé au chocolat, rozkošně lahodné.“ Archibald Packer byl představen na fotografii z pasu. On a jeho žena Mae se mají přihlásit na policii.

	Již o chvíli později přijali v centrále v Brisbane první telefonáty. Někdo viděl Archibalda Packera nakupovat v prodejně Elektromarkt Dicka Smithe v Toowoombě a ve Video Ezy Shopu v Noose na Slunečním pobřeží stovky kilometrů daleko. Jedna volající tvrdila, že jí bylo nápadné auto s obytným přívěsem, které stálo na kraji silnice mezi Bollonem a Cunnamullou. Žena je míjela v autě s otevřeným okénkem a slyšela z obytného přívěsu výkřik. Neměla ale odvahu zastavit a pátrat po příčině.

	„Tahle silnice ale nevede k bydlišti Packerových,“ namítla zamyšleně Fiona, když Shane označil místo na mapě. „A kromě toho nevíme nic o obytném přívěsu. Třeba to ani nebyl člověk, ale pták, nebo se někdo zasmál.“

	Během příštích hodin se počet telefonátů zvětšoval. „Čokoládová dívka“ byla údajně spatřena v supermarketu v Brisbane, u benzinové pumpy v Maroochydore a u bankomatu Commonwealth Bank v Dalby.

	„Já nevím, jestli bylo správné vyhlásit pátrání.“ Do krajnosti vyčerpaná Tamara, s hlubokými kruhy pod očima, si nalila kávu. „Jestli jsou Sophie a Catherine ještě naživu, budou teď pro Packerovy představovat velké nebezpečí. Budou je muset urychleně zabít.“

	„Co jiného nám zbývá v tak ohromné zemi, než nechat je hledat co možná největším počtem lidí?“ řekl na to Shane.

	V jedenáct hodin večer šel do motelu, aby se několik hodin prospal. Tamara ještě zůstala na stanici.

	Sophie se dostala do stavu, ve kterém všechny myšlenky, kterými se kdy v životě zabývala, jako by vymizely. Připadalo jí, jako by si všechny pocity, které kdy v životě měla, jen představovala. Když se k ní Archie blížil, podrobila se. Její tělo ztratilo cit a duše také. Téměř nevnímala, že stále ještě leží v obytném přívěsu.

	„Tak,“ zaslechla náhle Mae, „teď ji ale konečně musíš zabít!“ Sophie jen doufala, že se to odbude rychle. Viděla, že Mae má v ruce tablety. Bílé a kulaté.

	„Já to zařídím!“ Archie vzal Mae z ruky tablety a odsunul ji stranou. Jeho obličej se přiblížil k Sophiinu. Seděl vedle ní a láskyplně se na ni díval. Mráz jí přeběhl po zádech, když ji pohladil po tváři a po vlasech. „Dělej, jako bys je spolkla!“ zašeptal jí do ucha. „Jako!“

	„Tak dělej, Archie!“ naléhala Mae a Sophie si vzala tabletky z Archieho vlhké dlaně.

	Ještě nikdy to nepocítila s takovou intenzitou: skutečnost, že má v rukou svůj vlastní život. Mohla rozhodnout – jen ona sama – jestli bude žít dál, nebo ne. Bylo tu ještě něco, proč by se vyplatilo žít? Pomalu si tablety položila na jazyk, uchopila sklenici, kterou jí Archie podával, a naráz je zapila.

	V posledním okamžiku si vzpomněla na svou touhu po životě a dobrodružství, ale to byla minulost a k ní už nepatřila. Před očima jí zasvítilo jakési světlo, tělo bylo stále lehčí a počalo se vznášet. Brzy bude po všem.

	Její tělo bylo vrženo zpátky, dávila se, zvracela, kašlala. Před ní se vynořovaly obličeje a oči. Do uší jí pronikly výkřiky. Archie s ní třásl, strkal jí prst do krku, aby ještě zvracela. Mae zuřila a Archie ji okřikoval. Mae, bledá jako smrt, se vypotácela z vozu.

	„Miláčku!“ usmál se něžně Archie. Oči mu svítily a zarudlý obličej se leskl. „Co to provádíš za hlouposti!“ Natáhl se a na tvář jí položil ruku, vlhkou a pórovitou jako medúza. „Něco takového nesmíš už nikdy udělat!“ Zavrtěl hlavou. „Hlupáčku!“

	„Co je s Catherine?“ vypravila ze sebe namáhavě.

	„Už nám nestojí v cestě.“
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	Sedm hodin ráno. Žádný výsledek u zátarasů na silnicích, žádná použitelná informace od obyvatelstva. Během uplynulých dvanácti hodin nebyla nalezena jediná stopa po Packerových. Co jim dávalo naději, že tomu v příštích dvanácti hodinách bude jinak?

	„Je světlo,“ řekla Tamara, jako by uhodla jeho myšlenky. „Někde ti Packerovi přece musí brát benzin, nakupovat nebo prostě zastavit. Jsem si jistá, že to už nebude trvat dlouho a budeme je mít.“

	„Kdybych jenom věděl, kam jedou!“ Shane běhal po kanceláři sem a tam. Packerovi nebyli ani doma v Longreachi, neobjevili se ani na dálnici 71, která tam vede. Byly zřízeny silniční uzávěry. Ale co to znamenalo v tak ohromné zemi? Jestli Archie a Mae sjeli z dálnice a použili nějakou místní komunikaci, nenajdou je. Třeba už dávno jedou jiným autem s jinou značkou.

	„Proč utekli? Jak věděli, že přijedeme?“ zeptala se Tamara a nakrčila čelo. „Myslíš, že viděli Joannu, Maxe a policisty, jak hledají hrob?“

	„Kdo ví?“ Shane do sebe doslova převrátil kávu. „V každém případě utekli se studentkami, které – doufejme – ve spěchu už nestačili zabít a zakopat…“

	Tamara si pohrávala s propisovačkou. Shane se pohupoval na židli. Do jejich mlčení zazníval rachot klimatizace. Archibald a Mae Packerovi jim upláchli.

	Ve dveřích se objevila Fiona Millerová. „Přijali jsme telefonát z jednoho obchodu s potravinami v Romě,“ začala. „Předevčírem tam nějaký člověk chtěl koupit hned dvacet kelímků Moussé au chocolat.“

	Shane a Tamara na ní viseli očima. Roma byla vzdálená od Chinchilly sto devadesát kilometrů, příliš daleko pro ně. To budou muset převzít místní kolegové. O necelou půlhodinu později měl Shane na stole hlášení.

	Majitel krámu, Andrew Myer, a také prodavačka Rose si byli jistí: zákazník, který chtěl koupit dvacet kelímků Moussé au chocolat, byl Archibald Packer. Oba ho poznali podle fotografie, kterou jim kriminalisté ukázali.

	Detektiv, který podával hlášení, neopomněl reprodukovat slova Andrewa Myera: „Byl to podivný chlap. Když jsem ze skladu přinesl dvacet kousků, najednou jich chtěl jenom deset.“

	Co to znamenalo? Shane nervózně bubnoval prsty o opěradlo židle. Tamara se kousala do rtu. Najednou si Shane vzpomněl na Himmelreichova slova: S každou vraždou je jejich společný život a osud pevněji spojený a naopak se vzdalují od ostatních lidí. Musí držet pohromadě, lhát, stát při sobě. Jakmile se mezi nimi objeví nedůvěra, jsou jejich životy v nebezpečí. Mají se vzájemně v hrsti. Kdyby jeden z nich chtěl přestat nebo druhého podvedl, je s nimi konec.

	„Buďto se Archie kochá vzpomínkami na svou oběť,“ pronesla zamyšleně Tamara, „tedy v případě, že je mrtvá – nebo… jí chce udělat něco k vůli.“ Stále ještě se kousala do rtu. „Packer má k té Sophii Grangé zřejmě zcela zvláštní vztah.“

	„Myslíš, že by si to Mae nechala líbit?“ zeptal se Shane.

	Zavrtěla hlavou. „Rozhodně ne.“

	„Co bys udělala ty, kdybys byla na jejím místě?“

	„Nasadila bych všechny páky, aby ji co nejrychleji odstranil.“

	Shane si byl jistý, že přesně totéž Mae udělá. Času je málo. Možná už je pozdě.

	„Přines jí čaj!“ nařídil Archie Mae.

	Sophie seděla na lavici a zápěstí měla připoutané k noze stolu, zapuštěné do podlahy obytného přívěsu. Jeli dál, ale dávno ztratila pojem o čase. Jak dlouho už byli na cestě? Hodiny? Dny? Bylo světlo, tedy den, ale který den? Teď nejeli, ale někde stáli. Bylo strašlivé horko. Mae a Archie bvli uvnitř. Mae se zavíraly oči, toho si Sophie všimla, přestože sama sotva dokázala udržet oči otevřené. Viděla, že Archie otevřel dveře. „Ne, nechoď!“ vykřikla. Byla si jistá, že by ji Mae zabila.

	Ale Archie se zasmál. „Hned jsem zpátky, miláčku.“ Přísně promluvil k Mae: „Necháš ji na pokoji!“ Pak sešel po schůdkách a Sophie zůstala sama s Mae.

	Mae se k ní pomalu blížila. Sophie zvedla volnou ruku k obličeji. Brzy vykřikne, brzy…

	Ale Mae se najednou sladce usmála. „Ty můj miláčku,“ opičila se po svém manželovi. Najednou byla docela blízko. „Nedovolím, abys mi vzala všechno!“ zasyčela a její úsměv zmizel.

	Sebrala z lavice polštář… přitiskla jej na Sophiina ústa, na nos.

	Sophie nemohla dýchat, zajíkala se, chroptěla, tloukla kolem sebe…

	Polštář byl pryč. Sophie hleděla do Archiho očí, které byly plné vzteku. Železným stiskem svíral zápěstí své ženy. Druhou ruku sevřel v pěst.

	„Chceš mě praštit?“ zaječela Mae. „To neuděláš!“

	Absolutní ticho. Jen Sophiin zrychlený dech. Archieho ruka se zastavila.

	„Toho se nikdy neodvážíš!“ řekla Mae. Celý se scvrkl, svěsil paže i ramena, sklopil hlavu a oči, zamumlal něco nesrozumitelného a vyšel ven.

	Vypadalo to tak, že Sophiin plán – poštvat Archieho proti Mae nevyšel. Sophie si tím jen ujasnila, že v konečném důsledku se Archie od Mae nikdy neodvrátí. Nyní byla s Mae zase sama. Mae po ní sjela pohledem. Pohrdavým, znevažujícím, plným nenávisti. Teď to tedy bude brzy vyřízené, říkala si v duchu Sophie a pokoušela se s tím vyrovnat. Ale Mae se najednou otočila a vyšla ven.

	V půl druhé odpoledne stále ještě neměli žádnou horkou stopu – navzdory telefonátům, které přijímali v centrále. Na silnici do Charleville se Packerovi neobjevili. Dálnice 71 byla kontrolovaná od Charleville až do Barcaldine. Jedna kontrola směřovala z Barcaldine do Longreach.

	„Už dávno jsme je měli najít!“ Shane zavrtěl hlavou. Že by se Packerovi nechtěli vrátit do svého domu v Longreachi? Ale kam potom míří?

	„V noci nepojedou. Někdy taky musejí spát,“ řekla Tamara.

	„Jsou dva. Mohou se střídat,“ namítl.

	„Jestli pojedou po dálnici, budou muset zastavit u zátarasů, a v noci se sotva odváží jet po nezpevněných vedlejších cestách,“ prohlásila Tamara.

	Shane se divil jejímu klidu. Do tmy zbývalo ještě několik hodin. Dost času na to, aby Packerovi spáchali dvě vraždy.

	„Znamenal pro tebe Alan Hall něco?“ zeptal se Shane najednou.

	Překvapením se zarazila a zase postavila sklenici vody, kterou držela v ruce. Rachot klimatizace maskoval ticho, které se po této otázce rozhostilo. Konečně Tamara prostě odpověděla: „Ano.“

	Díval se z okna do jasného slunečního světla. Kim pro něj taky něco znamenala. Jakou naději a důvěru zpočátku pociťoval! Ale pak z ní postupně ubývalo, z naděje i důvěry. Kousek po kousku, centimetr po centimetru, systematicky a důsledně, den po dni.

	„Shane?“ Tamařin hlas ho vytrhl z deprimujících myšlenek. Otočil se a díval se – do Joanniny tváře.

	„Myslel jsem, že jste dnes ráno odjela,“ řekl překvapeně a nabídl jí židli.

	Joanna mávla rukou. „Chlapce odvezla Diana.“

	„Dala byste si kávu?“ Nemohl se zbavit pocitu, že musí něco napravit.

	„Ne, děkuji. My jsme se s Dianou dohodly, že Maxe převezmu do dlouhodobé terapeutické péče.“

	To ho uklidnilo.

	„Vy jste ty Packerovy ještě nenašli, že?“ začala.

	„Ne.“

	„Řekl jste mi, abych se zeptala svého orákula…“

	Ano, vzpomněl si na to. Byla to nevhodná poznámka, tehdy se přestal ovládat. Teď mu to bylo trapné. „Omlouvám se, byl jsem přepracovaný…“

	„A já jsem to udělala.“ Přes Joanninu tvář přelétl krátký, na ni nezvykle vlídný úsměv.

	„Ale to jsem řekl jen tak…“

	„Víte, já vám nemůžu nic vysvětlovat a taky vám nezaručím, že to pomůže, ale…“

	„Píseň kmene Kendi,“ vložila se Tamara, „nám už jednou pomohla, nemám pravdu?“ pohlédla na Shanea.

	„No…“ zaváhal, „v jistém smyslu…“

	„Joanno,“ skočila mu Tamara jednoduše do řeči, „co nám chcete sdělit?“

	Joanna si přitáhla židli blíž. „Píseň kmene Kendi, víte, o ještěrovi s modrým jazykem…“

	Panebože, říkal si v duchu Shane, co s tím zase má?

	„Ano?“

	„Ta píseň má pokračování.“

	Během jízdy se Sophii podařilo posadit se na úzké lavici. Záclonka za ní byla zatažená. Opatrně pod ní vsunula hlavu a škubla sebou. Zářivé sluneční světlo ji bodalo do očí. Za ní se táhl nekonečně dlouhý šedivý pás silnice. Vlevo i vpravo jen pustina bez jediného stromu. Kam jedou? V celé Austrálii žije asi dvacet milionů lidí. Mae a Archie zmizí někde v těch dálkách a už je nikdy nikdo nenajde. Srdce se jí sevřelo. Vzpomněla si na maminku, která se nikdy nedozví, jestli ještě žije, na Catherine… Po tváři jí stékaly slzy. Po chvíli, zatímco bez pohnutí hleděla z okna, slzy vyschly. Necítila ani smutek, ani zoufalství. Byla téměř mrtvá.

	Sophie poručila svým plícím, aby se už nevzdouvaly. Poručila srdci, aby už netlouklo. Slyšela, že existují jogíni, kteří dokáží přimět své srdce, aby se zastavilo. Musí se jen soustředit. Sophie se pokusila nedýchat. Svět před jejíma očima se oddělil od jejího těla. Jak bylo ticho, jen šumění sílilo. Oceán, modrý a hučící… Blížila se k ní stočená vlna s bílým hřebenem pěny. Na ní se něco pohybovalo, mladý muž na surfařském prkně. Smál se a byly vidět jeho bílé zuby. Něco řekl, ale ona mu nerozuměla, protože hukot moře přehlušil jeho hlas…

	Sophie zalapala po dechu, oceán zmizel a místo něj tady byla silnice a auto. Muž za volantem jí zamával. Je to snad šance? Nemohla nic napsat, přidržet zprávu u okénka. Panebože, říkala si, jen ať nepředjíždí! Ještě ne! Nemohla mu nic ukázat, protože měla spoutané ruce, nemohla nic zvednout. „Pomoc!“ zašeptala a pokusila se vyslovit to co nejzřetelněji. „Pomoz mi!“

	Vůz přijel blíž. Muž se teď stále díval jen na ni. Snad porozumí. „Pomoc! Pomoz mi!“ opakovala.

	Najednou viděla, že i řidičova ústa se pohybují. Odpovídal jí? Pokoušel se opakovat její slova!

	Zoufalství jí vehnalo slzy do očí. Volnou ruku položila na okénko. Panebože, musí mu přece dojít, že se něco děje! „Pomoc! Pomoc! Pomoc!“

	Zavrtěl hlavou, spustil blinkr a předjel. Šedivá silnice byla zase prázdná.

	Sophie sklouzla na lavici a rozvzlykala se. Ve stejném okamžiku sebou vůz škubnul a zastavil se. Sophie se zděsila a srdce se jí rozbušilo. Strach se vrátil. Že by ten muž porozuměl a zastavil Archieho a Mae? Při této myšlence pocítila naději. Třeba teď přijde záchrana…

	Dveře se rozlétly. Sophie seděla na podlaze a ustrašeně vzhlédla. Nejdřív poznala boty, pak nohy. Byla to Mae. Oči měla úzké a rty také.

	„Vymyslela sis to dobře!“ vyjela na Sophii a zkrátila jí pouta tak, aby se už nemohla dostat z podlahy na lavici.

	„Co se stalo?“ zeptala se nevinně Sophie.

	„Nedělej se hloupější než jsi!“ okřikla ji Mae. „Nějaký chlap nás zastavil a řekl nám, že je zakázáno zdržovat se za jízdy v obytném přívěsu.“ Zase se napřímila. „Teď je konec s podobnými hloupostmi. Mohla sis to uspořit. Archie tě stejně zabije.“

	„To neudělá!“ vykřikla Sophie. Nevěděla, jestli je to zoufalství, nenávist nebo obojí, co jí dodalo odvahy. „Neudělá to! Miluje mě. Nechce už beze mě žít!“

	Mae se zasmála, nahlas a nelidsky. Zabouchla za sebou dvířka. Po chvíli jeli dál.

	Sophie teď ležela na podlaze a téměř se nemohla pohnout. Jak to, že jí řidič nerozuměl?
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	Joanna požádala o sklenici vody, a pak začala: „Poté, co Ooboon dost dlouho odpočíval a kolem něj se vy tvořilo jezero, cestoval dál. Už nepršelo a slunce pálilo. Stále se oklepával a kapky vody, které z něj padaly, vytvářely na zemi slaný povlak.“

	„Solné jezero?“ zeptala se vzrušeně Tamara a Joanna přikývla.

	Ženské spojenectví! říkal si v duchu Shane. „Moc mě to mrzí, ale mezi Charleville a Longreachem není žádné solné jezero.“ Dalo mu práci, aby se shovívavě usmál.

	„Ale ano, Shane!“ Tamara vyskočila a ukázala mu to na mapě na zdi. „A dokonce přesně tady. Jezero Eyre je napájeno z Cooper Creeku a ze všech potoků Channel Country.“

	To věděl taky. Když velké deště naplnily koryta potoků v kraji Channel Country, byl kraj – přesně podle svého názvu – protkán nesčetnými kanály, které zásobovaly vodou velké solné jezero Eyre, které je jinak jen pánví s bizarními útvary krystalické soli.

	„Tím krajem ale nevede dálnice 71,“ namítl Shane.

	„Ne,“ odpověděla Tamara, „ale možná od začátku jedou jinudy, možná nejeli do Charleville, ale jižní cestou, přes Bollon a Cunnamullu.“ Ukázala tenké linky na mapě. „V Cunnamulle pak neodbočili na dálnici 71 do Charleville, ale jeli rovně do Thargomindah, nedaleko kterého protéká Cooper Creek…“

	„Ty si myslíš, že jedou přes Windorah a Jundah a do Longreache přijedou z jihu?“ I on se postavil k mapě. „Ale k čemu taková objížďka?“

	Tamara pokrčila rameny. Oba se zadívali na Joannu, která bez pohnutí seděla na židli a hleděla do prázdna.

	„Po dlouhé pouti Ooboon ucítil něco sladkého,“ promluvila monotónním tónem. „Měl hlad a miloval sladké. To mu připomnělo dřívější doby. Ty voněly po medonosných mravencích, a tak se otočil a běžel zpátky, za vůní…“

	Až sem Shane poslouchal, ale teď už se neudržel. „To je přece směšné!“ vykřikl, „nemůžeme se při pátrání řídit touhle… touhle…“

	„Ano?“ Joannin zrak se vrátil z dálky.

	„Nějakou… legendou! To nemá s naším případem nic společného!“ Vrhl se k bedně klimatizace. „A tenhle rachot se taky nedá vydržet!,“ zařval a vypnul ji. Obě ženy jej pozorovaly, jako by byl nějaký exotický tvor. Zamračil se a svezl se na židli. Co si má, proboha, počít? To, co tady Joanna vy fantazírovala, se přece nedá brát vážně!

	První se vzpamatovala Tamara. „Nu, Shane O’Connore, teď když ses zjevně poněkud uklidnil…“ Chtěl něco říci, ale její gesto ho umlčelo. „Tedy, v případě, že do Longreache jedou opravdu jinou cestou, měli bychom co nejrychleji uvědomit kolegy…“ Tamara přistoupila blíž k mapě, aby si přečetla jméno města, „v…“

	„To je přece absurdní!“ skočil jí do řeči.

	„Shane,“ opřela si ruce v bok, což jí bezpochyby dodalo autoritu, „máme poslouchat výčitky, že jsme neučinili všechno, co bylo v naší moci, abychom našli Packerovy a jejich oběti?“ Tamara mu přísně pohlédla do očí.

	Vzdychl si. „No dobře, zavolej kolegům v Quilpie, Longreachi a Windorahu.“ On sám chtěl poslat vrtulník k potoku Cooper Creek.

	Jen o několik minut později se ozvala centrála v Brisbane a referovala o telefonátu jistého řidiče. Jakási žena v obytném přívěsu zoufale volala o pomoc. Připadalo mu, že je podobná té dívce z reklamy, o které se mluvilo ve zprávách. Vymyslel si záminku a obytný vůz zastavil. Vsadil by cokoliv, že ten pár v autě byli Archibald a Mae Packerovi.

	„Mimochodem, to místo je…“ pokračovala telefonistka, ale Shane ji přerušil:

	„Ano, já vím, u Windorahu. Že by Joanna měla přece jen pravdu?“

	„U Windorahu? Ne, u Boolby a jedou k východu.“

	„K východu?“ opakoval překvapeně. To ale odporovalo Joannině tezi…

	Tamara i Joanna na něj vyčkávavě hleděly, když zavěsil. Zabořil prst do mapy v místě mezi Cunnumullou a St.George.

	Tamara se zamračila a na čele jí naskočila kolmá vráska. „Takže jedou zpátky, stále naším směrem, a ne k domu v Longreachi. Ale proč?“

	„Proč? To je mi teď srdečně jedno!“ Volající řidič viděl ten obytný přívěs před dvěma hodinami. Shane se podíval na mapu. Jestliže Packerovi pojedou dál běžnou rychlostí, museli už minout St.George. Odtamtud se ale rozbíhá pět cest do pěti různých směrů.

	„Vůně medových mravenců ho lákala,“ začala Joanna, „připomněla mu…“

	Shane už měl dost těch záhadných formulací.

	„Shane,“ začala zase Tamara, „možná se ten volající zmýlil… Určitě jsou na tom solném jezeru, na cestě do Longreache, nic jiného nedává žádný smysl.“

	„Tamaro!“ vyjel na ni. „Přestaň už s tím!“

	„Shane! Děláš chybu! Joanno, prosím vás, vysvětlete mu…“

	Už je neposlouchal a volal policejním stanicím v St.George, Rome a Dalby.

	O několik minut později seděl vedle Tamary ve voze, který se hnal po dálnici k jihu.

	„Jeď jak nejrychleji můžeš!“ řekl ještě. Zbytečně, protože odpověděla: „Připoutej se, kdysi jsem jezdila ralley.“ Šlápla na plyn a Shane cítil, jak ho setrvačnost tlačí do sedadla.

	Stín se černě rýsoval na bílé soli. Dech jí vzal vítr. Stejně jako bolest a její vlastní jméno. Catherine – jako by nikdy nebyla.

	Jak je krásně a pokojně. Už nepotřebuje nic a nikoho. Dokonce ani sebe samu. Protože vstoupila do ducha universa – do věčné svobody. Proč jen se tolik bála smrti? Ten film – ano, je to její život, který jí nyní běží před očima, malý a nicotný – proč mu přikládala takovou důležitost? Čeho se tak pevně držela? Sophiiných plavých vlasů, úsměvů cizích lidí – všechno špatně. I to bylo špatně: její vlastní obraz. Protože opustila Sophii…

	Catherine ležela obličejem na bílé soli a prosívala ji mezi prsty. Byla jemná jako písek v přesýpacích hodinách.

	Krátce před městem Miles dostal Shane vysílačkou zprávu, že na sever od Suratu byl zastaven vůz s obytným přívěsem. Jeli v něm dva mladí muži a v přívěsu nebyl nikdo nalezen.

	O třicet minut později se ohlásily dva policejní vozy, které přijížděly z jihu od Moonie, že mají v dohledu hledaný obytný přívěs. Míří k severu. Za několik minut ho Tamara a Shane musí potkat.

	„Neměli bychom ho hned zastavit?“ zeptali se policisté. Shane ale rozhodl, že ho nejprve nechají projet a uvědomí vrtulník a sanitku.

	„Támhle!“ vykřikla Tamara najednou a stáhla nohu z plynu. Nyní jela povolenou rychlostí a Shane se pustil opěrky ve dvířkách.

	Na silnici, rovné jako šňůra, asi sto metrů před sebou, uviděl auto s obytným přívěsem, které jelo proti nim.

	„Nechápu, proč si zvolili tuhle cestu,“ začala Tamara a Shane pokrčil rameny. Ani on nevěděl. Byl to prostě fakt.

	Když je míjel pick-up mitsubishi s obytným přívěsem, viděli je oba. Za volantem seděl Archibald Packer, vedle něj Mae s velikými brýlemi a prošedivělou trvalou.

	„Dokud nezastaví, těm dvěma děvčatům se nemůže nic stát,“ řekla Tamara, „pokud jsou ovšem ještě naživu.“

	„Ale jestli do nich vpravili drogy nebo jed a ony umírají…“

	Minuli vůz. O sto metrů dál potkali oba policejní vozy.

	A pak to šlo najednou strašně rychle: policejní auta předjela vůz Packerových, zablokovala silnici, Tamara otočila a přidala plyn. Shane už viděl obě auta s pruhem, která blokovala oba jízdní pruhy a čtyři policisty se zbraněmi v rukou. Auto s obytným přívěsem se nacházalo mezi policejními vozy a autem, ve kterém přijeli Shane s Tamarou.

	Tamara jednou rukou pustila volant a sáhla do podpaždního pouzdra. Obytný přívěs zpomalil.

	Tamara dojela těsně k němu. Přívěs zastavil. Tamara zabrzdila. Shane vydechl.

	„Kupředu!“ zavelel. Oba současně otevřeli dvířka auta a řítili se k obytnému vozu. Ten ale najednou prudce odbočil vlevo, rozjel se po pláni a zahalil se do hustého oblaku prachu.

	Sophiina kolena narazila do nohy stolu. Určitě sjeli ze silnice. Hlavou narazila do desky stolu. Vší silou, kterou ještě měla, se pokusila pevně se držet nohy stolu. Nárazy poskakujícího vozu cítila jako bolestivá bodání v žebrech. Najednou, mohlo uplynout sotva několik minut, se vůz prudce zastavil a Sophie právě tak stačila krýt si obličej před nárazem. Dvířka se rozlétla a dovnitř vpadl Archie. V obdélníku jasného světla se objevila hlaveň pušky. Naděje pohasla. Pušku měla v ruce Mae.

	„Jednoho z vás zabiju,“ zasyčela a nevesele se zasmála, „jen mi musíte říct, koho!“

	Sophie se dívala do temného ústí hlavně. Konečně! Už by to déle nevydržela.

	„Mae, teď…“ koktal Archie a učinil krok směrem k ní. Sophie se zaposlouchala. Archie se rychle podíval ke dveřím. Nebyl to zvuk motoru?

	„Nehýbej se z místa!“ vyjela na něj Mae, která se úplně přestala ovládat, „jinak máš kuli v tom svém zatraceném břiše!“ Mae byla celá bez sebe. Oči měla přimhouřené, nos vypadal ještě špičatěji. „Celá léta jsem dělala všechno, co jsi ode mě chtěl! Milovala jsem tě. Přihlížela jsem všem tvým vraždám, protože jsem tě milovala. Ale nechtěla jsem to! Nikdy!“ Hlaveň mířila střídavě na Archieho a Sophii.

	„Ale Mae…“ zakňoural Archie.

	„Drž hubu! Teď mluvím já!“ Vypadalo to, že Mae se nebojí ničeho. Její jindy bledý obličej zrudl. „Byla bych pro tebe udělala všechno, Archie, všechno! A ty jsi mě zradil – kvůli takové mladé fifleně!“ Hlaveň se chvěla, sklonila, ale jen na okamžik, a pak se zase obrátila k Sophii.

	„Ale Mae, já přece miluju jenom tebe, věř mi!“

	„Opravdu?“ zasmála se Mae. „Tak mi to dokaž!“

	Sophii bušilo srdce. Něco teplého jí stékalo po stehně. Ztratila kontrolu nad svými tělesnými funkcemi. „Ano, Mae!“ vykřikla Sophie, „zastřel ho! A pak zastřel sebe a mě současně.“ Aspoň by už byl konec.

	Archie se nenávistně podíval na Sophii a pokročil k ní.

	Mae se zasmála. „Tady to vidíš, Archie, že tě nemiluje! To já tě miluju. Já! Venku jsou poldové! Archie!“ Teď šeptala a v jejích očích se objevily slzy. „Nemáme už co ztratit, jen… jen naši lásku, to, pro co jsem všechna ta léta žila. Možná to byl jen strašlivý omyl, viď?“ Čekala, ale on mlčel. „Ty ji přece nemiluješ, řekni? Jen jsem si to namlouvala. Viď? Řekni, že je to tak! Že ses spletl,“ naléhala. „Takové věci se stávají, Archie,“ krátce se zasmála, „takovou chybičku udělá každý. Ale nakonec platí jen to, co opravdu cítíš, viď?“

	V tomto okamžiku bylo venku slyšet otevírání dvířek auta.

	„Mae, prosím tě!“ Archie učinil krok směrem k ní.

	„Zůstaň, kde jsi!“ vyjela na něho. „Ještě centimetr a je po tobě!“ Hlaveň mířila na jeho břicho. Ucouvl.

	„Mae!“ jeho hlas se chvěl. „S námi je konec!“

	Jak to, že Mae teprve nyní zjistila, že je o hodně silnější než on? prolétlo hlavou Sophii.

	„Vezmeme ji jako rukojmí!“ vykřikl ostře.

	O zlomek vteřiny později se rozhostilo naprosté ticho. Ani zvenku nebylo nic slyšet. Sophie cítila, jak se jí zvedá žaludek, srdce hrozilo explozí, tu hrůzu už nemohla déle snášet. Ona jako rukojmí? Přála si jediné, aby už bylo po všem.

	„Abys mě pak mohl poslat k čertu a žil s ní?“ Mae se zasmála. Ústím hlavně se dotkla Sophie.

	Jak bude vypadat smrt? ptala se v duchu Sophie. Její dědeček umřel v posteli, celý šedivý a vyhublý.

	„Tu záležitost uzavřeme tady a teď,“ pronikl do Sophiiných myšlenek hlas Mae. Sluneční paprsek, který si našel cestu ve skulině mezí záclonkami, se odrazil od skel brýlí. „Řekni mi, koho mám zastřelit. Tebe?“ Mae pohnula hlavní k Archiemu. „Nebo ji?“ Sophie se schoulila bolestí, když ji Mae dloubla hlavní do prsou.

	Mae natáhla závěr. „Tak promluv, abych mohla zmáčknout spoušť.“

	Shane i Tamara bleskově pochopili, co se stalo, a vrhli se zpátky k autu, i ti čtyři policisté zastrčili zbraně a utíkali k autům. Když ale konečné vyjeli, měl obytný přívěs už značný náskok.

	Tamara byla u auta stejně rychle jako Shane. Okamžitě šlápla na plyn a strhla řízení. Pneumatiky zakvílely a vůz vystřelil ze silnice za oblakem prachu. Ujížděl po nekonečné pláni a Shane se pevně držel úchytky ve dveřích. Na bezpečnostní pásy nebyl čas. Oba policejní vozy se držely těsně za nimi.

	„Kde je ta zatracená sanitka a helikoptéra?“ Shane se i v té rychlosti pokusil podívat do zpětného zrcátka. Ale viděl jen hustý oblak žlutého prachu, který se zvedal za jejich koly.

	„Shane, vpředu!“ vykřikla Tamara. Vypadalo to, že obytný přívěs zastavil. Tamara zmírnila rychlost. Na tu vzdálenost viděli jen obrysy dvou postav, které vyběhly z auta a vrazily do přívěsu.

	„Vezmou si ta děvčata jako rukojmí,“ řekla Tamara a ještě zpomalila. Oba policejní vozy se přiblížily. Tamara zastavila těsně za přívěsem.

	„Vystoupit!“ zavelel Shane.

	„Sakra!“ mumlala si pro sebe Tamara.

	Shane a Tamara odjistili své zbraně. Kovové cvaknutí zaznělo podivně neskutečně na rozlehlé pusté pláni. Nebe bylo modré, obrysy všech předmětů ostré jako čepel nože. Jakýkoliv zvuk, jediný nevhodný pohyb, všechno mohlo znamenat smrt. Z obytného vozu se ozývaly hlasy. Když Shane šlápl do žlutého písku, kamínky zaskřípěly pod podrážkou. Během několika vteřin byl obytný přívěs obklíčený.

	„Mluví k vám policie!“ vykřikl. „Vzdejte se!“

	Hlasy v karavanu umlkly. Uplynuly nekonečné vteřiny.

	„Jdeme!“ zavelel Shane.

	Policista rozrazil dveře, Shane se vrhl na Mae, která držela pušku, strhl hlaveň dolů a v tom okamžiku zaduněl výstřel.
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	První, co uviděl, byla krev. Krev na stěnách, krev na zemi, krev na záclonkách, krev… v obličeji Mae. Shane se vzchopil a zacvakl pouta kolem zápěstí ležící ženy. Tamara sebrala pušku.

	Oči Mae byly bezvýrazné a ústa se nemohla zavřít. Bez odporu si nechala jedním z policistů pomoci na nohy. Dívala se na Archieho, který ležel na zemi v kaluži krve a chroptěl. Pod stolem se krčila Sophie, bílá jako křída a s vytřeštěnýma očima. Když se jí jeden z policistů dotkl, škubla sebou jako polekané zvíře.

	„Kde je vaše kamarádka?“ zeptal se Shane. Ale Sophie obrátila oči v sloup a zhroutila se.

	Konečně dorazil lékař a tři členové posádky záchranářského vozu. Ošetřovali současně Sophii i Archieho, zavedli infuze, nouzově zastavili krvácení.

	Sophie se vzpamatovala a Shane se zeptal na Catherine. V tom okamžiku propukla v křečovitý pláč, který se utišil až po injekci, kterou jí dal lékař.

	„Musím s ní mluvit!“ naléhal Shane.

	„Vidíte sám, v jakém je stavu!“ odsekl nevlídně lékař.

	„Samozřejmě, že to vidím!“ vyjel Shane a pokusil se zachytit Sophiin pohled. Ale dívka ztratila vědomí.

	Archie byl připoután k nosítkům.

	„Přežije to?“ zeptala se Tamara.

	„Průstřel břicha. Zatím nevím, co kule způsobila uvnitř,“ odpověděl lékař.

	Za auty čekal vrtulník.

	Mae v poutech stála mezi dvěma policisty a hleděla za nosítky, na kterých vynášeli Archieho. Její rty se chvěly.

	„Byl všechno, co jsem měla,“ promluvila nezvučné, „neměl to hnát tak daleko, to neměl dělat…“ Poslední slova jen zašeptala. Když Archieho nesli kolem, jejich pohledy se setkaly. Kdyby přežil, příště by se viděli až v soudní síni – a kdyby ne, byl právě toto poslední okamžik, který prožívali spolu. Mae si to nejspíš uvědomovala, protože jí najednou do očí vstoupily slzy a ona se dívala za nosítky, jak mizí v kabině vrtulníku. Najednou vypadala strašně zranitelná.

	„Mae,“ začal Shane, „co jste udělali s Catherinou Bonnairovou?“

	„Já jsem to nechtěla, věřte mi, to byl Archie!“ zasténala. „Chtěl s tím přestat. Slíbil mi to.“

	„Po smrti Suzanne Longmanové?“

	Vypadala překvapeně.

	„Suzanne Longmanová měla syna,“ pokračoval Shane.

	Mae se zatvářila podezíravě.

	„Přemluvila jsem Archieho, aby aspoň toho chlapce nechal na pokoji. Vy jste ho našli?“

	Shane věděl, že lže. „On nás k vám dovedl.“

	Ženiny koutky úst i očí se zachvěly. „Ach, konečně bude po všem!“

	„Ne, ještě ne. Nejdřív musíme najít Catherine Bonnaire.“

	„Copak vám ta druhá neřekla, kde její kamarádka je? Tahle Sophie je zmije. Přiměla Archieho, aby ji nechal naživu! Já jsem ji prohlédla, ale Archie mi nechtěl věřit!“ Poslední slova vykřikla a s nenávistí se dívala k obytnému přívěsu, v jehož stínu stále ošetřovali Sophii, která už ležela na nosítkách. Našpulila rty, jako by na Sophii chtěla plivnout. „Ta Catherine je mrtvá.“

	„Kde?“ popadl ji za paži.

	Vykřikla. „To bolí!“

	„Kde je Catherine Bonnaire?“ zesílil stisk, ale Mae pevně sevřela rty a zlomyslně se ušklíbla.

	Shane potlačil nutkání udeřit ji do obličeje a místo toho dal policistům znamení, aby ji odvezli. Nasedli do vozu, dvířka se zabouchla. O chvíli později auto zmizelo v oblaku prachu a zvuk motoru zanikl v dáli.

	Sophie se pomalu vynořovala – z toho nového světa, kde nejsou žádné bolesti, nepanuje strach, není hluk. Všechno bylo jasné, přívětivé a snadné. Ale něco ji odtamtud chtělo vysát: v tom přívětivém světě nebylo nic, čeho by se mohla zachytit. Pokaždé, když se po něčem natáhla, uklouzlo jí to před rukama. Ničeho se nemohla zachytit, a tak ji ta síla vtáhla do temného tunelu. Světlo bylo stále slabší a nakonec úplně zmizelo. A najednou ležela, těžce dýchala a potila se, na nosítkách před obytným přívěsem v písku, nad kterým se klenula kobaltově modrá obloha. Viděla nějaké lidi. Policistku s krátkými hnědými vlasy, zdravotníky – a tam, u auta, mezi mužem v uniformě a druhým v civilu a s podpaždním pouzdrem – Mae.

	Vrtulník dosedl a stál tu jako obrovitý hmyz; jasné sluneční paprsky se odrážely od skel kabiny, která vypadala jako vševidoucí složené oči.

	Policistka se na něco ptala. Rozuměla jí dobře? Chtěla vědět, kde je Catherine? Catherine… Do žaludku se jí zahryzla bodavá bolest. Ne, nebyla to její vina. To Archie a Mae ji vysadili. Catherine musela zemřít, protože Archie chtěl jen ji, Sophii. Ne, to není její vina, ne…

	„Sophie?“ Shane se zadíval na mladou ženu, jejíž pohled jako by přicházel z veliké dálky. Pleť měla voskově bílou a rty téměř stejné barvy. Připadala mu jako bytost z jiné planety, která neví, co se kolem ní odehrává.

	„Sophie? Jmenujete se přece Sophie?“

	Žena nijak nereagovala. Shane si vzdychl; cítil, jak jim čas protéká mezi prsty.

	„Sophie?“ Tamara se naklonila nad nosítky. „Oú est votre amie?“ V tom okamžiku se výraz Sophiiných očí změnil. „Vous comprenez?“ pokračovala Tamara. Shane si všiml, že Sophie sotva znatelně pohnula hlavou. Ve zlomku vteřiny se jí ale opět protočily oči a víčka zapadla.

	„Ksakru,“ zaklel Shane, „proč jste jí nedal něco jiného, doktore? My od ní potřebujeme informace.“

	„Poslyšte, detektive, mým úkolem je postarat se, aby ta žena přežila. Utrpěla silný šok.“ S těmito slovy lékař vykročil za nosítky, které byly odneseny k vrtulníku a naloženy na jeho palubu. Sanitka odjela a o několik vteřin později se vrtulník s velikým rachotem rotoru zvedl k modrému nebi.

	Když už bylo zase úplné ticho a vrtulník se stal jen tečkou, Tamara si vzdychla: „Udělali jsme, co jsme mohli, ne?“

	„Pošleme kolegy s vrtulníkem, ať hledají dál – nad tím zatraceným solným jezerem!“ zamumlal Shane.

	Tamara na něj překvapeně pohlédla. „Ale ta legenda je přece nesmysl – právě jsme to viděli… Všechno je to nesmysl…“

	„Já vážně nevím…“ Shane pokrčil rameny a vysílačkou vydal příkazy. Cítil se mizerně. Ne, neudělali, co mohli. Poloviční vítězství není žádné vítězství. Tamara se sklonila a zvedla něco, co Sophii vypadlo z ruky. Byl to malý plyšový žlutozelený dinosaurus.

	
EPILOG

	Jak ji ten člověk našel a dopravil na kliniku, na to se Catherine nepamatovala, jen na to, že byl cítit cigaretami, potem a kovem. Včera se na ni telefonicky ptal. Vyprávěl jí, že se plazila asi kilometr nebo dva od silnice. On si právě koupil nový džíp, jednoduše sjel ze silnice a na plný plyn si to hasil skrz tu sůl. Byla to opravdu náhoda? Mohl sjet ze silnice kdekoliv jinde.

	Vzpomněla si i na slova zdravotní sestry: „Vaše přítelkyně leží na stejné chodbě, v devětatřicítce.“

	Bylo teprve půl sedmé ráno. Na klinice ležela už dva dny; jejímu dehydratovanému tělu dodávali tekutiny a ošetřovali popáleniny. Ještě několik dní, říkali, a bude propuštěna. Žena, která s ní ležela na pokoji, usnula. Catherine najednou pocítila nutkání vyjít ven. Pomalu slezla z postele, vklouzla do gumových pantoflí, opatrně si natáhla košili, aby nevytrhla infuzní jehlu. Pak pootevřela dveře a vyšla na chodbu.

	Nějaká sestra jí kývla na pozdrav. Devětatřicítka, znělo jí v hlavě. Pětatřicet, sedmatřicet – před devětatřicítkou se zastavila. Nemohla se Sophii podívat do očí. Teď ještě ne. Zradila ji. Zrovna ona, Catherine, ztratila nervy – a myslela jen na to, aby sama přežila. A tak šla dál. Když otevřela venkovní skleněné dveře, zhluboka se nadechla horkého, suchého vzduchu.

	Najednou to věděla naprosto jasně: Sophie a ona nikdy nebyly kamarádky.

	Slunce jasně svítilo. A bude svítit ještě pět a půl miliardy let. Den za dnem. Nebe nad ní bylo modré – a bez hranic.

	Nízké keře, které ve velké rychlosti míjeli, splývaly do stříbřitě šedého pásu. Klimatizace stále nefungovala a v rádiu mluvili o triatlonu na Zlatém pobřeží.

	Shane a Tamara jeli do Brisbane. Archie přežil. Jakmile byl schopen převozu, byl dopraven do vyšetřovací vazby v Brisbane, kde Mae a on museli počkat na proces. Shane v dálce objevil skupinu kostnatých dobytčat.

	„Věř mi, Shane, že bychom Catherine Bonnaire určitě našli.“ Tamara odvrátila oči ze silnice a ze strany na něj pohlédla. „Vrtulník se přes slané jezero vracel jen o hodinu později.“

	Shane se díval ven postranním okénkem. To o hodinu později by možná znamenalo příliš pozdě, říkal si v duchu.

	„Víš, co si prostě nedokážu vysvětlit?“ zeptala se Tamara. „Jak ten zpěv kmene Kendi popisoval cestu Packerových. Chci říci, byli na solném jezeře a vraceli se, jako v tom…“

	Tuto otázku si kladl ustavičně. Vůně medových mravenců ho lákala, miloval sladké, připomněla mu… tak nějak to formulovala Joanna… připomněla mu…

	Vzpomínky se vynořily jako přízraky.

	„Děje se něco?“ Tamara na něj ustaraně mrkla.

	„Kde žili Packerovi dřív?“

	„V Tasmánii. Archibald v Launcestonu, brali se v Melbourne a dům měli v Longreach…“

	„Ne, předtím… Zastav.“

	Když vůz zastavil, Shane vyskočil, otevřel zavazadlový prostor a vytáhl desky, ve kterých měl materiály o Packerových.

	Tamara také vystoupila a nahlížela mu přes rameno. „To není možné,“ řekla, „ty myslíš, že…“

	Přikývl. Před deseti lety Packerovi bydleli ve Wandoanu, asi padesát kilometrů severně od Milesu.

	Před deseti lety tam zmizela šestnáctiletá dívka. Odešla na návštěvu ke kamarádce a domů se už nevrátila. Veškeré vyšetřování vedlo do ztracena. Po celých deset let matka té dívky stále znovu dávala interview v tisku a iniciovala výzvy v televizi, protože nemohla uvěřit, že její dítě bylo zavražděno. Celých těch deset let její manžel nezamykal zahradní branku a neodvažovali se přestěhovat nebo třeba jen odjet na dovolenou z obavy, že by se dcera vrátila domů právě v době jejich nepřítomnosti.

	„Mae a Archie se asi chtěli vrátit na místo svého prvního činu,“ uvažovala nahlas Tamara, „na místo, kde se začal odvíjet jejich společný osud… Že by Mae chtěla tou vzpomínkou odlákat Archieho od Sophie?“

	Zabouchl víko kufru. Packerovy bude nutné konfrontovat s tehdejšími událostmi a možná se konečně vysvětlí zmizení té dívky.

	Mlčky jeli dál. Růžoví a šediví papoušci poletovali před nimi nad silnicí a v příkopu se rozkládala zvířecí mršina.

	„Kdyby Romaine nebyla zavražděna a neměla stejné auto jako ty dvě studentky,“ začala Tamara, „tak bychom Sophii a Catherine nemohli zachránit, nikdy bychom se nedověděli o zločinech Archieho a Mae a nenašli hrob Maxovy matky… Ráda bych věděla, Shane, jestli to opravdu byla náhoda nebo jestli všichni jednali podle nějakého skrytého plánu jako ten ještěr…“

	„S kým jsi vůbec jezdila tu ralley?“ zeptal se místo odpovědi. Překvapeně se na něj podívala. „No tohle! Shane O’Connor se mě právě zeptal na můj soukromý život!“ Zasmála se a zase se k němu otočila. „S bývalým manželem.“

	Takže je rozvedená. Jako on, pomyslel si ještě a okamžitě si zakázal další přemýšlení o tomto tématu. „Dávej pozor, tam vpředu je nějaká stavební uzávěra,“ zabručel a odvrátil od ní oči. Jakmile se vrátí do Brisbane, sejde se s dcerou, umínil si. Třeba by si mohli zahrát tenis nebo jít do kina, nebo surfovat a rozhodně by si s ní měl promluvit o tom Frankovi a o matce a… a o škole a o jejích přátelích – má vůbec nějakého přítele? Panebože, jak málo o ní ví!

	Na zářivě modrém nebi se objevily bílé mráčky. Proč by ještě nemohl pozvat Tamaru na drink?

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 * Lie – anglicky lež. Poznámka překladatele.
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